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JDtna drie eeuwen lang heeft men in de geletterde toereld 
m^ onderscheiding gesproken over de verdiensten van het 
gedicht Reinaerl de^Yos; doch ook meermalen getwist, om 
vast te stellen, waer, en door toten dit werk oorspronglyk 
xy geschreven. 

Eindelyk scheen men. het eens omtrent de stelling, dat 
de JVedersaksische VüÊiviEtSiin oorspronglykheid en voortref- 
felykheidal de andere gedichten van dien na^m verre over- 
trof, en dU een der beste, zoo niet als het geestigste , der 
voorbrengselen vcm de duitsche poezy m^est toerden vereerd, 
toen de oplettendheid van eenige geleerden, waeronder bo^ 
venal uitmwUte de in duitsche oudheden en taslkunde door 
en door ervarene Jacob Grimm , zich bepasldelyker vestigde 
op de gedichten der Vlamdngen in de mdddeleeuwen s en 
daaruit ontstond dan, Yoor den onpartydigen beoordeelaer , 
de overtuiging, dat de oudstbekende epische behandeling 
der dierenfabel , in welke de vos of de wolf een hoofdrol 
speelt, aen Vlaenderen niet kan worden bettoist, en dat 
het Saksisch gedicht slechts voor eene vertaling van het \ 
yiaemsch mag worden aengezien. 

Inzonderheid is .er in den loop der laetste tien ja/ren veel 
gedaen, om de dichterlyke verdienste en de geschiedkundige 
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aengelegenheid onzer dierenfabel naer toaerde te doen kenn 
nen en schatten. Grihm, Mone, Hoffhank yon Falleasleben , 
Scheller^ Langer (1) en Etthüller (2), m Dmtschlandj 
MioN, Raynouard, Robert, St. MargGirardin (3), Ghabaille 
' in Frankryk ^ Sghelteha , Tek Broegke Hoekstra en Groebr 
in Holland, hebben alle te dien einde min of meer toerh^ 
zaem geioeest. Van mt/nen kant maekte ik de Zuidneder^ 
landers aendachtig op dit meesterstuk der poezy hunner 
voorvaderen, door eene Verhandeling, geplaetst in den 
Messager des Sciences et des Arts de la Belgique vcm het 
ja£r 1833^ en door eene omzetting of nieuwe berymdng van 
het oudste gedeelte des Nederlandschen Reinaerts , het jasr 
daema te E echo in druk verschenen, 

By dit al, loet het zich nogthans aenzien, dat deze 
geleerde Vossenjacht, (indien ik het zoo heeten mag,) nog 
niet geheel is ten einde geloopen. Men zegt, dat Grism in 
de Burgondische handschriftenbibliotheek te Brussel nog 
eenige stukken heeft ontdekt, die tot den cyclus onzer f abel 
behooren , waeronder een dierengesprek , Echasis genoemd , 
en eene latynsch berymde fabel van den vos en den haen. 
Ook MoNE heeft nog het een en ander opgedoken, wat daertoe 
betrekkelyk is, en zal vermoedelyk met nieuwe bewyzen op^ 
treden, om de historische allusienvan den Reinardus yulpes 
te betoogen, in antwoord op de aanmerkingen van Grihm en 
Raytiouard , alzoo laatstgenoemde geleerden het bestaen dier 
historische aenduidingen teenemael loochenen^ 

Wyders is my almede bekend, dat de heer Borkans^ pro^ 
fessorder vlaemsche letterkunde by de hooge school te Gent, 


(1) In de Neue algemeine deuUche Biblioihek, deel izxx, bl. 172. 
<2) In éeBiattemfür Uteraruche ünterhaltung, 1833, It» 20, 23. 
(3) Zyne artikels oyer Ie Roman de Renart zyn Terschenen in het Journal des 
DébaU, 
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eene reeks van critische aenteekeningen stctet in het licht 
te geven ^ wtierdoor Reiaardus , benevens het vraegstuk hoe 
oud dit epos zy^ niet weinig zal worden opgehelderd, naer 
men uit 's mans kunde in het vak der latynsche letteren 
mag voorzien. 

Doch, gelyk het in myn bestek niet ligt de sage van 
Reinasrten Isengrim in hoer geheelen omvang, voortplan- 
ting en vervorming, te beschoutoen, welke taek door Gmbdi 
op zulke voortreffelyke wyze afgewerkt is, in zynen Rein- 
hart Fuchs, gedrukt te Berlyn in 1834, zoo heb ik my , 
by deze tegenwoordige uitgave, voorgesteld, m ook verkies^ 
lykst gevonden, geene andere zaken te behandelen, dan 
die met het hier geleverde gedicht in eene rechtstreeksche 
verhotMÜng staden. 

Slechts de helft van den Nederlandschen Reinaert, in ver- 
sen, was ons door duitsche drukken bekend geworden, toen 
vyy vernamen, dat een fraei handschrift van het geheel, op 
perkem£nt, en nagelaten door den beruchten boekverzame- 
laerWiLLiXM Heber, in den aenvang dezes jasrs, te Londen 
stond verkocht te worden. Op voordracht van Sebrure en 
van my heeft het Gouvernement tot den aenkoop van dit 
stuk last gegeven, met dat gevolg, dat wy ons kort da,ema 
mochten verblyden hetzelve aen de bibliotheek van Burgonje 
te zien toegevoegd. 

Sedert de maend Mei in last hebbende om, er eene uitgave 
van voor te bereiden, heb ik my met iever aen het werk 
gezet. By de eerste inzage van het codex bespeurde ik al^ 
dra, dat de teoct zeer verschilde van de ttoee fragmenten, 
ons door GRiBTER en Grimm medegedeeld, en dat de inhoud 
eene veel jongere omwerking en uitbreiding bevattede, dan 
den Reinaert, in het zoogenasmde Comburgsche hand^ 
schrift (thans te Stuttga/rt) bewaard gebleven. Ik bevond 
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€lat veel rymregèU ontbraken, en dat, op sohder alle blad^ 
zyden, een aenmerkelyk getal schryffouten zich voordeden, 
die de lezing duister en soms geheel onverstaanbaar maeh^ 
ten. Over het algemeen kwam m,y het afschrift vry gebrek- 
kig voor, en zeker niet beantwoordende oen den onmatig 
hoogen prys, waervoor het was verkregen; schoon het waer 
zy, dat dergelyke gedenkstukken van naMonalen roem nooit 
te duer kunnen worden betaeld. 

Uit eerbied en ontzag voor het oudere goede ben ik dus 
te rade geworden het by Grihh afgedrukte eerste gedeelte, 
3474 versen bfislasnde, als grondtext te volgen , plaetsende 
de varianten van het handschrift onder dien text, in af^ 
zonderlyke kolommen. Doch de aldus opgeteekende variae 
lectiones waren zoo groot ^ zoo talryk, dat ik my heb ver^ 
plicht gezien, wilde ik geenen dubbelen text in zyn geheel 
leveren, daarin besnoeiingen te maken, hier in bestaende, 
dat ik het min bela/ngryke verschil van spelling en van 
woordplastsing onopgemerkt liet, en slechts als Tariante heb 
laten gelden wat tcerkelyk verandering was, of wat my 
toescheen voor de kennis onzer oude tasl eenige oplettend^ 
heid te verdienen. 

Het gedicht is door my in twee boeken afgedkeld, waer^ 
van het eerste den ouden Reinaert ^der twaefde eetiw uit^ 
m,aekt, en het tioeede het vervolg bevat, in de dertiende 
eeuw geschrevens hoewel ik het da^er voor heude , dat het 
oorspronglyke rymwerk eigenlyk mét F' 33d4 eindigde, en 
dat de onmiddelyk daer achter komende 80 regels slechfs 
den overgang hebben moeten uitmaken tot het verkoel eener 
nieuwe hofhouding va/n koning Nobel, of, met andere woor- 
den, tot het werk van den vervolgschryver. 

De oude prosaver taling, gedrukt te Delft in hetjaer 1485, 
en door Suhl heruitgegeven, de fragmenten in Gbjiteks 
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Odina und TeuUma en in Gmini'« Ranfaart Fuc^ medeg^ 
de$ldj midsgaders de Sakeüche wttaling onder den noem 
van Rein^e bekend, eteldén my in etaet, aUham ten dèelè, 
em de zoo even vermelde getpingen' van hef hcmdgchrift oen 
te vullen, om de vergissingen en miêzeUingen des afsohryvèrè 
te herHeUen, om de schryfwyze meer regelmatig voor te 
dragen, mM e^n tDOord, om eenen meer crUiêoh behandelden 
temt 0071 het publiek -te leveren. Ik heb oen dit vereiêCkte, »oö 
veel in my was, getratM te voldoen; doch ook telkens vnyne 
emsndatien aengetoezen, door eene naeutokeurige opgave van 
de verkeerdg^stelde woorden, zoo als ik die in het hand^ 
schrift aentrof, en dit ter vergelyking én beoordeeling van 
bevoegde rechters, a£n tcier uitsprask ik my gaarne wil ge- 
dragen. Wa^er myne verbeteringen byvoegingen moesten 
worden, daer heb ik ze tusschen twee haekjens [ ] inge^ 
klamdj en zoo deed ik almede ten aenzien der ontbrekende 
rymregels, welke ik m/y verstout heb er by ie dichten. Zie 
p 2764, 4966, 4986, 5022, 5260, 5524, 5703, 5896, 
6088 , 6110, 6388, 6464, 6550. Intusschen moet ik zeggen, 
dat ik de door Grihm met stippen aengevulde regels 1076 , 
1Ó87, 1162^ 1972, voor geene uitlatingen in het Comjburg" 
sche handschrift aenzie. Het zyn blykba^r drieregelige ry^ 
m£n, dergelyke men by onze ouden op meerplaetsen ontmx>et^ 
Ik heb die regels echter laten staen, gelyk ik ze by hem vond, 
zoo dat het den lezer wordt vry gelaten over dit punt te oor^ 
doelen naer goeddunken; gelyk dit dan ook het geval zal 
zyn mst drie andere samenrymingen , in het tweede boek 
zich voordoende, alwaar de F' 4676 , 5508 , 5574 door my, 
naer het voorbeeld van Grimm, zyn blanJ^ gelaten. 

Wat de spelling betreft : ik heb my op vele plastsen ver^ 
oorlof d de min of meer Hollandsche en inkrimpende van 
het handschrift {die my voor het overige ook zeer slordig voor- 
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kwam) naer de etgensohap van het zachtere vlaemsch te 
wyzigen, en terug te brengen^ zonder daervan telkens a&nr 
toyzing te doen , en zonder my daeromtrent oen een vasten 
en zich gelykblyvenden regel te tdllen verbinden ^ wat trour 
wens ook niet wel mogelyk ware geweest, en by de schryfwyze 
d&r ouden, die zich in alles vryelyk bewoog, onvoegzaem 
zou hebben geschenen. Niet dat ik daer door de Holla/ndsche 
spelling van vraegerentyd wil misachten, of met den Spaen- 
8chen Brabander van Breero uitroepen : 

Wy Brabanders 
Wy spreken gemaynlyk perfect ons vayers tael ; 

maer ik begreep, dat msn aen den ouden vlaemschen dichter 
m^oest terug geven, wat hem by zonder eigen is. Pontus de 
Heuiter , een geboren Delftenaer, noemde reeds in zynen tyd 
zekere hollandsche uitspraek een woordenafbytsel en half 
eetsel (1). 

Wyders ben ik met m^yne eigene aenteekeningen zeer 
spaerzaem, te werk gegaan, m,y doorgaans vergenoegende de 
verouderde woorden en spreekwyzen of door om^chryving, 
o f door eene korte verklaring , op te helderen, en my niet 
altyd gehouden achtende de voorbeelden of autoriteiten by 
te brengen, waerop ik dezelve steune. Dit laatste zou my 
te verre buiten myn bestek hebben afgeleid; behalve dat ik 
ook geen liefhebber ben van uitweidingen, door welke den 
oorspronylyken schryver als het ware belet wordt zynen weg 
te gaen, en de asndacht van den lezer zonder noodzake^ 
lykheid wordt verdeeld en afgetrokken. 

Eindelyk m^oet ik berichten, dat drie platen, namelyk 
die tegen over den titel, en die op bladz. 4 en 49 , na^r het 
handschrift zelve zyn vervaardigd, terwyl de overige vignet- 

(l) Pfederduitsche or(hograph%e , Antwerpen , 1IS81) bladz. 93. 
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ten door den kunstenaer betaerkt zyn volgens de plastjens, 
voorkomende in den latynschen Reineke van Hartean Schop- 
peh; uitgezonderd de hof dans ^ bladz, 142, toelke genomen 
is uit de dusgenoemde praohtuitgave van Gottsched. 

Gent, d&n 20 Aiigustus, 1836. 


In weltlicker Wysslieit ys kein Boeck gesohreTen , 
Dem men billick mehr Rohm nnd Loff kan geven , 
Als Reineke Yoss ; ein schlicht Boeck , darinnen 
Tho sehnde ys ein Spegel hoger Sinnen. 
Vorstendigheit in dem ringen Gedicht 
Als ein dürbahr Schat Tcrborgen licht. 

J. W. LAüRsifBsaa*s PlattdeuUche gedichte, 4® satire. 
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y AJ9 m de yfroeffite tydèn af h^eft men waergenomen dat 
de dieren sekere. karakteristieke eigenschappen bezitten, en 
inikrEelver leyenswyze handelingen aen den dag leggen, 
welke met die der menschen al yry Tvat oyereenkomst 
fad>ben. Het kon dus niet missen dat pien dikwyis men- 
sdienen beesten met elkander vergeleek, ja dat men fi* 
guerlyk.de genschappen ^en hoedanigheden van de eenen 
aen de anderen. toepastte en oyerdroeg, waerby dan soms 
ge^gtrekkingen gemaekt werd^i , dte niet altyd ten yoor- 
dede van ons tweeroetig geslacht uitkwamen. Men yond 
den hond getrouwer ,dan den Triend , den ezel yerduldiger 
dan den held; men zag, dat sommige fluitende en blatende 
sehepaels malkander, in hunne tael , beter yerstaen , dan 
deee en gene huisgezinnen en familien. Zulke yergielyking , 
hoe ycarnederend in. zekere opzichten, was echter leerzaem 
en stichtend; en zie daer den oorsprong der dierenfabel ! 

Zoo lang yeeteelt en jacht de voornaemste bezigheid was , 
in welker yoordeelen schier al de rykdom der natiën lag 
opgesloten , a{»raken de mensdi^i onderting yan wolyen en 
yossen, gelyk wy nu yan de fransche republiekeinen of 
spaensche cortes zouden spreken. De helden, die destyds 
op menschenjacht of dierenroof uittrokken , noemden zich 
gaerne Wolfgang , Addwolf, Wolger^ Wol f hart, Eberhart, 
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Berenhartj Lewengüd, Lewenhartj Lewholdj doch, naer 
mate de menschen meer beschaefd werden , en dus min- 
der met de dieren omgingen , yerzwakte ook van lieverlede 
hunne belangstelling in het dierenleven , en geraekten deze 
verschrikkelyke oorlogsnamen in onbruik, of doken weg 
onder de latynsche vermommingen van Adolf, Everard^ 
Bemardy Leonard, Leopold, en wat dies meer zy. 

Geen volk ter wereld heeft ooit meer bezordheid voor 
vee en huisdieren getoond dan de Franken. De capitu- 
larien bewyzen zulks ten overvloede, op byna elke bladzyde. 
Het moet derhalve geen verwondering baren , dat ook by 
hen , het eerst van al , eene soort van dierenfabel ontstaen 
is , waervan men vergeefs een voorbeeld by andere natiën 
zoeken zoude, eine thterfabel, zegt Griu (I) der stch nicMs 
anderswo zur seite stellen lasst. Die fülle ihr^ entstehung 
tmd ausbildung überbietet alles , was das alterthum in der 
fabel hervorgebracht hat. Mit der ganzen kraft des epos, 
knospe an knospe schtoellend, erblühte ste aus deutschen 
stamm in den Niederla/nden , dem nordlichen Frankreich 
(Fransch-Ylaenderen en ommestreek) und dem westliphen 
Deutschland. » Inderdaed , waer zou men elders zulke ge- 
dichten kunnen aenwyzen als de IsengrimuSj Reinaa^dus 
vtUpes en Reinaert, alle drie op onzen vlaemschen bodem 
voortgesproten? Bidpaï , Esopus , Fedrus, La Fontaine hebben 
voorzeker zeer geestige fabels geschreven: 

Faisant parier Ie loup et repondre l'agneau , 
Et passant plus avant; les arbres et les plantes 
Sont deyenas chez exa, créatores parlantes (2)^ 

terwyl onze voorvaders, om niet tegen de waerschynlyk- 
heid te zondigen, de hoornen en planten, zoowel als de 

(l) R9inharf Fuchs, bl. XVI. — (2) UfoirrAmK, Fobkê, \me ÏL, 1. 
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Tisschen , hebben stom gelaten ; doch wie van deze dich- 
ters , vraeg ik , heeft het ooit gewaegd een doorloopend yer- 
hael uit het dierenryk samen te stellen, waeryan de wolf 
en de vos de hoofdpérsonnagien , ja de helden zyn, in 
wrok en haet tegen eikanderen oyerstaende als Achilles en 
Agamemnon iii de Iliade, en waerin de eenheid van het 
epos , gepaerd aen episodische rerscheidenheid , zoo heerlyk 
zich voordoet , terwyl al de handelende dieren hunne na- 
tuerlyke geaerdheden volstandig vertoonen en bewaren , in 
dier voege , dat men het gedicht met die zelfde belangstel- 
ling leest , waermede men eene ware geschiedenis zou be- 
jegenen? Zoodaiiig dichtwerk nu, is, beide in de latynsche 
e;n in de vlaemsche tael , onder de Belgen het eerst ver- 
schenen I 

Het valt niet in myn bestek by de schoonheden van den 
Isengrimus of van den Meinardus vulpes opzettelyk stil te 
staen. Ik laet deze taek aen anderen over, en vergenoeg my 
hier te berichten , dat de eerste , groot 689 versen , door 
Grimm , en de tweede , afgedeeld in vier boeken , te samei^ 
6596 regels beslaende, door de zorg van Mone, is in het 
licht gekomen (1). Isengrimus schynt nog in de elfde , of al- 
thans in den aenvang der twaefde eeuw, vervaerdigd; doch 
omtrent den ouderdom van JReïnardus is men het niet eens. 
De uitgever Mone denkt , dat dit carmen epicum deels in de 
negende eeuw gedicht , en deels in de twaelfde vermeerderd 
of geinterpolleerd zy 5 maer noch Grimbi noch Raynoüard (2) 
willen dit aennemen , en beschouwen het voor een gewrocht 
der twaelfde eeuw. Ik zal hier over dit punt niet beslissen, 

(1) laengrimu» in den Reinhart FuchSj te Berlin by Reimer, in 1834, bl. 1-24 
en Reinardtis ie Stuttgart en Tubingen by J. G. Cotta, onder den titel Tan Reinardvt 
tulpes, carmen èpicum .aeculü IX et XII conscriphim , ad fidem codd. MSS. edidit 
et adnotationibus illustravii'EKAsciscvs Josephvs Mone, 1832, beide in-8o. 

(2) Journal dea Savanfs, luillet 1834. 
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en laet ook gaerne de yerixioedmg iü haer geheel , óf by 
het Terhael der lotgeyallen van Rein tiert ^ al dan nterl', eené 
historische aengelegenheid moge ten gronde liggen. De zaek 
is my nog eenigzins duister ; al heb ik dan ook , vóór het 
lezen der met zoo Teel oordeel in het midden gebrachte te-^ 
genbedenkingen van Griss , niet ongenegen geweest hét ge^ 
voelen van Ecgard , Mone , Etthuller en Saiitt Marg GirarbiH 
by te stemmen (1). Reimzert mag voor den Lotharingiscfaefi 
graef Regtnartusj hengrim voor den koning van Austrasie 
Zwentihold, gehouden of niet gehouden worden , de Neder^ 
landsche oorsprong onzer fabel hangt van deze historiscfae 
gissing niet meer af , maer rust op andere en beter gewaer- 
borgde grondslagen. Laten wy dus dit punt onverlet, eü 
gaen wy nu over tot hetgene er, ten aenzien van den vlaeoüh 
schen Reinaert, valt op te merken. 

Zeer vermoedejyk was de fabel van den vos en van den 
wolf tóór de negende eeuw, als volkslied of sage, reeds by 
ons inheemsch geworden (2) ; maer het gedicht zelve , waer 
van wy hier handelen , schynt eerst in de tweede helft der 
twaelfde eeuw, denkelyk omtrent den ja re 117Ö, te zyn 
opgesteld; behalve dat er in den loop der dertiende en 
veertiende eeuw eenige veranderingen zyn aen toegebracht, 
waervan wy later zullen spreken. Alle omstandigheden 
loopen te samen om deze jaergissing te bevestigen. En zoo 
zou dan de Reinaert het oudst bekende dichtstuk in onze 
moedertael wezen, waerop de Nederlanders mogen roem 
dragen. 

(1) Zie £ggabd*8 Voorrede pp de Collecianea etymologica van LsmnTZ, bl. 34-52, 
tyn Commenfar, de rebus franda orientalie, II, p. 781, 782, 797-800, Emui- 
US8 artikels in de Bldtiem für Utterarische ünterhaltung , 1833, N^ 22 et 23, 
SmiT Maig GnukiDin's artikela in het Journal deê Débatê, en myn betoog in den Moê^ 
sager des Sciences et des Arts» v 

(2) Gann, in de Göttingische gelehrte AnxHgen, 1834, bl 883. 
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Wellicht zal dit stelsel op den eersten oogslag aen yelen 
gewaegd voorkomen , dewyl men tot dus yerre aen geene 
tlaemsche schryftael der twaelfde eeuw heeft duryen den- 
ken , en men Maerlant doorgaens in den strengsten zin be- 
schouwt voor 

Den vader 
Der dietscer dichter altegader (1) ; 

doch men hoore myne bewysredenen, en men oordeele dan 1 
Yoorloopig zal het niet ongepast zyn te doen bemerken 
dat men , volgens myne wyze van zien , maer al te lang 
gewoon is geweest de meeste nederlandsche gedichten der 
middeleeuwen aen latere tyden toeteëigenen , dan waertoe 
jzy werkelyk behooren. Schier altoos heeft men , met uit- 
zondering alleen van Maerlaiht , den inhoud der handschrif- 
ten van de veertiende eeuw voor voortbrengsels van dien 
tyd, of hoogstens voor opstellen van de laetste helft der 
dertiende ) gehouden (2). De Fransche Romans, vóór of 
omtrent 1150 gemaekt, zouden eerst een paer honderd 
jaren later vertaeld zyn geworden ! en Vlaenderen , een der 
bloeienste gewesten van Europa, onder zyne graven Dirk 
en Philips van den Elzas , aen wier hof de poezy der Trou- 
veres om zoo te zeggen opgekweekt is, het volkryke Vlaen- 
deren zou vóór 1250 geen' enkelen dichter in de moedertael 
hebben op te noemen ! Onze tael toch werd toen reeds 
geschreven, blykens eene aenteekening van het jaer 1130, 
door MoNE medegedeeld (3). 

(1) Lekenspiegel m, xm, V« 120 en 121. 

(2) Zoo doet men, onder andere, een onzer Yoortreffelykste dichtere, Duk tih Asse- 
mDE, wiens Floria en Blanche fleur door Hoffhah tou FixiEKSLEBEii in den loop dezes 
jaers 1836 is uitgegeven, zeventig k tachentig jaren later figureren, dan hy geleefd 
heeft. Zyn naemkomt reeds voor in eene charter van de maend october 1273, vermeld 
in Sr. Gbnois, Monumena anciens, I, p. 651, toen hy zeker niet zeer jong meer zal zyn 
geweest; want de gravinne Margaretha noemt hem in dit stuk Dierekin d'Easse- 
nede sonclerc, 

(3) AnMeiger, 1834, bl. 185. ' , 

*** 
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Op die wyze heeft; men het morgenrood onzer letter- 
kunde eerst lang na de opkomst der fransche en duitsche 
doen aenbreken , niettegenstaende wy in zoo vele andere 
opzichten onzen naburen yooruit liepen. Hoe zal men dit 
verklaren? Ik voor my ben van een ander gevoelen. 

Het is by my hoogslwaerschynlyk geworden, dat het 
zoogenaemde lied der Niebelüngen , waervan Serrure een 
vlaemsch fragment heeft gevonden en laten drukken , oor- 
spronglyk in de Nederlanden te huis hoort, en tot de 
twaelfde eeuw mag worden teruggebracht (1)« Het onlangs 
verschenen Leven van Jesus, door professor Meyer bezorgd, 
naer een handschrift van het midden der dertiende eeuw, 
acht ik almede van vóór of omtrent het jaer 1200 opge- 
steld. De tael wyst dit aen. En niet minder oud schat ik 
eene beryming van de Reize des heiligen Brandaens, af- 
schriftelyk onder my berustende, en misschien ook nog 
elders gevonden wordende (2). Naer dit stuk, groot 2198 
versen , is eene nedersaksische verkorting bewerkt , opge- 
nomen in Brüns Romantische und andere Gedichten alt^ 
plattdeutscher Sprdche. Immers , dit laet zich opmaken uit 
vele gelykluidende regels , als B. V.- 
Doe Toeren si langhe stonde 
Ende quamen aen een eilant, 
Daer sente Brandaen yant 
Eene pine wonderlijc. 
Gheeste, den menscen ghelijc, 

(1) Men leze dit fragment in den Anzeiger 1835, bl. 191-193, waer men echter eene 
ongegronde aenmerking Tindt wegens de woorden meistren , getneet en overtogen, als 

, zouden die eene hochteutsche quelle verrathen. Zy zyn rein Nederlandsch , en by onze 
beste schryyers gebruikt. Veeleer zou men kunnen staende houden , dat een overgroot 
getal woorden en rymklanken in den hoogduitschen text der Niebelungen aen eene 
nederduitsche of nederlandsche quelle doen denken en terug zien. Schellsk heeft dit 
reeds opgemerkt in zyne Bücherkunde der Saasisch Niederdeutschen Spniche , hl. 447. 

(2) In de Horae Belgicae van Hoffkait wordt er niet van gewaegd j doch zie Gejstek's 
Odina und Teutom, bl. 267. 
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Die ronnen op die see : 
Beme gesciede dieke we. 

Luidende in het nedersaksische gedicht als Tolgt : 

De wint slochse in en ander lant 
Dacr sunte Brandan inne Tant 
En gesichte wunderlik. 
Geistlichen laden weren si gelik. 
Dar Iepen selen up ener see; 
Van not was den selen we (l), 

Ongetwyfeld is ook het fragment yan het Romantisch 
gedicht Graef Rudolf, door de zorg van Willem Grusm 
openbaer gemaekt , te houden voor de vertaling van een 
oorspronglyk nederlandsch werk ; en daer dit fragment in 
het letterschrift der twaelfde eeuvsr vervat is , zoo gaet het 
zeker, dat het vlaemsche opstel niet jonger kan wezen (2). 

Zonder al verder te willen onderzoeken of niet nog eenige 
andere gedichten, als met name Salomon en Morolf, de 
Dietsce Catoen^ Gudrwn enz., tot dit tydvak behoor en, zal 
ik hier alleen nog gewagen van eene vlaemsche vertaling 
der Miserere van Le Reclus de Moliens, eenen franschen 
dichter uit het midden der twaelfde eeuw (3) , beginnende 
met de woorden : 

Dens, edel God van den paradise. 

Geeft gratie Van Molhem Gielise, 

Dat hi uten walsche vertiere 

In dietscen warde , die staen in prise , 

Ende salich sijn ; want hise 

Yant in dboec , dat de clasenere 

Yan Moltnens maecte... (4). 

(1) Bnnis Romantische und andere Gedichten in alt plattdeutscher Sprache, Berlin 
undStettin 1798, bl. 176. 

(2) W. Ginm's Grave Ruodolf, Göttingen, 1828, m-4o, bl. 2, en Hojn's Anseiger, 
1834, bl. 180. 

(3) Hittoire litteraire de la France, XIV, p. 33-38. 

(4) Gopia mihi , pag. 129. 
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Ik hael dit leerdicht te géreeder aen,, dewyl in het zelve 
reeds van üeinaert wordt melding gemaekt, in een der 
laetste strophen , namelyk deze : 

Qaade tonge, met aconea warden 
Gheet si mi mine ere afcarden, 
Ende icken caens gheblameren niet* 
So scone redene si mi barden 
Met al te male haren Reinarden, 
Dat scijnt, dat si mi minnen iet; 
Mar, aehter> dar men mi niet en siet, 
Singen [si] v^tn mi een argher liet. 
Dats iammer yau selken papelarden : 
Si hebben linen in hare riet, 
Ende wullen es hare in gesciet : 
Si stelen dat si souden warden. 

Overigens sluit meer dan een historisch bewys zich by 
dit vermelden van üeinaert aen , en doet ons het bestaen 
van een gedicht dézes naems, in de volkstael der vlamingen 
van de twaelfde eeuw , als eene daedzaek vaststellen. Hoe 
zeer ik dit reeds elders heb aengetoond , zoo kan ik toch niet 
nalaten het hier te herhalen , en daeromtrent nog nieuwe 
getuigenissen in het midden te brengen. 

Toen Henrik de eerste, hertog van Braband, ten 
jare 1213, by eenen oorlog met Luik, zich in de noodzake- 
lykheid bevond een' wapenstilstand te moeten vragen , en 
hy,te dien einde, met geveinsde demoedigheid en leedwezen 
over gepleegden kerkroof , zich tot den graef van Vlaen- 
deren wendde , riepen de daerby tegenwoordig zynde vla- 
mingen uit : « ffa^ ha^ üeinaert is munnik, Reina^rt is 
heremijt geworden ! » waerschynlyk zinspelende op ons ge- 
dicht, ¥■ 268 — 283, 368 — 385. Dux^ suoru/tn videns Hir- 
teritum fugit ad ipsum comitum, quaerens inducias et 
veniam de commisso. Super cujus palliata hypocrisi flarir' 
drenns indignaii proceres , eya, inquiunt, Reina^dus factus 
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est monaohus. » Twee gelyktydige schryvers kotnen in dit 
Terhael overeen (l). 

In Westylaenderen , gedurende een merkelyk deel der 
twaelfde eeuw , raekten de boeren meermaela aen het mui- 
ten^ wegens bezwaer van lasten. Hunne oproerigheid ging 
ten jare 1201 tot eenen Toklagen oorlog over. Men noemde 
hen de Blaeuwvoeters ^ en hunne tegeoparty, de aenhangers 
van het hof, werden de Isengrimmers geheeten. Wat de 
eerste naem betreft , het is bekend , dat de vos by Zweden 
en Denen nu nog den toenaem van blafot draegt; doch 
iBYem bedenkelyk , of men dat dier ooit hier te lande zoo 
genoemd hebbe. Kiluen verstaet door Blaeuwvoet een ze- 
keren vogd, van het slach der sperwers, en vertaelt Acoi' 
piter stellaH», aquila stellarts, circus^ vulgo bUwipei. Wat 
er van zy, nieuwe schryvers , waeronder zekere Heynde^ 
ryckaSy schepenen van Veurne, die in de zeventiende eeuw 
van dezen oorlog een omstandig verhael te boek stelde, 
maer het onuitgegeven liet, nieuwe schryvers, zeg ik, zou- 
den, naer de gewoonte van hunnen tyd, hierin twee adelyke 
familien wïUen zien, namelyk die der Ingerycksy en die 
der Blaeutcvoeten ; doch behalve dat deze namen in de 
ridderschap van Vlaenderen niet vermeld zyn (2) , zoo valt 
nog bezwaerlyker aen te nemen , dat partyschappen in dit 
gewest ooit onder familienamen hebben geschuild, iets wat 
daerenboven by den stryd van 1201 geenszins te pas kwam. 
Immer gebruikte men spotnamen of sobriquetSy zoo als de 
Cocarullen , de Leliaerts , de Clauwaerts , de Creesers (3) , 

(1) Ghapbitilii Gesta ponHpcum Leodiensium, H , p. 231 et 627. 

(2) In eenen brief yan het jaer llSl yindt men als getuigen Riquardm Blavoei de 
Pumia, (MniAsi Diplom. I, p. 278). Het is de eenigste dien ik in onze charters heb 
kimnen yinden; doch was hy ridder, of geestelyke? Melis StokEj^ III, bl. 99 spreekt Aog 
yan eenen Pouweh Blauvoet Is Blctewooet een yogel, dan staet de naem gelyk met 
anderen, De Valk, De Roeck, Muêsche, De Bisen, enz. 

(3) In het yoorbygaen zy opgemerkt, dat Creesers niet yan creysschen, maer rtn 
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de Mecontenten , de Veigen, en dergelyken. « Blaeüvoet, 
zegt Warnkoenig (1) , laissa san nom aux Blaeüvoetins : les 
Ingrekins durent U leur d Sigebert Ingerijck (2). Is dit 
waer, hoe mag het dan toegekomen zyn, dat zy reeds zes- 
tig jaer vóór den oorlog van I20I zulke namen voerden? 
Men spreekt er van op het jaer 1143 in het Chrontoon 
Flcmdriae van Adriaek De Bvdt (3) , toen voorzeker Siegbert 
Ingerygi^ nog niet leefde , verondersteld dat hy ooit geleefd 
hebbe. In anttquis enunciativa probant; en daerom houde 
ik my aen de benaming van Isangrini en Flavtpedes of 
Blavoetini (by inkrimping Bloetini) door gelyktydige Anna* 
listen gebezigd. Ik wil ze hier kortelyk aenvoeren. In de 
Gesta Philippi Augusti, descripta a magistro Rigordo seu 
BiGOTO^ ïpsius regis chronographo , in Dughene's Historicte 
Frcmcorum scriptores, V, p. 64 , leest men : Eodem anno 
(1213) venit rex Philippus cum tmmenso e/vercitu Bolo^ 
niatn; et ibi per dies aliquot naves suas et homines de 
diversis partibus venientes expectans, transivit usqtie Gror 
valing as, villam opulentam in pnibus Flandriae, super 
mare Anglicam sita/m, ad quam tota classis ejus secuta 
est eum. Ibi ex condicto debebat comes Ferrandus venire 

ad Regent, et ei satisfacere de omnibus injuriis Dum 

autem esset rex in obsidione Gandavi, venerunt de Anglia 

reesen {surgere <id helium) moet worden afgeleid. Het woord is eene samentrekking Tan 
go'teesers (gevende het augment ^e-, dat dikwyis tot k oTergaet, een meer coUectiTen 
sin te kennen). Vergelyk Vik Heelu op Y* 270. De heer SrExm handelt in het breede 
oyer de beteekenis yan het woord creeaers, in zyne Prysyerhandeling Sur les troublei 
de Gand de 1540, pag. 160-167. 

(1) Hiatoire de la Flandre, I, p. 216. 

(2) In Dügbenb's Hiatoire de la rnaison de Guinee, Preuves, p. 288, en het Chronicon 
tnonasierii Andrenais, by Dom Bovqübt, XYIII,p. 573 wordt daerentegen gezegd: 
Blavotinorum dux et princeps nomine Hebkenua vel Berebertua. Zoo ook nog ibidem» 
pag. Ö87. 

(3) Bladz. 284 van het eerstdaegs te venchynen Carpuê chronicorum Flandriae, 
tom. 1. 
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Regindldus, cames Boloniaey et Guillielmus comes Salebe^ 
riensis^ qui cognomtnatus est Longa Spada^ ffugo de 
Boves^ et multi alü, quibuê occurrit Ferrandus comes y 
cum IsANGRims et BtOETims, et Flandrensibus , utpote qui 
bene praenoverant eorum adventum : et ita subito in na^ 
vibus cursorüs inruentes, occupaverunt napes nostras', qucte 
dispersae erant per littora. Aldus yerlaeld in de Chroniques 
de Saint Denis (1) ; Tcmdis comme li rois tenoit stege de^ 
vant Ie chastel de Ganzy Renaus li cuens de Bolotgnè, 
Guillaums Longue-Espée ^ Hue de Boves, et mdint autre 
fiche home, qui venoient d'Angleterre^ arriverent au port. 
Li cuens Ferrant^ qui bien ot senti leur avenement, leur 
court d Vencontre, o toz les Ysangriihs et les Blootins et les 
Flamens ; ils issirent des gra/ns nés (nefs) et se misrent en 
petites nés cursoires : totes les nés Ie roi prisrent^ qui es^ 
toient esparses par Ie rivale. Mille et cinq eens nés i avoit 
par nom^bre. Dit gebeurde op een oogenblik dat de Blaeuw- 
voeters met hun' heer verzoend waren (2). Wie ziet niet 
duidelyk , dat men door de Isengrins den adel , door de 
Blavotins de boeren , en door de Flam^ens eigenlyk de vlaem- 
sche stedelingen of poorters verstond? Het Chronicon Güil- 
LiELKi Ahmorici noemt ze almede Isangrini et Bloetini (3) , 
en zoo doet ook , op verscheiden plaetsen , Guillielmus Brito 
in zyne Philippidos (4) , welke laetste schryver toen zelf op 
den tocht van den franschen koning in Ylaenderen was. 
Ëindelyk vind ik in de Historia Viconiensis monasterii, dat 
de abt iËcioius eene verzoening tusschen de Isengrim^mers 
en de Blaeutovoeters bewerkte : Sic spiritus S, gratia in 

(1) BoüQüKT, Hütoriens de France, XVU, p. 401. 

(2) Wabükoerig, 1. c. p. 216. 

(3) BoiTQinBT, XVn, p. 89. 

(4) 'Ibid. p. 136, 234, 235, 249. 
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vita exstUit debrtatu$, ut meruerü pacem inter Ysehgsiros 
et Flatentinos (lege Blavotinos) vel Flahfedes (fiaTipedes) 
m partibus Hollandiae et Zelcmdiaeet Fla/nd/riae, quam 
nullus hominum attentare quibat, stve reXy 9tvê oames^ üut 
baro^ reforma/re. Sic enim guerra erat inter eoi, qu<fd pater 
filium habens obvium , aut flius patrem, moa wtmaniter 
saevientes collisi pariter alter alterum suffboabat. Erant 
autem nobiles volde una pars, residui vero, stout supra 
dictum estj, de territorio F%Mmensi in Plcmd/ria, in loco aut 
circumcirca locum , qui dicitur Cadens (Keyhem) commo^ 
rantes (I). Dat Flayipedes doet hier Toorzeker aen geen 
familie denken. 

Doch genoeg hiervan. Zien wy nu of de inhoud zelve van 
het gedicht , dat wy hier den lezer aenbieden , niet naer 
de twaelfde eeuw terugwyze. Ongelukkiglyk zyn de daervan 
bekende handschriften van veel lateren tyd. Het perkamen- 
ten codex van Comburg namelyk, thans te Stuttgart (2), 
bevattende onder meer andere nederlandsche gedichten 
de 3474 eerste regels yam < Reinaert , door Giiater (3) en 
Grimm (4) uitgegeven , en door Wegkherlin beschreven (6) , 
schynt in den aenvang der XIV* eeuw vervaerdigd (6). Een 
ander fragment van 1038 regels, ons door Vak Wyn be- 
waerd (7), is van het jaer 1475, terwyl het Hollandsche 

(1) Haitpto, Amplisatma coUecHo, VI, p. 303. 

(2) Zie daeroTer het Voorbericht des derden deels van Haeklaiit^s Spiegel hiatoruMl, 
door de tweede klasse van het Instituet uitgegeTen , bl. xix. 

(3) Odina und Teufona, ein neuea literarischeê Jffagaxin der Teutschen und /Vbr- 
diechen Vorseit, Breslau, 1812 , kl, 8o, bl. 265-375. 

(4) Reifüiart Fuchs , Berlin, 1834, 8o, bl. 115-267. 

(6) Beytrdge sur Geschichte altdeutscher Sprache und Dichtkunst, Stuttgart, 1811, 
bl. 126-151. 

(6) GkIMM , l. C. bl. CLIT. 

(7) Historiesche en letterkundige Avondêtondeny I, p. 273, en afgedrukt byGun, 
bl. 235-267. 
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afschrift^ in February jongstleden Toor de Burgóndische 
l»bIiotheek te Brussel aengekocht, hoogstens binnen de 
eerste vyfentwintig jaren der vyfliende eeuw kan zyn ge- 
schreYen. Dit laetste H. S. is op perkament in quarto, 
groot 120 bladen , of 240 bladzyden yan 34 regels elk. Het 
heeft Tyf vignetten of miniaturen, welke niet zeer fraei en 
met strooken er in geplakt zyn. Op vele bladzyden ziet men 
opengelatene plaetsen , bestemd om nog andere afbeelding- 
gen te ontvangen , «n aen het einde staet een raedselaehtig 
gedicht van zestien regels , in hetwelk de afschryver zynen 
naem te zoeken geeft (Zie Bytagen N^ 1 bl. 287). De heer 
Groebe , onderbibliothecaris van het Nederlandseh instituet, 
die het H. S. in 1825 kopyeerde, en daervan het eerst be 
ridit gaf in Aexx Kunst- en letterbode van den 23 juny 1826, 
heeft , zoo min als ik , het raedsel van dit onderschrift kun- 
nen oplossen. Wat men van de vroegere bezitters weet 
komt op het volgende neer. Volgens aenteekeningen op een 
der voorste schutbladen heeft het boek eenmael (naer ik 
uit het schrift mag afmeten omtrent het jaer 1500) aen 
zekere Margriet Jan Beyers dochter, en vervolgens aen 
Maria Van Ha/m Ha^yndryck van Byler dochter, toebe- 
hoord. In 1825 was het in de Bibliotheek van den heer Rw- 
DORP VAN Marqvette tc Amstcrdam , en moest aldaer in het 
openbaer verkocht worden , onder toezicht van den boek- 
handelaer Den Hengst ; doch een engelschman ging met de 
geheele ryke verzameling door, en William Heber werd een 
paer jaren later eigenaer van het stuk , by aenkoop in eene 
auctie te Londen. Intusschen hadden Ten Broegke Hoekstra 
en Groebe er afschriften van genomen , met inzicht om het 
openbaer te maken , hetgeen echter door verschillende om- 
standigheden onderbleef. Zie daer, al wat men van dit 
eenig volledige stuk is te weten gekomen. Ik noem het het 
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Hollandsche kandsohrifï, om dat het my toeschyntin Noord- 
Nederland te zya geschreyen. Het begint met de woorden : 

Willem , die Madock maecte , 
Daer lii dicke om waecte 
Hem jamerde seer haarde 
Dat die geeste yan Reinaerde 
Niet te recht en is gescreven : 
Een deel is daer after geh leven: 
Daerom dede hi die vite soeken 
Ende heeftse , uten walscen hoeken 
In duntse aldus begonnen. 

Ik heb reeda elders , en zoo ik meen voldoende , aenge- 
toond , dat de oudste ylaemsche Reimiert (hier bedoel ik de 
eerste 3394 yersen mede , die een onyerdeelbaer geheel uit- 
maken , en , gelyk Gaims zegt ganz Flcmdrücher fdrbung 
zyn) niet door Willem is opgesteld. Wat deze in het oude 
gedicht niet te recht gescreven oordeelde , yerbeterde hy en 
yulde hy aen ; en in dien zin yersta ik het aldus begonnen 
yan dit laetste vers; doch om geheel de idte of leyensbeschry- 
ying yan Reinaert te doen kennen heeft hy datgene , het- 
welk after gebleven was, door middel yan walêohe, dat is, 
door fransche boeken , vervolgd en ten einde gebracht. Hy 
is dus de schryver van het vervolg, en slechts de verbeteraep 
of om werker van het eerste boek. 

De nedersaksische vertaling Reineke en de oude prosa- 
drukken van Gouda 1479 en Delft 1485 , die de prologe niet 
kennen, en met V« 41 aenvangen, maken het zeer beden- 
kelyk of dit voorwerk geen byhangsel zy van laleren tyd. 
Men kan evenwel ook aennemen dat de eerste Reinaert be- 
gon met V* 11 : 

Ntt keert hem daer toe mijn sin , ^nz. 


INLEIDING. XXVII 

Hoe men dit daa ook beschou we , het aldus begonnen 
yan Y" 9 steekt altoos zeer sterk af tegen Y* 40 : 

Nu hoort hoe ie hier beginne ; 

want , zie daer een dubbel b^in I Er is ook eene dubbele 
bedoeling. Wiiletti Terkiaert zyne taek aenteTangen om dai 
het hem zeerjammerck dat er nog zoo veel aen de historie van 
Reinaert ontbrak ; terwyl de oorspronglyke dichter slechts 
daerom cle avonturen va/n Reinaert haekte , om dat zekere 
dame, die in groter hovesoheden geme hare saken keert ^ 
hem daer toe bad(V* 26-31). Deze beweegreden alleen gaf 
hem de pen in hand; anders had hy stil gezwegen (Y* 26). 

Dat een vervolgschryrer of inlerpolator soms prologen 
Toor het werk van zynen voorganger plaetste , is niet zonder 
Toorbedd^ In byna al de handschriften der Braba^tsche 
yeesten staet er een van verschillenden inhoud, en, wat 
meer is, van verschillenden datum. 

Indien Willem het eerste gedeelte naer het fransch hadde 
opgesteld , dan zou het gedicht daervan toch eenigen schyn 
dragen ; dan zou by voorbeeld de wolvin , gelyk in de hoog- 
duitsche omwerking der vertaling van HEtnAicH d«r Gughse- 
NAERE, Hersa^t^en niet Hersint of Erswinde heeten; dan zou 
de naem van den hond , Cortois , in de fransche Branches 
bewaerd zyn gebleven (hy wordt er Roondy Rooniax of 
Morout genoemd; zie B. Y. hierachter bl. 329, Y* 10808); dan 
zou het tooneel der gebeurtenissen en de behandeling van 
het onderwerp (Y« 100, 1461-1463 enz.) niet zoo eigenaer- 
dig, niet zoo geheel vlaemsch zyn ; en dan zou men eindelyk 
in tle fransche Renarts èenig overblyfsel , eenig spoor van 
zulLeen voortreffelyk werk, als het origineel zyn moest, ont- 
dekken. Wy zullen straks zien, dat de trouveres geen ouder 
fransch gedicht kennen , dan dat van Perroz de Saint Cloud, 
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en dat de fransche Branche , in onze Bylagen bl. 302-341 
opgenomen, eene navolging, ja grootendeek eene letterlyke 
vertaling van onzen Reinaert is. 

Beschouwt men daerentegen Willem voor den hermaker 
en vervolger van het gedicht , dan verklaert zich alles ten 
duidelyksle. Zyn werk is dan de text van het HoUandsche 
handschrift ; want in hetzelve vindt men , voor eerst, eene 
omdichting van het eerste boek , blykens de menigvuldige 
varianten en toevoegsels, onder elke bladzyde van onzen 
druk aengewezen , en , ten andere., een vervolg van dit oor** 
sprongelyk gedeelte, meest uit fransche poëten of uit de Fa- 
bulae extravagantes samengeraept, volgens myne aenmer- 
kingen bl. 163, 189, 213, 216, 218, 219, 223, 225, 
229, 251. Des niettegenstaende heeft Willem zyne byzon- 
dere verdiensten, ook door vele invlechtingen van eigene 
vinding zich loffelyk kenmerkende , als daer zyn het verhael 
der tusschenkomst van Rukenau, de rede van Reinaert, 
waer hy zegt hoe Marten de aep zyn ontslag van excommu- 
nicatie te Rome bewerkt, en van daer een decreet van inter-v 
dictie zal medebrengen tegen hen , die den vos eenig letsel 
zouden willen doen , de kampstryd met Isengrim , en meer 
andere fraeie partyen (1). 

Wy mogen het dan daervoor houden, dat Willem niet de 
dichter van Reinaert zelven , maer dat hy diegene is geweest 
wien de schryver der fabel van den Liebaert (hierachter 
bl. 295 ¥• 120) op het oog had , als 

Die bi Reinaerts vite wrachte. 

Doch wie was hy? Een man die vele boecken, die Madok 
maecte, zegt de Prologe; blykbaer een geestelyke (V^ 4468 , 

(1) Wellicht is het luizige yet\ïA%\ Tan de bezigheden van Biteluis en Vuilromp, bl. 
197) 198 (in Kboieke onyertaeld) zyn werk niet; maer door den afachryrer in(i;eachoTen. 
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4549, 4788, 4790, enz), en dus alleryermoedelykst Willem 
ÜTEiiHOTE , yan Aerdenburg in Ylaenderen , een tydgenoot 
Tan Maeuant , en door dezen aldus yermeld : 

Ie heb beloeft.... 

Te dichtene enen bestiaris ; 

Nochtan wetic wel dat waer is 

Dat her Willem Utenhove , 

Een priester van goeden love 

Van Erdenborg , heeft een gemaect ( 1). 

Immers, wy yinden geenen anderen Wtttem onder de 
Vlaemsche dichters yan dien tyd, en het yermelden yan het 
schier onbekende Hoeckenbroek (V* 6904), in de nabyheid 
yan Aerdenburg gelegen , midsgaders het plaetsen yan zeker 
yooryal op eenen dyk (V» 6286) , laten niet toe aen eenen 
anderen te denken. 

Of nu Maerlant juist door Bestiaris (schrift oyer de die- 
ren) den yernieuwden Reinaert hebbe willen te kennen 
geyen , yalt moeilyk te beslissen ; doch zeker gaet het dat 
hy , Maerlant, den Madok kende ; yermids hy dien opnoemt 
aen het einde yan zynen Rymbybel^ yoltooid ten jare 1270 : 

Hier raakic der Ystorien inde, 

Ende wilde wel dat eic man kinde 

Hoe ie hebbe , na mine macht , 

Dware behouden ende dliegen gewacht* 

Elc mach sinen wille wanen. 

Vort so willic hem vermanen , 

Die clerke sijn ende Ystorien kinnen. 

Of si iet yinden hier binnen 

Te verbeterne , of sijt connen , 

Dat sijt doen : enes onder der sonnen 

Menscelije werc , weet al bloot , 

Hen heeft wel Terbelerens noot. 

Scriyeren, die dit s^llen scriven, 

God gheye dat si goet moeten bliven ; 

(1) Haibuiit's NatwninhlamB , blad. 2, Tersoj van myn H. S. op perkament. 
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Want menegen ne rouct hoe hi Terdult . 

Tfolc , uptat hi die plaetse vult : 

Hem biddic dat si nemen goem ; 

Want dit es niet Madocs droem , 

No Reinaertê no Artus hoerden. 

Ware dat si den houc verroerden 

Met valschen sermoene, si daden sonde! 

Hier over is gepijnt lange stonde , 

Ende mi ware leet, weet wel te voren, 

Sottde de pine sijn verloren 

Met hare valscheit , die si scriven. 

Deze uitval legen de boekschryvers doet zien, dat Willem, 
die Madoc maecte, reeds TÓór het jaer 1270 heeft geleefd, 
en dat zyn Retnaert een' dier gedichten was , welke onder 
de handen der afschryvers merkelyk hebben geleden. Wy 
moeten derhalve te zynen opzichte behoedzaem wezen in 
onze oordeelvellingen , en niet te veel prys hechten aen en- 
kele woorden of gezegden, waerdoor men zou in het geloof 
komen , dat het tweede boek van Retnaert een voortbreng- 
sel der XIV® eeuw zy. Veel is er door afschryvers tusschen 
geschoven. De inmengsels echter Tan eehen historischen aert 
zyn niet talryk. Ik ken slechts deze twee. Gelyk Willem 
Toor zynen tyd de theologie van meester Juffroet al te verou- 
derd oordeelde, en hem dus door den vlaemschen Gielis 
verving (V« 2957; iËGinius a Lessinu?), zoo deed. ook zyn 
afschryver der vyftiende eeuw, ten aenzien van het voorge- 
stelde beleg des kasteels Malpertuis. Hy begreep dat men 
geen fort zonder bomlmerden en donderhuêsen kon over- 
meesteren, en voerde ze dus in den text, gelyk later de 
plaetsnyder in Van Ghistele's vertaling der Aeneis die tegen 
Troje braqveerde (Zie myne aenmerking bl. 151). Einde- 
lyk bevat het fragment van Van Wyn eene zinspeling op den 
stoel van Amgnon (bl. 283 V« 7725), die noch by Reineke 
noch ia het Hollandsche handschrift voorkomt. 
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Veiliger zal het daerom zyn ons oordeel uit het geheele sa- 
menstel afteleiden en optemaken , en hier toe gaen wy nu 
over. 

Dat het tweede boek van Reinaert een vervolg van het 

eerste , en grootendeels eene navolging van hetzelve is, zal 
wel niemand betwyfelen (Zie V» 3602, 3964, 4358, 4587, 
5329, 5775, 6588). Het heeft volkomen de zelfde gang: 
hofliouding^ cienklachty oproeping, biecht, aenkomst ten 
have, verantwoording, verzoening. Dat het door eenen ande- 
ren schryver gedicht werd , is almede buiten kyf . Het heeft 
namelyk andere spraekvormen , andere wendingen, veel 
meer spreekwoorden (het woord bedi, door den auteur van 
het eerste boek zoo gaerne gebezigd , komt in het tweede 
niet eene enkele reize wéér). Het noemt den leeuw Lioen, in 
plaets van Nobel, enz. Ook de heer Grimm neemt dit stelsel 
van verscheidenheid in het opstel der beide gedeeltens aen \ 
en HERDE&vermoedde het bereids uit de XezmQydLXxReineke^V). 

Dit punt onbetwist zynde , en daer men onmogelyk in het 
eerste boek een werk van twee dichters zien kan , zoo blyft 
alleen te onderzoeken , of men met het vervolg tot aen den 
leeftyd van Willem Utenhove kan opklimmen. Ik denk ja, 
en wel om de volgende redenen. 

De nederlandsche Tsopet , door den raedsheer Cligwett 
uitgegeven, behoort zeer zeker tot de XIII* eeuw (2). Nu, 
de dichter van Ysopet onderstelt reeds in zyne vlaemsche 
lezers eene zekere mate van bekendheid met de toenamen 
van Marten en Boudetcyn , in zoo verre dat zy wisten wat 
men er onder verstond. Hy schreef dan zonder voorafgaende 
naemsverklaring : 

(1) Sibliofheh der schonen WUsenschaffbn, band LIV, b1. 266. Vergel. WickimLiii, 
L c. bL 141. 

(2) Guonn^s Bydragen tot de oude Nodorlandackê letterkunde, Vooriiericht^ bliidx. 
IX en X. X 
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Fabb.: XVII. 

Een rijc man hadde tere stont 
Enen ezel ende een bont. 
Om dat hi hadde den hont soe wert 
Droecli desel nijt ten honde wert. 
Hi sacli den hont in groter weelde , 
' Ende dat sijn here ieghen hem speelde* 
Ja, peDst mijn here Boudewi/n, 
Wat meent mijn heer?...» 

En FABEL Lil: 

Een recht man ende een Talsch tyrant 
Quamen te gader in een lant 
Daer men vele scimmincle vant ; 
Daer en ginc oec geen in bant* 
Een scimminkel was daer here 

Ende d wanc al dander sere 

Tote desen man spraé Martijn, 
Die soe here wilde sijn: 
Wat duncti, segghet hi, nn besie, 
Van dese heren ende yan mie? (1). 

De ezel Boudewyn en de aep Marten nu , komen niet in 
den ouden Reinaert, maer wel in het tweede boek yoor; 
weshalve dit laetste reeds eene zekere populariteit moest 
hebben verkregen toen de Tsopet het licht zag. Dit staet^ 
myn& achtens , boven alle bedenking ; al wilde men zeLb 
tegenwerpen dat er nóg andere fabels in omloop waren , 
blykens de drip hierachtergevoegde , en sommige toespelin- 
gen in de spreekwoorden der By lagen : 

Menich andere rime 

Van Reinaerde ende van Ysengrime, 

Brunen den heere enten das (2) ; 

Immers, men ziet uit V* 4421 en de daeraenvolgende, dat 

(1) CuGtini^9Bydrag9n,hh 109,288. 

(2) Dese rymregeU welke in het Comburgsche H. S. Toorkomen (Wmkbbujn, IL 
p. 151) syn niet uit den Rffkbyhel Tan HaerlaitT) als Gram dacht (ÜMiiAorl Fmhê, 

bl. CCTIl). 
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de personnagie van Marien door den schryver niet yan 
elders is ontleend. Doch dit is niet al. Gelyk de dichter yan 
T&opet deze twee namen uit den Retnaert haelde ^ zoo nam 
hy ook nog uit denzelyen de regels 5569 tot 5690 oyer, en 
plaetste ze in zyne twintigste fabel V« 5-26 (1). 

Ware het dichtst uk Madoc tot onzen tyd bewaerd ge- 
bleyen , het hadde yooryast meer licht oyer Willem Utbn- 
HoyK yerspreid. Nu moeten wy y ragen: wat yoor een roman 
mag Madoc geweest zyn? Mone ziet er den Malagtjs in. 
Madoc ^ zegt deze duitsche geleerde (Wdlsch Madog, Mor- 
dawg) ist der Malagis. Bruchstücke davon hat Bildebbyk 
in seinen Verscheidenheden bekannt gemacht, und zwar 
118 verse aus der Episode der Oriande von Roseflor. Anr- 
derej die zur belagerung von Egermont gehoren , hesitze 
ich selhst, In schlechter hochteutscher Uebersetzung ist Wil' 
lems Madoc noch in der Pfaltz. Hs des Malagis N^ 350 
übrig (2). Die yerklaring is intusschen weinig doeltreflfend , 
dewyl men geen yoorbeeld geeft of weet, bewyzende dat 
men ooit anders dan Malagys^ Malegis^ Maldegys of Mal- 
dagis geschreyen hebbe (3). 

Daer men, in zulk geyal, zich 'met loutere gissingen moet 
behelpen , yraeg ik öp myne beurt , of men hier niet zou 
mogen denken aen de zonderlinge lotgeyallen yan Madoc , 
zoon yan Owen Guynnedd, prins yan Wallis , die omtrent 
den jare 1170 America ontdekte (4)? Hy toch yertelde won- 
derlyke dingen yan eene andere wereld ; maer zyn yerhael 

(1) CuGinsTT, bl. 128-132. Hen houde hier by in bet oog, dat Willem naer toaU 
$ehe hoeken dichte, en dus niet kan yerondersteld worden uit den Nedorlandschen 
Taopet te hebben geput. 

(2) Anxeiger, 1834, bl. 197. 

(3) In eene donatie van Childebert aen de abtdy van St-Denis van het jaer 706 
(St-Gekois, Monumena anciens, I, p. 464) vrordi zekeren i&ctMaldagü genoemd. 

(4) HumAvn f Biographieuniver8elle,XSyi, p. 95. 
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werd niet geloofd , en wellicht was het om deze reden dat 
Maerlant er yan spreekt als yan droomeryen {Madoes 
droem). 

Men denke hieroyer wat men wil , wy yermeenen , door 
yoldoende bewyzen, aengetoond te hebben, dat Willem 
ÜTEifHoyE de dichter yan het tweede gedeelte onzes Reinaerts 
kan en zal zyn geweest , en dat 's mans werk in het midden 
der dertiende eeuw yalt. Teyens yloeit uit deze omstandig- 
heid yoort , dat de yroegere Retnaert, of het eerste boek , 
yan ouder dagteekening is , en lang een afzonderlyk bestaen 
heeft gehad. Dit zal , zoo ik yer trouw, aen niemand meer 
twyfelachtig wezen. 

De oyergang tot de gebeurtenissen yan het tweede boek 
schynt reeds met V» 3395 yoorbereid , door het optreden 
yan eene nieuwe personnagie , met name Firapeel, de lui- 
paerd , die den koning tot het besluit brengt om eene yer- 
goeding aen Isengrim en Bruin toeteslaen , en om yeryol- 
gens Reinaert te gaen opzoeken en yangen : 

Daema sullen wi alle lopen 

Na Reinaerde , ende sulne yangen , 

Ende bi sine kele hangen ; 

Een plan , hetwelk maer eerst in het tweede boek, Y' 3750, 
zyn beslag krygt, en dus in het eerste de geschiedenis onyol- 
eindigd liet. Uit dien hoofde ben ik zeer geneigd het daer- 
ypor te houden, dat de oorspronglyke Reinaert met ¥• 3394 
sloot. En inderdaed , deze gedachte krygt veel gronds , wan- 
neer men bezeft, dat er, yolgens de uitgave van Guxter, 
bl. 375, hier ter plaetse, namelyk aen V* 3395, eene 
groote versierde voorletter in het Comburgsche handschrift 
wordt aengetrofiPen , toonende dat eene nieuwe afdeeling , 
en geenszins een' blooten paragraf, begint. Dergelyke hoofd 
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letter toch was roor de laetste 80 regels noch gevorderd , 
noch passend. 

Willem moest nog eene andere wyziging aen het werk 
yan zynen voorganger toebrengen , wilde hy het doel , dat 
hy zich voorstelde , bereiken. Zy bestond hier in , dat Rei- 
naert M alpertuis niet mocht verlaten , om met zyn gezin 
naer elders te trekken (Y* 3331) ; want dit strookte niet met 
hetgene volgen moest, Y' 3524, 3784, enz. Hy veranderde 
dus de redekaveling bl. 129 en 130, en liet de regels 3322* 
3334 achterwege. 

Trekt men dit alles te samen , dan valt nog daerby in het 
oog , dat de afechryver van het codex Comburgensis den 
ouderen text van Reinaert kopyeerde , schoon hy zich voor- 
gesteld had ook het vervolg van Willem te leveren. Waerom 
hy J^y V' 3474 is blyven staen , kan ik niet doorgronden. 
Men heeft meer zulke voorbeelden van afgebroken stukken , 
en het zelfde codex bevat er nog andere. Altoos blyft het 
zeker, dat wy dien afechry ver veel te danken hebben ; want 
zeer waerschynlyk waren in zynen tyd de goede texten van 
het gedicht reeds zeldzaem geworden , aengezien de saksis- 
sche vertaler en de bewerkers der oude prosadrukken den 
emgewerkten Reinaert van Willem , zoo ah die in het Hol- 
hmdscke handschrift zich voordoet, alleen hebben gekend 
en gevolgd. 

Keeren wy nu tot dat gedeelte onzer taek terug , waerin 
wy ons voorstelden te be wyzen , dat de vlaemsche Reinaert 
omtrent het jaer 1170 moet zyn gedicht. 

Yooreerst, blykt dit door onderscheidene zinspelingen 
op gebeurtenissen of persoonen.van dien tyd. Het tooneel 
van Reinaerts en van Isengrims gesten is bestendig in Ylaen- 
deren , ter uitzondering van een enkel feit , voorgevallen by 
eenen dorpspastor in het land van Vermandois (Y« 1514). 
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Dit uitatapjeo van den yos en den wolf niet verhaeld wor- 
dende als of het buiten 's iands gebeurd ware , zoo yindt 
het zyne natuerlykste yerklaring in de gesteltenis der poli- 
tieke aengelegenheden yan dien tyd. Door het huwelyk van 
Philips Tan den Elzas, graef yan Ylaenderen, met Isabelle, 
dochter en eenige er%ename yan den in 1163 overledenen 
graef yan Yermandois , werd dit laetste graefschap met dat 
yan Ylaenderen yereenigd , en bleef zulks tot aen het jaer 
1186 (1). In dien tusschentyd heeft de Retnaert waerschyn- 
lyk het aenzyn verkregen ; want waer van anders dit Fer- 
mandois^ 

Op eene andere plaets van het gedicht verhaelt de vos, dat 
hy den schat van koning Ermenrik te Hulsterloo onder eenen 
boom begraven had , welk Hulsterloo in zulke groote wil- 
dernis gelegen was, dat men in zes maendener geen schepsel 
ontmoette (bl. 104). Het tcttte^boek tér archieven van Gent 
leert ons, dat men inde middeleeuwen f OnserVrouicen van 
Hulsterloo bedevaert ging (2). Men vereerde te dier plaetse 
een wonderbeeld , hetwelk , volgens eene aenteekening ach- 
ter de onuitgegeven kronyk der abtdy van Drongen by Gent, 
uit de stad Ten^ane was aengebracht. Onze lieve vrouw, 
ontevreden zynde over de weinige eer, welke men te Teruane 
aen haer beeld bewees , zou bevolen hebben dat men het 
naer elders bracht, en dit werd, niet zonder grooten toeloop 
van volk , uitgevoerd. Twee duifjens vlogen voor de dra- 
gers van het beeld , en wezen hun den weg aen , tot men 
eindelyk te Hulsterloo kwam. De bygestroomde menigte 
was zoo groot , dat men omstreeks Gent broodsgebrek leed. 
Zoo luidt het verhael van den geestelyken kerkbedienaer te 

(1) WAunuMRw, Hiêtoire de la Flandre, I, p. 195-201. 

(2) GARNinT, Bydragen tot de geBchiedenü van het strafrecht in Vlaenderen, blad- 
zyde 356. 
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Hukterioo, in of^melde kronyk; doch zonder tydsbepa- 
ling. 

Hulsterloo, by Kieldrecht, met zyne woestyn, bosschen en 
moeren , werd ten jare 1136 aen de abtdy van Drongen aF- 
gestaen, volgens twee diplomen, hierachter op Y' 2579 
en 2665 aengehaeld. Yermoedelyk zal er, ettelyke jaren 
daerna , door de kloosterheeren van die abtdy eene kapel 
gebouwd zyn , aen O. L. Y. toegewyd; en dit yerkiaert hoe 
haer beeld , in de dertiende , veertiende en vyftiende eeu* 
wen , by de Vlamingen zoo vermaerd was , en zoo veel toe- 
loops had, tot eindelyk H ulster loo zelf, door overstrooming, 
geheel verdween. Was dit nog een verlaten oord toen de 
Reinaert werd opgesteld (Y« 2589), dan moet het gedicht 
ook ouder zyn dan het tydstip der overkomst van het won- 
derbeeld ; en dit brengt ons in de twaelfde eeuw. 

Isengrims munnikswording in het klooster van Elmare 
V* 1487, terugziende naer de stichting der proostdy van 
dien naem, ten jare 1144 (1), en het vermelden van Her-^ 
man^ abt van S* Marlen te Doornik V' 2737, en van God^ 
fridus Andegavensiê Y' 2957, beide in de eerste helft dier 
eeuw geleefd hebbende , verdienen almede opmerking. 

Moeilyker is het, voor de spraekvormen des ouden Rei^ 
naerts eenen tyd te bepalen , daer het ons aen stukken ter 
vergelyking uit de twaelfde eeuw ontbreekt , en wy op de 
getrouwheid der bekende afschriften fan lateren tyd niet 
veel rekenen kunnen. Intusschen beschouw ik toch gezegden 
als deze: Hibeganem sibbe tellen Y«2105, HeletvriV^ 1070, 
3241 (2), Hi soude ons quedden ende groeten Y* 1108, Stne 
hde Y^ 1852, voor ouder dan Mabrlant's schriften. 

(1) V* 2714 is dubbelzinDig: men kan er door TersUen, dat er nog maer set munnik* 
ken in f/mara waren , en ook, dat laengrim met de provende Tan ua niet genoeg had. 

(2) Te onderscheiden van coninc vri^ herloch vri ens., die men noch wel eldera 
aentreft. 
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Sommige aenduidingen van rechtsgebruiken toonen ons 
niet minder de hooge oudheid des gedichts aen , en het ver- 
wondert my dat zulks niet door Grimm opgemerkt zy. Hier 
door alleen blykt , dat onze Reinaert geepe vertaling naer 
het fransch kan wezen. Ik heb op de zinspelingen van dien 
aert in myne aenteekeningen acht gegeven , en beroep my 
voor het overige op de getuigenis van Heineggius (1) , en op 
Dkbyer's boek Van dem Nutzen des trefUchen. Gedichtes Bei- 
neke de Vos zur Erkldrung der TetUschen Mec/Usalierthü^ 
mer, insonderhett des ehmaligen gerichtswesens , uitgegeven 
te Bützow en Wissmar, 1768, in quarto. Alleen zal ik er nog 
by voegen , dat het rechtspreken op of by eene stctge vcm 
steen ^ ¥'2767, ons insgelyks naer het midden der XII® eeuw 
terugvoert , alzoo reeds by het einde dier eeuw gebouwde 
sloten den steen vervingen of bedekten. Zie de aenmerking 
bl. 112. 

Andere allusien, eindelyk, betreffen het Canonieke Recht. 
Van dien aert is het geval van den dorpspastor, Y" 726 en 
volgende. Deze wordt voorgesteld als hebbende vrouw en 
kinderen , die openbaer met hem in hetzelfde huis woonen 
(¥'731, 1176, 1240), zonder dat zulks aenzyne parochianen 
den minsten aenstoot, of aen den dichter van Jteinaert 
(ook een geestelyke , naer men uit ¥• 444 , 2963-2969 moet 
oordeelen) eenige stof tot hekelen geeft. De zelfde pastor 
(onze voorouders zeiden prochiepaep^ of kort weg poep,) 

{y\ Hbiubgcii Ehmenta juria Germanici, torn. 11, P. V: « Semel me etiam ustim 
ease memini testimonio elegantU ingeDÜ poetae , cui Vulpecalam Reineke debemua : et 
puduit me promemodum, inde saspiiis illiutrare Jurisprudentiam Germanicam, non 
quod non plura in eo poemate Tel maxime ad rem facerent; sed ne in re seria nugas 
agere Telle Tiderer. Et tarnen Teritêimum est, Germanos non modo hoc poema mulUa 
GraBcias ac Latii monumentis opponere potse^ si justum rebus suis pretium statuerent; 
Temm etiam incredibilem reram prsBstantissimanim Thesaunim in eo esse r^erturos, 
si a se impetrare possent, ut iUud in manns sumerent. > Het spreekt ntn lelf, dat deM 
woorden nu aen de Belgen moeten toegepast worden , aengetien de duitsche Beineke 
niet anders dan eene Tertaling Tan onzen Beinaert blykt te weien. 
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komt ook voor in den hanschenBjBnartj bl. 323-325 hierach- 
ter ; doch niet als een getrouwd man ; maer als een geeste- 
lyke, die met een byzit leeft (¥> 10666 , 10628), weshalve 
hy dan ook genoemd wordt 

Li mavès cop , 
Qui Diex doint mal giste et pou pain 
Entre lui et s'orde putain ! 

Daer het nu bekend is , dat geen priester sedert het mid- 
den der XII® eeuw zich meer in den echtelyken staet kon be- 
geven , zonder tevens zyn beneficium te verliezen (1), zoo 
maek ik daeruit op , eensdeels ^ dat onze dichter omtrent het 
midden dier eeuw schreef, toen er nog voorbeelden van ge- 
huwde geestelyken konden zyn , en , ten tweede , dat zyn 
werk ouder is dan dat van den franschen schryver der hier- 
achtergedrukte Branche du Renart, welk laetste stuk nog- 
thans tot de eerste helft der XIII® eeuw gezegd wordt te 
behoor en. 

Dit brengt ons in de gelegenheid om hier ter loops de 
fransche Renarts in oogenschouw te nemen. In geen der- 
zelven vindt men een episch samenstel van Reinaerts en 
Isengrims lotgevallen. Alle worden i&rancA^^ genoemd; maer 
waervan ? 

Y' 1265 lei prent ceste branche fin; 
6472 Cr dirai, ne me yoil plas tere 
Une branche et un sol gabet ; 
7186 De ceste branche n'i a plus; 
15309 Uns prestres de La Groiz en brie 
A mis son estude et s'entente 
A fere une novele branche ; 

Enz. 

(l) « Seit der mitte det^xwólften Jahrhondert Ut festgesetzt , da» die Verheiraihong 
dnrch die That «elbst wenigstens den Verlust des Beneficiums und der Privilegiën des 
geistUchen St^ndes nach sich zieht. > Wiina, Lekrhuch de$ Kirehenrechts., 2fi aus« 
gabe, bl. 207 , of de terende uitgaye Tan dit werk, bl. 410. 
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Nergens wordt van den boomstam-zelf gewaegd , itnmers 
niet in dien zin , dat men daerdoor een oud Fransch ge- 
dicht aenduide. Integendeel^ de geheele samenhang der 
fransche Henarts^ door Méon (1) en Chabaille (2) mede- 
gedeeld, en door Marghand (3), Le Grand d'Aüssy (4), Ro- 
BERT (6) en Grimm omstandig beschreven , doet ten sterkste 
gelooven , dat de Trouveres deze hunne takken geïnt heb- 
ben, of op de Fï*ankische Sage uit den mond des volks, 
of op onze latynsche fabels van den wolf en den vos , of 
eindelyk op den Nederlandschen Reinaerty hier voor ons 
liggende. Veelal maekten zy van de féitelykheden , welke in 
de aenklacht der dieren , by den aenvang onzes gedichts , 
of in de biecht van den vos , flaeuwtjens waren aengestipt , 
meer uitgebreide vertellingen. Laten wy, om dit nader te 
zien , de fransche uitgave der Renarts eens vluchtig door- 
loopen , en aenteekenen wat tot onze vlaemsche stukken in 
betrekking staet. 

Perrot de Saint Gloud , de eerste en oudste der Branche- 
dichters, die omtrent 1230 leefde, erkent dat hy naer zeker 
boek gearbeid heeft : 

Un livre, Aucupre avoit a non: 
La troTai-je mainte reson 
£t de Renart et dÜauire chose. 

Dit boek was dus eene verzameling van gedichten , in 
welke de Aucupartus ( middeleen wsch latyn, van aucu" 

(1) Le roman de Renart, Paris, chez Treuttel et Würtz, 1826, 4 toI. iiH8«, gere- 
censeerd door Rathoüau) in Le Journal des Savants, 1826, p. 334-345. 

(2) Le roman du Renart, Supplément, varianteê et corrections. Paris, chez Sil- 
Testre, 1835,in-8o. 

(3) Dictionnaire hietorique ,1a Haye, 1758) in-fol., I, p. 277; herhaeld by Paquot, 
Mémoires pour servirè Vhistoire littéraire des Paye-Bas, IV, p. 361-370. 

(4) Noticeê et extraita des Manuacrits de la bibliothèque nationale, Y, p. 294-357. 

(5) Fablee inédites des XH; XJII^ et XI V^ siêcles. Paris, 1825, in-8», I, page 
cxx-cin. 
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pium, aucupor) de eerste plaets bekleedde, wellicht geyolgd 
door den Luparius ^ den Poenitentiarius lupi, den Asi^ 
narius, den Raparius enz. , alle titels van fabels of Tertel- 
lingen , meest opgesteld door Godfried va/n Thienen. Monk 
Tond zoodanigen bundel, en beschryft dien in zynen Anzei" 
ger, 1834, bl. 169-163. 

Vervolgens wordt, bl. 14 van Méow's eerste deel, in het 
lange verhaeld, hoe Reinaert met Hersinde en hare kinderen 
omging (hierachter V» 73-77, en Reinardus^ lib. III, V* 
1753). — Bladz. 29 vindt men eene branche , getiteld: Si 
conme Rena/rt matya Ie poisson aus charretierg ( betrekke- 
lyk tot Rein. V*» 208-216) — Bladz. 36 Si comme Renart fist 
Tsengrin moine{R^Y'^ 1487-1607 en Reinardus ^ lib. III, 
fabula III). — Bladz. 44 Si comme Renart fist peschier a 
Tsengrin les anguiles (/?* V^ 1608-1611, 6283-6396, en Rei- 
nardus^ lib. I, V* 631 et sqq.). — Bladz. 181 Cest de Re^ 
nart et d' Tsengrin et dou Lyon^ com il departirent la proie 
(ü* 6067-6146, en Reinardus, lib. IV, fabula II). Deze 
Branche begint aldus: 

Pierres qui de Saint Glost fa nez 

S'est tont traveilliez et penez - 

Par proiere de ses amis , 

Que il no» a en rime mis 

Üne risee et un gabet 

De Reiiart, qui tant set d'abet, 

Le puant nain , Ie descréu , 

Par qui ont esté decéu 

Tant baron, que n'en sai le conté: 

Dès or commencerai le conté. 

Uit yvelke rymen op te maken is , dat de dichter geenen 
anderen geschreven Renart in zyne tael kende , dan dien 
Tan Pierre de St-Cloüd. — Bladz. 286 , in verband met de 
Variante by Chabaille, bl. 127, heeft men La branche d'Y- 
sengrim et de Renart et dou gresillon : 
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Un jour iflsi fora d'ane lande 
Ysengrinsy por querre viande, 


enz. 
Letterlyk de aeohef van Bêinarclu9 : 

Eg^ediens silvam mane Isengrimus, ut escam 
Jejunis natis quaereret atque sibi. 

Bladz. 287 staat ia betrekking tot de kraeivangst in ons 
tweeden boek bl. 145 ea 146; doch zeer obsceen behan- 
deld. — Bladz. 307 Si conme Ysengrin iala plaindre de 
Renart a la cort Is rot: eene uitbreiding van het geral 
wegens de eedsaflegging {B^ V' 79-85). — Het tweede deel 
begint met de fraeiste aller brunchen , gedeeltelyjc nage- 
drukt ia de Bylagen hierachter. Ook de schryver van dit 
stuk kent geenen anderen franschen Renart dan dien van 
Perrot de St-Cloüd (¥• 9649), en zegt zyne stof gehaeld te 
hebben uit zekere geschrevene historie : 

Y' 9659 Ge dist Testoire e$ premiere vers; 

En dan volgt de vertaling der eerste vergen van Reinaert: 
Het was in enen sinxenda^e^ enz. Nog tweemael spreekt hy 
van dezelfde historie : 

¥■ 10036 Si conme en escrit ïe trovon, 
1089B Si con nos trorons en I'6stoire; 

. Doch welk Escrit, welke ErtoinfQeene andere dan onze 
vlaemsche Jieinaert. De vergelyking der twee texten laet 
deswege geen twyi^I over.. Treffend bewyzen dit, in het by- 
zonder, de volgende rymregels : Y* 60 van Reinaert is by 
hem V» 9670, 83-9688, 85-9691 , 246-9764, 622-10179, 
625,-10190, 641-10182,. 645^10138, 649-10199, 660- 
10200, 677-10240, 678-10241., 662-10282, 653-10283, 
678-10292, 679-10293,703-10316, 706-10290, 723-10338, 
724-10339, 746-10364, 804-10393, 943-10414, 944- 
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10416, 952-10416,987-10429, 997-10435, 1051-10473, 
1054-10474, 1077-10498, 1176-10564, 1179-10569,1187- 
10573, 1198-10572, 1301-10632, 1442-10744, 1445- 
10750, 1706-10888, 1707-10889,, 1725-10896, 1730- 
10912, 1731-10913, 1734-10915, 1^35-10916, 1820- 
10938, 1828-10980, 1835-10986, 1843-11015, 1844- 
11016 , 1849-11018. Ja, wat meer is, ia Y* 10493 laét hy 
zelfe het vlaemsche woord tcillecotne staeo, op de zelMe plaets 
waer hy het in Reinaert aentrof, Y* 1073. Later, yan dea 
nederlandschen text afwykende, beroept hy zich op zyne 
historie niet meer, eu gaet dan zyn eigen weg. Kan er wel 
een sprekender bewys van nayolging gevonden worden? 

BI. 131 yan hetzelfde tweede deel leest men eene biecht 
van den vos, veel overeenkomst hebbende met V» 1485- 
1511 hierachter. — BI. 145 (Test la bataille de Renart et 
d'Tsangrin (Zie myne aenmerking bl. 251) — BI. 155 en 
156 het geval van Tibert en den pastor. De klacht der 
vrouw luidt aldaer : 

Lasso! fet-^le, malostme! 
Ne serai mès chiere tenue ; 
Mesire a perdue sa joie 
Por quoi chiere tenue estoie : 
Or n'aura-il mès de moi care 
Quant il a perdu s'anblëure; 
Or sai bien qu'il me gerpira 
Quant il aidier ne se porra. 
Moult sui ore triste et dolente , 
A joie ai usé ma jovente ; 
Il me donnoit si biax mengiers 
Et les bons dras plus volentiers ! 

Men ziet ^ het i» wederoiii eene byzit. De schryyer mdet 
den grondtel^t geke&d hebben ; want verschillende regels 
zyn gelykluideüd, B.V. V 13776 met iJ* V» 1246. — Bl. 176 
het geval in den put (it* 6432-6455). — Bl. 212 begint de 
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bfanohe gemaekt door een' geestelyken van La croiz en 
Brie, yolgens het mondelyk verhael van een aoder: 

L'estoire Ie tesmoigne a vraie , 
Uns bons conterres Faveraie 
Qui toz les conterres sormonte, 
A celui oi conter Ie conté. 

De vos zegt daer, onder andere, ¥• 16876 : 

Si ai maint bon conseil donë : 
Par mon droit non ai non Renart. 

Beduidende in hedendaegsch fransch : o^eêt ainsi qtiej'ai 
donné souvent un bon conseil, et que mon vrai nom (mon 
droit nom) est Renart. Wy zullen straks zien dat Ragin^ 
hart (by verkorting Rainart) in het oudduitsch raedêman 
te kennen gaf; weshalve de mondelyke overlevering, waeruit 
deze schryver puttede , ook van eenen duitschen aert was. 

— BI. 305 C^est la branche de Renart si come il fu mires 
(Zie myne aenteek. bl. 225); waerschynlyk door een' vlaming, 
van den kant der stadTeruane, geschreven (V* 18216). 

Het derde deel begint met eene branche, welke almede 
naer een mondelyk verhael is opgesteld : 

G'en di por ce une avanture , 
Ou ge ai mis toute ma care ; 
Ge l'oi dire a un yiellart ; 

Doch de vuile inhoud moet by ons niet gezocht worden. 

— Bl. 28 geeft de branche van Richart de Lison, 

Qui Fa translatée en romanz. 

Wat aengaet Le couronnemens Renart van Marie de 
France, waermede het vierde deel van MéoN aenvangt,- het 
l)evat eene Satyre tegen de Minnebroeders en de Jacobiters , 
en is onzer dierenfabel geheel vreemd. De daer achter vol- 
gende Renart le nouvel^ door den vlaming Jaqüewars. Gieleé, 
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omtrent het jaer 1290 Tenraerdigd , is ook meest allegorie 

en satyre ; doch beide dichtstukken , zegt Gkimm , beide zeur' 

gen für Flandem, den classischen boden der Thierfabel, 

denfi aiioh Ma/rie muss die idee zu ihretn gedicht^ das sie 

den gr af en Wilhelm von Flcmdem zugeignet, dort geschopt 

haben (1). 
Zy zegt naemlyk , dat zy schreef yocnt 

^ Prea yaillant conté Williaame 

Qoi jadis fd conté de Flandres; 
En lager : 

Ha ! caens GaiUaome conqaerans 
M'estié mie fon que d'onor: 
A droit on vos tint a singnor 
£t 90a fa drois a mon avis : 
N*est meireille si Ie marchis 
De Namur de 90a vos resamble. 

Het zou my te verre buiten myn bestek brengen , wilde ik 
al de zinspelingen op Y laenderen aenhalen , welke men in 
de fransche ^enar^ ontmoet. Ik yergenoege my met het op- 
geg^vene , om aen te toonen , dat niet wy by de franschen 
geput , maer zy het onderwerp hunner gedichten of by ons , 
of uit de frankische volkssage, gehaeld iiebben. Vele van 
hunne trouveres verkeerden aen het hof der vlaemsché gra- 
ven , inzonderheid aen dat van Philips van den Elzas , den 
weldoener en vriend van Chrestien de Troyes. De Roman 
du chevalier au lion van dezen laetsten vangt byna op de 
zelfde wyze aen als onze Meinaert, te weten, met eene hof- 
houding omtrent sinxen (2). De fransche taél bloeide des^ 
tyds zeer in Y laenderen , in zoo verre dat graef Boude wyn , 
op het.laetst der twaelfde eeuw, onderscheidene historiën 

(1) RninUKT FucHS) bl. cxiinn. 'Hei is twyfelachtig wie Marie de France door conté 
'WUliaume quijadis fu conias de Flandres mag bedoeld hebben. Zie daeroTer Lb Gaiim 
p'AinsT, Fabliaux, IV, p. 321, Roqüefobt, Poésies de Marie de France, l, p. 18. 
RoBDT, Fahlea inédites, I , p. CLin, en Vahbé Db la Rvb, Esaai historique $ur lei hardee, 
Uê jonglfurs ei les frouvêreê, TH, p. 70. 

(2) Histoire lUtéraire de la France, XV, p. 193 en 235. 
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ten gebruike der ingezetenen in die tael liet opstellen. Buti^ 
dauin, zegt De Guyse ^ fit par Ie conseil deg grands der es 
de ses états reoueillir et compoêer des histaires reduites en 
forme abr^ée, et les fit rediger en langue fran^aise (1). De 
dichter Tan Reinaert schynt alstoen een grand clerc, zoo 
wel in het fransch als in het nederduitsch , geweest te zyn , 
en dit yerklaert ons waerom hy sommige namen , als Cbr- 
toü, Malpertuis^ Malcrois en Pinte, uit eerstgenoemde 
tael ontleende. 

Na aldus den oorsprong en ouderdom der Nederland- 
sche dierenfabel , in derzelyer dubbele ontwikkeling yan de 
twaelfde en dertiende eeuw, toegelicht te hebben, blyft ons 
OTcrig te zien , wat er van onzen Bmnaert in het vervolg 
van tyd , ook by andere natiën , geworden is. Zyne ver- 
wantschap met de oostersche , grieksche en latynsche fabels 
door Grimm allervoortreffelykst aengetoond en beoordeeld 
zynde, laten wy hier onaengeroerd (2). 

(1) Wamkoiric, Siatoire de la Flandre , I, p. 213. 
' (2) In het Toorbygaen kaa ik nogthans niet nalaten by de door Gmnn aengehaeldQ 
ÜBÜbels nog iets te Toegen. In de Flawera of Peraian Uiteraiure , Londoo , 1804 , ln-4® 
bL 198 Tindt men uit de FoMm from the Baharxstaun of Jaumee het Tolgende Terhael 
in het peniêch gedrukt, dat seer groote oTereenkomtt heeft met Reinaert V* 1616 
ea Tolgende. Ik achryf de daerbygestelde engehche Tertaling OTer: « A fox once acra- 
ped acquaintance ^ith a wolf, and joined him as a companion on a joumey. They 
came together to a Tineyard ; but the door was shut, and the fence was hedgad 
round with brambles. An entrance is diligently sought for on oTery side, until, at 
length, they came to a gap, wich would indeed admit the fox tolerably well, but the 
wolf with the greatest difficulty. The fox first easily made bis way through it and 
the wolf foliowed , but not without considerable exertion. They perceive a profusion 
of Tarious sorts of grapes, with they are prompted to taste: in short, there was an 
abondance of fruit, of different kinds and colours. The crafty foxhat continually an 
eye upon the manner in which he was to get out again; but the wolf, forgetful of 
his safety, crammed himself as much as he could. The keeper of the Tineyard, haTing 
obserTcd the thicTes , seized a handful of switches , and came running nnexpectedly 
upon them^ with a Tiew to ohastize the culprits. The slim made fox, taking to flight» 
darted through the gap as quickly as possible ; but the wolf, being more fat and ha- 
Ting stuffed himself too much, stuck by the way. The keeper of the Tineyard 
foUowing him up, so scTcrely trimmed the poor deTÜ, that, half dead, most of hU 
hair torn out and with his hide besmeared with gore , he scrambled out at the gap. » 
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Om kort te zyn zuUen wy ons oyerzicfat bepalen tot een 
kluchtig doorloopen van de volgende 

BIBLIOGRAPHISCHE LYST (^y 

Die historie vcm Reinaert die vos. Aen het einde : 6rAe- 
prent ter Gouden in Hollcmt by mi Ghernert Leeu den seven- 
tienden doch in Atigusto. Int Jaer MCCCC ende LXXIX, 
4*^ goth. Eene jjrosavertaling van Reinaert^ volgens de om- 
dichting van WiLLEH UTEifHOVE, en afgedeeld in 43 kapittels. 
Ëen exemplaer is in de bibliotheek te s'Gravenhage , en 
schynt het eenigst bekende. 

(1) Wie de Eütoria litteraria Tan Reinaert wil bestuderen kan , béhalTe de Troeger 
en liier ter plaetse opgenoemde werken , nazien : Morhof ünterrichi ton der teutschen 
Sprache und PoeêU, bl. 333 ; Favchr Recueil de Vorigine de la langue et poéeie ffwm» 
faise, p. 197; -— Massiku,' J7m/. de la poésie franpaiae, p. 177;-— HACiHuna Programma 
de moraliapologo poeticö, qui noftra vemacula de Meinehe Vob appellantur, Hefanttad, 
1709 , in-4o; — Guilielmi Nevhrigenei» Süiaria Anglicana, edit. Hsabhs, m, p. 743; 

— Gottschid's Neueetes aue der onmuthigen Gelehrsamheit , VlfSn, bl. 112; -r- Lah- 
6LCT DV FiimoT Bibliothêgue des romonê, U, p. 313; -— Dum's Ndtenetwtden j I, 
p. 1-256; — Hbbbbk*! Zerttreutenbldtter, V, p. 219; — RBonAnm Litterariêche Aw#. 
der Teutschen, IV, bl. 664 ; -— Pautzki Annales typogr. p. 372; — Vnscm's I'iaam» 
Igstj bl.9; — Hrbmah Origines tgpogr. U, p. 291; — - Flóoil's Geschichte der hh 
mischen Utteratur, UI, p. 28; — Roqoifobt i>0 la poesie franpaise dans Ie XII* 
et XIII* siécles,-^, 171 ; — Nassbk's Vorlesungen über die geschichte der deutsche 
poesisij I, 145^ 183$ — Koch's Compendium der deutsche Ut, geseh,l^ p. 146; — 
Neuer deutscher Merhur, 1796, II, bl. 121 ; — KiirDni.Dro'8 Geschichte der N. sdchsi- 
schen sprache, bl. 6, 359; — Bragur, III, p. 326, IV, p. 186; — Saxu Onomas' 
ticon, Vn, p. 355; — Jóidbks Lexikon deutscher dichter, IV, Jbl. 307; — Eicsoia's Ge^ 
schichte der Utteratur, U, bl. 22)5; — Tudbn's Gelehrtes Ost-Friesland, I,p. 19; 

— SrAHoniBERG's Vaterland. Archit, V, p. 79; — Gbubsi's W&rterbuch der Aes- 
thetih, I, p. 147, 519; — Boütbbwbk's Geschichte der poesie, V, p. 57, IX, blads. 
347 ; ^ VoHDn Hagkr's Grundriss zur geschichte der deutsche poesie , p. 422; — - 
Jenaer Literatur xeitung , 1814, Ergftnzungs bl&tt. I, p. 49^ -— Dddhv, Bibliotheca 
Spenceriana, IV, p. 244;—- ^wKUxii!% Bücherhunde der sassisch Niederd. sprache, 
p. UI; — Ebert*8, Allgemeines Bigliographisches Lexicon, U, p: 603; — Beuhit Manuel 
du libraire, Suppl, U, p. 165; — Howhabh'b Horae Belgicae, I, p. 125 en Fundgruben 
I, p. 240; — Eanovrisches Magazin, 1828, p. 680; 1829, p. 321, 335; — Bos- 
wobth's Origin of the dutch, london, 1836, p.48; — Biographie universelle de 
MicBAOB XVII, p. 334, XXXIX, p. 533, enz. 
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Die hditorie van Rrinaert de vos. Aen het einde : MCCCC 
en Iwxocv opten vierden dach vanjunio. Deo gracids. Delf in 
Hollant. ^^ goth. 112 bladen; herdrukt onder den zelfden 
titel met byvoegingTan : zum genauen Abdruoke hef&rdert 
von LuDEWiG SuHL, Stadsbibliothekar in Lubeck. Lubeck en 
Leipzig, 1783, 12<^. Ik heb my van dezen laetsten druk be- 
diend. Hy begint met de volgende Prologe: « Hier beghint 
» die hystorie ofte die parabolen van Reynaert die tos In 
» welcken historie bi parabolen bescreyen sijn veel scoen 
» leren ende merkelike punten, by M^elke punten men mach 
» leren kennen die subtile cloecheden dié dagelics gehan- 
» teert ende ghebruyct worden onder den raet der heren 
» ende prelaten gheestelic ende weerlic ende onder die 
» coopluiden. ende oec onder den gemeenen volc Ende dit 
» boec is ghemaect tot nutscap ende tot profijt alre goeden 
» menschen op dat si daer in lesende sellen mogen verstaen 
» ende begripen die voernoemde subtile scalcheden die da- 
» gelics inder werelt gebruyet worden, niet om dat mense 
» gebruyken sal. mer om dat hem elc mensche sal mogen 
» wachten ende hoeden dat si vanden scalken niet bedrogen 
» en worden, ende soe wye dan volcomen verstant hier of 
» wil ontfangen die moet hem poeghen dicwijl hier in te Ie- 
» sen ende naerstelic aen te mereken dat ghene dat hy leset. 
» wanttet seer subtyl geset is. ghelijck als ghi al lesende 
» vernemen sult. also datmen met een overlesen den rech- 
» ten sin of dat rechte verstant niet begripen en can. mer 
» dicwijl over te lesen. sóe ist wel te verstaen. ende voer 
» den verstandden seer ghenuechtelijck ende oeck profi- 
» telijk. )> 

Reynaert de Vos. Een seer ghenouchlicke ende vermake^ 
licke historie : in franchoyse ende nederduytsoh. Reynier h 
renard. Histoire tres ioyeuse et recreative, en francois et bas 
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alUmcmd. tAntwerpen by Chrütoffel Planiijn int toer 
MDLXVI. Klein S^^ 160 bladzyden van twee kolommen, in 
70 kapittels afgedeeld, met houtsneden. De opdracht is on- 
derteekend door JoANNES Flokianus, den vertaler van Ovidius 
Metamorphosisy gedrukt in dezelfde stad by Hcms de Laet, 
1652. Ik heb het boekjen nergens kunnen vinden , en weet 
ook niet of men hetzelve bedoeld hebbe in den Appendix 
cataL librorum prohib. achter Philippi II regis catholici 
edictum de librorum prohibitorunl catahgo observando, 
Antverpiae eas officina Ch. Plantini, 1570, in-8^, p. 91. 
Wellicht zyn er nog andere Reinaerden tusschen 1485 en 
1566 uitgekomen. 

Retnaert de Vos vermakelyke historiën^ Delft, 1603, 8*^. 

Reinaert de Vos of het dieren oordeel, Antwerpen, 1614, 
4<>; aldaer herdrukt en verbeterd (dat is , verminkt) 1662, 4®; 
met eene Approbatie van M. van Ey natten, canonik en 
scholdster, die het boek aenpryst voor de scholen. Van de- 
zen verbeterden text beslaen er zeker wel honderd editien. 
Alle jaren werd hy herdrukt, en op verschillende plaetsen. 

Een seer genoeglyke en vermakelyke historie van Reynaert 
den Vos. Amsterdam by Lootsman 1712, 8^, en by Van 
Putte 1736, 120. 

Reintje de Vos van Hendrik var Alkhaak, door Jagobus 
ScHELTEMA, Haarlem 1826, 8^; zynde de nedersaksische text 
van Scheller, met eene prosavertaling.* Sghelteha gaf zich 
veel moeite om eenen Hendrik van Alkmaar in Holland te 
ontdekken, en vond dien in Burkan's Utrechtsche jaarboeken 
ni, bl. 109; doch daermêe was hy weinig gevorderd, gelyk 
wy straks zien zullen. 

Reinaert de Vos, ntm* de oudste beryming, door J, F. Wa- 
LEMS, Eecloo 1834, klein 8<^. 


L INLEIDING. 

ffyer begynneth thystorye of Reyna/rd the foxe, gedrukt 
te Westminster by Gaxtoh, 6juyn 1481, fol. goth. Men kent 
slechts drie exemplaren, en nog zeldzamer is een nadruk 
Tan Pynson , waeryan de heer Douge een defect stuk bezit. 
Gaxton vertaelde naer het Nederlandsch, zoo als hy zelf aen 
het slot betuigt : a I haye not added pe mynusshed hut haye 
» folowed as nyghe as 1 can my copye whiche was in dut- 
» che , and by me Willm Gaxton translated into this rude 
» and symple englyssh. » 

■ 

The most delectable history of Reynard the fox, newly 
corrected and inlarged toith excellent morals and expost^ 
tions. London 1671, herdrukt 1681, 4^; met slechte hout- 
sneden. The third edition, London , printed by W. O. and 
8old hy C. Rates, 1708 , 12"; waer achter gevoegd is The 
history of Caicwood te Rook, or the assembly of birds. 

The shifts ofReynardine the son of Reynard the fox, new 
published for the reformation of mens menners. London , 
Ed. Brewster, 1684, 4". 

The crafty courtier, or the fahle of Reinard the fox, 
newly done into english verse, from, the ancient latinjam^ 
bics ofHartm. Schopperus, London , Nutt, 1706 , %\ 

3n })tx XltbtxM}ms^c\^\ 

Reynke de vos. Aen het einde: Anno dni MGGGGXCVIII, 
Lübeck, 4^, goth., met houtsneden. Slechts één exemplaer 
bekend, thans in de bibliotheek yan Wolfenbuttel. Het is eene 
berymde vertaling van onzen Reinaert, naer de omdichting 
van Willem ütenhovb , schier woordelyk en doorgaens met 
dezelfde rymklanken wedergegeven. Griikm ziet Ntc. Baumann 
voor den vertaler aen , hetwelk door HoFFMAim nog wordt 
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betwyfeld. LaeUtgenoemde geeft in zyae nieuwe uitgaye 

{Irdeilung bl. XII en XIII) de plaetsen op, welke, in verge- 

• 

lyking met den ylaemschen text , uityoeriger of yoortreffie- 
lyker zouden omgedicht zyn ; doch de meeste yindt men in 
de yarianten yan Wülem terug; en hetgeen de Sas er by 
gedaen of yeranderd heeft, is yeeleer yerslechting dan yer- 
betering, Zyne yuile ayenture yan Reineke met de wolyin , 
¥• 1090-1166, yerdient zeker geen aenpryzing, en zoo is het 
ook nog met andere plaetsen . Zie myne aenmerkingen 
bl. 168. Ten einde men beide texten te gemakkelyker moge 
kunnen en parallele brengen , heb ik de kapittels yan den 
Reiiieke, waer zy beginnen , in margine yan den nederland- 
schen text aengewezen. 

Eeyneke de Voss, Rostock, Z. 'Dietz^ 1522^ 4®, met hout- 
sneden; door N. Bavhann bezorgd, die in de yoorrede als 
schryyer liet optreden zekeren Hinrek yAw Algkher , wat ech* 
ter een yerdichte naem blykt te wezen , eyeneens als zyne 
yerklaring : c< lek Hinrek van Alckmer, scholemester un 
tuchtlerer des eddelen dogentliken yorsten un heren , Her- 
togen van Lotryngen, umme bede wyllen mynes gnedyghen 
heren , hebbe dyt yeghenwerdyge boek uth walscher und 
franszósescher sprake ghesocht un ummeghesath in du- 
desche. » Dus uit twee spraken? ja , en wel uit die yan 
Lombardie en yan Frankryk; want later, sprekende yan 
ebrekerte (oyerspel) zegt hy (achter het derde kapittel), dat 
leyder wol schild in Lomba/rdyen un in Wallant, dar dyt 
boeck ghedychtet is. » Louter yerdichtsel. Men ziet hieruit, 
dat men aen den inhoud yan toegeyoegde prologen niet te 
yeel prys moet hechten , inzonderheid wanneer zy met den 
inhoud yan het werk stryden. Dezelfde Z. Dietz drukte nog 
yier anderen uitgayen in 4<>, 1539, 1543, 1549 en 1553^ 
onder den titel yan Reynk^ de Voss de olde, nyge gedrucket 
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mit sidltckem vorsta/nde und schonen figuren^ erluohtet 
unde vorbetert. Gelyke titel wordt ook gelezen voor eene 
slechte uitgaye by Zepheliüs, te Fra/ncfort oen Mein, 1562, 
4^. De prosaïschen aenmerkingea achter de kapittels zyn in 
de uitgaven Tan Dietz naer de gezindheid der protestanten 
uitgebreid, of weggelaten. 

Yan Reyneken Voss dem olden, syner menntchvoldtg lyst 
und behendicheyt , Francf. a. M. bey Cyriaco Jacobo, 20 
Ma^z 1650, 4^^; met houtsneden. Verschilt zeer yan den text 
des jaers 1498. 

Reyneke Vosge de olde, nye gedrucket^ mit sidlykem vor^ 
etande unde schonen figuur en. Rostock, S. Molleman 1592, 
4^. In bedorven nedersaksisch. 

Reyneke Vosz dat isz ain schón und nutte gedichte. Ham^ 
burg by Lcmge, 1604, en by FrobeniiM 1608; beide in 8^, 
met houtsneden . 

De oldeReynike Voss, feyn zyrliken up nyge gedrücket ^ 
Hamburg, Dosen, 1660, 8^; met houtsneden. 

Reineké de Vos mit den koker. Verlegt van Frytag, Boeck^ 
hdndler in Wulffenbüttel ^ 1711 , 4*>; door F. J. HACKMAifif , 
professor te Helmstad t, bezorgd , naer den text der Lübeck- 
sche uitgave van 1498. De koker is geen dierenfabel , maer 
een zedenspreukig gedicht, dat echter weinig om 't lyf heeft. 

Reineke de Voss mit einer verklaring der olden sassisohen 
worde. Eutin, Struve, 1798, 8®. Uitgegeven door Bredow. 

Reineke de fos fan Hinrek fan Alkmer upt nye uUfe-^ 
geven unde forklared dorg D^ K. F. A .^ Scheller , Bruns- 
wyk 1825, 8<^. Men beschuldigt den uitgever, dat hy den 
text van den Lubeckschen druk des jaers 1498 op sommige 
plaetsen eigendunkelyk verbeterd , en geheel naer zyne by- 
zondere spelling (in zyne voorrede ontwikkekl ) , veranderd 
heeft. 
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Meineke Vos. Noch der Lübecker auigabe wmjahre 1498, 
mii einleiiung, glossar und anmerkungen von Hoffkann yoh 
Falurslebbn. Breslau 1834, S^. Keurige uitgave, terzeld yaa 
een welbewerkt Glossarium. 

Reeds op het einde der twaelfde eeuw schreef Heuiugh 
DER GucHSEif AERE een gedicht van Heinhart , waerschynlyk 
in nayolgtng onzer Tlaemsche en latynsche fabels ; doch van 
zyn werk is geen handschrift overgebleven , niets, dan eene 
omwerkiog en verkorting van eenen ongenoemden uit de 
dertiende eeuw, die de f ransche branchen moet gekend heb* 
ben, en een paer namen verfranschte : Hersant, Schcmte^ 
kier. Grimk heeft dit opstel uitgegeven in zynen Reinhart 
fuchs: vroeger was het gedrukt in Koloczaer codex altdeut- 
scher gedichte. Pest 1817, 8% p. 361-420. Met V 1321 be- 
schryfl de dichter de hofhouding van Koning Nobel, en 
volgt den loop der gebeurtenissen als in Reinaertj zyn 
verhael heeft nogthans meer overeenkomst met de branche, 
hierachter in onze Bylagen medegedeeld. Zoo vindt men er, 
onder andere , de .miraculeuse genezing in van den haes 
op het graf van Coppe, ten gevolge van welke deze laetste ala 
een martelaresse beschouwd wordt. Voor het overige zyn al 
de in het hoogduitsch gedrukte Reinaerden , welke wy nu 
gaen opnoemen , vertalingen of navolgingen van den Sak-» 
sischen Reineke. 

Reinickén^Fuchs. Das ander teyl des buchs SchimpfJ^ 
v/ndEmst.YvBSïQiuvi aenMein, by Cyriacus Jacobus, 1544, 
fol. Berymde vertaling, doorMiCH. Beijther bezorgd, « dessen 
arbeit , zegt Grikh^ durch auslassungen und ungeschickte 
behandlung sö sehr sündigt , dass sie unlesbar ist, und alle 
anmut der dichtung verwischt. >> Nadrukken bestaen er van 
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1666, 1662, fol; 1674, 1687, 1690, 1608, 1617, 8»; deels 
by Zepheltus^ deels by Bassaeus ia dezel&le stad Francfort 
aen het licht gekomen. 

Reineke Fuchs, auffdass neus tnit aüerhand jetxiger xeü 
üblichen reim^irten auggezieret, mit etzlichen hundert 
verssen bereichert, mit unterschiedlichen sitten und lehr^ 
Mützen verbessert. Rostock, by Wilde j 1660, en 1662, 8<»; 
met slechte houtsneden. Ook in rym, met eene nieuwe 
glosse, Tolgens den smaek Tan dien tyd. Na deze uitgave is 
de hoogduitsche prosa bearbeid , geliteld : Der listige Rei* 
neke Fux^hs, das ist ein sehr nutzliches lust-^nd sinnreiche9 
BUchlein, waeryan menigvuldige drukken bestaen. 

Heinrichs von Alktnar Reineke der Fuohs mit schonen 
Kupfem, nach der Ausgabe von 1498 ins Hochdeutsche 
übersetzet, von J.C. Gottscheden, Leipzig und Amsterdam, 
verhgts Peter Schenk, 1752, in klein folio. De geëtste pla- 
ten zyn vervaerdigd naer leekeningen van den nederland- 
schen kunstenaer Allert van Elverdih gen , wier originelen 
met de bibliotheek van den hertog van Marlborough te 
Londen, in 1819, verkocht zyn. 

Ritter Reineke von Waldburg. Dresden 1791, 8®. Eene 
vrye nadichling. 

Reineke Fuchs in 12 gesdngen, von J. Wfg. von Goethb, 
Berlin, by Unger, 1794 , 8®. In hexameters vry gevolgd naer 
den nedersaksischen text. Dit gedicht van den grooten 
GoETHE is in het deensch overgebracht door den beroemden 
CEhlensghljeger, Kióbenhavn, 1806, S^. 

. Reineke Fiichs, Ein volksbuch, Aus den plattdeutschen 
reimen in hochdeutsche prosa aufs neue getreu übertragen^ 
Tubingen, by Osiandor, 1817; langwerpig 8^> met pi. 
Reineke der Fuchs von D.W. Soltav , in 4 büchem und 
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12 geêdngen, BerMn 1808, Braunschweig 1823, 8^ In vier* 
Yoetige rymen. 

Reineke Fuchs, gesaubert und abgekurtzt von F. Raskaiiv, 
Heilbron, 1822, in 24«. 

En Raeffuehog, sont kaldes paa tyike Reinike Fou, nu 
nylige fordanskit afflA^iMkix^ Weigere. Lubeck, by J. J?f- 
cholffy 1555, en Kopenhagen, by P. Hake^ 1656, beide in 
4^; met houtsneden. Berymde Tertaling naer het hoog- 
duitsch ; later omgewerkt in een' anderen druk , Kopenha- 
gen, 1747, 8o. 

Reyncke Fo9S, thet dr en skon och nyttigh dicht. Stock- 
holm, by Meurer^ 1621, 8^*. In rym, naer het deensch. 

Reiniok Fuohs eller michel rdf, 3 uplctgan, Stockholm 
1775, 8<^. In pro8a. Er bestaet ook eene Têlcmdêche over^ 
brenging. 

Jnl)rt^an0(t): 

Le livre de maistre Regnard ei de dame Jffersant sa femme, 
Itvre plaüani et facetieux. Imprimé nouvellement a Paris 
por Philippe le Noir, libraire. Klein 4<^, goth.; zonder jaer* 
teekening; doch Tolgens Brunet niet vóór 1521 gedrukt. Dit 
boek bcTat de prosaïsche Tertaling van Jear Tenessax , be- 
werkt naer Renart le nouvel van Jagquekars Giélée, en is 
'herdrukt onder den titel van Le docteur en m^alice^ maistre 
Regnard, demonstrant les ruses et cautelles quil use envers 
les personnes , Rouen 1550^ en Paris 1551, in 18®, fig. Mar- 
CHAif D en Paquot spreken nog van andere editien ; doch men 
twyfelt of zy bestaen . 
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Lq Renard ou U proeez des besfes, traductian énrtohie 
de figures en taille douce, BruxelleSy ckez Jacques Panneels 
et Charles De Vos, 1739, S^'. Met eene goedkeuring . van 
den 6 july 1739 , door H. J. Lamhert, cens'eur et eoscmtina^ 
teur des Uvres. Het is eene Tertaling der nieuwere ylaemsche 
prosa ; doch de namen der dieren zyn Teranderd : Reinaert 
heet Trigaudin, l^enQviva Glouton, Grimbert Dominant, enz. 
Barbier in zyn Dictionnaire des Anonymes, N® 16311, zegt 
dat dit boekjen in 1788 te Parys herdrukt is , onder den titel 
Tan Les intrtgties du cabinet des rats; men mag echter 
daer aen t\tyfelen ; want de ratten hebben met onzen Rei- 
naert niets gemeens. 

De heer Robert belooft ons eerlang eene uiigaye van jRe^ 
nard Ie contrefait. 

Jn t)ft Catgn : 

Opus poeticum de admirabili fallacia et astutia vulpe^ 
xyulas Heinekes. Auctor e Ha/rtma/nno Schoppero^ Novo f o^ 
rense Norico. Francf. a. M., by Fabritius 1567, en by Ba^s^ 
saeus, 1574, 1579, 1580, 1584, 1595, in 12o; met fraeie 
houtsneden Tan J. Amar (of Ahhon?) en Yirgilius Solis, mids- 
gaders eene opdracht aen keizer Maximiliaen den II. Het 
boek betat eene Tloeiendé Tertaling in Tersén naer de hoog-^ 
duiische rymen Tan Migh. Becther: . 

Quos, puto, Saxonico Beutherus, ore loquentes 
Germano jussit cultius ore loqui. 

ScHOPPER kende den oorspronglyken schryrer Tan Rei^ 
naert niet: Ego autorem libelli ubi cognoveroyab ipso libenr 
ttssime, si quid a me neglectum inoonditumque allatum 
est, corrigi aa emendtiri paiiar* Hy ondernam het werk iü 
Troegere jaren : 
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Qaem condidi florentibos 
Hartmanns annis integer 
Ad castra natas Norica, 
€am quatuor natalibus 
Annam yidens Tigesunain 
Dom caesar in feros Getas ' 
Secundus armis fortibos 
Maximilianns fcdminat. 

Volgens Ebert is de eerste, Yolgens Bruret de tweede 
uitgave (aen het einde het jaer 1575 hebbende), voor de 
beste te houden. Deze vertaling heeft niet weinig bygedra- 
gen , om den inhoud van onzen Reinaert by vreemde natiën 
kenbaer te maken. 

NAMEN DER DIEREN. 


Reihaert, de Vos (soms ook Reii^er gespeld), metten roden 
boerde V* 60; dat felle dier 88; die felle man 105 ; 
meester 154, 6017; scone Jongelino 223; gerecht 
m,a/n 263 ; die felle gebure 343 ; die felle sage 395 ; 
die felle 614; die ribaut 938 ; rode sealCj felle gier 
940; felle creature 1704 ; ongetrouwe 1705; onreine 
svraet 1738; onreine quaet 1801; heer 1015; felle 
gast 1888 ; die felle vode 1948 ; qua^t wicht 3405 ; 
vuule tüicht 3660 ; van rade toijs ende vroetj ende 
van groten geslachte 3694; de rode 3745, 3771; 
raet 3834, 6178, 7771 ; vuul catijf 5286; srvel ter 
jacht 6125 ; lose scalc 6272 ; lose vos 6920 ; souve^ 
rein baljuw 7611. 

Zyn vader biet ook Reinaert, V* 6017, die listige oude 2370; 
die vroede , die boude 2398 ; studeerde te Montpellier 
in medecinen 5952. 
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De naem Tan Reinaert of Reinha>rt, vroeger Reginha/rt 
of Raginhart^ en nog vroeger Raginohart en Ragnohart 
geschreven , in oorkonden der zevende , achtste en negende 
eeuw, beteekent zooveel als raedgever, en is afgeleid van het 
Gothisch viroord ragin^ regin^ dat is, consiliuni. Bewyzen 
hiervan geeft Grimk, bl. ggxl, ggxli, èn Masskann in Monb's 
AnzeigeVy 1835, bl. 184. Zie ook hiervoren bl. xuv. Men 
gelooft dat het meermaels betwyfelde woord RachinbuTJo 
öf Rachimburgus y als consilium f erens , van den zelfden 
wortel stamt. Benekem, daerentegen, in zyn' Teuto oder Ur- 
namen der Deutschen^ bl. 389, vertaelt Reinhart door f ester 
herr; doch deze verklaring houdt geen sleek. 

IsENGRiK, de Wolf, oom van Reinaert V* 1632 (doch zie 
V» 1486) rfe heer 187, 2886 ; die grise 2266 ; maer- 
scalc 3822 ; can ipalsch , dietsch ende latijn 4047 ; 
sterc y groot ende lanc 6516, 7115; de hongerige 

N 

6599 , 6637 ; die van honger grimt 6449 ; nie soo 
saty hi en had geerne meer gehad 6485 ; sterke vraet 
6767 ; groot maer sonder hert 6864 ; heeft soo me^ 
nich lam, mrslonden 7018. 
Yeeltyds schreef men ook Isengryn (in het Hollandsch 
handschrift byna altoos Ysegrim, zelfs daer, waer het rym ijn 
vorderde). De oorzaek daervan is , dat men oulings by ons 
gewoon was in veel woorden de m met de n te verwisselen. 
Zoo zyn grimmen en grynen eenerlei ; zoo stelde men pel" 
grijn Yoor pelgrim (V* 3017), ie hem voor i'o ben (V' 380); 
zoo rymde man op nam (V* 105); ^ram op began (V* 107), 
enz. By de duitschers biet Otnit's en DieterioKs helm zoo- 
wel Hildegrijn als Hildegrim (Grimm's Deutsche Mythologie, 
bl. 146). Ik kan derhalve m^t het gevoelen van Mone niet 
instemmen, in den Anzeiger für Kunde der teutschen Vor^ 
zeil uitgedrukt, jahrgang 1835, bl. 48, als zoude Isengrim 


INLEIDING. ux 

by uitsluiting een hoogduitsche naem zyn , en geen neder- 
landsche. De latynsche dierenfabels , in Ylaenderen opge- 
steld , spellen toch volstandig hengrimus. « Iscm, eisen ist 
» keine niederlandische Form , zegt die geleerde schryyer, 
» und dieser namen widerstreitet schon der Ansicht , dass 
» die Sage yom Isengrim einen niederlandischen Ursprung 
» habe. Die Oertlichkeiten beweisen nur die niederlandische 
» Aneigung. Wir "wissen , dass die sachsische und nieder- 
» lèndische Mundarten schon m Anfang des 9^^^ Jahrhun- 
y> derts das auslautende m in n gesch wacht hatten , fol- 
» gerichtig zeigen die spateren Niederlander so wie die 
» Franzosen fast nur die form hengrijn fiir hengrijm. Da 
» in der sage Isengrim eine besondere Bedeutung bat , also 
» kein gleichgültiger Namen ist , so muss man die Kenntniss 
» dieser Bedeutung bei jenem Yolke suchen , welches den 
» Namen am haufigsten gebraucht liat. » Uit dien hoofde 
besluit hy dan ook , dat de naem hengrim ons uit Beieren 
zy overgekomen , vermids men dien in de oude charters van 
dat land, sedert de negende tot in de dertiende eeuw, het 
meest aentreft (1). 

Niemand zal ontkennen dat Isengrim een historische hel- 
dennaem geweest zy; ik neem ook>aen, dat Isen yzer, en 
overdrachtelyk zwaerd^ beduidde, en dat men dus door 
den naem zooveel als de grimmige met het zwaerd ver- 
stond. Immers , deze verklaring stemt wel overeen met het 
gezegde van den wolf in den Reinardus , lib. I, ¥^481 : 

Hinc et ah antiquU cognominor IseDgrimus 
Gorniseca ; 

Want men kan geen hoornkliever, geenhoornhouVer zyn, 

(1) By de door hem aengewezene plaetsen kan men nog voegen Isangrim episco^ 
pu8,.o^ het jaer 933, in Pbitx, Manttmenta germanioê hUiorica, I, p. 94. 
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zonder een snydend Mrerktuig te bezigen. Ik twyfel echter 
of myn geleerde Triend Mone zyne stelling zou kunnen vol- 
dingen. In Beieren, evenzeer als in België, schreef men 
Isengrin^ Isengriniu, Tsengrynnuêy hencrin: dit blykt uit 
de voorbeelden door hemzelf aengevoerd ; en wat hen be- 
treft , deze vorm was ook ^ onzer tale niet vreemd , en is^nog 
bewaerd gebleven in hendike (de yzersterke dyk), alzoo 
genoemd in brieven van het jaer 984 (1); in Isenkruidbj 
KiLUEN verbenaca; in Isenbart, een mans- en vogelsnaem 
(Theutonista aurifeai); in henberg en Isenloo, by Veurne 
gelegen; in henbruin, een lakenkleur; in de Nederlandsche 
familienamen henghien, hendoorn, enz. Bovendien heeft 
het Anglosaksisch almede hen; zoo dat men deze vorm niet 
uitsluitelyk aen Hoogduitschland mag toerekenen. 

Dat hengrim in Beieren als mansnaem veel meer voor- 
komt dan by ons, schynt my, ten aenzien van den oorsprong 
der dierenfabel , juist tegen Mone , en tegen dat land , te 
getuigen. Waer de sage van Isengrim zoo sterk in omloop, 
zoo algemeen bekend was , als in Ylaenderen , in zoo verre 
dat het volk er den spotnaem van hengrimmers aen' heb- 
zuchtige grooten gaf, daer kan de heldennaem, verachtelyk 
geworden zynde , niet zoolang voortgeleefd hebben , als el- 
ders. Intusschen is er toch tot heden toe binnen Oostende 
eene familie overgebleven , die zich hengryn noemt. 

Doch het komt my voor, dat hen van Tsen, dat is, tot ys 
worden, of door koude schrik bevangen zyn {horrere), mag 
worden afgeleid (2). Wellicht zyn hen en her niet anders 

(1) Respomum ad quaaitum: Quelhs sont ha placea dans les Payê-Baa, qui depuiê 
U aepüême aièch juaqu'au douxiétne ont pu passer pour des villesf Bruxelles, 1818, 
page 21. 

(2) Volgens BannD-n^s Verklarende gealachtlysf, I, bl. 181 (waermede Hurracorai's 
Proeve, U, bl. 340 moet vergeleken worden) stamt eijten en eülyk (schrikken en 
•cbrikkelyk) Tan het oude eisen, wonden. Tjien daerentegen sou beniesen syn. 
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dan ysachtig, yzend; figuerlyk aen het metael toegepast (1), 
De Torm har, reeds in het golhiseh^ Q^^Y^ ^^^ ^^ ^U^ ^^ 
andere duitsche dialecten , bekend , schynt my yeel ouder 
dan tsen (als ferrum). Zeker gaet het, althans, dat men 
dien in de oudste schriften aentreft; blykens de Toorbeelden 
aengehaeld in Graff's Sprachschatz , I, U. 488« Byaldien nu 
Isen, in zyne oorspronglyke beduidenis, blootelyk tfzer ware 
geweest , en niet de yoorstelling van het yskoude stoel, dan 
zou men , naer ik denk , onder de heldennamen zoo wel een' 
Isar^ of Isamhart, Isambart, en Isarrich, als een' Isan'* 
hart, Isa/nbart, Isanrick, geteld hebben. Wanneer men 
Tan yzermetael spreken wilde , zeide men in Ylaenderen 
Boudetoyn de Tzeren, en in Duitschland der eisem ffein^ 
rich (2). Wyders kon men den wolf ook geen gepaster naem 
geven dan de yselykgrvtnmige j en deze verklaring staet bo- 
vendien beter in verband tot weerwolf, hupgarou, en der- 
gelyken. De yslanders heeten den ysbeer yswolf {\»o\iv)^ en 
misschien ligt hier eenige betrekking in tot Isengrim. Ik 
laet de beslissing aen kundiger over, dan ik ben, in de 
noordsche talen. 

Nobel , de Leeuw , die conino Y* 44 ; conino here 65 ; eoete 
here 420; edel here 991, 2555; vreselio 1330, 2975, 
33S1 ; coninc Hoen 1837, 3398; harde vroet 1899; 
mtlde 2193; edel conino 2209 ; so wel geboren 2340; 
8oet ende goedertiere 234 1 ; genadich allen dieren 2342; . 
hopende ten gewinne 2496; dasrt al aen staet 2767, 
5465; coninc rike 4316 ; weigert geen recht 4620. 
De leeuw is van ouds voor den edelsten en gevolgelyk voor 

(1) < Bas kalte eisen, eine althergebraclite umschreibung des scfawertes, > segt 
Gimi. «Bisweilen lag (in het geven van namen) eine geschickte Vergleichung lum 
Gronde, wie man das Eisen wegen seiner Kalte soheint mit den Eise Terglichen eu 
haben; > segt KnanBuiiG, in zyne Gewhichte der Niedertéchsische Sprache, bl. 49^ < 

(2) Limburger Chronik, bl. 1. 
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den koning der dieren Tereerd geworden. De oudpersische 
naem Schirschah ^ by de grieken Xerxes gespeld, beteekent 
leeuwkoning (1). Al de Nederlandsche proyincien voeren dit 
4ier in hun wapen. Robert de Vries, graef van Vlaende- 
ren , was de eerste onzer vorsten , die het op zyn schild had , 
ten jare 1072; doch de leeuw was lang na hem nog tot geen 
erfteeken der vlaemsche souvereinen geworden. De over- 
levering , of liever eene oude sage, brengt mede, dat Philips 
van den Elzas , na in het heilige land den koning Nobillioh 
(Nobel Lion) en zynen zoon Nobiliter overwonnen te heb- 
ben, dit wapenbeeld het allereerst aennam (2). Wy hebben 
boven gezien, dat Chrestien de Troyes voor dien graef eenen 
Roman , Le chevalier au lion, dichtte , en dat onder zyne 
regering Réinaert het licht zag. Kan men wel een klassieker 
tydvak voor den oorsprong onzer dierenfabel uitdenken ? 

Brume , de Beer , oom van Réinaert V" 629 ; here 480 ; bode 
525; felle vraet 544, 1091, 2491; helt mare 615; 
die keitij f 640 ; onsalichst alre dieren 778 ; metten 
brunen baerde 258 ; skoningz serjant 984 ; de stoute, 
here 3411. 
Alzoo genoemd om zyn bruinkleurig hair. Hy was heer in 

Ardennenland (V» 2255). 

FiRAPEEL, de Luipaert, V' 3395; des coninx maeck 3397; die 
coene 3436; i/^e boude 5243 ; crtjtwaerder 6931. 

(1) Hakakke's Akademische voorlezingen ^ bl. 51. 

(2) t Ende hendelicke (legt die Excellente chronykevan Vlaenderen j bl. 28, verêo), 
die coninc Tan Abelynen was daer ghevelt, ende terstont die graye Philips woelde 
hem dat sweert Tsin sinen sone Tan den fondamente totter herten in sinen buyc, 
teggende: Ghi swoert dat ghi dat sweert Tan huwen sone weder hebben sout, ghi 
hebbet nu, houdet wel. Ie sal een lijcteeken van hu houden, want huwe wapene is 
eenen swarten leeuwe, ende die heb ie op hu ghewonnen, ende sallen voeren, ie ende 
myne naercomers, teender memorie dat ie hu Terwonnen hebbe. ». Zie verder Vsion 
Sigilla,^, 6, 96, 97; Bbavcouet, Beschryving van den Proosiche, bl. 49; Rabvsait 
Analyse hiatoriqu^, euppl, p. 274; Jjbxwel ObeervaHona eur le type du moyen-ége 
de la monnaie des Pays-Bas, p. 17. 
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Het is fransch, Fier^èr^l, Fier de sa peau. 

Belyn, de ram ¥• 1851 , neef van Reinaert 3080; capelaen 
2947,2981; Aefttjre 3241. 
cc Nomen dat vitrea lana Belino » zegt- de REinARDus 1 , 
¥• 1349; welke woorden wy aen prof. Borhars ter verkla- 
ring overlaten. Men kan ook denken aen het latynsche bor^ 
lare^ fransch beier , waervan bélter. ^eed$ in 1053 vindt 
men eepen Belinus clericus te Nevers. Zie Martene,^ Collec^ 
tic 1, p. 434. 

TiBERT, de Kaler, V» 107, neef van Reinaert 1073, 5787; 

heer 1015; wijs ende geleert 1032, 2265; helt vri 

1072 ; die felle 1877; neef van Bruin 1962. 

Hy wordt in de latynsche fabels Tebergus genoemd ( Mowe 

^%Anzeiger 1835, bl. 357). Zyn oude naem is Dietbrecht of 

Dietprecht (zoo als hy ook by Heinrigh der Glighsenaers 

voorkomt), dat is, de glansende. Beganus en Kiliaen vertalen 

Dignus incremento. Men zou ook aen Dieverij anders dief" 

aertj kunnen denken. 

Grikbert, de Das, Reinaerts neef ¥• 177; de scone 1437. 
Zooveel als de grimmige. 

CoRTOis, de Hond, een franschspreker Y* 99. Hy toont dat de 
franschen reeds in de XII^ eeuw om hunne Courtoi^ 
siè beroemd waren. Een andere hond wordt Rijn 
geheeten,V» 2676, 2879. 

Pamger, de Bever, V» 126, 1861 , 5204. c< Weder form noch 
bedeutung sind sicher, » zegt Gbimik. 

Martyn, de Aep V* 4421 ; advocaet des bischops van Kame- 
ryk 4425. By de franschen is Martin thans niet de 
naem van den aep, maer van den ezel. Zyn kinderen 
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' heelenBj/(eluü\'5121JAZ1,Vuilromp6USJA12, 
en Harenet (die de hairen zuiyert) 5167, 7413. 

FoRCoiiDBT, het ETerzwyn Y" 1859. De oorsprong dezes naems 
^ is onbekend. In de fransche Rena/rts komt hy niet 
voor. 

BoüDEWYN, de Ezel, 5700, 5707? 't zelfde als Baldwin, door 
Beneken heldentnüthtger freund yertaeld, "wat yry 
wel stemt met Betnardus lib. IV, V« 369 : 

Baldyinus senior bona qui fiducia fertur. 

LxnuBL, het Konyn Y* 3512, 4448. Oudlyds zei menLxMPE, 
en daeryan is Lamper het mankonyn , en Lamperig, 
Lampering of Lamprey, het jong. Zie Bilderdyk's 
Verklarende Geslachtlyst , op het woord. 

CvwAERT, de Haes Y* 138, neef Tan Reinaert 3252. Gaiini 
leidt den naem af yan het fr. ooua/rd, ital. codardoy 
lat. caudatusj als latende dit dier, uit beyreesd- 
heid, den staert, coda^ cauda, coue, queue, han- 
gen. Deze yerklaring is zeer aennemelyk; doch ik 
heb er eene andere , welke met onze latynsche die- 
renfabel beter harmonieert. Cuw schynt my cou (ge- 
lyk schuw schouw, ruw rouw, kluw klouw is). In 
onze oude tael zei men koude yoor koorts, later koud- 
wee. Wanneer Reinaert aen Cuwaert yraegt : Ow- 
waert, hebdi coude9 gi bevet (Y* 2654), dan spreekt 
hy yan koortskoude , en dryft met zyn' neef den spot. 
In de fransche branche heeft de haes een koorts , die 
hy niet kan kwytraken, en waeryan hy slechts door 
een soort yan mirakel op het graf yan Coppe wordt 
yerlost. Het woord koude nu, wordt te Brugge, en in 
een groot deel yan Westylaenderen , als koede uitge*- 
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8prok«i ( vanwaer het nog gebruikelyke : o gy ver^ 
vcLerde koet!), en daerran hebben de franschen hun 
goutte gesmeed, "wéOLgauttfi oulings by die natie aen 
allerlei ziekten werd toegepast, waerschynlyk om 
dat alle ziekelyke toestand de koorts naer zich sleept. 
Zelfe de tandpyn noemden zy goutte, B. Y. in den 
Roman du Renart Y" 14322 : 

La male gote aies es denz. 

Als bloote koorts vindt men goutte vermeld in den Fa- 
bliau de Guillaume au faucön (1) : 

Une molt grant dolor me tient : 

Une goute qui ya et yient 

Me tient es membres et el chief..... 

Ce n'est mie du mal du doit, 

Ainz est un mal qui fait suer 

Ceoff qui Font , et souvent tranbler. 

In het middeleeuwsch latyn , eindelyk, is Koude oi goutte 
GüTTA, en heeft dezelfde Teelzydige beteekenis (2). En zie daer 
de reden , waerom de haes in den Reinardv^ den naem yan 
GüTTERO Toert. Cuwa^ert beduidt dan zooveel als kouHxert, 
de koortsige. 

Hermeune, Reinaerts wyf Y* 1365; teder van herten 3838; 
die toise 3846. Het woord wil zeggen : zoo zacht als 
Hermelynvel. Zy verblyft, met hare twee welpken^ 
Rein AEBYif en Rosseel (de rosse), bestendig op het kas- 
teel van Malpertuus, fr. mauvats pertuis (Mala^ 
pert, ook de naem van eene familie, opgenoemd in de 
Belgische Jurisprudentia heroica, p. 394). Willek 
ÜTENHOVE schryft altyd Maperthuu$. 

( 1) HioR FMiaux etco^ies, IV, p. 422 , 423. 

(2) Verhel. Dv Caiigb Glo$9ar%iim, yerbo Gutia, enGvaa^sReinhart Fucht^hï, ccxxxyr. 
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HiiftinDB of HcKSWiMDE, het wyf van Isengrim} die scone 
vrouwe 242; sooon wijf 1655. De rechte oude naem' 
is ffersuintj door GftiifM fartie bello Tertaeld. 

Slüpegade , het wyf van den Das V» 5194, 7408. Van Slui- 
pen en Tan Kade, en dus repefis in saxum^ zegt 
Grimm. 

RuKENAV , het wyf van Marttjn den Aep Y* 4581 ; Reinaerts 
moei 4739. Die naeuw riekt, die scherp ruikt. 

Cantecleer , de Haen, ook heer Cantecleer genoemd ,V* 285, 
375. Naer het latyn, ca/ntu clarus. In België zegt men 
kleir voor klaer. Hy had tot wyf Mode (de roode) die 
vroede V" 331; en zyne kinderen heeten Cantaert 
(de zangerige), een harte tcide manre 295^ Craiant (de 
kraëier) , die goede hane ende dié scoonste die men 
vant 295 , 300, Pinte (fr. pintade)^ Sproete (de ge- 
sproette, gespikkelde; in de latynsche ^bels Sproti- 
nus)^ en Coppe V* 387, die mare 417 ; die soewale 
conste scraven 462. Kop of kop is eensoortnaem van 
dit vogelengeslacht ; waervan in het oude liedjen : 
de kob zal leggen ! Zie Bilderdyk's Gesla^htlyst , op 
Haan en Kop. 

TiECELYN , de Have V» 1860. In de Malbergsche glossen op de 
Salische wet , Tit. VII , wordt dë sperwer Sucelin 
geheeten, vermoedelyk de zelfde naem (1). Tiezelinus 
komt voor in charters van 998 en 1067 by Mieris, 
Groot charterboek , 1 ^ bl. 55, en MirxüsI, hl. 663. 

CoRBouT , de Kraei (fr. corbeau) V^ 3563. Zyn wyf heet Scher- 
PENEBBE (de scherpe bek) V*» 3563. 

(1) Waitee, Corpus juria Germanici antiqui, 1, p. 17. 
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De andere dieren zyn yan minder aenbelang , en spelen 
geen rol in het gedicht; immers niet dan als figuranten. 


Terwyl het bovenstaende onder de pers lag viel my een boekjcn in 
handen , bevattende de Fabels yan Vahtan , in het Armeniaensch : Choix 
de Fabels de Vabtan, publiê par la êociétè Aeiatique, Paris, Librairie 
oriëntale de DoNBKT-DuPBi , 1825, 8^. De schryrer was een tydgenoot 
yan Willsh ÜTEinioyB, en stierf ten jare 1271. Drie zyner Fabels heb- 
hen groote oyereenkontist met onze ylaemsche gedichten. De eerste, 
namelyk yan het boekjen , gelykt aen die yan den Liebaert, in de By- 
lagen bl. 292. De tiende beyat de Buü-deeling V' 6066-6U6; en de 
yyf-en-twintigste den Kranken-leeuw Y' 5946-6018. Ik achtte het niet 
ongepast zulks hier nog byteyoegen. 
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WiLLBH , die vele boeken raaecte ^ 

Daer hi dicken omme waecte , 

Hem Ternoide so haerde 

Dat die geeste Tan Reinaerde 
5 Niet te recht en es gescreven. 

Een deel es daer after gebleven : 

Daer om dedi de vite soeken , 

Ende heeftse na den walschen boeken 

In dietsche laldüs begonnen. 
10 God möete óns siere hulpen jonnen ! 

Nu keert hem daer toe mijn sin ^ 

Dat ik bidde in dit begin , 

Beide den dorpren enten doren , 

Ofte si comen deer si horen 
15 Dese rime ende dese woort, 

Die hem onnutte sijn gehoort , 

Dat sise laten onbeseaven. 

Te vele slachten si den raven , 

1 Willem, die Kadock maecte, Eode oordelen mennege rijm Takek, 5 

2 Hem jamerde zeer haerde» Daer sy niet meer af en weten 
9 In dnutsche aldus begonnen. Dan ay doen hoe sy alle heten 

16-24 Of si hem duneken niet goed gehoort Die nu woenen bynnen PaTyen : 

Dat sy die. ongelastert laten; Deden sy wel si. soudens yertyen , 

Mer so wie die. doget haten , Ende laten begaen elcken man , 10 

Die maken mitter logen malsch Het sulken kunsten als hi can. 

V*. 2 Dicken, dikmaels. — 3 Hem verdroojt zoo hard,. zoo zeer. 
— 4 Geeste, £r. geste. — 8 De vite, de leyensbeschryyiDg ; doch Kuiain 
heeft ook vite, flandricè treke. — 10 Siere, synere , zyner. — IS Dor- 
pren, onbeBchaefden ; doren, dwazen. 

Vak. 16 Y'. S Doget, deugd. 9 Fer^yen, voorbytrekken. 

1 
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Die emmer es al eyen malsch : 

20 Si maken sulke rime yalsch , 
Daer si niet meer af en weten 
Dan ie doe , hoe dal si heten 
Die nu in Babilonien leven. 
Daden si wel^ si soudens begeven. 

25 Dat en seggie niet dor minen wille ; 
Mijns dichtens ware een gestille , 
Ne hads mi ene niet gebeden , 
Die in groter hovescheden 
Gerne keert hare saken : 

30 Soe bat mi , dat ie soude maken 
Dese avonture van Reinaerde. 
Al begripic die grongaerde 
Ende die dorpren entie doren 
Ie wille , dat die ghene horen , 

35 Die gerne plegen der eren 
Ende haren sin daer toe keren , 
Dat si leven hoofschelike , 
Sijn si arem , sijn si rike <, 
Diet verstaen met goeden sinne. 

40 Nu hoort , hoe ie hier beginne. 
Het was in enen sinxendage 
Dat beide bosch ende hage 


[Reineke, I,kap< !•} 


26 Mijn gedicht wair gebleyen stil. 

32 Al berisp ie die miuaerde. 

37-40 Dat sy leren in heuscbeiden. 
Na hoort , ie sel u yoort betceiden 
Den tin des woorts, na dit prologe. 
Mer ie bid u, so wat ik toge , 
Hoort die woorden , ende merct den sin; 5 
Onthout, dair leit yeel wijaheit in. 

41-45 Hei was o^ enen pinxter dach 
Dat men wonde ende yelde sach 


Groen staen, myt loyer ende grass, 
Ende menich yogel blide wass, 
Hit sange, ia hagen ende in bomen; 5 
Die cmde qiroten uut, ende ^e bloe- 

(men. 
Die wel roken hier ende daer, 
Ende die dach was sohoon^ ende claer. 
Il(^el, die conincya» allen dieren, 
Had sijn hoff doenkreygiren 10 
Sijn lant al door,, ende oyeraL 


V*. 19 MaUck, week. — 28 Hovescheden^ heuschheid, caurkneie. 
SO Soe, zy. — 32 Grongaerde, fr. ^ognards; in het hoUandsclie hand* 
schriflt Musards. — 48 Beide ^ gesamendlyk, gelykelyk. 
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Met groenen loyeren waren beraéD. 

Nobel die coninc hadde gedaen 
45 Sijn hof craieren oyer ai , 

Dat lii waende , hadde hij8 gevai , 

Houden ten wel groten loye. 

Doe quamen tes coninx hoye 

AU e die diere , groot ende dene , 
50 Sonder yos Reinaert allene. 

Hi hadde te hoye so yele misdaen , 

Dat hire niet dorste gaen. 

Die hem besculdich kent ontsiet. 

Also was Reinaerde gesciet ; 
55 Ende hier omme scuwedi sconinx hof , 

Daer hi in hadde cranken lof. 

Doe al dat hof yersamet was 

Was daer niemen , sonder die das , 

Hine hadde te clagene oyer Reinaerde ^ 
60 Den feilen, metten roden baerde. 

Nu gaet hier op ene clage. oeiDek* , i. 2. ¥•. ss.i 

Isengrijn ende sine mage 

Gingen yoor den coninc staen. 

Isengrijn begonste saen 
65 Endesprac: cc Coninc here , 

Dor u edelheit ende dor u ere , 

Ende dor recht , ende dor genaden , 

Ontfermt u der groter scade , 

Die mi Reinaert heeft gedaen , 
70 Daer ie af dicken hebbe ontfaen 


53 Wie quaet doet di9 scuwet dat licht 55 Also dede Reynaert dat hoff. 

54 Dat seit die sciift al öwer recht. 68 Ontfaermt u miere scade. 


Y'. 48 Craieren, uitroepen. — 46 Hetwelk hy dacht, viel hem dit 
mede. — 80 Sonder, uitgezonderd. — 52 Hire, hy er. — 85 Scuwedi, 
schuwde hy* De achteraengeyoegde i geldt yoor hi, of voor di: dit zy 
eens yoor al aeog^m^rkt. — 59 Sine, hy en, of hy. — 64 Saen^ spoe- 
dig. 


REINAERT 


Grotoi lachter ende yerlies. 
Voor al dandre (mtferme u die» 
Dat hi mija wijf lievet Terhoert, 
Ende minen kindrea ao misyoert , 

75 Dat hise besekede , daer si lagen , 
Dalter twee noint [meer] ne sa^n ^ 
Ende si worden staer bUnt : 
Nochtan hoondi mi sint. 
Het was so verre comen 

80 Datter enen dach af was gnomen ^ 
Ende Reinaert soude bebben gedaan 
Sine onsculde : ende also saen 
Alse die helege waren brocht , 
Was hi andersins bedóeht , 

85 Ende ontvoer ons in sine veste. 
Here , dit kennen nocjb die beste 
Die te.hove sijn comen hier. 
Mi hevet Reinaert ^ dat felle dier, 
So vele te leede gedaen , 

90 Ie weet wel , al sonder waen ^ 
Ware al tlaken perkement , 
Dat men maket nu te Gent ^ 
Ine gescreeft niet daer an.. 
Dies swijgie nochtan ; 

95 Ne ware mijns wives lachter 
Ne mach niet bliven achter, 


71 Grote scande, swaer Yerlies. 

73 Dat hi mijn goede wijffyerdoort 

74 Ende mijn kijnder so yermoort. 
76 Datter geen synt nye en sagen. 
86 Heer, dat weten noch die beste 


87 Die tot uwen hove sijn alhier» 

89 So Teel gedaen te leide 

90 Hy en leeft niet diet u seide. 
93 Hen zouts dair in niet scryren : 
94. Dit laet ie noch al after bliven. 


V'. 71 Lachter, lasterlykheid , schande, hoon. — 74 Misvoerif mis- 
daan. — 75 Besekede, bezeikte. — 80 Dach, rechtdag. — 88 Die 
heiige brocht , de reliquiea aengebraclit. Wanneer men zich by eede 
zuiveren wilde {onsculde doen) , deed men zulks op de overblyfsels der 
heiligen , en men noemde dit seheren ten heiligen, — 84 Bedocht, be- 
dacht; en niet beducht , als Grimm stelt, Reinhart fUchi, bl. 200. ^— 
93. Ine, contractie van te en. — 9S. Ne ware, maer. 



«f tiSe 0MtlKVr en» in fiiu ve(be 
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EERSTE BOEK. 5 

No onyerft wegen , no ongewroken. » 
Doe Isengrijn dit hadde gesproken, 

Stont op een hondekijn , hiet Coitois , 
100 Ende olagede den oonino in fransois 2 

Hoet so arem was , wilen ere , 

Dat alles goets en hadde mere 

In enen winter, in enen Torst , 

Dan allene ene worst , 
105 Ende hem Reinaert, die felle man, 

Die selve worst stal ende nam. 
Tibert, die cater, die wart gram. 

Aldus hi sine tale began, 

Ende spranc midden in den rine , 
110 Endeseide: c( Here coüinc, 

Dor dat gi Reinaerde sijt onhout , 

So en es hier jonc no out , 

Hipe hebbe te wroegene jegen u. 

Dat Cortois claget nti , 
115 Dats over menich jaer geseiet : 

Die worst was miqe , al en clagic niet. 

Ie hadse bi miere list gewonnen , 

Daer ie bi nachte quam geronnen 

Omme bejach in enen molen , 
120 Daer ie die worst in hadde gestolen 

Enen slapenden molenman. 

Hadder Cortois iewet an 

Dat was bi niemene dan bi mi, 

Hets recht dat onberet si 


97 Noch ongebetert off ongewroken, 22 Her had dair Cortoys yei an. 

13 Hy en heeft te wroegen Toor u. 24 Het is best dat ontberen si 


V». 101 fVilen ere, weleer. — 102 Dat, dat 't. — 109 Rincj de 
afgeperkte dingplaets; Grish's Deutsche Rechisalterihümery bl. 747, 809.-^ 
111 Onhout, ongenegen. — 1 18 ^twiye», beschuldigen. — Vl% Iewet, 
ietd. — 124 Onberet, ontbeerd ^ versteld, ontdragen, Terschoyen, weg-< 
gedaen, écarté, y by grixh onhereeht. 


6 REINAERT 

125 Die dage^ die Cortois doet. » 

Paneer, de berer, sprac : cc Dinct u goet 

Tibert , dat men die dage onbere ? 

Reinaert es een recht moordenere , 

Ende een trekere , ende een dief : 
130 Hine heeft ooc niemene so lief, 

No den coninc , ^minen here , 
, Hine wilde dat hi Ujf ende ere 

Yerlore ^ mocht hire an winnen 

Een Tet morseel van eere hinnen. 
135 Wat sechdi van eere lage.? 

En dedi gistren aen den dage 

Ene die fneeste overdaet 

An Guwaerde den hase , die hier 'staet , 

Die noit enich dier gedede? 
140 Want hi hem, binnen sconinx yrede 

Ende binnen des coninx geleede , i 

GeloYcde te leerne sinen crede^ 

Ende soudene maken eapelaen. 

Doe dedine sitten gaen 
145 Vaste tusschen sine beene. 

Doe begonsten si over eene 

Spellen ende lesen beede , 

Ende lude singen crede. 

Mi geviel , dat ie te dien tiden 
150 Ter selver stede soude Uden. 

Doe hoordic haerre beider sanc , 

Ende maecte daerwaert minen ganc 

26 Panther sprac : dochtet u nu goet , 35 Wat segdi yan eenre sagen? 

27 Tybert dat men der clagen ontbaer? 44 Ende deden Toor sitten gaen. 
32 Hy en wonde dat hi goet ende eer. 60 Dat ie dair terby soude liden. 

V*. 184 Morseel, fr. morceatt. Eere, yerkortipg van eenre, of eener. 
141 Geleede, fry^leide, fides publiea, commeoiue iutus et liber. — 14S1 
Crede, credo, iu Reineke trede; doch dit laetsta zal wel een ecbryffeil 
zyn. — IA% Soudene, soude hem. De suffix ne beteekent kern. — 147 
Beede, beide. — 150 lAden, voorbyg^en; waervan nog overlyden. 


EERSTE BOEK. 7 

Met eere harde sjoèfare vaerde : 

Doe Tandic daer meester Reinaerde , 
155 Die siere lessdn hadde begeren , 

Die hi te voren op haddé geheven^ 

Ende diende Tan sinen ouden spele , 

Ende hadde Cuwaerde bi der kele , 

Ende soude hem thoc^ af hebben genomen , 
160 Waer ie hem niet te hulpen eomen 

Bi ayenturen in dien stonden. 

Siet \mr noch die yerssche wonden 

Ende die teekine^ here coninc, 

Die Guwaert Tan hem ontfinc. 
165 Laetti dit bliyen ongewroken ^ 

Dat u Trede dus es te brokén ^ 

Gine wreket ^ als uwe mannen wisen , ^ 

Men salt uwen kindren misprisen 

Hier naer^ OTer wel menich jaer. » 
170 « Bi gode ) Paneer, gi secht waer ! 

Sprac IsefBgrijn , daer hi stoet : 

Here , waer Reinaërt doot , het waer CHisgoet : 

Also behonde mi God mijn leyen ! 

Ne ware, wert hem dit vergeten, 
175 Hi sal noch honen binnen eere maent 

Sulken , dies niet ne bewaent. 

Doe spraneop Grimbert, die das, [aeiiMke^i,3.v*i49.j 

Die Reinaerts broeder sone was , 

Met eere verbolgenlike tale : 
180 « Here Isengrijn , men weet dat wale , 

56 Dat hi vanden eersten had opgdievea. 68 Hen en aelt uwen kijaderan met pri^n. 

59 Ende soude hem^tli^iff hebben genomen. 73 Ons allen die gem in Treden leven. 

63 Tan kuwaert den eellynck. 76 Sulken dies nu luttel waent. 

64 Ie segge u wel, heer coninck. 79 Ende sprac myt eenre grymmendertale: 
67 Gy en rechtet als u mannen wisen , 80 Heer Tsegrim, gi en segt niet wale. 

Y*. 16S La^i, laet gy. -^ 166 Te braken, gdiroken. — - 17i Zoo Tvaer 
als God my het leven beboude! 

Vak. 1X9 THJf, het leven. — Ï68 Eettynek, de ellendige, de ong^ 
lukkige. 


S REINAERT 

Ënde hets een out bispel : 

Yiants mont seit selden wel. 

Yerstaet , neemt miere talen goom t 

Ie wilde ^ hi Innge an enen boom 
185 Bi siere kelen ^ als een dief, 

Die andren heeft gedaen meest grief» 

Here Isengrijn , wildi aengaén 

Soendine , ende dat ontfaen ^ 

Daer toe willic helpen geerne : 
, 190 Mijn bom en salt ooc niet weeraen; 

Entie meest andren heeft misdaen 

Sal den andren in baten staen , 

Van minen oom ende van u , 

Al comt hi niet clagen nu. 
195 Ware mijn oom wel te hove , 

Ende stonde in sconinx We , 

Here Isengrijn , als gi doet , 

En soude den conine niet dinken goet , 

(Ende gine blevets heden onbegrepen)^ 
200 Dat gi sijn vel so hebt genepen 

Dicwile met uwen scerpen tanden ; 

Dat hi niet ne conde geanden. 
Isengrijn sprac: ccHebdi geleeirt 

An uwen oom dus liegen apeert ? » 
205 c< In hebbe daer an niet gelogen. 

Gi hebt minen oom bedrogen 

83 Wat trijt gi Reynaert mynen oom. Dat hijs niet eh conde ▼erabdwoorden 5 

86 Heer ysegrim waert u fteWer liefiT. Sijns TTienden, dies nyet gem en hoor- 

99-07 Ende gi en blijft niet ongewroken , ( den. 

Dat. p. mylien oom dus hebt heropen , 6i hebten menich werff bedrogen , 

Dioke mvt u felle tanden , Heer dan ie «eggen soude mogeiii 

Ende hem-gedaen hebt dick teel icanden, Her doch wil ie u zotnmich ptaai bewi- 

(«en. 

y* 18} Bispel, byspraek, spreekwoord, gelykenis. — 18S Goom, acht. 
-^188 Soendine^ Zoengeding. Zie daeroyer GAifNAERt's £ydriigen tat de 
kennis van het oude Strafrecht , derde uitgave, bl. 858 en volgende. — 
190 Weemen, afweren. — 102 /n baten staen, goeddoen, betalen. — 
198 JEn^ t*en. — 202 Geanden, wreken. — 204 Apeert, te. appert. 


EEBSTE BOEK. 9 

Harde dicke in meneger wisen , 

Gi misleettene Tan den pladisen ^ 

Di hi u warp van der kerren , 
210 Doe gi hem volchdet van verren , 

Ende gi die beste pladise oplaset ; 

Daer gi u ane hadt versadet. 

Gine gaefit hem no goet no quaet , 

Sonder allene een pladisen graet , 
215 Dat gi hem te jegen brochtet , 

Dor dat gijt niet en mochtet. 

Sint hoondine van enen bake , 

Die vet wa» , ende van goeder smake , 

Dien gi leit in uwen museel. 
220 Doe Reinaert eisschede sijn deel ^ 

Andwoordi hem in scerne : 

« ü deel willic u geven genae , 

Reinaert ^ scone jongelinc : 

Die wisse ^ daer die bake an hine ^ 
225 Becnause, soe es so vet. » 

Reinarde was lettel te bet , 

Dat hi den goeden bake gewan , 

In suiker sorgen , dattene een man 

Vinc , ende warpene in sinen sac : 
230 Dese pine ende dit ongemae 

12 Daer gi selve mede aset. 19 Dien scoot gi al in u buacloeel. 

13 Ende gaeft hem dair off groot noch 21 Ende oec had gegeten gem, 

(deyn, 22 Andwoorde gi hem , tot uwen schem. 

14 Dan der pladisen graet alleyn. 25 Dien het gi lopen door u zet. 

1 7 Ende alao dedi oec yan den haeck. 30-33 Dair hi en myt groten anxt uut brack, 

V*. 208 Gy misleidet hem ten aenzien van den platdys. — 217 Hoon- 
dine ^ hoondet ^ hem. Bake, verkenyleesch, spek, hesp« In Reineki 
wordt het voor een geheel vet zwyn genomen , en hy Gottsched (Reineke , 
bl. 12) hangt het eerst aen eenen nagel, en daerna aen een krummholz, 
— 210 Museeïy fr. museau. — 221 Scerne, spot. — 225 Soe, zy. — 226 
Lettel te bet, luttel beter, weinig winsthebhend. 

Var. 219 Buucseel, buiksel, doorzyger, loogpyp; gelyk men by het 
linnenwasschen gebruikt. — 22S Zet, aersgat. 
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10 


REINAERT 


HeTet hi leden dor Isengrijm 

Ende hondert weiren meer, dan ie u rijm. 
Ghi heren , diüct u dit genoech ? 

NochUn om meer ongevoech 
235 Dat hi daget^ om sijn wijf ^ 

Die Reinaerde heyet al haer lijf 

Gemint, $o doet hi hare; 

Al ne makedent sijt niet mare , 

Ie dart wel seggea oyer waer^ 
240 Dat langer es dan YII jaer , 

Dat Reinaert heyet hare trouwe ; 

Om dat Harsint , die scone Trouwe ^ 

Dor minne, ende dor quade sede 

Reinaert sinen wille dede, 
245 Wattan? soe was sciere genesen: 

Wat tale mach daer omme wesen ! 

Nu maket here Cuwaert, die hase, 

Ene clage yan eepe blasé ; 

Of hi den Crede niet wel en las ^ 
250 Reinaert, die sijn meester was, 

Mochte hi sinen clerc niet blouwen P 


Dat fai vpk wijff aldus bedraecht, 5 
Ende sy selve niet en claecht. 
48 Een clage ende een TijsTase, 
51-95 Host hi sijn scolier niet slaen , 
(Dat wair onrecht ende mysdaen) 
Ende wennen hem Tan sijn tunscherien ? 
Ie segt openbaer, ie wilt wel lyen , 
Nummer en leerden sy te degen. 5. 
Nu claecht Cortoys dat hi had Terctegen 
Het pinen een goede worst: 
Die clage die waer best gevorst. 

V 286 Lijf, leven. — 288 Mare, vermaard, bekend, — 245 Wat- 
tan, het fr. qu'importe? Soe was scire genesen yZj was spoedig verlost, 
de vrucht kwyt. B^ttm^nn maekt hierby de zonderlinge opmerking^ dat 
men v^aerscbynlyk in Lombardyen en in Waellant overspel bedryft 
achter de deur ( echten gaden) ; doch vermoedelyk spreekt hy by figuer. 
— 2S1 Blouwen f slaen. 

Var. 243 Myn eynde, lees meineede, — 251 I^yen, belyden. — 8 Ge- 
vorst, geverst, uitgesteld. 


Ende was wel na op die doot. 

Dit mysTal ende desen noot 

Heeft Reynaert geleden door Tsegrim, 

Ende twee warff noch in meerre pijn. 5 
35 Dat gi laet clagen oyer sijn wijff, 
43 Dair myn eynde door huescheide (?) 
45-46 Wats dan? sy was te vrede ende 

(cort genesen. 

Wat clage soude dair meer off wesen? 

WaerTsegrimhier(?)hi'souds ontberen: 

Hy doet hem seWe luttel eren 


EERSTE BOEK. 


Il 


Dat ware onrecht , in trouwen ! 

Cortois claget om e^tie worst ^ 

Die hi yerloos in eenen vorst : 
255 Die clage ware bet verholen. 

En hoordi , dat soe was gestolen? 

Male quesite male perdite : 

Om recht wert men qualike quite 

Dat men heret qualie gewonnen. 
260 Wie sal Reinaerde dat yerjonnen , 

Dat hi gestolen goet ginc an ? 

Niemen die recht versceden kan. 
Reinaert es een gerecht man : 

Sint dat die coninc sinen ban 
265 Hevet geboden , ende sinen vrede , 

So wetic wel , dat hine dede 

Dinc negeene , dan of hi ware 

Hermite ofte chisenare. 

Naest «ere huut draecht hi een hare. 
270 Binnen desen naesten jare 

Sone at hi vieesch^ no wilt no tam. 

Dat seide die gistren danen quam. 


62-67 Yement die recht sceiden con. 
Tis reden , die hem rechts reKstaet , 
Dat hi dieflic goet aen vaet; 
Ja dyent yan edelre hoger geboort, 
Also wel alst mynen oom toebehoort. 5 
Al had hi al Cortoys gehangen, 
Doe hi hem myt diefte had beyangen, 
Hi en had daer niet veel aen myadaen ; 
Dan tegen die croon hadt gegaen 
Te rechten buten oorlofs ons heren: 10 
Dair om liet hijt den eonind^ teren. 
Al beeft hijacraneken danck bcjaget, 


Wat scaet hem al is hier beclaget ? 
Reynaert is een garechtich man , 
Die geen onrecht gedogen en kan, 15 
Ende dair om haet hi die cjuade, 
Ende hi leeft by Srjns meesters rade; 
Want synt die coninck dede 
Roepen ende kiindigen mede 
Synen Trede , socht hi op nyemant ge«n 

(b<jach. 20. 
Hy en et mer eens op enen dach. 
70 Ende casttit sijn lichaem seer: 
In enen jaer off in meer. 


V* 2S2 In trouwen y trouwens, ma foi. — 2S7 Zoo gewonnen «oo ver- 
loren; een spreekwoord. — 258 Om recht y te recht. — 280 J^erjonnen, 
misgunnen. — 262 F'ersceien, scheiden, uiteendoen. — 269 Hare, 
hairenkleed, in 't fr. haire, lat. cilieium. 


12 REINAERT 

Malcrois hevet hi begeven 

Sinen casteel , ende hevet op herea 
276 Eene duse, daer hi leget in. 

Ander bejach , no ander gewin 

So wanic wel dat hine hevet , 

Dan caritate , die men han gevet. 

Bleec es hi ende mager van pinen ^ 
280 Honger, dorst; scerpe carinen 

Doghet hi voor sine sonden 

Recht te desen selven stonden. » 
Doe Grimbert stont in dese tale , 

Sagen si van berge te dale 
285 Ganticleer comen gevaren , 

Ende brochte , op eene bare , 

Eene doode hinne , hiet coppe , 

Die Reinaert hadde bi den eroppe 

Hooft ende hals af gebeten* 
290 Dit moeste nu'de coninc weten. 

Cantecleer quam voor die bare gaende y ^"vrm.j* 

Sinè vederen sere slaende. 

In wedersiden van der bare 

Ginc een hane wide mare : 
295 Die een hane hiet Cantaert y 

Daer wilen na geheeten waert 

Vrouwe Alenten goeden hane ; 

Die ander hiet y na minen wane y 

78 Yet of niet, dair hi of leeft. 94 Giagen twee hanen die dr oetich waren,. 

'SO Honger ende dorst ende awaer termynen. 95 Die een haen heet Cantecleer, 
91 Cantecleer die quam Toor gaende. 96 Daer na geheten wart wilen eer. 

V' 280 Carinen f yasten, carena. — 28 1 Doget hi, verdraeg^ hy, on- 
dergaet hy. — 287 Eene doode hinne. In vroegere tyden moest hel doode 
lichaem van een Termoorden voor den rechter gebracht worden ; doch. 
naderhand liet men toe, dat de naeste bloedverwant de rechter hand 
van het zelve afsloeg, en alzoo metier dooder hant zyne klage deed. Zoo 
worden lager , v' 8615, slechts de vederen van de vermoorde Scerpen- 
ebbe vertoond. Vergelyk Grihm's Deuttche Rechtsaüerthütner, bl. 879, 
881, — 294 Wide mare, wydvermaerd. — 297 Vrouw Alentes goede 


EERSTE BOEK. 13 

' Die goede haae Graiant , ' 

300 Die scoonste hane, die men vaut 

TusschenPortaeo^en ende Polaaen. 

Elkerlijc yan desen haaen 

Droech een bernende stallicht , 

Dat lane was ende ricbl;. 
305 Daer waren .Coppen broeders twee , 

Die riepen o wi ende wee. 

Om haerre «astre Coppen doot 

Dreven si dage eiode jamer groot. 

Pinte ende Sproete droegen die bare : 
310 Hem was te moede harde sware 

Van haerre suster, die si hadden verloren , 

Men mocht harde yerre horen 

Haerre tweer l^arminge. 

Dus sijn si comen int gedinge. 
315 Canledeer spranc in den rinc 

Ende seide : « Here conine , 

Dor God ende dor genade , 

Nu ontfarmet miere scade , 

1 Tiuscben HoUant ende Ordanen. 17 Hoort na my , door u genaden , 

3 Droech wyeroock ende stallicht. 18 Ende ontfermt u der grooter scaden. 

haen. Alente schynt rerkort van jédelmt, Adelinde. Ziet dit op Adelheid, 
^aef Arnouts gemalin , gestorven in 964 , en begraven in het klooster 
van St-Pieter te Brugge; — op Adelheid, vrouvir van graef Boudeviryn 
van Ryssel , overleden in het door haer gestichte klooster van Meessene , 
1079; — of op Adele de Clermont, vrouw van Willem van Dender- 
monde (Vredh GeneaL comitum Flandriw^ p. -tS)? 

V SOI Tusschen Britanje en Polen. — 803 Bernende stallicht, brai^ 
dende^vraskaersen (Hüydecoper op Stökb, ra, W. 188). — 306 O wi ende 
toecy oei! en wee! Wanneer men eene moordklage deed, werd er driemael 
door de verwanten des vermoorden wee^ of wraehj oï wapen (wopen) geroe- 
pen , en driemael het zwaerd opgeheven : hier is dit laetste door den veder- 
slag der hoenders vervangen. Zie Oude friessche wetten , bl. 27 1 , en Grimm s 
Rechtsaltert. , bl. 878. Met zoodanig geschrei moest men beginnen. « Dat 
geruchte is der klagebegyn, »> ze^deSassenspiegel (Edit. Hometer, bl. 87.) 
— 317 Dor God. « De klager gedaen hebbende sijn wapenroep, dede 
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RBINAERT 


Die mi ReiDaert heeft gedaen ^ 

320 Ende minea kindren , die hier staen , 
Ende seere hebben haren onwiile. 
Ten ingane Tan aprille , 
Doe die winter was Tergaen , 
Ende men sach die bloemen slaen 

325 Over al die velde groene , 
Doe was ie fier ende coene 
Van minen g^roten gesladite : 
Ie hadde jonger sonen achte , 
Ende jonger dochtren serene . 

330 Dien wel luste te leyene , 
Die mi Rode die vroede 
Hadde brocht te dien broede. 
Si waren alle vet ende stare , 
Ende gingen in een scone pare ^ 

335 Dat was beloken in eenen miire ; 
Hier binnen stoet eene scure , 
Daer vele honden toe hoorden , 
Dat si menich dier fel scoorden ; 
Dies waren mine kindre onvervaert. 

340 Dit benijdde dus Reinaert , 


23 Als die wynter leden wat , 

24 Ende men sach lover ende gras 

25 Schoon bloeyen, ende staen groen. 
31 Die mijn 'wijf Coppen, die vroede, 


32 Herde wijsseÜG op voede. 

36 Dair bynnen stont eens monics scnere , 

37 Dair sess stercke hond toe hoorden , 

38 Die menige dieren den pels scoordoi. 


voorts sijne klagte aen Gode van den hemel , aen den grave , ende aen 
den bailju van de plaetse, ende allen goeden luyden; verhalende hoe, 
waer, wanneer ende van wie den overleden met geraden wille was ge- 
wonde! ter doot , ende dat daer aen was gebroken Godes vrede van den 
hemel, des graven vrede, ende des bailjuws vrede , ende alsulken vrede 
als ieder onschuldig man behoort te hebben van eenen andren , dien hj 
niet misdaen en hadde ; versoekende dat het selve ongelijk sonde wer- 
den geregt. » H. Gmtii Inleydinge tot de H* regtsgehertheyt , bladz. 841. 
Y' 885 Beloken, gesloten : van het werkwoord beluiken. — 836 iS*^^^ 
"ïtond. — 888 Scoorden, scheurden, van een reten. 


-^e W|«u u«H« X^eee tomA^ 


EERSTE BOEK. 16 

Dat sire waren so vaate binnen , 

Dat hire negeen conste gewinnen. 

Want Reinaert , die felle gebure , 

Hoe dickea ginc hi om de mure 
3 45 Ende leide om on» sine lagen ! 

Alsene dan die honde sagen , 

Riepen si nae met haerre cracht. 

Eene warf wart hi op de gracht 

Bi avonturen daer belopen , 
350 Dat ie hem sach een deel beeopen 

Sine diefte ende sinen roof , 

Dat hem die peke sere stoof. 

Nochtan quam hi bi baraten : 

Dattene God moete yerwaten ! 
355 Doe waerwi sijns lange quijt ; 

Sint quam hi als een hermijt , 

Reinaert , die mordad^e dief, 

Ende brochte mi segele ende brief 

Te lesene , here coninc , 
360 Daer u segele ane hinc. 

Doe ie die lettren began lesen , 

Doehte mi daer an gescreyen wesen , 

Dat gi haddet coninclike 

Over alle uwen rike 
365 Allen dieren geboden vrede , 

Ende ooc allen vogelen mede ; 

Ooc brochte hi mi ander niemare , 

Ende seide , dat hi ware 

Een begeven clusenare , 
370 Ende hi hadde gedaen vele sware 

47 Setten ty hem aen myt alre cracht, '63 Dat gi had koenlike. 

48 Ende eens doe 'was hi op die dracht. 65 A]le dieren ge|;eTea Trede. 

S4 Yandanen. Datten goede rerwaetl 70 Ende leefde in penitentien swaer. 

V' 888 Buraei, bedrog. — B54 F^erwaien^ vervloeken, doemen^ — 
Begeven , wereldbegeren^ Tan de wereld aijgpexoiulml lerende^ Zie 
OYer dit woord Hdtmqokr, opSroKi, m, U. 449 en VLownKKjCè Fund- 
gruben I , bl. 859. 


16 REINAERT 

Voor sine sonden menige pine ; 
Hi toochde mi pal«ter ende slayine , 
Die hi brochte van der Elmare , 
Daer onder ene scerpe hare. 

375 Doe spi*ae hi : « Here Cantecleer, 
Nu moogdi wel vorwaert meer 
Van mi sonder hoede leven : 
Ie hebbe bi der scole vergeTen 
Al yleesch ende Tleeachsmout. 

380 Ie bem voort meer «o out 
Ie moet miere sielen telen* 
Gode wiliic u bevelen ! 
Ie ga daer ie hebbe te doene , 
Ie hebbe middach ende noene 

385 Ende primen te 8^gene van den dage. » 
Doe nam hi neven eere hage 
Sinen wech ^ ende te dien gescede 
Ginc hi lesen sinen crede. 


71 Hi had ontfaen om die sonden sijn. 80 Want io bin worden so out. 

76 Nu mocbdi wel voortaen meer 84 Io heb noch leit ende noene 

77 Van my sonder sorge leren; , 85 Ende vesper te lesen van den dage. 

78 Want ie heb Toort aen begeren 86 Doe nam hi, onder enen hage, 

79 Alle Tersch vleysch ende sout ; 87 Synen wech tenen gesceyde. 


V* 372 Pahter ende slavine, pelgrimsstaf en kleed. Zie het Gloasa^ 
rium yan Ducangb op het woord Sclavina, alwaer men leest , ex chronico 
Andiensi : Pedes incedens in hahitu peregrini, qui Dulgo dicUur aclatina. 
— 373 Elmare , eene Tan St-Pieters te Gent af hangelyke proostdy, gelegen 
op de grensen yan Vlaenderen en Zeeland, in 1144 gesticht, en in 
1424 oyerstroomd, volgens Sanderus Flandria iÜustratal^ p. 252, 28S* 
Men ziet de plaets nog op de oude kaert yan het jaer 1274 by Skaixbgangx, 
Chronyk van Zeeland ^ bl. 120. — 878 Bi derscolevefyeven, d. i. by de gees- 
telyke gemeenschap , in het klooster, afstand gedaen. Het woord schooi 
komt yan Scholen (vergaderen), en beteekende oudtyds zoo yeel als yer- 
zameling, volgens BnPBEDTK's F^erhiarende geahehilyêt III, bl. 35, en de 
voorbeelden aengevoerd in Hoffmanu's Ghsaarium achter Floris en Bhn^ 
ehêfloer, bl. 154. — 881 Telen, vracht aeid>rengen. — 887 Gtêcede^ 
afscheid. 
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Ie wawt blide ende onyerT^ert , 
390 Ende ginc te. mio^o luacjreii waert^ 

Ende was so wel al sonder hoede , 

Dat ie al met mm^o, broede 

Sonder «orgei gine butea mure : 

Daer geviel mi quade avonture ; 
395 Want Reioaert , die felle sage , 

Was geeropen dor de hage , 

Ende hadde ons die porte ondergaen : 

Doe waert miere kindren saen 

Een gepronden uten getale , 
400 Dat leide Reinaert in sine male. 

Quade aTonture mi doe nal^ede : 

Want sint dat hj«e smakede 

In sinen gieregea mont , 

Ne conste ons waQbtre , no oi|se bont 
405 No bewachten , no bescermen; 

Here, dat laet u opitfermen. 

Reinaert leide sine lage 

Beide bi nachte ei)de bi dsge , 

Ende roofde emmer mine kipdre; 
410 So Yele es tgetal 9U niindra , 

Dant gewone was tQ sine, 

Dat die XV kindr^ mine 

Sijn gedegen al tote vieren , 

So suyer he^ts^ die opgiere 
415 Reinaert in $ipen mont verslonden : 

Noch gistren wart hem metten honden 


93 Wanderen ghipck buten der muren. 
95 Want Keynaert had geleit sijn lage. 

98 Sa dat bi mijnre kynderen zaen 

99 Een heeft geprijnt uuten getale. 

1 Dier ons groot mysgeral doe naecte. 


3 In synen gieri^en Tuylen mont , 

4 Ende konde jager noch bont 
ö Ons bewaren noch bescermen. 

6 Heer coninc laet u dit ontfermen. 
14 So na heeft die yalsche gier. 


V* 891 Sa^, koorts; als of men zeggen zoude : die booze pe9(! — 399 
Gepronden^ geroofd ; van |^inc2en. ^ieVAN Heelu, opV* 5988. — -414 On- 
giere, vreeslyke, iwrreede; verkort yan ongehire^ lu)pgd. ungeheuer, en 
anglosaxisch t^nA^iie. Zie Wachter ; Ghsaar, gert». p. 17-43. 
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Ontjaget Coppe die mare ^ 
Die hier leget op dese bare. 

Dit clagic u met groten sere : 
420 Ontfaremt u mijns , wel soete here ! » 

Die conine sprac : c< Grimbert die das , 5*vr405\' 

U oom , die clusenare was , 

Ui hevet gedaen so goede carine ! 

Levic een jaer, het sai hem seinen. 
425 Nu hoort , heer Cantecleer, 

Wat sal der talen meer? 

U dochter leget al hier. yerslegen : 

( God moet haerre sielen plegen ! ) 

Wine mogense niet 'langer houden , 
430 (God moeter al gewonden ! ) 

Ende suUen onse vigilien singen ; 

Daerna sullen wise bringen , 

Den lichame ter eerden met eeren. 

Dan sullen wi met desen heren 
435 Ons beraden ende bespreken , 

Hoe wi ons best gewreken 

An Reinaerde yan dese moort. » 

Doe hi gesprac dese woort , 

Beval hi jongen ende ouden , 
440 Dat si yigilien singen souden. 

Dat hi geboot was sciere gedaen. 

Doe mochtemen horen ane slaen 

Ende beginnen , harde ho , 

Dat placebo Domino , 

17 M^n dochter ontjaget Coppen, die mare. 30 Want wi willent gode laten gewoawen , 

21 Die conine sprac : hoordi hier, her das. 31 Ende doen vigilien Toor haer liel singen. 

23 Heeft gevast sulke karynen. 38 Doe hi geseit had dese woort. 

28 Daer willen wy eens doden recht me 42 Doe ginck men dan aenslaen 

(plegen. 

V* 417 Mare f Termaerde. — 42-4 Seinen, blyken. — 426 Der talen, 
dier, dezer tale. — 4S0 Getoouden ^willen» — 441 Sciere, spoedig. — 448 
Ho, hoog. — 444 Placebo. By lyk-of-zieldiensten zingt men na het vers 
Requiem (Btemam, enz. Placebo Domino in regione vivorum. 
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445 Ende die yerse, die daer toe hoorden. 

Ie seide ooc , in waren woorden . 

(Ne mare het ware ons te lanc) , 

Wie daer der sielen vers sanc , 

Ende wie die sielenlesse las. 
450 Doe die vigilie gehent was , 

Doe leidemen Goppe in dat graf, 

Dat bi engiene gemaect- was 

Onder die linde in een gras , 

Van marberstene , die slecht was : 
455 Die letteren , die men daer sach 

An den sarc , die daer op lach , 

Dede an tgraf bekinnen , 

Wie daer lach begraven binnen. 

Dus spraken die boecstave 
460 An den sarc op den grave : 

c< Hier leget Goppe begraven , 

Die so wale conste scraven , 

Die Reinaert die vos verbeet , 

Ende haren geslachte was te wreet. » 
465 Nu leget Goppe onder mouden. 

Die coninc sprac te sinen ouden , 

48-72 Die responsen die daer toe hoorden ; Die ye eyer leide op neste , 

Daerom cort ie desen woorden ! Off die myt voeten cons gescraven , 1 5 

Doe die lessen ten eynden strecten , Die leit onder desen serck begraven. 

Ende die psalmen mitten collecten, Reynaert die fel, diese verbeet 

Was die conunenda gelesen myt be- Sonder bescheit myt valschen lagen. 

sceit , 5 Sy willen dat alle die werelt weet 

Ende sy was in dat graff geleit , . Op datmense te meer mach beclagen. » 20 

Daerop een mermer steen , die was Aldus nam dit gescrift een eynde. 

Gepolyst als een gelass. Die coninck ontboot alle die hi kende 

Met letteren groot daer in gehouwen , Wijs van rade , om hem te bespreken 

Dat men claerlic mocht aenscouwen 10 Op Reynaert^ van deser ondaet. 

Wie daer onder lach begraven. Doe andwoorde also die raet 25 

Dus spraken dié boecstaven: Dat sy den coninc voor tbeste rieden, 

« Coppe, Canteclaers wijf, die beste Dat hi Reynaert soud ontbieden. 

Y' 452 Bi engiene, ingeniosè, kunstelyk. — 454 Skchi, effen, ge- 
polyst. — 462 Scraven, schrabben, krabben. — 465 Onder mouden, 
onder het zand, onder de aerde. 
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Dat si hem alle bédpraketi , 

Hoe si alrebest geWraken 

Dese grote overdade. 
470 Doe waren si alle te rade 

Dat si daer den conine rieden ^ 

Dat hine dah sonde otdbieden , 

Dat hi te hore soude coftien , 

No dor scade*, no dot* wtmiéD 
475 Ne liete , hine quame int gedinge , 

Ende men Brune van dien dinge 

Die hodêcap soude laden. 

Dies was die conine sciere beraden >, 

Dat hi dus sprae te Bruuh dèn bere : ^^ÏIISt^ 

480 « Here Bruun , di% deggie Voor dit here , 

Dat Qi dese bodscap doet t 

Ooc biddié u ^ dat gi sijt vroet ^ 

Dat gi u wadil van bètaet ; 

Reinaert es fel élide quaet : 
485 Hi sal u smdiLen ende liegen , 

Mach hi , hi sal u bedriegen 

Met valschen woorden ende met scbnen ; 

Mach hi , bi Gode ^ hi sal u hofien. » 

« Here , seit hi , laet u castien ! 
490 So moete mi God vermalendieD , 

Of mi Reinaert so sal honen , 

Ine salt hem weder Ionen , 


78 Des wa» die ooninc al yan ttaden, 
Ende mitten wisen wel beraden. 

80 Her Bruun, ie zegge u, als een heer. 

82 Her ummer ziet dat gi u hoet. 

84 Want Reynaert is fel ende quaet, 
Ende weet menigen losen raet. 

87-96 Ende honen of te schem driyen. * 


c Ay lieve Heer, laet dat hliven. 
So geeff my God ongeval 
Offmy Reynaert yet honen sal, 
Ie en sel hem weder ddt in wriven, 
Bat hi aen tkortste eynd sel bliven. » 
Dus schiet hi blide ende vro van daeo; 
Her eer hy keert selt anders gaen. 


\* 480 Here, heir, Terzameling. -— 485 Aneken, vleien. — 480 Laet 
u kastien, laet uw kastyeü, uw terecht wyzen, idaer : ik heb het niet 
noodig, — 492 Zoo ik het hem niet wedervergelde ! 
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Dat hijs an den dulsten ü ; 

Nu ne sorget niel om mi ! ï> 
495 Nu neemt hi wlof ^ eade hi sal naken , 

Daer hi sere aal misraken. 
Nu es Brune op die vaert, 

Ende heyet in siere herten onwaert ; 

Ende het dochie hem oterdaet , 
500 Dat iemen «oude sija êo quaet , 

Ende dat hem Reinaert honen sonde. 

Dor den keer Tan e^ièn woude 

Quam hi gelopen dor ene woestine , 

Daer Reinaert hadde de pade sine 
505 Geslegen erom ende menichfoude ^ 

Also als hi uten woude 

Hadde gelopen om sijn bejach. 

Beneden der woestinen lach 

Een baroh^ hooch endk lanc, 
510 Daer moeste Bruun sinen ganc 

Te middewa^de over maken., 
. Sal hi te Maupertuus geraken. 

Reinaert hadde so menich huus; 

Maer die casteel Maupertuus 
515 Was die beste Yan sinen borgen : 

Daer trae hi in , als hi in sorgen 

Ende in node was bevaen. 

Nu es Brune die bere geg^en 

Dat hi té Maupertuus is comen. 
520 Doe hi de poorte he^et yernomen , 

98-600 Stout van moede ende onTenraert. Een wech, hooch ende lanck. 

2 Door dat doncker Tan den woude. 1 1 Te mydde duer recht maken. 

5-9 dick had gibtmdm om aijn bejaoh. 16 Dam lacfa hi in «b hi -wm in ior|;eti. 

Be«den -der woest^en kch 18 Nu is Braun to laag {p^faen. 

y 4M 2oo dat hy er bet meest eal «en getrofien eyn. Dnht U Tan 
het ooée dêtUen , dêSm , treffen* Zie Emmams^ê FerhuudeHng Wêr «I» 
fe^itu^tun^y bl. SM. -- 498 Onumett, verachtiidg , yerontwaeidigtng ; 
hier versmading van al wat vree» baren kon. 
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Daer Reinaert ute plach te gane , 

Doe gine hi voor die barbecane 

Sitten over sinen staert, 

Ende sprac: cc Sidi in huus, Reinaert? 
525 Ie bem Bruun , des coninx bode , 

Die hevet gesworen, bi sinen gode\, 

Ne comdi niet ten gedinge , 

Ende ie u niet yoor mi bringe , 

Recht te nemen ende te gevene , 
530 Ende in yreden yoort te levene , 

Hi doetu breken ende raden. 

Reinaert , doet dat ie u rade , 

Ende gaet met mi te hove waert. » 

Dit verhoorde al nu Reinaert , 
535 Die voor sine poorte lach, 

Daer hi yele te liggene plach , 

Dor warmhede yan der sonnen. 

Bi der tale , die Bruun heeft begonnen , ^^^y!'^ll^] 

Bekenden altehant Reinaert , 
540 Ende tart bet te dale waert , 

In sine donkerste hagedochte : 

Menichfout was sijn gedochte, 

Hoe hi yonde sulken raet , 

Daer hi Brujun , den feilen yraet , 

23 Neder sitten op sinen «teert. Hoordse ten eer«ten wel Reynaert, 

28 End ie u niet myt my en brijnge. Ende hi trat bet in t|jn hol waert; 

30 Dattet u oosten sel u leven; Want Mapertaus dat was al vol: 

31 Ende men sel ü hangen ende setten op Hier een gat, ginder een hol , 5 

32 Reynaert , ie rade u dat, (een rat. Nau, erom ende lanck : 

33 Trect myt my te hoTewaert. Ende had menigen uutganck 

35 Die bynnen Toor die poorte lach. Die hi ondede , sloot ende ontsloot , 

38-49 Als Bruun die tael had begonnen, Als hi yemam dats hem was noot ; 

y Ö22 'Barbecane, yoormaer van een slot, Antemurale. — 581 Hy 
doet u radbraken. — SS9 Bekenden altehant, kende hem aenstonds. 
— 640 En trad lagerwaerts, dieper in zyn hol. — UI Hagedochte, 
krocht, hol, .spelonk; doch eigenlyk het zelfde aU aquaeductus, van 
atoe, water, en togen, trekken (A -tocht). Zie Biij»brdtk*s Verklarende ge- 
slaohtUjst, bl. 284. Grihh houdt het voor « der innerste, heimlichste sitz 
im hag; » welke verklaring ook zeer aennemelyk is. 
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545 Te scheeme mede möchte driven , 
Ende selve bi siere eren bliven. 
Doe sprac Reinaert over lanc : 
<( Uwes goets raets hebbet danc ^ 
Here Bruun , wel soete vrient , 

550 Hi hevet u qualic gedient ^ 
Die u beriet desen ganc, 
Ende u desen berch lanc 
Over te lopene dede bestaen ; 
Ie soude te hove sijn gegaen , 

555 Al haddet gi mi niet geraden ; 
Maer mi es den buuc so geladen 
Ende in so utermaten wise , 
Met eere vremder niewer spise , 
Ie yruchte ^ in sal niet mogen gaen : 

560* Ine mach sitten no gestaen, 
Ie hem so utermaten sat. » 
« Reinaert, wat aétstu? wat? » 


Wanneer hi enige proy brochte ; 10 
Off als hi -wiste dat men hem sochte 
Om ondaet , die hi had mysdaen , , 
So ontliep hi sijn vianden saen , 
In sijn heymelike hagedochte ; 
Dat hem niement vijnden en mochte : 15 
Ende dier had hi gemaect so Teel, 
Dattet mennigen dieren ginck uuten 

' ( speel f 
Daer in verdwaelden dair hise beliep. 
Mennich pensen, hooch ende diep, 
Docht nn.Reynert , hoe bi den beer, 20 
Dien myt -woorden overliep so xeer, 
Alrebest tot «potte dreve, 
Ende selve in die eere bleve. 
Na dese gedochten hi uut trac 
Tot Brunen den Beer, ende sprac : 25 
Bruun oom , -wellecoom mot ghi wesen. 
Ie heb ter stont vesper gelesen : 
Dat dede dat ie vluchs niet en quam, 
Doe ie u tale eerst vernam. 


Sijt wellecoom oom, lieve vrient. 30 
52-62 Dede overcomen, dats mi leet. 
Want gi zijt so muede , dat u sweet 
Uut uwen lij ff loopt, ie liet. 
Ende al en waerdi hier comra niet 
Ie wair te hove comen moi|;en ; 5 

Her nu ben ie myn in zorgen , 
Dat ie u-weet hier so by; 
Want uwen vroeden raet die sal my 
Te hove , hoop ie , helpen zeer. 
En vant die coninc onse Heer 10 

Ghenen mynderen bode dan u? 
Want naest den coninck zidi nu 
Die edelste , ende die meeste van love , 
Van al den lande. Ie wilde wi te hove 
Nu -waren ; want my ducht mijn waen, 1 5 
Dat ie niet en sel mogen ontgaen; 
Want ie heb gegeten so veel. 
Dat mijn buuck ende mijn keel 
My duncken spliten. Ie bin so sat ! 
Het was nywe spise die ie at ,* 20 


V* 588 Eere , eenre. — 889 Ie vruchte , ik vreeze , hoogd. furchte. 
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/ 

_ \ 

c( Here Brune ^ io at eranke have , 

Arem man dan nes geen graYe: 
565 Dat moogdi bi mi wei weten. 

Wi arme liede , wie moeten eten , 

Hadden wij^ raet, dat wi node aten: 

Goeder versscher honichraten 

Hebbic commer harde groot : 
570 Die moetic eten , dor den noot , 

Als ie el niet mach gewinnen. 

Nochtan aU ic$e bebbe binnen, 

Hebbicker af pine ende ongemac. » 

Dit boorde Brune ^ ende sprae : 
575 cc Heipe , lieve tos Reinaert , 

Hebdi bonich dus onwaert ? 

Honich es -een sóete spise 

Die ie voor alle gerechten prise ^ 

Ende icse Toor alle gerechten minne. 
580 Reinaert , helpt mi , dat ics gewinne ! 

Edele Reinaert , soete neye , 

Also lange als ie sal leven 

Willic u daer omme minnen : 

Reinaert ^ helpt mi , dat ics ghewione ! » 
5S5 a Gewinne , Bruun ? gi hout u spot ! » 

cc In doe , Reinaert , so waric sot , 

Dairom nam icker veel te meer. » Ak icse in heb, en can gedneren. > 

« Wat «et gi Reynaert^ aeUe <Ue beer, Bruun die iprae in corter uien : 

Dat u to lade ? > « Oom, wat io at ? « Help , door die dpot , Reinaert. 5 

Wat holp u datr, al teide ie n dat ? 88 Wil ie tijn u getrouwo vrient , 

69-75 Die moet ie eten door den noot ; 84 Ist dat gi my van den bonieb dient. 

Xer li makenmy den bnuc ao groot ! 86 Ie en doe , neve, so help mi Goti 

Y* KBS Have, bier eetwaer; doch eigenlyk hebbing, iets dat men heeft 
of bezit; Tan het oude werkwoord haven, hoogd. haben, — 864 Dan 
nee, dat en is. — '• 567 Indien wy beter wisten, wy zouden het noode 
(ongaem) eten. -^ 866-869 Ik heb groote» konimer wegens goede 
verssche honigraten. — 871 El, anders. — 878 En Var. 69, V* 5 
Helpe door die doot, voor helpe mi God, om den dood des Zaligmakers! 
Zoo veel ab de fransche vloek: par la mori^Dieu! 
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HilcUc spot met u , neen ie niet. » 

Reinaert sprac : « Bruun , mochtijs iet ? 

Ofgihonichmogeteten, 
590 Bi uwer trouwen , laet mi weten ; 

Mochtijs iet , ie souts u saden. 

Ie sals u so vele beraden , 

Gine atet niet met u tienen , 

Waendie u hulde daer met verdienen. » 
595 « Met mi tienen? hoe mach dat wesenP 

Reinaert , hout uwen mont van desen ; 

Ende sijts seker ende gewes , 

Haddic al thonich , dat nu es 

Tusschen hier ende Portegale , 
600 Ie aet al op, tenen male. » 

Reinaert sprac : « Bruun , wat sechdi ? 

Een dorper, heet Lamfroit , woont hier bi , 

'Hevet honich so vele , te waren , 

Gine atet niet in YII jaren. 
605 Dat soudic u geven in u gewout , 

Here Brune , wildi mi wesen hout , 

Ende voor mi dingen te hoye. » 

Doe quam Brune , ende gine geloven 

Ende sekerde Reinaerde dat , 
610 Wildine honichs maken sat, 

Des hi cume ombiten sal , 

Hi wilde wesen over al 

Gestade vrient ende goet gheselle. 

Hier omme loech Reinaert , die felle , 

87 Ie toude myt u spotten node. » 94 Waen ie u hold daer meed verdieneD. 

88 « Itt u eemtt , sprac die rode , 2 Een kerl , heit Lanfreit , woent hier bi. 

89 Dat tegt my, moochdi honich eten? 7 Tegens mgn Tianden in sconincs hoff? > 

92 Ie aek u ao toI doen meten, 8 Des dede hi hem een zeker geloff. 

93 6i en aets nye so Teel bi uwen tienen, 11 Des hi en koene ontbieden sal. 

V' IS91 Smaekte het n eenigzins , ik zou n deê verzaden. — 594 Hulde, 
anders h4mde, genegenheid. — 60i Te ^aren, oitwareny ter waerheid, 
waerlyli^. — 605 Gewatti, geweld, maclit. — 609 Sekerde, zwoer. — 
611 Cume, naeawlyks, hoogd. kautn. 

YA^a. 888 Die rode, de roode, de rosse, Reinaert. 

4" 
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615 Ende sprac : « Bruun , helt mare ^ 
Vergave God, dat mi nu Mrare 
Also bereet een goet geval , 
Also u dit honich wesen sal , 
Al wildij8 hebben YII amen. » 

620 Dese woort sijn hem bequame 

Bruun , ende daden hem so 8ochte ! 
/ Hi loech, dat hi nemmeer ne mochte. 
Doe peinsde Reinaert , daer hi stoet : 
Bruun , es mine avonture goet , 

625 Ie wane u daer noch heden laten , 
Daer gi sult lachen te maten. » 

Na dit peinsen ginc Reinaert uut , 
Ende sprac al over luut : 
<c Oom Bruun , geselle , willecome ! 

630 Het staet so , suldi hebben vrome , 
Hier ne mach sijn geen langer staen : 
Yolget mi, ie sal voren gaen. 
Wi houden desen crommen pat , 
Gi sult noch heden Mrerden sat , 

635 Salt na minen wille gaen , 

Gi sult noch heden hebben , sonder waen , 


15-18 Ende sprac : « oom, waer n dto aa by 
Dusent nobel, als die honich sy. 

22 Deze woorde Bruun seer wel beqnamen, 

23 End loech dat hi wel na screyde. 

24 Doe docht Reynaert ende seide : 

25 Valt my ie salt n noch huden laten. 
32-33 Hoe qualic dat ie oec mach gaen ; 

Ie moet door nwen wil pinenl 


Xeebte truwe moet ummer schinen , 
Die ie myt gunsten tot u drage. 
Ie en weet onder alle mijn mage 
Nyement , dair ie my dus om moyde. » 
Dess dancte hem Bruun , want hem ver- 
Dat bijt maecte alto hmck. (noyde 
Nu ga wi , oom, enen snellen ganck , 
Ende Tolcht myn»al desen pat. 


y* 615 Hdt mar9f yennaerde held. — 620 Bequame, aeiijfenaera. 
— 621 Vaaren hem zoo zacht^ zoo goed. — 626" Te maten, weinig. — 
680 Hebben vrome, baet, yoordeel hehben. 

Var. 615^ V' 2 Dueeni nobel, duizend nohels. In de boedeB^esehryving 
Tan het jacr 1877, door my mtgegeven (MengeKngen, bl. 86Q) Wordt 
reeds dit geld, als hier te lande zes schellingen vyf groeten ylaemsch 
waerd zynde, Termeld. 
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Also véle als gi moget gedragen. » 

Reinaert meende yan groten slagen : 

Dit was dat hi hem beriet. 
640 Die keitijf Bruun ne wiste niet 

Waer hem Reinaert die tale keerde , 

Die hem honich stelen leerde , 

Dat hi wel sere sal beoo^n« 

Al sprekende quam dus gdopen 
645 Reinaert met sinen geselle ^une , 

Tot Lamfroits , bi den tune. 

Wildi horen yan Lamfreide? ^^s! voig'j 

Dat was , eist waer, so men mi seide , 

Een temmerman yan goeden love ^ 
650 Ende hadde bi sinen hoye 

Ene eeke brocht uten wonde, 

Die hi ontwee clieyen soude , 

Endé hadde twee weggen daer in geslegen , 

Also tenunermans noch plegen. 
655 Die eeke was ontdaen wel wide ^ 

Des was Reinaert harde blide. 

Te Brunen sprac hi , ende loech : 

(c Siet hier u grote geyoech , 

Brune , ende nemet wel goom ! 
660 Hier^ in desen selyen boom , 

Es honichs utermaten yele; 

Proeft , of gijs in uwe kele 


39-46 Dit was dat hi hem behiet ; Qiiamen. Doe Terblide hem Sruun ,• 

Her die ketijff en Tencyndes niet Mer, het is die also gesciet , 

Wair Reynaert die tael weynde: Dat hem die mennich Terblijt om niet. 

Hi Tplchde na, recht als die blynde, 52 Die hi des anderen dages cloyen soude. 

Die hem inden put laet leyden. 55 Ende had een eynd ondaen wide. 

So lang gingen si onder hem beyden 57 Want dat was recht na sijn begeer. 
Dat sy tot lantfireits, bynnen den tuun S8 Al lachende sprac hi totten beer. 


V' 689 Beriet, aenraedde. — 640 Die keiHjf, die ongehUuge, fr. 
chdif», — 646 Tune, tuin. — 681 Eeke, eikenboom. — 6K9 Neem 
wel acht. 
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Ende in waven buuc moget bringen. 
Nochtan suldi u selven dwingen ; 

665 Al dinket u goet die honichrate , 
Etet te aeden , ende te maten , 
Dat gi u selven niet verdervet , 
Ie ware onteert ende ontervet , 
Wel soete oom , misquame u iet. » 

670 Brune sprac : « Rdnaert , ne sorget niet. 
Waendi dat ie hem onvroet. ? 
Mate es tallen apele goet. » 
c< Gi secht waer , sprac Reinaert , 
Waer omme bem ie ooe vervaert ? 

675 Gaet toe , ende crupet daer in ! » 
Bniun peinsde om sijn gewin , 
Ende liet hem so verdoren^ 
jDat hi thoofl; orer die oren 
Ende die twee yoordere yoete in stac. 

680 Reinaert pogede , dat hi brac 
Die weggen beide, uter eeken. 
Die daer te voren ginc so smeken , 
Bruun, bleef gevangen in den boom. 
Nu hevet de neve sinen oom 

685 Li boosheden brocht met suiker achte, 
Dat hi met liste , no met crachte , 
In geere wijs ne can onigaen , 
Ende bi den hoofde staet gevaen. 
Wat raeddi Brunen te doene ? 

690 Dat hi was sterc ende coene 


66 Neemter ummer niet boven maten , 

67 So dattet uwen live yet deert; 

68 Want ie wair daer mede onteert. 
75 Gaet toe gereet en crupet in. 

80 Reynaert pijnde hem dat hi track 


81 Die beitelen beide nutter eken. 

82 Daer en halp Bruun achelden noch ame- 

(kfin, 

83 Hi bleeff geklemmet in den boom. 

85 Gebrocht myt loosheit in tolker aohteD. 


V' 685 Achte, hechtenis, gevangenhoading ; doch eigenlyk pene- 
cutio, proscriptio. Zie Gk^ti's Spracksckatz , I,M. 109. — 887 Creere , 
geenre , geender. 
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Sal hem niet gehelpen mogen. 

Hi sach wel, hi was bedrogen: 

Hi began briesschen ende dolen ; 

Hi waa gegrepen bi sier muien 
695 So vaste ^ ende bi den Toeten voren , 

Al dat hi pijnde was verloren ; 

Hine waende nemmermeer ontgaen. 

Van verre was Reinaert gestaen 

Ende sach comen Lamf reide , 
700 Die op jinen hals brodbte beide 

Een scarpe haex ende ene baerde. 

Hier moogdi horen van Reinaerde , 

Hoe hi sinen o(mi ging rampineren: 

cc Oom Brune , vaste gaet mineren ! 
705 Hier comt Lamfroit , ende sal u scinken i 

Haddi geten, so souddi drinken. » 
Na der talen so ginc Reinaert 

Weder te sinen castele waert , 

Sonder orlof; ende mettien 
710 Hevet Lamfroit den bere versien, 

Ende vernam, dat hi was gevaen. 

Doe ne was daer geen langer staen. 


4, ¥• aoi.j 


93-06 Hi began te halsen ende te hulen , 
Eode mitten afiitersten voet te trappen, 
Ende maecte so groot geluut , 
Dat Lanireit mitten haest quam uot ; 
Ende hem had wonder wat weran moch- 

te. 5 
Enen scerpen haec hi myt hem hrochte, 
Op aTentuer oft wair noot. 
Bruun lach in anxte groot , 
Ende die cloTe, die hem so neep l 
Hi tooch, hi worstelde ende peep ; 


Mer dat was pijn om niet gedaen. 
Hi en waende nummermeer tontgaen. 
Heynaert die sach Tan yerre toe 
Lanfireit comen, ende sprac doe: 
«Brmm , ist honich goet? hoe staet? 16 
Etes niet te Teel , het waer u quaet ; 
Gi en sond te hoTe niet mogen gaen. 
Hier coemt Lanfreit : hi sal n slaen , 
Saen nu schencken, haddijs gegeten bet : 
Het is goet dat men die spise wel net. 20 
Mit deser talen ghinc Reynaert. 


V 698 Dulen, dol worden. — 696 Pijnde, moeite deed. — 701 
Baerde, handbyl. — 703 Rampineren, bespotten, fr. ramponner* <-^ 
704 Houw toch wat op! Mineren is verminderen, en niet eingraben, 
gelyk Crdih dacht. — 710 Versien, bespeurd. 

Vim. 698 HuUen, brallen, tieren. — 2 Jfstersten, achtersten. ■— 80 
Net, nat maekt, bevochtigt, afwascht. 
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Hi liep wech metter haest 

Daer bi die hulpe wiste naest: 
715 Daer dat naaste dorp stont, 

Ende dede hem allen cont , 

Dat daer stont g^aen een bere. 

Doe Tolchde hem een mekel here. 

Int dorp ne bleef man no wijf, 
720 Den bere te nemene sijn lijf, 

Liept al dat lopen mochte. 

Sute was , die enen bessem brochte ^ 

Sulc enen Tiegel ; sulk een rake ; 

Sulc quam gelopen met enen stake , 
725 So si quamen yan haren werke. 

Selye die pape Tan der kerke 

Brochte enen cruusstaf , 

Die hem de ooster node ^af . 

Die coster droech eene vaae 
730 Mede te stekene ende te slane. 

Des papen wijf, vrouwe Julocke , 

Quam gelopen met haren rocke , 

Daer soe omme hadde gesponnen. 

Voor hein allen quam geronnen 

1 5-25 Ende riep aldoe mitter hae»t : ianfireit Tolchde een grooi heer. 

« In mijn hoff is een beer geraen ! t Sulc droech een loet , sulc een raeck, 

Dese maer spranc uut wel saen. Sulc een besom , sulo een twijstaeck 

In dorp en bleef oec nnjf noch man ; Ende sulc een Tlegal uut syn werck. 10 

Ellic liep al dat hi lopen can , 5 34-37Daer quamen sulcke quenen geronnen, 

Ende droegen myt hem haer weer. Die nau van onder had twee tande. 

V" 718 Hem, hun. — 718 Mekel, groot, machtig; in het Leven van 
Je9U8 , uitgegeTcn door prof. Meter , hl. B8 : Migel geschreven. Meche- 
len heteekent dus de groote of machtige stad. — 720 Den, om den. 
-^ 723 Hüke, anders rakel, een yzeren staef waer men liet vuer mede 
oprefcelt, waervan het fr. réch en rdoler, — 722 Boeke, spinrok, 
spinrag. 

715 V»8 PTeer, geweer, wapentuig.?— 9 Twyataech, gaffel, twee- 
tandige vork. — 78* Quenen, oude vrouwen; waertoe het engebche 
queen. 
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735 Lamfroit met eeré scarper hax. 

Al hadde Brune lettel gemax ^ 

Hi ontsach meer ongeval ^ 

Ende sette alle jegen al. 

Doe' hi dat gemdite hoorde , 
740 Hi spranc op ^ 80 dat bem scoorde 

Van sinen ansidite die huut. 

Al brochte Brune dat hooft uut 

Met arbeide ende met pinen, 

Nochtan liet hi daer Tan den sinen 
745 Ene oore , ende beide sine lier. 

Nie maecte God so leelic dier ! 

Hoe mochte hi seerre sijn misrocht ? 

AI haddi thooft ute brocht , 

Eer hi die yoete conde gewinnen, 
750 Blever atte die daeuwen binnen^ 

Ende sine twee hanscoen beede: 

Dus gerochte hi uut met leede. 

Hoe nK>chte hi srjn onteert meer? 

Die Yoete waren hem m seer, 
755 Dat hi tloopen niet conste gedogen. 

Dat bloet liep hem OTer die ogen , 

Dat hi niet wel conste gesien : 

Hine dorste bliven , no vlien. 

Hi sach , suut onder die sonne , 
760^ Lamfroit comen geronnen , 

Ru nakede Braun veel scande, 53 Want hi en waende te gaen fiemmer^ 

Daer hi stoet in ongeraf. ^ (meer^ 

46 Ryeman en sach leliker dier! 57-72 Ende hi en mocht van den bloede 

47 Dat bloet hem over die oren' ran « ( niet sien ; 

48 Al brocht M thooft nut nochtan. Ende lanfreit quam tot hem mittien , 

51 Ende sijn mge hantscoen beide. Die paep myt alle sijn prochiaen , 

52 Die yaert quam bem tot groten leyde; Ende te steken wel gedichte, 

V* 787 OnUach, yreesde , voorzag. — 74^ Zter, wangen, of, meer 
bepaeldelyk , het achterste gedeelte der \vangen. — 746 Nie, nooit. 
— 447 Seerre j zeerder, erger. Misrocht, misraekt , mishandeld. — 782 
Gerochte, geraekte. — 759 Suut, zuidwaerts. 

Vae. 7B7 Y' 2 Mittten, met dien ; op dien oogenblik. 


32 REINAERT 

Daer na die priester, die here : 

( Hi quam gelopen yele sere; ) 

Daer na die cosler metter Tane, 

Daer na alle die prochiane , 
765 Die oude lieden metten jongen ; 

Daer na quam op haren atap gesprongen 

Sulke quene , die van ouden 

Cume enen tant hadde behouden. 

Wie so wille wachte hem dies ; 
770 Die scade heyet of verlies 

Ende groot ongeval , 

Over hem so virillet al. 

Dit sceen arem man Brunen wel : 

Sulc dreichden nu an sijn vel , 
775 Die des geswegen hadde stille, 

Hadde Bruun gestaen t»nen wille. 
Dit was beneden eere riviere, 

Dat Brune , onsalichst alre diere , 

Van menegen dorper was beringet. 
780 Doe was daer lettel gedinget. 

Hem naecte groot ongemac ; 

Die een sloedb, die ander stac, 

Die een sloech , die ander warp : 

Lamfroit was hem alre scarpst. 
785 Een , hiet Lottram lancvoet , 

Hi droech enen verboorden cloet , 

Op dat hooft , ende bi «yn aensichte. 5 Ende Ludolf mitter breder nese : 

Hi ontfiock mennigen steeck ende «lach: Seer wreet waren hem al deie. 5 

Daer bi wachs hem wie to mach. Die een had een Terheven cloot , 

Heeft een acande ende ongeral , Die ander een lootwerper groot , 

Orer hem ao wil dat toIc aL Dair hi al om mede ghinc alingeren. 

74-18 Si waren hem alle hard ende fel. Her Bertout mitten langen Tingeren^ 

Dair wasser geen so cleen. Lantfreit, ende Oterum lang tee : lO 

Hoge mitten crommen been , Deae deden Brune seer wee , 

T' 786 Cloei, waerschynlyk een stok, un long boston A aaulter «ft 
foaaé, by PiAirmr, in zyn Thesaurus TheutoniccB linguw^ Terbo Afeef. 
Vermoedelyk is door verhoorden zoodanigen stok of wapen te yerstaen, als 
door de wet verbeurd yerklaerd (verboden) was. 

Va». 757 V"7 V^ie kan , wachte zich des ! — 774 ¥• 10 Langtee, langteen. 
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Ende stacken emmer na ddt oge ; 

Vrouwe Yulmaerte scerpeloge 

Ginkene koken met enen stave ; 
790 Abelquac ende mijn vrouw Bave 

Lagen beide onder die Toete , 

Ende streden beide om ene cloete. 

Ludmoer^ metter langer nese , 

Droech enen loodwapper an een pese , 
795 Ende ginc met al omme swingen. 

Ludolf metten crommen Tingeren 

Dede hem alles te voren ; 

Want hi was best geboren , 

Sonder Lamfroit alleene ; 
800 Hugelin , metten crommen beene , 

Was sijn vader, dat weet men wale , 

Ende was geboren van Absdale , 

Ende was sone vrouwen Ogernen 

Eens houtmakigge van lanternen. 
805 Ander wijf ende ander man , 

Meer dan ie genoemen can , 

Daden Brunen groot ongemac , 

So dat hem sijn bloet uut lac. 

Ende meer pgn dan dander deden ; Dese stonden al na Bninen lijflT. 

Deen bad een haec Tan scerpen snede , Ellic stac ende sloecb , al dat hi conde. 20 

Ende dander bad een lange loete. Bniun sucbte ende stan myt gronde, 

Baerdeloge, ende Avesoete , 15 Ende nam dat men bem gaff. 

Abelquack, ende ttou Baye, Die paep liet den cruus staff 

Ende die paep myt synen cmns stave , Dicke gaen omtrent sijn bals. 

Ende vrou Julocke , sijn wij ff; Die coster maecte bem oec zeer mals 25 

y* 789 Koken, wellicht te lezen koten; toot koteren; doch Scherziüs- 
Obiruii heeft in zyn Glossarium germanicum, hl. 840^ een yerhum kui- 
ken^ excitare. — 796 Loodwapper j in de prosa : eenen groeten loden loap- 
pere, slingertuig ; waer over zie Kiliaen, of Van Heelu , V* 3462. — 795 
Swingen y zwingelen, slagen. — 802 Absdale ^ Ahhatis-vallis j hy Hulst 
(Saudsrcs, Flandr. III, p. 258). — ^OA Houtmakigge. In Ylaenderen 
zegt men igge toot het Brahandsche esse, en dus makerigge voor maekr 
ster otmakersse. — 808 Uut loc, uitlekte. 

Yae. 774 y 21 «SItofi /steende , kreunde, kermde. 
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Brune ontfiac al sulc paiment 
810 Als hem elc gaf daer omtrent. 

Die pape liet den cruusstaf 

Gedichte slaen , slaeh in slaeh ; 

Ende die eoster metter vane 

Gine hem TasteUke ane. 
815 Lamfroit quam Ier iwflTer wtlen 

Met eere scerper bilen , 

Ende sloechene tU8dchen halé eade hooft . 

» 

Dat Bruné wart sere yerdooft ^ 

Dat hi verspranc yan den slagè 
820 Tusschen der ririere enter hagè , 

In enen trop yan öudèü yriyfeü ^ 

Ende Warper éèn getal ydii yiyfetl 

In die riyier^ die daer liep , 

Die wel wijt wad ende diep. 
825 Des papen wijf waèser ene , 

Des was spapen bliscap elehe. 

Doe hi sijn wijf sach in die tliet , 

Doene luste hem latrger niet 

Bruun te stekene no te slane. 
830 Hi riep : « Siet ., edele prochiiüie ^ 

Ginder ylot yrouwe Julocke , 

Beide met spillen ende met rockè. 

Nu toe ^ die haer helpen mach ! 

Ie geve hein jaer ende dach 


Mitter vancnnt , die M lÜ^ betd btaclite. 
Her laotfreit maebte traee«të cirachte; 
Want hi was die edelste Tan geboorten :' 
yron Jülocke Tonder after poorten 
Was sijn moeder , ende sijn Tader 30 
Was Blacop die stoppel maker; 
(Een stout man daer hi'was alleen ! ) 
ftruun most Tan mennigen steen 


£en Worp gëmilétëü, ëïidé bntstaiëïi. 
Voor heiti allen spr&nc doe saen 35 
Lanfreits brueder, myt eenre ameyde, 
tïeü Ui Bnineti opt héöÜ leydè, 
Ende gaff hëtn enen floten slack, 
Dat hi en hoorde noch en sach. 

31 Ghinder drijfft Trou Julocke , 

32 Beide myt pelse ende myt rocke. 


V* 810 Gedichte y mfet difcht op elkander rolgende sMgen. — 845 
PFaaserene, was er een van. — 8S4-886 In Reiheke i^épt hy: « Twee 
tonnen bier geef ik u ten bestëii , en daer nog een deel aflateh by ! » 

Var. 774 ¥'34 G^mueteH, oütmóeten. — 86 Ameyde, hammeiboöm. 
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835 Vol pardon ende aflaet 
Van alre sondeliker daet. )> 

Beide man ende wijf 
Lieten den armen keitijf 
Brune liggen oyer dool , 

840 Ende gingen , daer die pape geboot , 
Beide met stringen ende met baken. 
Die wile dat si die Trouwe fiut traken , 
So quam Brune in die riTier^ 
Ende ontswain b^m allen ^i^e. 

845 Die dorperen waren aUe greun : 

Si sagen , dat hem Brune ontswiBilP ? 
Dat si hem niet mocjiten volgen ; 
Opt oever stonden si verbolgen , 
Ende gingen na hepa rampioeren. 

850 Bruun die lach in die riviere , 

Daer hi yant den meesten stro€ipi : 
AI drivende bat hi , dat God d^fi boom 
Moeste verdoemen ^nde verwaten , 
Daer hi sijn ore i^ hadde gelaten , 

855 Ende beide sine lier. 

Voort vloecte hi dat felle dier, 
Den bo^en vos Rein^eirde , 
Diene met sinen brunen baer4e 
So diepe in die eeke dpde crupe^ ; 


35 Vol pardoen ende recht oflaet. 

41-60 AlsBniunsacli dat die lieden 
Altemael Tan hem scieden , 
Ende trecken gingen over dat oude wijf, 
Spranc hi int water, heen ginc hi driyen 
Ende swimmen metten live. 5 

Doemaecten die dorpers groot geruchte. 
Hi dreef heen my^ pranfïker luste, 
Ende si Uepep liem na eeer gram : 
pat was om niet : want hi piitquan^. 


Bes waren dip dorperr tongemake : 10 
Sy riepen hem na myt leliker sprake : 
« Goomt hier, keer weder, oorloos diefPl» 
Dan Bruen swam , dair hi hesief 
Den meesten stroom, ende lietse kallen, 
Tot dien dat hem was geyallen. 15 

Hi was blide dat hi ontginck. 
Hi ylocte den pooxa die l^ein fo vipok, 
Dat hi dair loeide «ija oren liet j 
Endp Reynaert mede , dien yiBrriet , 


Var. 841 Y' ia Betief, bezefte, onjtwaerde. — 18 Weigieii# h^t 
voorgevallene , het aen hem gebeurde. 
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860 Daer na Lamfroit, van der stupen 

Dar hi hem so leede dede. 

In aldustanen gebede 

Lach Brune also lange wile , 

Dat hi wel een halve mile 
865 Van der stede was gedreven , 

Daer die dorpers waren bleven. 

Hi was verpinet ende moede , 

Ende ondercomen van den bloede, 

So dat hi hadde cranke vaert. 
870 Doe swam hi te lande waert , 

Ende croop liggen in dat oever ^ 

Gine saget noint droever 

Geen dier, no geenen man. 

Hi lach jamerlik , ende stan , 
875 Ende sloech met beiden sinen lanken : 

Des mochte hi al Reinaerde danken. 

Nu hoort wat Reinaert heeft gedaen : ^f^^^ ] 

Hi hadde een vet hoen gevaen , 

Bi Lamfroits , an der heiden , 
880 Eer hi danen was versceiden : 

Hi hadt op enen berch gedr^en , 

Verre uut allen wegen , 

Daer het eenlic was genoech. 

Dat was wel sijn gevoech , 
885 Dor dat daer was niemens ganc , 

Ende hi dor niemens bedwanc 

Ende «o diep in dede cnipen, 20 74 Hi croonde «eer ende stan. 

Dair hem Lanfreit vanc ter stopen. 80-83 Dat hi heymelic myt hem droech y 

71 Ende ginck leggen rusten opten oeTer. Buten weechs, daert eenlic was genoech.. 

V' 860 F'an der stupen , wegens de stuipen, de slagen. Zie Kili^en op 
het woord. — 868 Ondercomen, bezweken. — 875 Lanken y de lenden 
Tan een dier, ilia, — 879 Bi Lamfroita. Opmerking verdient , dat men 
in Ylaenderen gewoon is te zeggen te Jannes, te Pieters, te F'an de 
Weides^ enz. in stede Tan: hy Jan of ten huize van Jan, enz. — 88S 
Eenlic f eenzaem. 


EERSTE BOEK. 


37 


Sine proie dorste rumen. 

Doe hi dat hoen toten plumen 

Hadde geleit in sine male , 
890 Doe gine hi neder te dale 

Enen verholenliken pat» 

Hi was utermaten sat; 

Dat weder was scone ende heet; 

Hi hadde gelopen , dat hem dat sweet 
895 Neder liep neven die liere : 

Daer omme liep hi ter riyiere^ 

Dor dat hi hem yercoelen soude; 

In bliscap harde menich foude 

Was sijn herte doe beyaen : 
900 Hi hopede wel , al sonder waen , 

Dat Lamfroit hadde den bere yerslegen , 

Ende hine thuuswaert hadde gedregen. 

Doe sprac hi : c< Hets mi wel gevaren ! 

Die mi te hove meest soude daren , 
905 Die hebbic doot in desen dage; 

Nochtan wanic sonder clage 

Ende sonder wanconst bliven : 

Ie mach te rechte bliscap driven. » 
Doe Reinaert was in dese tale , 
910 Sach hi neder waert te dale , 

Ende vernam Bruun ^ daer hi lach ; 

Ende ten eersten^ als hine sach , 


7 Eode tonder wangunsten bliven. 
9-21 Recht myt desen sach Reynaert 
Neder, ter rmeren waert, 


Ende sach wair Bruun ladi die beer. 

Doe bedroefde hi hem al te zeer^ 

Dat hi te Toren was yerblijt. 5 


V* 887 Rumen y verlaten. — 889 Mafe^ Ik heb dit al te letterlyk ver- 
taeld: Na hy ^t kieken had gepluimd en gestoken in zyn zak. Het Y' 892 
toont aen , dat mak hier figuerlyk voor moge genomen is. — 897 Dor, 
▼óor om, gelyk meermalen . — dOADaren, deren. — 907 TVancontt, 'tzelf- 
de als wancost, door Kuiabn vertaeld susptdo, zelotypia; van loanconnen, 
kwaedwillen (men kent de verwisseling van hy const, hy kost, hy kon, 
enz*). Zoo zeide men : iemant wancost draghen ,yooT met iemand in vete 
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Hadde hijs rouwe eiide toren. 

Daer die bliscap wa» te wovea 
915 Daer lach in toren ende nijt , 

Ende sprac : a Vermalendijt , 

Lamfroit , moet dijn harte «ijn : 

Du bist dulre dau een swijn ^ 

Lamfroit , erger puten soae y 
920 Lettel eren bistu gewone. 

Hoe es di dese bere ontgaen ^ 

Die di te Toren was gevaen ? 

Hoe menidi morseel leget daer an ^ 

Dat gerne etet menich man ! 
925 O wi , Lamfroit^ ver«cro¥en druut , 

Hoe rikelike een berehuut 

Heefstu heden yerloren , 

Die di gewonnen was te Torea 1 » 
Dit scelden hevet Reinaert gelaten , 
930 Ende ginc neder bi der straten , 

Dor te siene , hoet Bruun stoet. 

Doe hine sach liggen , al een bloet , 

Nu heeft hi toorn , had ende nijt , Di aldut be|>9 lateq qntgaen ! 

Daer eerst gennecht ende bli»cap was. 27-34 Hebste Terlorep in desen dage. 

« Och onbekende onsalich dwas , Dos sceldende , ende myt dees clago 

Vuyl keerl Lantfreit , sprac hy, Is fteynaert ter ritieren comen , 

So wair du biste God scheyndi, 10 Dair hi Sruuii heelt Tomomen , 

Dattu dus goede spise , dus Tet , Gewont , bebloeyt , sieck ende cranck. 5 

Die mennige man so gerne et , (Des mocht hi Reynaert weten danck!) 

staan. By Dnticx, Mémoir$ê $ur hs hna dea Gantaky I, p. )0, leest men een 
Zoenbrief Tan het jaer ISfiS over zekere teancosien, aetacepen ende gram^ 
icepen, 

V' 918 Toren, verdriet. — 919 Puten aone, hoerenkind. — 928 
Maneeli fr. Margeau. — 935 Owi, oei - F'erscroven firwu^^ 9cl)|ir]usc|iedn|it« 
Dit la^t^te yfoqrd is i^ict te vertalen. JPruit was een sclirikbe^ld voor 
kinderep, een he)Ls; doch ei|^)yk kom^ bet woQr^d van HfVt of Tru^ 
(Tirgo), waer^an ook onzei naem Trui* Zie GvavtC^ Ih*^hP fiiyiMogie,, 
bl. 288, ë86. P^encroven stamt van vertchruiven, waertoe êchruyv^, 
hetwelk by Kiluen voor scurra en nebuh is aengeteekend. 

Vak. 909 V 10 Scheyndi, schende u. 
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Ende siec eüde ongesont , 

Den armen beren te dier stont ^ 
935 Dat sach Retnaeri harde gerne , 

Doe béscalt hine te sinen deerne : 

c< Sire priester , dieu vo «atit ! 

Kendi Reinaert , den ribaut P 

Wildine scotlwen ^ so ^ttenè hier , 
940 Den roden scalc , den feilen gier ! 

Segt mi , priester^ soete vrient , 

Bi den here , dien gi dieiit , 

In ws^t drdinen witdi u doen, 

Dat gi draget rt>den cappróen? 
945 So weder sidi abd , sö prihore P 

Hi ginc u harde na den ore 

Die u dese crune heret bescoren! 

Gi hebt uwen top verloren; 

Gi hebt u hanscoen af gedaen ; 
950 Ie wane, gi wilt singén gaen 

Van uwen completfe dat getide ? » 

Dit hoorde Brune, ende wart onblide, 

Want hine eonste doe niet gewreken: 

Hem so dochte sijn herte breken, 
955 Ende sloech weder in dié rivieifé. 

Hine wilde yan den feilen diere 

Nemmeer horen die tale. 

Hi. liet hem neder daer te dale 

Metten strome driyen te bant, 

41-42 Éëb(fi ioi lantfreiis ybi Vergeten ? Lieye , segt my , eer ik loop. 

Ik wilt hém gérn laten weten. 45 Wair sidi monick of sidi abt? 

Hebdi hem oec niet wel betaelt, 46 Hi heeft al na uwen oren gehapt. 

Sijn honichraten , die gi hem staelt? 53 Wat mocht hi doen? hi en kondsniet 
Dat is u een lelike saeck! wreken : 

Wast honicli óëc van goede smaeck? 54 Hi liet hein synen spreken. 

ïc wects nóót ihèer ih dën SeKeh coop. Ö9 Hitten sttoom an dat aiidcr hnt. 

V* 9SB J8cwo»i bëschold; ran uitschelden. — 9S7 ro sant, TOtiy séüve. 
— 948 Zyt gy of abt bf priöor? Wédèr h een tegenstelling, hoogd. 
entioeder. 
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960 Ende ginc liggen op dat sant. 

Hoe sal nu Brune te hoye oomen? 

Al mocht hem al die werelt vromen , 

Hine ginge niet over sine Toete. 

Hi was genoopt so onsoete 
965 In die eeke , daer hi te yoren 

Van tween voelen hadde verloren 

Alle die claeuwen , ende dat vel. 

Hine conste niet gepeinsen wel , 

Hoe hi best ten conine gaet. 
970 Nu hoort hoe hi die vaert bestaet. 

Hi sat over sine hamen , 

Ende began , met groter scamen , 

Rutsen over sinen staert; 

Ende als hi dus moede waert , 
975 So wentelde hi dan ene wile. 

Dus dreef hi meer dan ene mile , 

Eer hi tes coninx hove quam. 

Doe men Brune vernam 

In derre wijs van verre comen , 
980 Wart getwifélt van hem somen , 

Wat daer quam gewentelt so : 

Dien conine wart dat herte onvro , ^V/ **Uii 


60-70 Nu Ut hem leet xorchelic bewant Doch most hi die vaert bestaen, 

Hoe hi te hoye comen tal ; Ende al en wist hiet niet wel hoe. 

Want hi had yerloren id Nu hoort hoe hi hem eerst ginc toe. 

Dat Tel van beiden Toeten yoren , 79 Also berecht yan yerre comen 

Ende die claeuwen , ende die oren. 5 80 Wart dair getwifelt yan den yromen. 

Al sloech men doot hi en cond niet gaen ; 82 Die conine yerkenden , ende yras yro. 


V* 962 P^romen, baten, te baet zyn. — 971 Hamen, knien; doch 
hier veeleer hammen^ hespen, billen. — 973 Rutsen, rotsen, slibberen. 
— 979 Derre, dier, dergelyke. — 980 F'an hem samen, door som- 
migen yan hen. 

Yab. 960 Bewani. Budeedtk yerklaert het woord door lot (NieutDe 
verscheidenheden I , bl. 189) ; doch ik denk dat het hier en by hem moet 
genomen worden voor bewend, gekeerd. Zie hier achter V' 1630. 
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Die Brune bekende te bant, 

Ende seide : cc dit es mijn seriant 
' 985 Brune , bem es dat hooft so root , 

Hi es gewont toter doot ; 

Ai God, wie heeftene so mismaect? » 

Binnen desen so was Brune genaect^ 

Dat hi den coninc clagen mochte. 
990 Hi stan, ende yersuebte onsochte, 

Ende sprac : cc Coninc , edel here , 

Wreket mi dor u selyes ere 

Oyer Reinaerde , dat felle dier, 

Die mi mine scone lier 
995 Met siere list yerliesen dede , 

Ende daer toe mine oren mede, 

Ende heyet mi gemaect , als gi siet ! » 
Die coninc sprac : cc Of ie dit niet 

Ne wreke so moetic sijn verdoemt ! w 
1000 Ende hier na so beyet hi genoemt 

Alle die hoochste bi namen, 

Ende ontboot, dat si quamen 

Alle gader an sinen raet. 

Doe rieden si hoe dese daet 

_ V 

1005 Best werde gerecht, tes coninx ere. 
Doe rieden die meesten heren. 
Dat men twee weryen dagen soude 
Reinaerde , oft die coninc woude , 


85 Wie heeft hem thooft gemaect so root? Heer Bruun , 3c en tel u schoon 

87 In wat gelage is hi geraect? Wreken; gi sels my weten danck. • 

95-13 Yerliesen dede bi synen rade. Doe ghinc hi wilen lanck 

Die coninc sprac : « Heer God, genade, Te rade myt alle sijnbaroen, 

Hoe dorst dit doen die felle Reynaert? Te wreken Keynaerts grote ondaet. 10 

Nummermeer en moet ie sweert Doe droech over een die raet, 

Gorden aen my, noch dragen croon, 5 Beide jonck ende oud, 

V* 98S Te hant, thans. — 984 Seriant, dienaar. 
Va». 995 V' 8 FTilen lank^ eene v^le lang. — 11 Toen kwam de raed 
OTereen. 
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Ende horen tale ende wedertale. 
1010 Ooc seiden ai . si wilden wale 

Dat Tibert^ die cater^ Tan desen 

Tote Reinaerde bode aoude wesen : 

Al ware hi cranc, hi ware vroet. 

Dese raet dinct den cfminc goeL 
1015 Doe «prac die coninc: cc Here Tilwert ^^^^"^;;^] 

Gaet wech I eer fft weder keert « 

besiet , dat Reinaert met u eome ! 

Dese heren seggen sozpe, 

Al es Reinaert andren dieren lel, 
1020 Hi geloyet u so wel, 

Dat hi gerne doet uwen raet. 

En comt hi niet , faets heoi quaet* 

Men salne drie werven dagen , 

Te lachtre alle sinen magen. 
1025 Gaet Tiberl, dit secht hem \ » 

c( Ai here , sprac Tibert , ie bem 

Een arem widit ^ een dene dier. 

Here Brune , die stère was ende fier, 

Ne conste Reinaert niet gewinnen : 
1030 In welker wijs sal ics beginnen? » 

Doe sprac die eonine: c< Here Tibeert , 

Gi sijt wijs , ende wel geleert ; 

Al sidi niet groot, nocbtan 

Hets menich , die met liste can 

Dat men anderwerff ontbiedea soud , « Ay, heer coninck, die u dit raden 

Dat hi ummer te hoye quame , En hebben niet lieff mijn Trome, 

Znde recht gaye ende name 15 Wat sal ie doen als ie dair come? 

Van allen eyssche, ende yan alre clage , Door my en doet men of en laet. 5 

Znde Tybaert, die cater, die boodscap Seynt dair eenander, dats mijn raet, 

Tot Reynaert , want hi is vroet. (drage Want ie bin een cleyn dier. 
2&.27 Ende oTer hem rechten myt ongena- 33-45 Al en sidi niet groot, wats dan? 

( den. > Het is mennich die myt listen can 

Y' 1009 Tale ende wedertale, rechtsterm; en daerom hiel eea advo- 
kaet by onze voorouders taeltnan, — 1018 Al was hy (de kaler) swak, 
hy was toch slim. — 1024 Tot schande voor al zyne magen. 


^ 
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1035 Dat werken , ende met goeden rade, 
Dat hi met crachte niet ne dade. 
Gaet , doet soiere mijn {pebod. » 
Tibert sprac : cc Nu helpe mi God , 
Dat het nu moete wel Tergaen ! 

1040 Ie sal ene vaert bestaan, 

Die mi doet swaer in minen moei : 
God gevere mi af al goei ! » 

Nu moet Tibert doen die yaert , 
Die sere es droeve ende Terraert. 

1045 Ende als hi op den wech quam , 
Sach hi yan verre ende vernam 
Sente Martins vogel , die quam gevlogen. 
Doe wart Tibeil vro , eade in hogen , 
Ende riep : <k Al heil , wil God , edel vogel ! 

1050 Kere herwaert dinen vlogel , 

Ende vliedsi te miere rechfter hant! » 
Die vogel vlooch , daer hi vant 
Een hage , daer hi in wilde Uden , 
Ende vlooch Tibert ter luchter siden. 

1055 Dit teekin ende dit gemoet 

Dochte Tibert niet wesen goet. 
Hadde hi geaieB den vogel liden 
Scone ter rechter inden y 


Meer dan sulc myt crachten doei. » 
Tybert sprac : c Na dat wesen moet 
Heer, so moetics bestaen. 5 

Te goede 8o moetet my Tergaen. 
Ker, my is harde swaer ie moede. * 
Tybert maecte hem wech myt spoede. 
Zode tooch te Sapertuus waert , 
Dair hi sel yijnden Aeynaert. 10 

'^\4i^ finde TUchtiot jnijnre redhter «ide. 


Die yogel ylooch ende nam sijn lijde 
Op enen boom , die hi dair yant , 
Ende ylooch Tybert ter luchter hant. 
55-60 Dit maecte. Tybaert quaet gemoet , 
Ende hi ducht te hebben onspoet. 
Ser had die yogel ter rechter side 
tjreylogen,so wair hi blide, 
'Ende yan goeden geluc in yyaen, 
Des hi nu is al oiügaen. 


V* 1^1 Doei swaer, !Kwaer (-^moedig.) maekt. — 1047 i5e«f0 Marüns 
Wj^l, de krael, en yoi^ns sommigen de gans. — 1048 Toen werd Ti- 
bert yrolyk en verheugd (tn hogen). — 1084 Luoktery linker. — 1058 
Gemoeif ontmoeting. 

Var. lOttl y fi Lyde, liden, trek, tocht. 
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So waendi hebben goet geval ; 

1060 Nu was hi dies onthopet al. 

Nochtan maecte hi hem selren moet , 
Ende geliet hem , als menich doet , 
Bet dan hem te moede was. 
Dus liep hi henen sinen pas , 

1065 Tes hi quam te Maupertuus , 

Ende vant Reinaerde in sijn huus 
Allene staen , yerwendelike. 
Tibert sprac : cc God , die rike , 
Moet u goeden ayont geyen ! 

1070 Die conine dreieht u an u leyen , 
Ne comdi niet te hove met mi ! » 

« 

Reinaert sprac : cc Tibert , helet vri , 
Neve , gi sijt mi willecome ; 
God geve u ere ende vrome : 
1075 Bi Gode , dat jan ie u wale ! 


Wat coste Reinaerde scone tale? 
Al seget sine tonge wale , 
Sine herte die es binnen fel. 
1080 Dit wert Tiberde getoget wel , 
Eer die line wert gelesen 
Ten ende ; ende met desen 
Sprac Reinaert : cc Neve , ie wille dat gi 

63 Dan hem dat hert van binnen was. Willen wi beide te hoTe waert; 

80 Dat sel wel schinen eer si sceiden : Ser tavent wil ie sijn u weert. 

Reynaert sppc : « Neve, onder ons beiden 

V* 1065 Jfe«, verkort van to rfe«, anders tot dies, tot dat. — 1067 
f^erwendelike y in laisterlyke houding, met pracht. Zie Meyer's uitgave 
van het Leven wm Jesus, uit de dertiende eeuw, bl. 292 ^ — 1068 I?ie 
rike, de machtige. Zoo zei men gewoonlyk by uitroeping: ryh God f 
(Deuspotens!) — 1070 iïefe^w, vryeheld; gelykin V» 615, en hier ach- 
ter V» 8241. Wat men door vri verstond, heb ik aenge wezen op Vah Hbuü 
V' 764. — 1075 Ta», jonde, gunde. — 1080 Getoget, i^etoogd, aen- 
getoond. — 1081 , 1082 Eer de linie ten einde wierd gelezen : spreek- 
woord; van de school ontleend, waer de botte leerling met de plak 
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Tavont herberge hebt met mi , 
1085 Ende morgen willea wi , mettea dage , 
Te hoye waert , sonder sage. 


In hebbe ooc onder alle mine mage 
Niemen , Tibert , daer ie mi nu 

1090 Bet op Terlate, dan op u. 

Hier was comen Bruun ^ de yraet , 
Hi toochde mi so fel gelaet , 
Ende dochte mi so oyerstarc, 
Dat ie , omme dusent mare , 

1095 Den weeh met hem niet hadde bestaen: 
Dat sal ie met u , al sonder waen , 
Morgin metier dageraet. » 
Tibert sprae : cc Hets beteren raet , 
Ende het dinct mi beter gedaen , 

1100 Dat wi noch taTont te hoye gaen , 
Dan wi tote morgin beiden. 
Die mane scinet an der heiden 
Also claer alse die dach. 
Ie wane niemen ne sach 

1105 Beter tijt tote onser vaert. » 

cc Neen , lieye neve , sprae Reinaert , 
Sulc mochte ons [bi dage] gemoeten, 
Hi soude ons quedden ende groeten , 


96-01 Her neye ie wil wel myt u gaen. 
Horgen mitter dageraet : 
Bat dunct my den beeten raet. 


Tybert sprae : « twair beter dat wi 
TUn te hant gaen , dat duncket mi, 
Te hoTe waert, onder ons beiden. 


gestraft wordt , eer hy zyn linie heeft uitgelezen. Moivb ziet er eene zin-* 
speling in op het reciteren yan psalmversen in de kerken (Anxeiger fur 
Kunde der Teutschen f^orxeii, 1835 , bl. ^2). 

y* 1086 Sonder sage, zonder verdichting (het is geen fabel!). Zoo 
ook in Karei en Eiegast, V* 452, waer Hoffmahh het yerklaert door : sine 
faimiOf t. e. revera. — 1108 Quedden, aenspreken, oudduitsch queiian, 
angelsaxisch Cwethan, en oud nederduitsch quethan (NiederdeuUohe 
Psalmen aus der Karolinger Zeit, ed» Yoh der Hagsh , bl. 15). HorniAiiif 
neemt het woord voor groeten, in Fioris en Blanehefloor, ¥■ 2064. 
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Die ons Demmermeer dade ^oei , 

1110 Quame hi «nacfhto in ons |^moel. 
Gi moet herber^eea tavoot m^ mi . » 

Tibert sprac : cc Wat souden wi 
Eten , Reinaert , -of ie bier bleye? » 
cc Daer onune sorge ie , üeye neye. 

1115 Hier es der ^iseii iqpaden tijt : 
Gi nio<^t elen, begeerdijt, 
Een Stic Tan eere thonichraten , 
Die bequameüe esutermaten^ 
Wat sechdi^ modbdi shonidbs iet? » 

112Q Tibert sprac : cc Mi ne roekes niet. 
Hebdi [anders] niet in huns? 
Gayedi mi ene yette smms , 
Daer mede lictic u gewaert. » 
cc Eene yette muusP sprac Reinaert, 

1 125 Soete Tibert , wat seohdi ? 

Hier woont ^oock een pape bi , 
Een scure staet an aijn fanus , 
Daer in es men^e yette muns : 
Ie waense niet gedroege een wagen. 

1130 So dicken hore ie den pape clagen , 
Dat sine driyen uten fause. » 
cc Reinaert , s^n daer so yette muse ? 
Yergaye God , waer ie nu daer ! » 
«Tibert (seithi) seohdi waer? 


17 Goede tette lionicb raten , 

18 yerach ende goet boTen maten. 
20 Tybert sprac: cic en matihse niet. 
23 Daer mede wair io wel bewaert. 


29 Dat n niet dragen soude een wagen. 

31-33 Dat si hem doen 8o groten scade! » 
c Och, Reynaert neye, op genade, 
Snde op trnwen , leit my daer! i 


¥* 11 IS fiier is bet thaos maer kwaden tyd., wat >de «eetwaren betrêfiL 
— 1126 Mi ne roekes niety hj my wovdt het niet geaokt , ik Traog er 
niet naer. Roeketi is achten; zie Gufiinrr's Sydrtigen, bl. 2&, — llSiS 
Gewaeri, verzekerd , vry, d* i. waerscihap lOf genocigdoeniiig yersMkt 
hebbende* 


EERSTE BOEK. 


47 


1135 Wildi muse?)»- «OficsewiUe? 
Reinaert , doet dies een gestille ! 
Ie minne muse voor alle sakea. 
Weetti niet, dat muse smaloea 
Bet dan enieh yenisoea? 

1 1 40 Wildi minen grille doen 7 
Dat gi mi kei daer $i 8ijn , 
Daer mede mocbtt die hulde mijn 
Hebben , al h^bddi minèn yader 
Doot , ende mi^n geslachte al gader ! » . 

1145 Reinaert sprac: aNere^hooddiuspotP» 
c( Neenic , Beinaert , also helpé mi God ! » 
c( Weet God, Tibert, wi$tic daft , 
Gi soutter sÊjn noch taTont sat. » 
« SatP Reinaert , dat ware vele. » 

1150 » TiberI, dat sechdi tuwen ^pele \ x» 
» In doe, Reinaert, bi miere wet ! 
Haddic een mmis , ende waer soe vel , 
In gaefee niet omme enen bisant! ;> 
» Tibert , gaet met mi te hant , 

1155 Ie leide u daer, ter aelver stat, 
Daer icker u sal maken sat , 
Eer ie nemnaer meer van ii soeide I » 
» Ja ie , Reinaert , op die geleide 
Ginge ie met u te MompeUer. » 

1160 » So gaen wi dan; wi sqn hier 


36 Witdy miuen myl goeden wttal 
41 So leid my dair die musen $^a^ 

47 Seker, Tybert, wist ie dat, 

48 Ie maecte u musen tavont stt. 


00 Tybert , io wwn p tegt in speel ? 
04 So ga wy^ Tybert y al te hant. 
57 Eer ie taront yan u sceide. 
(9 Gaio myt n , al waert te KoBpeKer. 


Y* 11S6 BeinaeH, zwyg toeh stil daervanl — 1U7 Weet Ged, God 
-weet het. — 1150 'rtbert, dat ïegt gy tot spel? — 1151 Ik en doe , Rei- 
naert : ik zweer het by al wat my heilig zyn moet. Andere voorbeelden 
Tan dit by myne $oetl vindt men in Hutdscopbr op Mblis-Stokb, III , bl. 
Ml^ en in Florü etir BL Y- 87^9. -y 1152 Soe, zy. — 1158 Büant^ 
Byzantisch goudstuk. 
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Al te lange » sprac Reinaert. 

Doe 80 namen si op die yaert 
Tibert ende sijn oom Reinaert , 

1165 Ende liepen daer si lopen wilden ; 
Dat si nie togel op bilden , 
Eer si quamen tes papen scure , 
Die met enen eerdinen mure 
Al omme ende omme was beloken , 

1170 Daer Reinaert in was gebroken 
Des ander dages daer te Toren , 
Doe die pape hadde yerloren 
Enen hane, die hi hem nam. 
Hier omme was toornich ende gram 

1175 Des papen sone Martinet , 

Ende hadde yoor dat gat geset 
Een stric , den tos mede te yane : 
Dus gerne wrake hi den hane. 
Dit wiste Reinaert ^ dat felle dier , 

1180 Ende sprac : « Neve Tibert, hier 
Grupet in dit selve gat : 
Ne weset trage, no lat; 
Gaet al omme ende omme gripen. 
Hoort , hoe die muse pipen. 

1 185 Keert weder uut , als gi sijt sat : 
Ie sal hier bliyen voor dit gat , 
Ende sal u hier buten leiden ; 
Wine mogen niet layont sceiden : 
Morgin gaen wi te hove waert. 

1190 Tibert, siet, dat gi niet en spaert , 


65 Zode gingen, eer si ophilden, 

66 Ter stat , dair si wesen wilden : 

67 Dat waf tot des papen scuyer. 
71 Opten anderen nacht te Toren. 


82 Ende en weest traech no mat : 

83 Gfai selt dair moten bi hopen gr^>en. 

84 Hoort, hoe si van welicheit pipenl 
90 Tybert, hoe coomt dat gi spaert? 


¥■ 1168 Zoo dat zy den teugel nooit ophielden. -—1175 Mariinet, 
zoo veel als kleine Martyn. — 1182 Lat, let: Wees niet traeg, noch en 
verlet niet! — 1190 Spaert, draelt» 


BI. 49. 
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Gaet eten ^ ende laet ons keren 

Te miere herbergen met eren : 

Mijn wijf sal ons wel ontfaen. » 

cc Willic te desen gate in gaen ? 
1195 Wat sechdi , Reinaert , eist u raet ? 

Die papen connen yele baraet : 

Ie besteeese harde node. » 

» O wi, Tibert, twi sidi blode? 

Wanen quam uwer herten desen wanc? » 
1200 Tibert scaemde hem , ende spranc 

Daer hi vant groot ongerec ; 

Want eer hijt wiste was hem een strec 

Omme sinen hals , harde vast. 

Dus hoonde Reinaert sinen gast. 
1205 Alse Tibert geware waert 5*vr^\' 

Des strecs , wart hi vervaert , 

Ende spranc voort; dat strec liep toe. 

Tibert moeste roepen doe , 

Ende wropgede hem selven , dor den noot : 
1210 Hi makede een geroep so groot 

Met enen jamerliken gelate , 

Dat Reinaert hoorde op der strate , 

Buten , daer hi allene stoet ^ 

Ende riep : cc Vindise goet , 
1215 Die muse, Tibert, ende vet? 

.Wiste nu dat Martinet 

Dat gi ter taeflen satet, 

Ende dit wiltbraet dus atet , 


96 Dees papen konnen mennigen quaet: 01 Dair hi in Tont seer groot verdriet. 

97 Ie bestaets nu herde node. * 04 Dut huusde Reynaert synen gast. 

98 c Waen , Tybert , gi en waert nye blode' 1 i Hit enen herden droeren gelaet. 


V' 1107 Ik yal ze noode aen , ik beproef ze ongaeme. — 1198 Twi, 
waerom.' — 1202 Ongerec , ongemak ^ mishagen. Zie HoFmATTH's Gfloêê. 
op jPfem en Blanchefloer, bl. 148 , en Kiliaer op Gkereke. — 1209 JVron- 
g^de, verwrong. — 1212 Dai, dat, 't. 
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Dat gi verteert , ia weet hoe , 

1220 Hi souder u saeuse maken toe : 

So hovesch een cnape es Martinet. 
Tibert , qi sibget je lanc so bet : 
Pieecht men tes coninx hove des P 
Vergaye God , die geweldich e« , 

1225 Dat Isegrim daer met u >Yare 
Die felle dief, die moordenare, 
In suiker bliscap als gi sijt ! » 
Dus heeft Reinaert groot delijt 
Dor Tiberts ongeval ; 

1230 Ende Tibert slont ende gal 

So lude , dat Martinet ontspranc. 
Martinet riep : « Ha ha , God danc ! 
Ter goeder tijt heeft nu gestaen 
Mijn stree: ie hebber met geyaen 

1235 Den hoenre dief, na minen wane. 
Nu toe ! gelden wi hem den hane ! 

Met desen Wart hi toten viere , 
Ende ontstae enen stroewisch sciere , 
Ende wecte moeder ende vader , 

1240 Ende die kindre alle gader, 

Ende riep : « Nu toe ! hi es gevaen ! » 
Doe mochte men sien porren saen 
Alle die in huus waren ; 
Selve die pape ne wilde niet sparen, 


[Reineke, I, 
4, V« 1167.1 


21-24 So huesschen man is Mertynet. 

Tybert, my dunct gi singt aU gi et? 

Doet mens tes heren hooff des? 

Vergaye God, die aelmachtich es. 
28-30 So wair mijn hert zeer verblijt : 

So die heft hi my lede gedaen ! » 


Tybart die niet en kan ontgaen, 

Lach so lude ende hal (sic) 

Dat hi thuus verstoorde al> 5 

37 Hit dien woorden scoot hi ten TÏere. 
42 Doe liepen sy derwaert wel saen. 
44 Selve die paep is opgevaren. 


V' 1222 Gy zingt al langs zoo beter! In de prosa staet: Ghi sin^het 

ende ghi et, volgens het andere handschrift. 1224 Geweldich y 

machtig. — 1228 Delyi, yermaek, fr. délice. — 1280 Gal, güde. — 
1242 Porren, voortsnellen. — 1244 Sparen, achter blyven. 
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1245 Quam ute sinen bedde , moedernaect. 

Martinet^ hi was geraect 

Tote Tibert , ende riep : « Hijs hier ! » 

Die pape spranc an dat yier 

Ende ^egreep sijns wijfs rocke ; 
1250 Een offerkeersse nam vrouwe Julocke 

Ende ontstacse metter haest. 

Die pape liep Tibert naest , 

Ende ginken metten rocken slaen. 

Doe moeste Tibert daer ontfaen 
1255 Wel menenen slach, al in een. 

Die pape stont , als hem wel sceen , 

Al naect , ende sloech ^ slach in slach , 

Op Tibert, die Toor hem lach. 

Daer ne spaerdene haer negeen. 
1260 Martinet gegreep enen steen, 

Ende warp Tibert een ooge uut ; 

Die pape stont al bloter huut, 

Ende hief op enen groten slach. 

Alse Tibert dat gesach , 
1265 Dat hi emmer sterren soude , 

Doe dedi een deel als die boude , 

Dat dien pape verginc te scanden : 

Beide met claeuwen ende met tanden 

Dedi hem pant , alsoet wel sceen , 
1270 Ende spranc dien pape tusschen die been , 

In die burse al sonder naet , 

Daer men dien beiaert mede slaet. 

Dat dinc viel neder op den vloer. 

Die vrouwe was serich ende swoer 

51 Ende deecUe bpfnen mitter haest. 69-72 Sooot hi den paep tuatchea die been 

55-60 Grote slage op eiker sydon. Ende haelde hem dat een 

Hertinet spranc toe myt nyden. Van den tween , enz . 

Y' lSë5 Alin een, al op eens. — 1256 Als hem wel sceen, als het 
zich wel deed blyken. — 1259 Haer ne geen, geen van hen. — 1266 
Tcien deed hy iets dat stout was. Die boude, de stoute. — 1274 Serich , 
bedroefd ; gelyk zeer nu nog smart is . 
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1275 Bi der sielen yan haren vader^ 

Sine wiide wel., om al gader ' 

Die offerande yan enen jare , 

Dat niet den pape gevallen ware 

Dit yernoi ende dese scame. 
1280 Soe sprac : « Int sleets duyels name 

Moeste dit stree sijn geset! 

Siet, lieye [sone] Martinet, 

Dit was yan uwes yader gewande; 

Siet hier mijn scade ende mijn scande 
1285 Emmermeer yoort, in allen stonden. 

Al genase hi yan der wonden, 

Hi bliyet ten soeten spele mat! » 

Reinaert stont nodi doe yoor tgat. 
Doe hi dese tale hoorde , 
1290 Hi loech , dat hem bachten scoorde 

Ende hem crakede die tayerne. 

Doe sprac hi te sinen scerne : 

c( Swiget , Julocke , soete yrouwe , 

Ende laet sinken desen rouwe , 
1295 Ende laet bliyen uwen toren ; 

Wattan? al heyet u here yerloren 

Eenen yan den clippelen sinen , 

Al te min so sal hi pinen. 

Laet bliyen dese tale achter; 
1300 Genesetde pape, en es geen lachter 

78 Ende dat dit niet gesciet en waer 84 Dit is sijn scande ende scade. 

79 Den paep die scande ende die blame. 90 Hy loech, toI na dat hi scoorde, 

80 Si sprac: « In des durels name. 9^, Dat hem achter craecte sijn taTeme. 

f V' 1279 Vemoiy leed , jammer. BAm^Nif merkt hier by aen, dat men 
met datgene gestraft wordt, waer men mede gezondigd heeft. — 1280 
In des leeden duivels naem. — 1282 Sone, In den text staet neve. — 
1288 Gewande; in de andere geweide; beide woorden zyn yan gelyke 
bediedenis; ingewand zonder tn-. — 1290 Hy lachte dat het hem achter 
scheurde enz. In Ylaenderen gebruikt men noch hackten yoor achter ; 
als B. y. hackten Sckelde, — 1291 Taverne, kroeg; doch hier figuerlyk 
raeskamerk — 1287 Clippelen , klepels. 
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Dat hi ludet met eere clocken. ^ 
Dus trooste Reinaert yrouwe Julocken ^ 
Die haer harde sere misliet. 
Die pape mochte langer niet 

1305 Gestaen ; hi viel in onmacht. 

Doe hiefeene op met haerre crachl , 
Ende droechene recht te bedde waert. 
Hier binnen keerde Reinaert 
Allene ter herberge waert , 

1310 Ende liet Tibert sere vervaert , 
Ende in sorgen van der doot. 
Al was Tiberts sorgen groot , 
Doe hise alle onledich sach 
Over dien pape ^ die daer lach 

1315 Gewont , doe ginc hi hem pinen, 
So dat hi metten tanden sinen 
Die pese midden beet ontwee. 
Doe ne wildi letten nemmee 
Ende spranc weder ute ten gate , 

1320 Ende dede hem op die rechte strate , 
Die tes coninx waert gelach. 
Eer hi daer quam , so waest dach , 
Ende die sonne begonste risen. 
In eens arems siecs wisen 

1325 Quam Tibert in thof geronnen , 
Die tes papen hadde gewonnen 
Dat hi lange dagen mach. 
Alse die coninc dit yersach 
Dat hi hadde dat oge verloren, 

1330 Doe mochte mei;i vreselike horen 


3 Die hair al te xeer myshielt. 

20 Eode dede hem wech al sijnre strate. 

24-30 Na haerre ouden wisen , 

Ende quam na eens arms wichts wise 
Quam hi in dat hof geronnen. 
Des papen huus had hi gewonnen. 


By &einaerts hulp had hi teel scanden : 5 
Hem was te brolcen al sijn lenden, 
Van slagen , mitten enen oge blint, 
Doet die coninck vernam hi ginc 
Dat Tybart berecht quam also, 
Doe was hi toomich ende onrro. ' 10 


y* 1801 Ludet y luidt. — 1318 Toen wilde by niet langer verletten. 
— 1824 Op de wyze van een' armen zieken. 


1 
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Den coninc dreigen den dief Reinaert. 

Die coninc doe niet langer ne spaert, 

Hine riep sine baroene te rade , 

Ende yraechde , wat hi best dade 
1335 Jegen Reinaerts oyerdaet? 

Doe wart gindre menich raet , 

Hoe men Reinaert ter redenen brochte , 

Die dese oyerdaet wrochte. 
Doe sprac Grimbert die das, 
1340 Die Reinaerts broeder sone was: 

cc Gi heren , gi hebt menegen raet ; 

Al ware mijn oom noch also quaet, 

Sal men yri recht yoort dragen , 

Men salne drie weryen dagen , 
1345 Also men doet enen yrien man; 

Ende en comt hi niet dan , 

So is hi sculdich alre dinc, 

Daer hi af yoor den coninc 

Van desen heren es beclaget. » 
1350 cc Wie wildi, Grimbert, dattene dagetP 

Sprac de coninc , wie es hier 

Die sijn oge , ofte sijn lier 

Wille setten in ayonture , 

Omme ene felle creature? 
1355 Ie wane, hier niemene en es so sot. » 

Grimbert sprac: cc So helpe mi God! 

Siet mi hier, ie hem so coene, 

Dat ie wel dar bestaen te doene 

33-38 Ende ontboot te rade sine baroen, Die dus grote ondaet 'wrocbte. 

Wat fti hem best rieden te doen , 53 Off sijn lijf set ter aventuer. 

Dat men Reynaert ten rechte brochte, 57 Ie bin so sot wel ende so coen. , 

V* 1834 Drie tverven dagen. Over deze drie dagingen, by drie ge- 
nachten, zie Rabpsakt, Analyse des droits des Beiges, I, p. 820 en III, 
p. 181. In den Sassenspiegel, eerste boek, 67** artikel: « Svene man Tor 
gerichte beklaget, nis he dar nicht, man sal yme degedingen dries ^ 
ymmer over yirtennacht. >» — 1888 Dar, durve. 
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Dese bodscap, gebiedijt. » 
1360 cc Grimbert , gaet wech , ende sijt 

Vroet, ende wacht u jegea misyal! » 

Grimbert sprac: « Coninc here^ ie sal. » 
Dus gaet Grimbert te Maupertuus. 

Als hire quam , Tant hi in huus 
1365 Sinen oom , ende vrouwe Ërmelinen, 

Die bi haren welpekinen 

Lagen in die hagedochte; 

Ende ten eersten dat Grimbert mochte 

Groete hi sinen oom , ende siere moien; 
1370 Hi sprac: cc En sal u niet vemoien 

Des onrechts, daer gi in sijt? 

Dinket u noch niet wesen tijt, 

Da£ gi trect, oom Reinaert, 

Tote des coninx hove waert, 
1375 Daer gi wel sere sijt beclaget? 

Gi sijt drie werven gedaget. 

Vermerrendi morgin den dach, 

So sorgic , dat u ne mach 

Negeene genade mee gescien. 
1380 Gi sult in den derden dage sien 

Uwen casteel bestormen, Maupertuus; 

Gi sult gerecht sien voor u huus 

Ene^galge ofte een rat. 

Over waer' seggic u dat, 
1385 Beide u kindre ende u wijf 


60-61 Nu gaet , 'GTymbert, endetijt 
W^el Terhoet tegen Terraet. 
Reynaert is loos fel ende <^aet : 
Ghi behoeft « te wachten wel. 

64 Ende vant Reynaert in sijn huus. 

66 Die sat al bi hair wiegelijn. 

70-75 Laet u niet Temoyen , 


Sprac hi, van den geruft daer gi in sijt; 
Her docht u goet so waert wel tijt , 
Dat te hore myt my woud comen« 
Te Tertrecken en mach u niet yromen. 5 
Dair is so veel over u geclaecht. 

81 Al om ende om beleit u huus , 

82 Ende voor tcasteel Tan Mapertuus. 


V» 1S77 rermerrendt, blyft gy nog marren, talmen. — 1878 So 
sorgic, zoo vreexe ik. 
ViR. 1370 V 2 Geruft, gerucht, naem, — 5 Uitstallen zal u niet baten. 
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Sullen yerliesen haren lijf, 
Lachterlike, al «onder waen, 
Gine moget selve niet ontgaen. 
Daer omme es u de beste raet, 

1390 Dat Qi met mi ten hoye gaet. 

Hets misselic, hoet gevallen mach: 
U es dicken op enen dach 
Yremder avonturen gevallen, 
Dat gi noch quite van hem allen 

1305 Met des coninx orlove 

Morgen sciet uten hove. » 

Reinaert seide : « Gi secht waer . 
Nochtan , Grimbert , come ie daer 
Onder des coninx gesinde , 

1400 Dat ie binnen den hove vinde 
Es op mi verbolgen al; 
Quame ie danen, het ware geval. 
Nochtan dinct mi beter wesen 
(Genese of ie mach genesen,) 

1405 Dat IC met u te hove vare , 
Dan het al verloren ware , 


[Rem«ke, I, 
15, V« 1311.] 


86 Sel die coninc doen nemen tlijff. 
80-91 Dair om ist nu best gedaen 

Dat gi ten hoye myt my gaet. 

Ghi cond doch so menich qoaet 

Dat u licht wel baten mach. 

95 Ende ti alleen in die scande bieren. 

96 Ghi hebt doch dit meer bedreTen. 
96-10 Tis best dat ie myt u ga daer ; 

Want dair is gebrec Tan mynen rade. 
Die coninc sel my doch doen genade j 
Can ie hem onder die ogen xien, 
- Ende ie mijnre talen mach plien, 5 
Al had ie noch meer mysdaen; 
Want thoff en mach buten my niet staen: 


Dat bedenct die coninc wel. 

Al sijn my nu die lommich fel^ 

Dat en gaet hem niet ter hetten in ; 10 

Want sy en wet^ raet noch syn. 

Al die raet sluut meest in my. 

In wat hoTe oec dattet sy, 

Dair coningen ofte heren Tersamen , 

Dair men subtyl raet sel ramen, 15 

Daer moet Reynaert die Tonden Tijnden, 

Al sijn dair ander, dies hem bewijnden, 

Dats mgn best ende tgaet Toren. 

Nochtan heefter Teel gesworen 

Mijn quaetste te doen, die nu daer agn: 

Dit maect bedract dat herte myn; 


V' 1S86 Lijf, leven. — 1891 Misselijk, twyfelachtig , misyallig. — 
1S99 Gesinde, gexin, hofstoet. — 1404 Of ik misschien losgeraakte. 
Genesen is ontslagen, verlost zyn. Zie boven V* 245. 

Yai. 1898 V* 5 Plien, plegen, bezigen. 
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Gasteel , kindre ende wijf 

Ende daer toe mijns selves lijf. 

In mach den coninc niet ontgaen ; 
1410 Alse gi wilt , so willic gaen* 

c< Hoort (seit hi ) vrouwe Hermeline , 

Ie bevele u die kindre mine^ 

Dat gire waie pleget nu : 

Voor alle dandre bevelic u 
1415 Minen sone Reinaerdine: 

Hem staen wel die gaerdeline 

An sine muulkine over al : 

Ie hope^ dat hi mi slachten sal. 

Hier es Rosseel, een scone dief, 
1420 Die hebbic nochtan harde lief, 

Ja , als iemen sine kindre doet ; 

Al eist, dat ie nu Tan hier moet, 

Ie salt mi nemen harde na, 

« 

Op dat ie mach, dat ie ontga. 
1425 Grimbert, neve, God moet u lonen. » 
Met hoofschen woorden ende met sconen 


{Keineke , I , 
U, T« 879.] 


Want daer Teel njn gemeen 
Die mogen meer dan ie alleen. 
Dit heb ie anxt, sel my daer deren. 
Nochtan is beter dat ie dair mitter eren 
Te hoTe myt u trecli^, neve, 
Ende reden Toor my seWen geye, 
Dan dat ie wijflF ende kijnder liet 
In anxt, in sorgen, ende in Terdriei, 
Dat al verloren soude wesen. 30 

Ie genese so ics mach genesen ! 
Wanneer ghi wilt so porren 'm. 


Die coninc is te machtich mi: 

Wanneert wesen soude 

So most ie doen al dat hi wonde; 

Ende want ie dan niet bet en mach , 

So en is niet beter dan verdrach. 
16 Hem staen so wel sijn granekijn. 
22-26 Doedy mynen kynderen goet , 

Ende gans my God dat ie ontga, 

So selt my gangen also na 

Dat iet u weder sel Ionen. 

Mit sueten woorden ende sconen. 


35 


\ 


Y' 1416 Gaerdéline^ in Reitceke grdnken, (en zoo ook hier achter 
V' S992i) stekelbaerd, by TerkleinÏDg van gaerdcy anders koerde, prikkel. 
— 1417 Muulkine, muilken. — 1419 Dief, in de oude beteekenis van 
iyro, juvenis; zegt Grimm. -^ 1424 Op dat ie mach, zoo ik mag. — 1426 
Hoofschen, heusscbe. 

Var. 1S98 V* 22 Gemfim,\n \ gemeen. ^ 1422 Y* 2 Gans mi,- guade 
my. — 3 Gangen, ga^i. 
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/ 

Nam Reinaert an de sine orlof , 

Ende ruumde sijns selyes hof. 

Ai , hoe droere bleef vrouwe Hermeline , 
1430 Eade hare clene welpekine I 

Doe Reinaert sciet uut Maupertuu^ , 

Ende hi hof liet ende huus 

Al dus omberaden staen, 

Nu hoort, wat hi heeft gedaen. 
1435 Teerst dat hi quam an der heiden , 

Hi sprac met Grimberte , ende seiden : 

c( Grimbert , scone wel soete nere , 

Van sorgen suchtic ende beye. 

Lie?e neye , ie wille gaen 
1440 (Nu hoort mine redene saen,) 

Te biechten hier te di : 

Hier nes ander pape bi. 
' Hebbic mine biechte gedaen , 

Hoe so die saken sijn vergaen, 
1446 Mine siele sal te claerre wesen. » 

Grimbert andwoorde na desen: 

(( Oom , wildi te biechten gaen , 

So moetti dan yerloven saen 

Alle de diefte en allen roof; 
1450 Oft en diet u niet een loof! 

ccDat wetic wel, sprac Reinaert, 

Grimbert, nu hoort haerwaert, 

Ende yandet mi geraden ; 

Siet ie come u te genaden , 

30 Met haren cleynen kijnderlijn. Ende mijn berouweniMe is to groot 

34 Ende alt sy een stuck waren £;egaen , yan sonden , die ie heb mytdaen. 

35 Eeynaert ende Grymbari, onder hen bei* Lieve neve , ie yril nu gaen. 

39-40 Want ie in treae ga vander doot , (den. 50 Ende des so seldi hebben groot looff. 

Y* 1488 Aldus onbevoogd staen. — 1486 Teerst, met den eersten, 
xoodra. — 1448 F^erloven, yenaken. — 1450 Of het gedijdt geen lover* 
tjen, het helpt niet. — 1459 Haerwoert, herwaert. — 1458 En soekt 
my iet raedzaems. Fanden is hestoéken. Zie Cuanm's Bydr,, hl. 187. 
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1455 Van alle gader miere misdaet : 

Nu hoort , Grimbert , ende Terstaet : 
Confiteor [tibi] pater, mater, 
Dat ie den otter eude den cater 
Ende allen dieren hebbe misdaen ; 

1460 Daer af willic mi in biechte dwaen. » 
Grimbert sprac: cc Oom, walschedi? 
Of gi iet wilt , spreect jegen mi 
In dietsche , dat iet mach verstaen. » 
Doe sprac Reinaert : cc Ie hebbe misdaen 

1465 Jegen alle diere, die leven; 

Bidt Gode , dat hijt mi moete vergeven. 
Ie dede minen oom Brune 
Al bloedleh maken sine crune. 
Tibert dede ie muse vaen 

1470 (Daer ickene sere dede slaen ,) 

Tes papen huus , daer hi spranc int net. 
Ie hebbe gedaen groot ongeret 
Gantecleer, ende sine kindre : 
Waren si meerre ofte mindre , 

1475 Dicken makedicse los: 

Dor recht beclaget hi den vos. 
Die coninc en es mi ooc niet ontgaen ; 
Ie hebbe hem toren ooc gedaen, 
Ende misprijs der coninghinnen , 

1480 Dat si spade sullen verwinnen 
Also vele eren van mi. 
Ooc hebbic, dat seggic di. 


[fteiaek», 1 , 

17, Vi. i4ia.i 


60 Bes mUc gern in boete gaen. 

71 Want icken int strick lopen dede. 

72 Oeck heb ie seer misdaen mede. 
75 Unnner maecte ie se hem loss. 


78 Tc heb hem dicke scand gedaen, 

79 Ende synen wyre der coningynnen. 

81 Sy sijn gescandaliseert bi my. 

82 Nochtan hebbic, dat zeg ie dy. 


¥• 1460 Z>«7iMn y afwasschen , reinigen. — 1461 IValsehedi? vraeht 
gjy spreekt gy waelsch? — 1472 Ongereet, 't zelfde als angereo (zie 
boven V* 1301): Giimm leest het laetsie. — U75 Dikwerf deed ik ze 
verdwynen, kwytraken (engelsch make foose). De onden schreven veel- 
tyds fnaken voor doen (boven V' 1041). — 1479 Miaprijs, laekbaeribeid. 
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I 

Grimbert) meer liede bedrogen, 
, Dan ie di soude geseg^en mc^en. 
1485 Ende Isengrijn , dat verstaet, 

Hiet ie oom , dor baraet t 

Ie maeetene mono ter Ëlmaren , 

Daer wi beide begeren waren, 

Dat wart hem al te sere te pinen. 
1490 Ie dede hem an die cloekelinen 

Binden beide sine Toete: 

Dat luden wart hem doe so soete 

Dat bijt emmer wilde leren : 

Dat Tergine hem toneren : 
1405 Want hi luudde so uter maten , 

Dat alle, die gingen bi der straten^ 

Ende waren binnen der Elmare , 

Waenden , dat die duyel ware , 

Ende liepen daer si luden hoorden. 
1500 Eer hi doe conste in corten woorden 

Gespreken: « Ie wille mi begeyen , » 

Hadsi hem na genomen tleven. 

Sint dedic hem erune geren , 

Hem machs gedinken al sijn Ieren , 
1505 Dat wetic wel over waer, 

Ie dede hem af bernen dat haer , 

So dat hem die swaerde cr^mp. 

Sint dedic hem meerren scamp 

Opt ijs, daer icken leerde visschen, 
1510 Daer hi niet conste ontwisschen : 

89 Dat hem seer quam te pynen. 1507-8 So. nau der Tel daitet wel naer 

94 Mer dat waa luttel tsijnre eren. Die swaerde aen den IWe cramp. 

97 Diet hoorden worden dair aff in Taer. Synt leyd ie hem dat was sijn ramp. 

V» 14B7 Monc, monnik. — 1489 Dit leven werd hem al te lastig. 
— • 1494 Toneren, tot oneer. — 1501 Begeven, de wereld verlaten. 
Zie V' 869. — ^ 1607 Die swaerde ciramp, de hoofdhuid inkrimpte. De 
Brabanders noemen het de swaei. -^ 1510 Ontwieê^en, on^Uppen , 
in 't hoogd. eniwiêchen. 
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Hi ODtfinker meiiegèn dach. 

Sint leaddickene op enen dach 

Tote des papen yan [Yiaitóia:] 

In al dat lant ran Yermandoift 
1515 Son woonde geen pape riker. 

Die ftelve pape hadde enen spilcèr, 

Daer menich yet bake in ladi ; 

Des haddic dicken goet gelach. 

Onder dien spiker haddic een gat 
1520 Verholenlike gemaect in dat : 

Daer dedic Isengrijn in crupen ; 

Daer yant hi rentyleesch in cupen^ 

Ende baken hangende yele. 

Des yleesch dedi dor sine kele 
1525 So yele geliden utermaten, 

Als hi weder uten gate 

Waende keren , uter noot , 

Hem was dien leeden buuc so groot, 

Dat hi beclagede sijn gewin. 
1530 Daer hi was comen hongeridi in , 

Ne condi [sal] niet comen nut. 

Ie liep, ie maecte gróót gelüut 

Int dorp , en de maecte groot gerochte ; 

Nu hoort, wat ie daer toe brochte. 
1535 Ie liep al daer die pape sat 

Te siere taeflen ende at. 

Die pape hadde enen cappoen : 

Dat was dat airebeste hoen 

17 Dair menkh goei bann in lach. Bat hi uutten selven gate 

18 Baer ie my dicke op te aaden plach. Niet uut en mocht, dair hi in quam , 
23 Ende vetter Tercken also Teel. Dat hem sijn groten bnuck benam. 
25-28 *So grooten hoop , boven de mate 37 Yóor hem stont eèn scoon cappoen. 

y 1618 Ftanaia, by Grikk...» blois; ^aerschynlyk een uit||fedae)ite 
naem, want men vindt de plaats niet in heiland van Vermandois. — * 
1816 Spiker, spy s waarde , bergplaats Toor eetwaren; in de nieuwe 
prosadrok spinde. — \^tk, 1525 Hy deed aoodanig yeel. yleesch door 
zyn keelgat ^/ycfen (geliden)» *— 1826 AU hi, versta: datnh hy.. 
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Dat men in al dat lant vant : 

1540 Hi wast gewent al toter bant. 
Dien prandic in minen mont 
Voor die taefle, daer hi stont, 
AI daert die pape toe sach* 
Doe riep die pape : c< Vano ende slaeh ! 

1545 Heipe, wie sach dit wonder nieP 
Die yo8 comt , daer io toe sie , 
Ende rooft mi in mijns selves huus ; 
So helpe mi sancta spiritus 
Te wers hem , dat hire quam ! » 

1550 Dat tafelmes hi op nam , 

Ende stac de taefle ^ dat soe ylooch 
Verre boven mi harde hooch, 
In midden waerde op den rloer. 
Hi yloecte sere ende swoer, 

1555 Ende riep lude: « Slaeh ende ya! » 
Ende ie yoren, ende hi na. 
Sijn tafelmes haddi yerheyen, 
Ende brochte mi gedreyen 
Op Isengrijn , daer hi stont : 

1560 Ie hadde dat hoen in minen mont, 
Dat harde groot was ende ^waer ; 
Dat so moestie laten daer, 


39-43 Dat men wist in enich lant. 
Dat hoen ie ter Taert prant, 
Ende liep heen al dat ie mochte. 
Doe maecte die paep groot geruchte. 

46-55 Dat my een vos rooft Tan mijn cappoen 
lu mijn huus? wie zach ye man so koen 
Dief, ende ie zach seWe oec toe. » 
Sijn tafelmes greep hi doe 
Ende werp na my, mer ie ontToer. 
Dat mess bleef steken in die vloer. 


Hi stiet die tafel dat sy Tlooch , 
Ende Yolcbde my myt stemmen hooch. 
57-66 Ende myt hem luden een groot getal, 
Die mijn quaetste meenden al. 
So lange liep ie dat ie quam 
Dair Tsegrim Törnam. 
Dat hoen Uet ie vallen dair , 5 

Want het was my al te swair : 
Des most ics mijns ondanx laten. 
Ende ie liep henen , mijnre straten. 


V» 1840 jfft toaSf hy was des, — 1841 Prandic ^ roofde ik. Zie op 
V» S99. _ 1444 Vangt en slaet! — 1545 iVïc, ooit; doch eigenlyk 
nooit. — 1549 Te wers hem! Niet het engelsche iowards him^ als GuiK 
meent; maer hem te wars f hem ten kwade. — 155S Middenwaerts op 
den Tloer. — 1885 f^a, vang. — 1586 Ie voren, ik (liep) vooruit. 
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Wast mi leet ofte lief. 

Doe riep die pape: cc Ai, here dief, 
1565 Gi moet den roof hier laten ! » 

Hi riep , ende ie ginc miere straten 

Danen , daer ie wesen woude. 

Alse die pape op heffen soude 

Dat hoen , sach hi Isengrine : 
1570 Doe naecte hem ene grote pine. 

Hi warpene int oge metten messe. 

Den pape yolchden si sesse 

Die alle met groten staTen quamen : 

Ende als si Isingrijn yernamen 
1575 Doe maecten si een groot geluut, 

Ende die gebure quamen uut, 

Ende maecten grote niemare 

Manlic andren, dat daer ware 

In spapen spiker een wulf gevaen , 
1580 Die hem sdven hadde gedaen 

Bi den buke in dat gat. 

Als die gebure gevreischeden dat , 

Liepen si dat wonder bescouwen. 

Aldaer wart Isengrijn te blouwen , 
1585 So dat hem ginc al uten spele; 

Want hi ontfinker harde vele 

Grote slage, ende grote worpe. 

Dus quamen die kindre yan den dorpe , 

68-74 Inde doe hi thoen opboren soude, Hennigen slach dat «y hem gaven. 
Dit heeft die paep gerynck Teraomea, 78-05 Ende maecten cont over al geheel. 

Tot allen die myt hem waren comen Dair most hi Tan mennigen steen 

Eyepen : < lieve vrienden, slaet ! Den vrorp ontfaen, ende mennigen slach, 

Hier is wolff, een dief quaet: 5 So dat hi neder viel ende lach 

Siet dat hi u niet ontgaet. » In onmacht , ende over doot« 

Doe scoten sy hem alle na, Daer wasser mennich die aen hem scoot, 

Sulc myt sulc myt staven (sic): Ende sleepten myt groten geruchte. 

y* 1567 Yan dsen , tot waer ik wesen moest. — lt^73 Si ieêse, nog zes 
andere. — 1378 Maniie andere, malkanderen. — lë83 Gevreiêoheden, 
▼emamen. ltS84 Te blouwen, geslagen. CLKimr's Bydragen, bl. 1I&. 

VAm. 1568 ¥• 1 Ophoren, opbeuren. — 2 Gerinc, citó. 
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Ende verbonden hém die ogen. 
1590 Het stont hem so, hi moest gedogen. 

So sere sloechsi ende staken 

Dat sine uten gate traken. 

Doe gedogedi yele ongeyals; 

Ende [si] bonden hem an sinen hals 
1595 Enen steen, ende lietene gaen, 

Ende lietene dien honden saen, 

Diene gingen bassen ende jagen. 

Ooc diende men hem met groten dagen 

So lange, dat hi geloTet was. 
1600 Doe yiel hi neder op dat gras 

Of hi ware al steendoot. 

Dóe was dier kindre bliscap groot. 

\jindre was grote niemare. 

Si namene ende leidene op ene bare, 
1605 Ende droegene met groten gehuke 

Oyer stene ende over struke. 

Buten den dorpe, in ene gracht, 

Bleef hi liggende al dien nacht: 

Ine weet , hoé hi danen voer. 
1610 Sint Terwarric, dat hi mi swoer 

Sine hulde een jaer al omtrent. 

Dat dedi op sulc convent , 

Dat icken soude maken hoenre sat. 

Doe leiddickene in ene stat , 
1615 Daer ie hem dede te verstane. 

Dat twee binnen ende enen hane 

11 Sgn hulp ie doen een jaer omtrent. 16 Dat aeren hennen ende enen hane. 

Y* ISOS Gedogedi, yerdroeg hy. — 1506 En lieten hem spoedig aen 
de honden over. -^ 1509 Gehvei, (by Grihii gelave) toegewezen; d. i. 
tot dat den toeslag gegeven was; yan het uitloven ontleend. — 1605 Ge~ 
kuke, gehuik, lastige dracht, van kuchen. Zie Ku.op dit laetste woord. 
— 1609 Ik weet niet hoe hy er Tandaen kwam. — 1611 Hulde , 
dienstgettfouwheid'. — 1613 Convent, fr« conventioA. — 1614 Stat, 
plaets. 
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In een groot huus , an eere straten 

Op enen haenbalke saten, 

Recht teere raldore bi* 
1620 Daer dedic Isengrijn bï mi 

Op dat huus demmen boyen : 

Ie seide , ie wilde hem geloven , 

Wildi crupen in die valdore , 

Dat hire sotide vinden vore 
1625 Van vette hoenren sijn gevoech. 

Ter valdore ginc hi , ende loech , 

Ende croop daer in met vare, 

Ende begon tasten harentare. 

Hi taste, ende als hi niet en vant 
1630 Sprac hi : « Neve hets hier bewant 

Te sorgen : ie ne vinder niet. n 

Ie sprac : c< Oom , wats u gesciet ? 

Cruupter een lettel bet in: 

Men moet wel pinen om gewin ; 
1635 Ichebse wech, diere saten voren. » 

Dus so liet hi hem verdoren , 

Dat hi die hoenre te veerre sochte. 

Ie sach, dat icken honen mochte, 

Ende hoondene so , dat hi voer 
1640 Van daer boven op den vloer, 

22 lo seide hem, woude hi my geloven, Want wat ie zueck , ie en Tijnd niet. 

23 Dat hy croop al in die duer. 39-41 En stieten dat hi over yoer, 
27 Een deel croop. hi in , myt yare* Ende quam gevallen op den vloer; 
29-31 Hi sprac: Reynaert wi s^n vermeit, Want dien haenbalc was zeer smal , 

Off het is boert dat gi my telt ; So dat hi viel enen groten val. 

¥"1618 Haenbalke, de hoogste dwarsbalken van een huis, waeraen de 
daksperren vast zyn. Dieeicx, Mémoires sur la ville de Gand, II, p* i8: 
« Dat sy sullen moghen doen hanghen een clocxkin in de haenbalken 
Tan der voors. capelle, binnen sdaecx. n — 1619 Recht (juist) by eene 
Taldeur (dakTenster). — 1627 Fare, Yervaerdheid. — 1628 Harentare, 
hier en daer; nog bewaerd in her-en-der-y^aeris, — 1680 Neef, het is 
hier tot zorgen geTrend: ga taume a sougi. 

Yam. 1689 \' 1 rermelt, verraden. 
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Eade gaf enen groten Tal, 

Dat si ontsprongen overal, 

Die in den huse sliepen. 

Die bi den viere lagen , si riepen 
1645 Dat ware in huus, sine wisten wat, 

Gevallen dor dat viwergat. 

Si worden op, ende ontstaken lecht. 

Doe sine daer sagen echt. 

Wart hi gewont toter doot. 
1650 Ie hebben brocht in meneger noot, 

Meer dan ie geseggen mochte. 

Nochtan , al dat ie ie gewrochte 

Jegen hem , so ne roeke ie niet 

So sere , als dat ie verriet 
1655 Vrouw Harswenden, sijn scone wijf. 

Die hi liever hadde dan sijns selfs lijf. 

God die moet mi velli^even : 

Haer dedic, dat mi Uevér ware bleven 

Te doene , dant es gedaen. » 
1660 Grimbert sprac : « Of gi wilt gaen 

Glaerlike te biechten tote mi , 

Ende sijn van uwen sonden vri , 


44-49 IHe lommich totten yierwaert liepen 
Om te weten, wat duer dat gat 
Gevallen waer, si en wisten wat. 

Si stonden op ende ontstaken lucht. 
Een ygelic die was beducht. 
Doe sy en sagen doe wart hi oock 
Geslegen , gewont , al totter doot. 

51-65 Meer dan ie kan genoemen. 
Ie souder noch wel door comen , 


Waert dat ie dair wat om dochte , 
Veel meer dan icker Toort brochte : 
Ie selse u efter wel ontbijnden ; 5 

Ende oec heb ie myt ttou Eerswijnden 
Syne wire dat bedreyen. 
Ie woudet achter wair gebleren, 
Het is my leet , mer tiss gedaen ; 
Want si dair scande off had ontfaen 10 
So Teel, dats my seer Terdrtet. » 


V* 1646 F'iwergaiy waerschynlyk te lezen rtWfef](^a#, gelyk in Rh- 
hike; doch anders het vuergaif de schouw. ByGaJBTSR leest men f>yvergat, 

— \%hl Si warden op^zj stonden op ; en zoo zei men ook: Si worden op 
haerpaert, hlykens Meiis Stoke, II ^ hl. S7. — 1648 Echt, vervolgens. 

— 1658 Roeke y achte. 

Var. 1644 Y' 1 P^ierwaert^ de vuerwaerde, de haerd; namelyk om 
licht te hebben (zoo Isemgrim niet door de schouw gevallen zy)« 
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So suldi spreken onbedect. 

In weet , werwaert gi dit trect : 

1665 « Ie hebbe jegen sijn wijf mesdaen. » 
Oom , dat en can ie niet verstaen 
Waer gi dese tale keert. » 
Reinaert sprac: c< Neve Grimbeert^ 
Ware dat hoofschede groot, 

1670 Of ie hadde geseit al bloot : 

Ie hebbe geslapen bi miere moien? 
Gi sijt mijn maech, u souts vernoien, 
Seidic enege dorperheit. 
Grimbert , nu hebbic geseit 

1675 Al dat mi mach gedinken nu: 
Geeft mi aflaet , dat biddic u , 
Ende settet mi, dat u dinct goet. » 
Grimbert was wijs ende vroet , 
Hi brac een rijs van eere hage, 

1680 Ende gafEer [hem] mede XL slage 
Over alle sine misdade. 
Daerna, in gerechten rade. 
Riet hi hem goet te wesene , 
Ende te wakene , ende te lesene , 

1685 Ende te Tastene, ende te Tierne, 
Ende te wege waert te stierne 


10 


« Oom , dit en versta ie nyet : 

Ie heb mysdaen myt synen wive. 

Ghi bieclit , reclit of gi een scyre 

In die hant hilt, aftenneed aente gaen. 15 
73 Spraeck ie Trouwen dorperheit. 
76 AbeoWeert my nu , dat bid ie u. 
80-1700 Ende sprac : oom , nu slaet drie sla- 

Op u buut myt deser gheerde, (ge 

Dair na legt se neder op die eerde 

V* 1677 Settet mi, zet my, stel my een penitentie. — 1682 Daerna 
met welmeenenden raed. 

Vab. 1651 , V" 14 en 15 zyn my onverstaenbaer. Misschien moet het 
heeten : Gy doet als iemand die het geld in de hand heeft om een ach- 
terkoop of achterhuer (aftermede, achtermiedé) aen te gaen. — 1680 V* 2 
Gkeerde, stok, staef. — 5 Snevehn, wankelen. 


Ende sprinct dair driewarff over aen een, 
Sonder snevelen off bugen been. 5 

Dan kuste se Yriendelic , sonder nijt , 
In teiken dat gi gehoorsam zijt. 
Dese penitentie ie u set : 
Hier mede sidi van alre smet 
Quijt, ende van allen sonden, 
Die gi ye gedeed voor dese stonde ^ 
Want ie vergeefse u altemael. 
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Alle, die hi buten wege sage: 
Ende dat hi voort alle sine dage 
Behendelike soude generen. 

1690 Hier na so dedi hem versweren 
Beide roven ende stelen. 

Nu moet hi plegen siere selen , 
Reinaert , bi Grimberts rade , 
Ende ginc te hove, op genade. 

1695 Nu es die biechte gedaen. 

Die heren hebben den wech bestaen 
Tote des conincs hove viraert. 
Nu was , buter rechter vawt , 
Die si te gane hadden begonnen , 

1700 Een prioreit van swarten nonnen, 
Daer menege gans ende menich hoen , 
Menege hinne , menich cappoen , 
Plagen te weedene, buten mure. 
Dit wiste die felle creature , 

1705 Die ongetrouwe Reinaert, 

Ende sprac: « Te genen hove viraert 
So leget onse rechte strate. » 
Met dusdanen barate 
Leidde hi Grimbert bi der scure , 

1710 Daer die hoenre buten mure 
Gingen weeden harentare. 


[Keiaeke, I 
12, y*. 909.1 


Reynaert was blide Tan deser tael , 
Eode dede dat hem sijn neye riet. 
Doe sprac Grymbert : c Oom , nu siet 15 
Dat gt Toort aen doet goede werken. 
Leest u salmen, ende gaet te kerken; 
Vast, ende yiert die heilige dagen, 
Ende wijst die u de wegen Tragen. 
Aelmissen seldi goTen, 20 

Ende yenrweren u bese leren , 


RoTen I stelen ende Terraden : 
So suldi comen tot genaden. 
Dit geloofde hem al Reynaert. 
Doe gingen si ten hoTe waert. 25 

Besiden den wech, dair sy ronnen^ 
Stont een clooster Tan swarte nonnen. 
3 Dair plegen te wesen bynnen mueren. 

5 Reynaert sprac totten dass : 

6 Hier besiden, oTer ditpasa. 


V* 1692 Zie daer, hoe hy zyne ziel moet verplegen! — 1698 Na lag 
daer^ een weinig buiten den rechten weg. — 1703 TVeedenBf weiden; 
eigenlyk rondgaen om voedsel. Zie WeiiiAha's Woordenboek^ laetste deel» 

bl. in. 
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Der hoenre wart Reinaert geware. 

Sine ogen begonden CHume te gane! 

Buten den andren ginc een faane, 
1715 Die harde yet was ende jone: 

Daer na gaf Reinaert enen spronc^ 

So dat dien hane die plumen stoven. 

Grimbert sprac : « Oom , gi dinct mi doven ! 

Onsalich man^ wat wildi doen? 
1720 Wildi noch om een hoen 

In alle die grote sonden slaen, 

Daer gi te biechten af sijt gègaen? 

Dat moet u wel sere rouwen ! » 

Reinaert sprac: a Bi rechter trouwen, 
1725 Ie hads vergeten, lieve neve; 

Bidt Gode, dat hijt mi vergeve. 

Het ne gesciet mi nemmermeer. » 

Doe daden si enen wederkeer 

Over ene smale brugge. 
1730 Hoe dicken sach Reinaert achter rugge 

Weder, daer die hoenre gingen ! 

Hine conste hem niet bedwingen , 

Hine moeste siere seden plegen : 

Al hadde men hem thooft af gestegen , 
1735 Het ware ten hoenren waert gevlogen , 

Also verre alst hadde gemogen. 

Grimbert sach dit gelaet 

Ende seide: cc Onreine vraet, 

Dat u dat oge so omme gaet ! » 
1740 Reinaert aüdwoorde c< Gi doet quaet, 

Dat gi mine herte so verdoort, 

Ende mine bede dus verstoort : 

27 Ie en doet Toort nemmermeer. R^ynaert sprac : < Nere, iis mysdaen ^ 

39-41 Hoe laet gi u ogen omme gaen ! Dat gi myt uwen oyerlopende woord. 

?• 1718 Gi dinct mi doven, gy maekt my dol! wegens doven (woe- 
den) , 2ie Van Heeiu op V» 1887. — 1741, 1742 Dat gy myn hart du^ 
Terdwaeld, en myn gebed stoort. 
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Laet mi doch lesen II pater nooster, 

Der hoenre sielea Tan den clooster, 
1745 Ende den gansen te genaden, 

Die ie dicken hebbe Terraden, 

Die ie desen heiegen nonnen 

Met miere list af hebbe gewonnen. )> 

Grimbert balch , ne waer Reinaert 
1750 Hadde emmer sine ogen achterwaert : 

Te$ $i quamen ter rechter straten, 

Di si te Toren hadden gelaten; 

Daer keerden si ten hoTC waert. 

Harde sere beefde Reinaert, 
1755 Doe hi began den hoTC naken , 

Daer hi waende sere misraken, 

Doe in sconinx hof was Ternomen, i? v^ï^^j 

Dat Reinaert ware te hoTC comen. 

Met Grimberde den das, 
1760 Ie wane daer niemene ne was 

So arem , no Tan so cranken magen , 

Hine gereede hem op een clagen: 

Dit was al jegen Reinaerde. 

Nochtan dedi als die onTerraerde 
1765 Hoe so hem te moede was; 

Ende hi sprac te Grimbeerde den das : 

c< Leidet ons die hoochste strate ! » 

Reinaert ginc in dien gelate, 

Ende in al so houden gebare, 
1770 Gelijc of hi sconinx sone ware, 

Ende hi niet en hadde misdaen : 

Boudeliken ginc hi staen 

60 Had altijt thooft ten hoenre waert. 67 Herde fierlic door die hoge «traet 

65 Ende geliet bet dan hem was, 70 Ende hi oec Tan enen hair 

66 Ende hi ginck myt synen nere den das 71 Tegens nyement en had misdaen. 

y* 1 740 Balch y yerbolgde, werd gram; en niet ontrustte zich , als Uonmkm 
denkt, op Fhris en BL^Y' S66. Ne waer, maer. — 1765^ Hine gereede 
hem, of hy maekte zich gereed, bereidde zich. — 1769 Bonden, stout» 
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Voor Nobele, dien coninc, 

Ende sprac : « God , die alle dinc 
1775 Geboot, hi geve u, ooninc here, 

Lange bliscap ende ere. 

Ie groet u, ooninc, ende hebbes recht! 

En hadde nie coninc enen knecht 

So getrouwe jegen hem, 
1780 Als ie oit was ende hem: 

Dat es dicken worden aenscijn; 

Nochtan die sulke, die hier sijn, 

Souden mi gerne roven 

Uwer hulden , wilde gi hem geloven ; 
1785 Maer neen gi niet. God moet u lonen ! 

Het ne betaemt niet der cronen , 

Dat si den scalken ende den feilen 

Te licht gelovet [van] dat si vertellen. 

Nochtan willics Gode clagen: 
1790 Dier es te vele in onsen dagen 

Der scalke, die wroegen connen. 

Die niet te rechter hand hebben gewonnen 

Over al, in rike hove. 

Dien sal men niet geloven: 
1795 Die scalcheit es hem binnen geboren; 

Dat si den goeden lieden doen toren, 

Dat wreke God op haer leven , 

Ende moete hem ewelike geven 


74 Hidden in der heren rinck. 
77 Ie gmet u geme, ie hebe recht. 
80 Als ie n ye was ende noch ben. 
84 Hit logen woudjis hem geloven. 
90-97 Dair isser te Teel in onsen dagen. 
Die myt boosheit-, die sy connen, 


Die vorder hant hebben gewonnen, 
Over al, in heren hoven; 
Dat sy so ver sijn comen boven. 5 

Dien scalke sijn in dien geboren 
Dat sy den goeden beraden thoren. 
Dat wil God wreken aen hair leren! 


V* 1777 Hebbes recht, heb des recht, ik mag u wel groeten. — 1781 

Worden aenscijn, gebleken. — 1790 Diery van de zulke. 1791 

TVroegen^ aenklagen, beschuldigen. — 1795 Binnen j in. 

Vak. 1790 Y* 3 Die varder hani, de voorhand. 
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AI sulken loon , als si sijn waert ! » 

1800 Die ooninc sprac: c< O wi Reinaert, 
O wi Reinaert , onreine quaet, 
Wat condi al scone gelaeti 
Dat en can u niet gehelpen een caf. 
Nu comt uwes «nekens af. 

1805 In werde bi smekene niet u vrient: 
Hets waer, gi sout mi hebben gedient 
Van eere saken , in den woude , 
Daer gi qualiken hebt gehouden 
Die Trede , die ie hadde gesworen. » 

1810 « O wi, wat hebbic al verloren! yy i 
Riep Canticleer, die daer stont. 
Die coninc sprac : cc Hout uwen mont , 
Here Ganticleer, nu laet mi spreken : 
Laet mi andwoorden sinen treken. 

1815 Ai , here dief, Reinaert , 

Dat gi mi lief heht ende waert , 
Dat hebdi, sonder uwe pine, 
Minen boden laten ^enscinen , 
Arem man Tibert , here Brune , 

1820 Dien noch bloedich es sijn crune; 
Ie ne sal u niet [vele] scelden : 
Ie waent u kele sal ontgelden 
Noch heden, al op ene wile. » 
c< Nomine Patrum, Christum File! 


1 o Tuyle onreyn bose druut ! 

2 Hoe wel condi u saluut ! 

3 Mer ten baet u niet een caff. 

6 Dat gi my dicwijl hebt gedient, 

7 Dat wart u nu te recbt gegouden. 

8 Gy hebt den vrede wel gehouden , 


9 Dien ie geboot ende had gesworen. 

14 Ie moet andwoorden op sijn treken. 

15 Quaet dief, sprac hi, fel Reynaert. 

17 Dat hebdi, in den lachter mijn, 

18 Mynen geboden gedaen aenschijn. 
22 Haer ie denck u dies te gelden. 


V* 1808 Een ca f, voor de waerde van een kaf (gluma). — 1804 Nu 
is 't met uwe vleiery gedaen. — 1805 Door vleiery worde ik uw vriend 
niet, — 1823 fFi7c, wyle tyds, — 1824 Nomine ^ enz. Deze uitroeping 
wordt in den franschen Renart , Y" 10237, in den mond van Bruin den 
beer gelegd, by het voorval met de honigraten. 
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1825 Sprac Reinaert^ of mijn laere Brune 

Noch al blóedich es die crune ^ 

Was hi te blouwen, of versproken, 

Waer hi goet, hi [haddet] gewroken, 

Eer hi noint tIo int water. 
1830 Tander side, Tibert die cater. 

Dien ie herbergede ende ontfinc, 

Of hi ute om stelen ginc 

Tes papen, sonder minen raet, 

Endé hem die pape dede quaet, 
1835 Bi Gode , soudic dat ontgelden ? 

So mochtic mijn geluc wel scelden ! » 

Voort sprac Reinaert : « Goninc lioen , 

Wien twifelt des , gine moget doen 

Dat gi gebiet oyer mi, 
1840 Hoe groot mine sake si: 

Gi moget* mi yromen ende scaden; 

Wildi mi sieden, ofte braden. 

Ofte hangen, ofte blenden, 

Ie ne mach u niet ontwenden. 
1845 Alle diere sijn in u bedwanc; 

Gi sijt groot , ende ie hem cranc ; 

Mine hulp es clene, ende duwe groot: 

Bi Gode , al sloechdi mi doot , 

Dat ware ene cranke wrake! » 
1850 Recht in dese selve sprake 

Doe spranc op Belijn , de ram , 

Ende sine hie , die met hem quam , 

27 Heer coninc wat beetaet my dat, 30 After yan Tybert die cater. 

Off hy Lantfreits honich at 35 Bi lode, soudic des ontgelden? 

Ende hem die keerie lachter deden ? 40 Hoe groot , hóe goet mijn sake sy. 

Noch heeft Bniun so stercke leden; 52 Ende syn oey, die met hem quam, 
Was hi geslegen of versproken ? Dat was vrauw Olewi. 

V* 1827 Werd hy geslagen, of te na gesproken. — 1828 Ware hy 

ergens goed toe « Hi haddet ^hj Grihh: hi ware. — 1852 Hie, canju», 

in het ondhoogdultsch hiwa. Het Hollandsche handschrüGt en de prosa- 

dmk hebben oey, eigenlyk voedster; van of-en, yoeden, waervan w- 

10 


74 REINAERT 

Dat was dame Hawi: 

Belijn sprac: « [Nu toe,] gawi 
1855 Alle Yoort met onser clagen 1 » 

Bruun spranc op , met sinen mageti , 

Ende Tibert die felle, 

Ende Isengrijn dijn geselle, 

Forcondet dat e vers wij ü, 
1860 Ende die raven Tiecelijn, 

Paneer die bever , ooc Bruneel , 

[Die g^ans, dat tijtsel, ende tiamprèel,] 

Dat watervar, dat bütseel, 

Ende dat eencoren , here Rosseel , 
1865 Dieweline, die Vrouwe fine, 

Gantecleer ende die kindre sine , 

Makende groten vederslach ; 

Dat foret , clene bejach , 

Liepen alle in dese scare: 

57-68 Ende Tybert , sijn geselle , Herri die eiel , Boreel die stier, 

Ende Tsegrim , die snelle , Dat hennel , die ^esel , waren oec hier. 

Die haze, ende dat ererswijn, Énde Gantecleer, ende sijn kijnder, 

Ellic wilde in die dage sijn , Die claechden zeer haren hijüder, 10 

Pantheer die kemel, ende dat Bruneel , 5 Ende maectèn groot Tederslach , 

Die gans, dat tijtsel, ende tlarapreel, Dat knoesd , ende een clein bejach. 

lam* In twee charters yan de jaren 9^8 en 1025, by Mieris {Chatier- 
hoek, I, bl. 41 en 62) wordt melding gemaekt van bestim qucB teutonicè 
elo ei scelo appellantUr. Moeten deze el-o eü schel-o ook niet tot oi ge- 
bracht worden ? of is eh 't zelfde als elah , elaho, by Graff, Sprachschaiz , 
I, bl. 235? Yergel. Bildsrdtk's P^erhand. over de geslachten , bL 2S0. Men 
had ook oi-scot (elders quic'scot)^ enz, 

y* 1860 Tiecelijn. Als iets zonderlings merk ik aen, dat byna de 
zelfde naem aen den sperwer wordt gegeven iA de Malbergsche glossen 
op de Salische wet, tit. VII^ i (Walter, Corpus juris German. antiqui, I, 
p. 17). — 1868 TVatervar, hutseely waerschynlyk te lezen: waterrat en 
huseel (voor Imsaert, by Kil. buteo, accipttris genus)* Zie vers 8867. 

Var. 1857 V" 6 Tytsel, de tyte, ftVw, pullué gallinaceus. — 7 Herri y 
Hendrik; in de prosa en in Reirekb Boudewyn» Borreel die stier, in de 
prosa slechts Borré* — 12 Knoesel, waerschyiüyk een schryÉ^il^ iH stede 
Tan weseL Yergel. in den tettV' 1868. 
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1870 Alle dese gingen openbare 

Voor haren here , den coaiac , staen , 
Ende daden Reinaerde Taen, 

Nu ginct gindre op een plaidierea. 
Nie hoorde men Tan dieren 

1875 So seone tale (als nu bier, 

Tusschen Reinaerde ende dandre dier,) 
Vort bringen , dan men brochte daer. 
Het ware mi pijnlic ende swaer; 
Daer omme cprte ie u de woort. 

1880 Die beaten redenen gingen dar voort. 
Die clagen , die de diere ontbonden , 
Proefden si met goeden orcpnden , 
Als si scnldich waren te doene. 
Die eoninc dreef die hoge baroene 

1885 Te Yonoesse, Tan Reinaert$ saken, 

Doe wij^ten ^i , dat men soqde maken 

Ene galge, sterc ^nde vast, 

Ende men Reinaerde, den ifeUett gtst. 


[■«ineke 1, 
20, y* 1791.] 


73-90 Rn ginot hier op een perlem^irt. 
Die dieren, die Reynaert «tonden om- 
Willen hem rijn lijfF off wynnen : (trent, 
Wat talen dat sy op hem begynnen 
Dair gaff hi eiken op andwoort. O 

Nye en quam man die ye hoord 
Sooonre.onttcout ende meerre clage, 
Dan men en dede in dien dage , 
Ja Tan sulken wilden dieren. 
Tan nauwen rade ende subtijl versierenlO 
Wart dair geYonden op dien dach 
Iq prcpndQ diet hoorde end^ aacb. 


So wie een laeek üet off hoort 
Hach wel geloven ende «eggen Toort : 
Ende also geriel aldaer. 15 

Ie wilt u corten en seggen twaer, 
Hoet myt Reynaert dair verginck. 
Des eoninc» raet ende die coninck 
Die hoorden getuge Tan sijnre misdaet. 
Het ginck myt hem alst dicwil gaet : 20 
Die crancste heeft die mynste crode. 
Sy gaven oordel dat men dode 
Ende hangen soud by sijnre kele : 
Doe gin^t myt hem «1 ut«n spele. 


T* 1882 Orconifo», bewyzen, getuigen. — 1884 Z^rec/, ▼ermaende , 
iemim^aii, een rechtsterm. — 1886 TVijstenj wysden, vonnisten. 

Va*. 1778 V" 8 Sijn Ujfafwynnen^ zjijl leven afwinneQ, zyn dood 
verkrygen. — 7 OfMcaut, ontschnldiging, verdediging. — 10 Naeuw- 
gpp)cbta raed^n 9iiJ>tiel uitdenken (4)u4tyds vise^nen)* ^^ 21 De ai^walcste 
heeft de minste Igrai-lading» bren^ üiet veel w^g. Hm ^ei ^eprodim, 
Toor verir^id. 
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Daer an hinge , bi siere kele. 
1890 Nu gaet Reinaerde al uten spele. ' 

Doe Reinaert verordeelt was , ?.""*,VJ; 

' 21, Vi ia27.] 

Orlof nam Grimhert die das , 

Met Reinaerts naeste magen: 

Sine consten nie(^^ verdragen , 
1895 No sine consten niet gedogen, 

Dat men Reinaerde voor haren ogen 

Soude hangen alse enen dief. 

Nochtan wast hem somen lief. 

Die conine , die was harde vroet , 
1900 Doe hi mercte ende yerstoet, 

Dat so menich jongelinc 

Met Grimberte uten hove ginc , 

Die Reinaerde na bestoet, 

Doe peinsdi , in sinen moet : 
1905 Hier mach in lopen andren raet. 

Al es Reinaert selve quaet, 

Hi heyet menegen goeden maech. 

[Tibert sprac] : cc Twi sidi traech , 

Isingrijn ende here Bruun ? 
1910 Reinaerde es cont menich tuun, 

Ende hets den ayonde bi; 

Hier es Reinaert, ontsprinct hi, 

Gomt hi III Toete uter noot, 

Sinen list die es so groot, 

91-1900 Hem en mochte helpen gene tre- £n mochten niet lien olt Terdragen, 

Hoe scoon hi ooc conde spreken , (ken: Dat men doden soude also: 

Dat oordel , dat dair gewijst was, Si namen oorlof, ende waren onvro, 

Dat most wisen Grymbaert de das (?) , Ende ruumden des conincs hoff. 

Ende een groot deel ^an Reynaert ma- Die conine bedocht hem wel dair off. 10 

(gen 5 10 Hier is mennich end tuun. 

V» 1890 Uien spele, buiten gissing, verloren spel. Zie Cijgwktt's Voor- 
rede op den Teuthonisfa, bl. Lxxvn. — 1898 Hem somen, sommigen 
Tan hen. — 1908 Tybert sprac, By Grihh staet: Doe sprac he (de koning); 
doch de text van het HoUandsche handschrift is verkieslyker. TVt, 
waerom. — 1910 Gond, kundig, bekend. Tuun, tuin ; doch hier doolhof. 
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1915 Ende hi weet so menegen keer, 

Hine wert geyangeii tjaer meer. 

Salmea hangen , twine doet ment «dan ? 

Eer men nu gereden can 

Ene galge , so eist nacht. » 
1920 Isingrijn was wel bedacht, 

Ende sprac: c( Hier es een galge bi. » 

Ende met dien woorde Tersuchte hi. 
Doe sprac die cater, here Tibeert: 

« Here Isingrijn ^ u es yerseert 
1925 U herte, ine wancans u niet; 

Nochtan eist Reinaert , diet al beriet , 

Ende sehe mede ginc , 

Daermen uwe twee broeders hine , 

Rume ende Widelanken. 
1930 Hets tijt, wildijs hem danken. 

Waerdi goet, het ware gedaen; 

Hine ware noch niet onverdaen. » 

Isingrijn sprac tote Tibeert: 

« Wat gi ons al gader leert! 
1935 Ne gebrake ons niet een strop, 

Langeleden wiste sijn erop 

16 Ey en wart gevangen nemmermeer. Reynaert, ende seWe mede ginck. 

17 Selmen hangen wat beyddi dan? 31-35 Wairdi goet het wair geschiet; 
23-27 So dattet Tybert wart ontwaer, Hy en wair ooo noch ontgangen niet. 

Ende sprac Tybert: « Gi xijt in Taer Isegrim balchhem ende sprac: 

Her Tsengrim, ofs u gedochte ? Gi maect ons allen groot getrac^ 

Gedenct u niet dat gi eens brochte Her Tybert, hadden wi een strop. 

V" 1916 Tjaer meer, in geen jaer meer. Vergel. V" -424. Mohe (Anxeiger^ 
18S5 , bl. 58) ziet er het fransche jamais in; doch dit kan ik niet aen- 
nemen. Een ander voorbeeld vinden wy in het Leven van JesuSy uitde 
dertiende eeuw, bl. 209 : « Ghi sijt mine vrint, op dat ghi doet dat io 
u ghebiisde. Tsarmeer en sal ie n nit heeten knecht. » Is dit eene letter* 
lyke vertaling van het latyn (Evang. Joan. CXV , V' lö) : Jam non dicam 
vos eervos, dan beduidt het woord zoo veel als voort meer, van nu af aen. 
— 1925 Ine wancans u niet^ ik duide u dit niet ten kvirade* Zie boven 
V* 907* — 1932 Hy zou daer nog niet ongelet staen. 

Yah. 19S1 V 4 Getrac, getrek. 
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Wat ftiJQ achterende mochte wegen. » 
Reinaert , die lange hadde geswegen , 
Sprac: « Gi heren , cort mine pine. 

1940 Tibert heeft ene yaste line, 
Die hi bc^jagede an sin^ ^l^i 
Daer hi yemois om hadde yele 
Int huus , daer hi den papen b^t , 
Die yoor hem stont al sonder cleet. 

1945 Here Isingrijn, nu maect u yoren! 
En sidi niet daer toe yercoren, 
Ende gi Brune , dat gi jgult doden 
Reinaert, uwen neye, den feilen yoden? » 
Doe so sprac die coninc «aen; 

1950 cc Doet Tiberte mede gaen ; 

Hi mach clemmen , hi mach de line 
Op dragen, sonder uwe pine. 
Tibert , gaet yoren , ende maect gereet f 
Dat gi iet let, dats mi leet. » 


37 Wat tijn Igff mochte we^en. 

41 Die hem omtrent die keel neep 

42 Tot des papen huyt , dair hi so peep« 
45-82 Hi can wel clymmen , hi sel gereet 

Die lynde opdragen , hi is so tnel. 


Her Tsegrim het Toecht u wel, 
Enda Bnipn , dat gi doet u nere. 
Het ia my leet dat ie so lange lere : 
Haest uwer, gi lijt dair toe geset! 
Tis quaet dat gi so lange let. 


V' 1987 Wegen. Een oud spreekw(X)rd ten aenzien yan han^dieven, 
door den franschen dichter Yu^lon in zyn grafschrift aldus nageyolgd ; 

Je suis fran9ois (dont ce me poise) 
Në de Paris, emprès Ponthoise, 
Or d'une corde d'une toise 
Scaura mon col que mon cul poise. 

Zes Pokee fnmfois afiant Malherbe, II , p. S$9. 

V 1940 Line, lyn. — 1945 rorw, vooraf. — 1948 F^oden, vot; nog 
overig in kondsvoi, een obsceen woord, door velen gebezigd , maer door 
weinigen verstaen. Men leere de beduidenis uit het volgende puutrjm 
van Jan Vos: 

« 

Ik ben een hondsvot zoo gy zeght , maer t'i3 gezocht ; 
Ik zou een honds-voi zyn^ zoo 'k u had voorigebrocbt. 

¥• 1954 Leij vertraegt. 


EERSTE BOEK. 79 

1955 Doe sprac Isingrijn tot Brune: 

« So helpe mi de clooster crune, 

Die boTen op mijn hooft; staet! 

In hoorde nie so goeden raet, 

Alse Reinaert selve gevet hier. 
1960 Hem langel omme cloosterbier? 

Nu , gaen wi voren , ende bruwen hem ! » 

Bruun sprac: c< Neve Tibert, nem 

De line; -du selt mede lopen. 

Reinaert die sal nti becopen 
1965 Mijn scone liere, en dine oge! 

Gawi^ ende hangene so hoge 

Dats lachter hebben al sine vrient! » 

« Gawi , hi hevets wel verdient , » 

Sprac Tibert^ ende nam de line. 
1970 Hine dede nie so lieve pine. 

Nu waren die drie heren gereet. 


Dat was de wulf ende Tibeert 
Ende her Bruun, die hadde geleert 

1975 Honich stelen te sinen scaden. 
Isingrijn was so beraden, 
Eer hi van den hove sciet, 
Hine wilde des laten liet, 
Hine vermaende nichten ende neven, 

1980 Ende alle, die binnen den hove bleven, 

Braun , gbet Toor, ebde le^ my, Ende Ttegrim beytil gefeit 

Tybert wesl hem yaste by : Al synen Tiieiideii ende mogen , 

Wacht wel dot hi u niet ontgaeti 10 Dat ay wel tot Reyner lagen f 

Bniun sprac : » Dat is die beste raet Ende dot sy hem traden als6 na^ 

IHe io ye gehoorde, die Keyner seit. • Dat hi hem wnmer niet ontga. 

V* 1960 Hy verlangt naer kloosterbier ; spreekwoord. Vergel. 
V* 2180. — 1961 Bruweny brouwen. — 1970 Piney werk. — 1978 
Hy zoa het namelyk niet hebben willen nalaten , of hy , enz. 

ViK. 1Ö45 V' 12 Reyner, voor Reinaert j en zoo nog verscheiden malen, 
.hierachter. 
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Beide gebure ende gaste , 

Dat si Reinaerde bilden Taste. 

Vrouwe Hersinden sinen wive 

Beyal bi, bi baren live, 
1985 Dat soe stonde bi Reinaerde, 

Ende soene name bi den baerde, 

Ende Tan bem niet ne sciede, 

No dor goet, no dor miede, 

No dor nijt, no dor noot, 
1990 No dor sorge Tan der doot. 

Reinaert andwoorde in corten woorden, 

Dat alle die daer waren boorden: 

Here Isingrijn , balf genade ! 

Al ware u lief mijn grote scade, 
1995 Ende al brincdi mi in Temoie, 

Ie weet wel , soude mijn moie 

Te recbte gedinken ouder daet, 

Sone dade mi nemmermeer quaet. 

Maer, ber Isengrijn, soete oom, 
2000 Gi neemt uwes neTen cranken goom , 

Ende bere Brune ende bere Tibeert , 

Dat gi mi dus bebt oneert. 

Gi drie gi bebbet gedaen al , 

Dat men mi ontliTen sal. 
2005 Daer toe bebdi gemaket , 
. Dat so wie , die mi genaket , 


87-94 Ende tijnt wel seker namen waerde , 
Bat hihem ummer niet ontspringe. 
Reynaert hoorde al dese dinge? 
Hei dede hem leer; nochtan sprae hi : 
Och lieve oom, my dnnket dat gi 
U teer pijnt om myne scade. 
Dorst ie by halver genade, 

99-81 Doch ie bynt, dair u over gaen moet. 


Inde off gi niet al n qnaetste en doet 
Aen my, gi Bninn ende Tybeert , 
So moet gi njn van Gode onteert. 
Ie bina getroost te desen werre; 5 
Doch ie en mach mer eens sterven, 
Inde dat woudic dattet wair gesciet; 
Want , doe mijn vader sijn leven liet 
Doe wast kort myt hem gedaen. • 


¥• 1984 Bi haren live, op levensstraf. — 1986 Soene, zy hem. — 
198& Miede, belooning. — 1998 Hier dient half genade. — 1998 Zy 
en zoude my nimmer kwaed doen. — 2000 Cranken goom, weinig acht. 
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Sceldet mi dief, of hevet teet. 
Daer omme moetti , God wMt , 
Geonneert werden alle df ie ^ 

2010 Gine haest, dat gescic 

AI dat gi begeert te de«ne. 

Mi es dat herte noch aUo coene : 

Ie dar wel sterren eoe- warf. 

Ne wart mijn Tader, doe hir starf , 

2015 Van alle s^nen souden yriP 
Gaet , gereet die gatge , cf gi 
Een twint mi laaiger niet ne spaert , 
Of varen moetti hinderwaert 
[Met] uwe voele ende uwe bee»! » 

2020 Doe sprac Isingrijn: <c Ameeit. » 

c( Amen , sprae Brune , ende hinderwaert 
Moet hi yaren , die langer spaert ! » 
Tibert sprac : « Nu haeslen wi I » 
Ende met dien woorde sprongen si , 

2025 Ende liepen Toort harde blide , 
Ende pijnden hem ten stride 
Te springene over menegen tmm , 
Isengrijn ende kere Braun. 


Doe tprac Tsegrim : t So laet ons gaen 10 

Ghi yloect ont, offwi u langer sparen , 

Ende qualic to moet -wi varen 

Off wijt langer maken beide 

Aen Keyer. > Als hi dit seide 

Scoot hi myt enen groten nyde, 15 

Ende Bruun ter ander zyde, 

End leiden Tast ter galghen waert. 

Tybert liep Yoor ongespaert 

Ende droech tot Reyers behoef dat strop : 

Hem was al wee in synen erop 20 


Van den stric, dat hem yynck 
Tot des papen huus, daert hem qualic 
Dat laet hi sonder cronen ; (ginck : 

Want hyt nu Reyer meent te Ionen. 

Si spronghen oTer mennigen tuun 25 
Tybert, Tsegrim, ende Bruun ^ 
Hit Reynaert den scalcken roden,. 
Eer sy cpiamen dairmen soude doden, 
Dair men plach den doden te nemen tlijff. 
Die coninck Nobel, ende sijn wij ff, 30 
Ende alle die in den hoTe waren ^ 


V* 2009 Geonneert. "De verwenscliing geonneert werdi! is in de keure 
van hertog Jan, van het jaer 1292, op eene boet van vyf schellingen ge- 
tarifeerd. Zie het Codex diphmaticus achter Van Heelu, hl. 542. — 2010 
Ten zy dat gy u bae»! om te voltrekken. — 2017 Een twint , een heet- 
jen. — 20 IB F'aren hinderwaet, achtepwaerls gaen. 

Var. 1099 Y* 28 Deswege bekreunt hy zich niet. 

11 
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Tibert yolchde hem naer : 

2030 Hem was die voet een lettel swaer, 
Van der line , die hi droech ; 
Noehtan was hi rasch genoech : 
Dat dede hem al die goede wille. 
Reinaert stont ende sweech al stille, 

2035 Ende sach sine viande lopen, 

Die hem dat strop an waenden enopen. 
c< Maer het sal bliyen 9) sprac Reinaert, 
Die stoet ende scouwede derwaert, 
Ende [sach] si springen, ende keren. 

2040 Hi peinsde : cc Deus , wat joncheren ! 
Nu laetste springen ende lopen: 
Levic, si sullen noch becopen 
Hare oyerdaet ende hare scampie, 
Mine gebreke Reinaerdie; 

2045 Nochtanne sijn si mi 
Liever verre danne bi , 
Die gene die ie meest ontsach. 

Nu willic proeven , dat ie mach 
Te hove bringen een baraet , 

2050 Dat ie voor de dageraet 

In groter sorgen vant, te nacht. 
Hevet mine list sulke cracht 


[Aeiiittke , 1 , 
22, Tl. 1989.] 


Volchden na myt groten scaren. 
Om teynde dair off te sien. 
Reynaert , die liém yan misiichien 
Seer ontsach, ende bedocht hem dick 35 
Hoe hi by enigen stick 
Mocht Yan der doot verdingen , 
Xnde die geen, die dair so springen, 
Inde sijnscand sagen so gem, 
Yerscalken mocht , ende driyen tschem, 
Eode den coninc myt verraet, 
Te hulpe crege , tot sijnre baet: 
Hier op was al sijn studeren. 


Hy sprac tot hem selven: i Ie moet swe- 

(ren 
Ende helpen myt loesheit off ie kan^ 45 
Want die noot die gaet my an. 
Al is die coninc gram op my 
Xnde mennich die hier isby, 
Wats dan ? dat heb ie wel verdient. 
Ie ward noch licht hair liefte vrient, 50 
Ifochtan en deed ie hem nemmer goet: 
Die coninc is sterc ; sijn raet is Troet; 
Noehtan soudiese wel behalen, 
Mocht ie gebniken mijnre talen. 


Y' 2044 Ten ware my myne Reynaertslisten ontbraken. 
Var. 1999 Y' 84 Misschien, kwaed geschieden. — 53 Behalen, in- 
halen, bereiken. 


Bl.83. 
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AU ie noch hope dat so doet , 
AI es hi listich ende yroet , 

2055 Ie wane den conine noch ver doren. » 
Die conine dede blasen enen horen , 
Ende hiet Reinaerde uutwaert leeden. 
Reinaert sprac : « Laet teerst gereeden 
Die galge , daer ie an hangen sal , 

2060 Ende daer binnen so salie al 
Den Yolke mine biechte conden , 
In yerlanessen van minen sonden. 
Hets beter, dat al tfole yerstaet 
Mine diefte ende mine ondaet , 

2065 Dan si namaels enegen man 
Mine oyerdaet tegen an. » 

Die conine sprac : cc Nu segget dan ! » 
Reinaert stont als een droeve man , 
Ende sach al omme, hat*entare. 

2070 Dan so sprac hi al openbare : 
cc Helpe , seit hi , Dominus ! 
Nu en es hier niemen in dit huus , 
No vrient no yiant, ie ne hem 
Een deel misdadich jegen hem. 


lo weet so mennigeii losen Yoot. • 55 

Nu quamen sy dair die galge ttont. 
Doe tprac Tsegrim: i Her Bruun, 
Denct nu aen die rode cniun , 
Die gi ontfeact bi Reyert scout I 
Twair tijt dat ghijs hem nu vergout 60 
Die quaetheit , die hi u ye (;edede. 
Wy hebbens nu, wel onss tijt ende stede. 
Tybert haest u ende clymt op ! (strop ; 
Knoopt aen die lijnde, ende maeot den 
Ghi zijt die lichte van ons drien; 65 
Ghi sult uwen wil noch huden zien 
Van hem , dien gi so leer haet. 
Bruun, wacht dat hi u niet en ontgaet ! 


Hout hem Tast , ende siet wel toe. 

Ie moet pinen dat ie doe 70 

Die leder oprechten, hem op te gaen. > 

Bruun sprac : c Dats wel gedaen. 

Doet, dat sel hem wel bewaren. > 

Reynaert sprac: « My mach wel yerswaren 

Mijn hert , mijn syn , Tan anxte groot ; 75 

Want ie sie Toor mijn ogen die doot , 

Dien ie niet en mach ontgaen. 

Heer conine, ende alle die hier staen, 

V allen bid ie een bede ,- 

Eer ie Tan der werelt scede, 80 

Dat ie myn biecht doch mach spreken, 

Ende TOor u allen mach mijn gebreken 


y* soes In verlanesêenj tot ontlasting; van verladen. — S066 Tegen 
an, aentygden. — 2071 Zoo waer helpe my de Heer! 
Var. 1999 Y* 69 Scout, schuld. 


84 


REINAERT 


2075 Nochtan, horet «ffle^ gi her^n: 
Laet u wisea ende ieren , 
HoekBeiiiaert.aeniuiic, 
Eerst die boofihett ane vinc. 
Ia allen Uden spade ende iri>oe 

2080 Was ie eea faoveich kioit noch doe. 

Doe meo mt spaende Tan der mafmnen , 
Ginc ie spelen metten fatmnien , 
Dor te boorne dat ^bieet; 
So lange dat ie een Terbeet : 

2085 Ten eersten lapedic dat bloet: 

Het smaecte so wel , het was so go^, 
Dat ie dat yleesch mede ontgin • 
Daer ieerdic feekemie an 
So vele, dat ie ginc ten geeten 

2090 Int wout, daer iese hoorde Ueetm: 
Daer yerbetic boekine twee. 
So dedie des derdes dages mee, 
Ende ie wart bouder ende coener, 
Ende verbeet [vogel] ende hoener, 

2095 Ende gansen , daer icse vant. 

Doe mi bloedieh wart mijn tant , 


Claeilie Tertrecken , pp ^t «Uir by 
Mijn ziel des onbeconnnert ay, 
Eade soen «ijn diefle ende verniei 85 
Enea «aderen , die9 niet en bestaet, 
Kiei en lieiye , na «ksen tiden» 
1^ «fd deo. doot te saobter lideo. 
Ende bid alle daq yeot my, 
Jhi fiod mijore xicdeo geoadicbayl • 90 
Alle die geen, die deee tale hoorden, 
Diep iaaerden van synen woorden, 
Ende seiden , het wair een deyn bede , 
Ende ba.den des ooninek dat bi d«de ; 


So dato hen die ooninok gaff^iorlolt 95 
Jkeynaert dia bUde was Uer ofiC, 
Do<:bt: bet «Boebtaoeb beter «alien! 
Doe sprac bt aldiui ToorbemaUan: 
< Hu helpt my Spiritus fiomasi; 
Want ftc e« aie bier syeneai by , 100 

Ic«B bin dairflUBdadicbies*"'^* 
Noohtant was ie in allen wegen 
Bat goedertierenste jonge k^iii» 
Dat men vaat off nocb tifDi , 
Tot dat men ny «pafside tan der mam- 

i(men. 105 


y* 2077 AermiuQ, armeling, ongelukkige. Hdydbcopia houdt het woord 
Yoor pelgrim (op Melis Stoke, I, bl. 418). — 2083 Dor, om. — 2086 
Lapedic, lepte ik. — 2089 Gieten, geiten. — 2091 BoekvM^ twee^ twee 
bokskens. — 2092 Mae, nog meer. 

Var. 1999 Y* 87 Betye, voor betyge, aentyge. 
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Was ie 80 fel eode so wreet , 

Dat ie saTer op Terbeet 

Al dat ie yant , eode "wat ma doehie 
2100 Dat mi bequam ^ ende dat ie vermodite. 

Daar na quam ie met Isiiigniiie , 

Te wintre in enen couden rima, 

Bi Baeele onder enen boom: 

Eü rekende , dat hi ware mijn oom , 
2105 Ende began ene sibbe lellen. 

Aldaer worden wi gesellen. 

Dat mach mi te rechte rouwen ! 

Daer geloofden wi^ bi trouwen ^ 

Recht geselscap maalic andrea. 
2110 Doe begonsten wi te gader wandren. 

Hi stal tgrote, ende ie dat clene. 

Dat wi bejaechden wart getneene^ 

Ende als wi delen souden doe^ 

Ie was in bogen ende vro 
2115 Mochtic mijn deel hebben half. 

Alse Isiogrijn bejagede een calf 

Of eneai weder, of enen ram , 

So grongierdi , ende maecte hem gram , 

Ende toochde mi een gelaet, 
2120 Dat so suur was , ende so quaet , 

Dat hi mi daer met Tan hem yerdreef , 

Ende hem mijn deel al gader bleef; 

Nochtan achtic niet Tan dien. 

' So menich warven hebbic versien 1 

2 Te wynter «en deo ouden Rya» 13 Ende oeo niei gemeea alto, 

3 Bode Acuulde onder enen boom. 14 Hi en wtt in hnsgen rto. 

5 AU ie Ikem dot maeMCfip hoorde tetten. 18-20 So ^^ymde hi ende maecie hem gram. 
9 Goet geselsct^ malcander ie doen , 23-49 Do<^ was dil van den mynaien al ; 

10 Ende gingen tMment ^T^ hoiien koen. Hef, als wi hadden al suic geval, 

¥• 2100 Dat mi bequame, dat my goed was. — 2102 Rime, rym 
(l^ama). — 2103 Basel^ by Deadermonde. — 210^; Sibbe tellen, 
Terwantachap uitleggen. -^ 2110 fWemdnen, oaigaen, verkeeren* — 
2114 lm hoaen, yerheugd. — 2118 Grongiefdi, fr. ii grognait. 
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2125 Alse wi een grote proie lageden^ ' 
Die ie ende mijn oom bejag^eden, 
Enen osse , of ene bake , 
Doe gino hi sitten met gemake 
Met sinen wiye , yrouwe Harsindea , 

2130 Ende met sinen YII kinden; 

Sone mocht ie cume dene hebben 
Van den alre minsten rebben, 
Die sine kindre hadden gecnaget. 
Dus nauwe hebbic mi bejaget. 

2135 Nochtan dat was mi lettel noot , 
Newaer dat mijn sin so groot 
Die licT^ droech te minen oom, 
Die mijns nemet cranken goom, 
Ie hadde gewonnen wel tetene ; 

2140 Goninc , dit doe ie ü te wetene : 

Ie hebbe noch silyer ende gout, . 
Dat al es in miere gewout, 
So vele, dat cume een wagen 
Te YII werven soude gedragen. » 

2145 Alse die coninc dit verhoorde, 
Gaf hi Reinaerde felle andwoorde : 
« Reinaert , wanen quam u die scat? 
Reinaert andwoorde : « Ie segge u dat ; 
Wildijt weten, also iet weet. 


Dat wi een oss off eea koe 
GeTangen hadden, so quam dair toe, 
Sijn wij ff en haen neven kijnder , ö 
So en mocht my nau worden ghynder 
Een Yan den myntten rebben ; 
IVochtan eer ie dat mochte hebben , 
Hadden sy tyleysch al off geknag^en : 
Hier op most ie my doe gedragen ; 10 
Nochtan ^ God danck , ie en hads geen 

(noot; 


Want ie heb nog den scat so groot, 
Beide aen silyer ende aen goude, 
Dattet een wagen niet en soude 
MIt seven reysen niet wech Tueren. > 15 
Die coninck began sijn bloet te rueren , 
Als hi den groten scat hoorde noemen , 
Ende sprac : « Waen is u gecomen 
Reinaert die scat , dat segt my xaen ? > 
Edel hoer, het wort gedaen: 20 

Ie salt u seggen , synt gi my hiet. 


y* 2131 Zoo en mocht ik naeuwlyks de eene hebben. — 2134 Zulke 
schrale jacht heb jk gedaen. — 2136, 2137 Ware 't niet geweest dat 
myn zin zoo groote liefde droeg« — 2142 Dat al in myne macht is. 
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2150 No dor lief no dor leet 

Sone salt danae bliven yerholen : 

Goninc^ dien scat was bestolen: 

Ne waer hi ooc gestolen niet , » 

Daer ware die moort bi gesciet 
2155 An u lijf, in rechter trouwen , 

Dat alle uwe yrienden mochte rouwen. » 

Die coninghinne wart Tervaert S**'*^! : 

Ende sprac : c< O wi , lieve Reinaert , 

O wi , Reinaert, o wi , o wi , 
2160 O wi, Reinaert, wat sechdi? 

Ie mane u bi der selver vaert , 

Dat gi mi secht, Reinaert, 

Die u siele varen sal. 

Dat gi ons secht de waerheit al 
2165 Openbare , ende brinct voort , 

Of gi weet van eneger moort , 

Of enen moordeliken raet, 

Die jegen minen here gaet ? 

Dat laet hier openbare horen! » 
2170 Nu hoort, hoe Reinaert sal verdoreh 

Den coninc entie coninghinne 

Ende hi bewerven sal , met sinne , 

Des coninx vrientscap , ende sine hulde , 

Ende hoe hi (buten haerre sculde) 

55 Aen u selfs edel lij ff. • Die nu staen na synen dooi. 

56 Doe dit die coninck ende sijn wijff Nu ist hem gecomen in den scoot , 6 

57 Hoorden , worden ty Terraert. Ende wil nu synen sack ontbynden , 

58 Ende wopen riep sy , Reynaert. Ende sien off hi dair in can vynden 
61 Ie yermaen u , Reynaert. Dat hem mach comen te baten. 
72-84 Ende haerre beider gewynnen, Nu wil hi so liegen uutter maten, 

Ende nochtan dair toe yerwerven Ende dat so schoon brengen voort , 10 

Dat hi die geen sel Verderren, Dat ellic sel wanen waers, diet hoort. 

Var. 2158 V* 1 TVopen^ anders wapen. Zoo ook hierachter V* -4205, 
en OYcr dit geroep, waermede men gewoonlyk eene moordklage begon, 
kan men nazien Gmhh's JRechtsaltert., bL 770, 878, en de geleerde, aen- 
teekening yan Bördah, Charterboek van Gelre^ bL 576, — 2172 Y* 6 
Sack f Toor aeszak , gocheltasch. 
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2175 Bruae en Isingrijn beede 

Op hief in groote ongereede^ 

Ende die in reten ende in ongeval 

Jegen den contnc bringen sal* 

Die heren , die nu waren so fier, 
2180 Dat si Reinaerde waenden bier 

Te ainen lachter hebben gebrouwen, 

Ie wane wel ^ in rechter trouwen, 

Dat hi sal weder mede blanden , 

Dien si suUen drinken met scanden. 
2186 In enen gelate roet droeven sinne j^Tr^is^ 

Sprac Reinaert : cc Edde coninghinne , 

Al haddi mi nu niet gemaenf , 

Ie bem een die sterven waent ; 

In laet niet liggen op mijn siele; 
2190 Ende waert so, dat mi geviele, 

Mi stonder omme in de helle te sine, 

Daer die torment es , entie pine. 

In dien dat die eoninc milde 

Een gestille maken wilde, 
2195 Ie soude s^gen, met genaden, 

Hoe jammerlike hi was verraden 

Te moordene, van sinen Heden. 

Nochtan, diet alre meest berieden, 

Sijn som van minen lie£sten magen, 
2200 Die ie node soude bedragen , 

Ne deedt die sorge van der helle, 

Daer men seit, dat si in quellen. 

Die hier sterven, ende moort 

Weten ,. sine bringene voort* » 

87 Al en haddi my niet so hooch Termaent. 95 Ie soud hem seggpen , al myt staden. 

90 Want licht datmygeyiel 3 Die hier weten yerraet off moort, 

91 In die hel dair om te sijn. 4 Ende dat niet en brengen^ voort. 

y*S170 Bracht ia groot ongeval. — dlSSDathydoereiitegeii een meê- 
drank zal mengen (blanden }# — 2197 Te moordene, om vennoord te 
worden. — 2^(y Bedragen, beschuldigen. — S^204 Zonder die yoor te 
brengen, te ontdekken. 
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2205 Dien coninc wart dat herte swaer, 

Ende sprac : cc Reioaert, sechstu mi waer ! 

cc Waer, sprac Reinaert, vraechdi mi des? 

Jane weet gi wel hoet met mi es. 

Ne bewaent niet , edel coninc , 
2210 Al bem ie een aerminc, 

Hoe mochtic sulke moort getemen? 

Waendi , dat ie wille nemen 

Ene logene op mine lange vaert? 

In trouwen neen ie , » sprac Reinaert. 
2215 Bi der coninghinnen rade, 

Die sere ontsach des coninx scade . 

Geboot die coninc openbare, 

Dat daer niemen so coene en ware , 

Dat hi een woordekijn iet sprake , 
2220 Tote dien , dat Reinaert met gemake 

Hadde Toiseit al sinen wille. 

Doe s wegen si alle gader stille. 

Die coninc hiet Reinaerde spreken : 

Reinaert was van feilen treken : 
2225 Hem dochte scone sijn geyal , 

Hi sprac: cc Nu swiget over al, 

Na dien dat es den coninc lief, 

Ie sal u lesen , sonder brief. 

Die yerradenesse openbare , 

7 I Owi sprac Reynaert , 'waendi des? Der coninghinne jammerde yan desen , 

8 Ghi ziet doch "wel hoet myt my es. Ende bat den coninc op genaden , 
9-24 Wat waendi des, edel heer, Om te scutten meerre scaden, 

Al bin ie anders besundicht zeer, Dat hi den toIc bode syleocy, 

Dat ie mijn ziel wU yerdoemen? Ende Reynaert gaye audiency, 

Wat soud my te baten comen Sijn tael te spreken al uut. 15 

Dat ie anders seide dan het waer? 5 Doe dede die coninc overluut 

Hijn doot die is my also swaer, Gebieden, dat ellic swege al stille, 

Hy en mach helpen bede noch goet. » Ende liet Reynaert synen wille 

Doe beefde Reinaert, dair hi stoet, Chiberispt ten eynde spreken. 

hk enen ge'veysden schijn van vresen. Reinaert , die toI was loser treken. 

V' ^W9 En denkt niet, edel koning. — 22111 Getemm, gedoogen. 
Zie over het woord Hutd. op Stoke , II , bl. -iSS. — 2229 FJBrrade-' 
nesse, by Gbuh: verraderen, = Var. 2209 Y' 18 Bode, gebode. 
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2230 So dat ie niemene en spare , 

Diea ie te wroegeae seuidieh bem. 

Dies laehter heyet, seaems hem! » 
Nu yerneemt alle gader^ 

Hoe Reinaert sinen eertsehen yader 
2235 Met Terradenessen sal bedriegen , 

Ende enen van sinen liefeten magen liegen : 

Dat was Grimbert ,^ die das , 

Die hem hout van herten was. 

Dat dede Reinaert omme dat, 
2240 Dat hi wilde, dat men te bat 

Sinen woorden geloyen soude 

Van sinen yianden, [waer] af hi woude 

Die yerranesse tien an» 

Nu hoort, hoe hi dies began. 
2245 Reinaert sprae: « Wilen teer stonden 

Hadde mine here mijn yader yonden 

Des coninx Hermelinx seat, 

In eere yerholnen stat. 


33 Nu hoort hoe Reyoaert des began, 

34 Dat hi den yader, die hem wan, 

35 In yerradeniisen wil bedragen , 

36 Ende een Tan synen liefsten magen. 

40 Dat men sijnre woorden te bat 

41 Geloven soude , die hi sprake, 


42 Ende hi dan die selve sake 

43 Op sijn yyanden te bet mocht leggen. 

44 Aldus began teerst yan synen seggen. 

45 Hy sprac : Wileneer tot enen stonden. 

47 Des conins heymelicste scat 

48 In enen yerholentliken pat; 


Y' 2282 Hy schame zich, die daerran de schande heeft. — 2286 2^ 
gen f heliegen. — 2248 Tien an, aentrekken, aentygen. — 2245 TVihn 
teef stonden y eertyds t'eener stonde. — 2247 Hermelinx eoat. Ermenrik , 
koning der Gothen, volgens Saxo Grammaticus, overgroote schatten hy 
een gebracht hebbende, deed, om de zelve te bewaren, een groot kas- 
teel boawen. In de Miracula St-Bavonis , geschreven in de tiende eeuw 
( j4cta Benedict, sect. Il , p. 407) vindt men , dat deze koning te Gent 
een slot had: « Fenint autem Agrippam quondam Romanorum ducem 
in eo (loco) castrum condidisse, Gandavumque appellasse* At alii Her- 
menricam regem in eo arcem imperii sibi tradunt instituisse. Vergel. 
GaiMM, Reinhart, bl. cui, en Chronique de St^Bavon^ è Gand,parJux 
DB TsiELftODE, p. 98«9£l. — 2248 Stat, plaets; in de anderen j^o^. 

Var. 2248 Op leggen, bezwaren. 
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Doe mijn yader hadde Tonden 
2250 Den scat, wart hi in corten stonden 

So OTerdadich , ende so fier, 

Dat bi yeronweerde alle dier, 

Die sine genote te voren waren; 

Hi dede Tiberte , den kater, varen 
2255 In Ardennen , dat wilde lant , 

Aldaer hi Brune den bere vant : 

Hi ontboot Brune grote Gods boude, 

Ende dat hi in Y laendren comen soude , 

Of hi conine wilde wesen. 
2260 Bruun wart vro van desen, 

Hi hadt menegen dach begeert : 

Daer maecte hi hem te Ylaendren weert 

Ende quam in Waes, int soete lant, 

Daer hi minen yader vant. 
2265 Mijn vader ontboot Grimberte , den wisen , 

Ende Isingrijn , den grisen ; 

Tibert, die kater, was die vijfte, 

Ende quamen tenen dorpe , hiet Hijfte. 

Tusseen Hijfte ende Ghent 
2270 Hilden si haer parlement, 

In eere belokenre nacht ; 

Daer quamen si bi sduvels cracht 

Ende bi sduvels gewelt , 

Ende swoeren daer, an twoeste velt , 


49 Ende doe hi had aldus groot goet, 
80 Wart hl 80 fier, 8o hooch gemoet, 

51 Dat hi myt sijnre groter hoveerde 

52 Alle dieren yeronweerde. 

53 Die ftijn gesellen te voren waren. 
57 Hi ontboot sine houde. 

61 Want hi hads langen tijt begeert. 


63 Dair hi mynen Tader Tant, 

Dien wel ontfenck doe te hant. 
69 TusschenRisel ende Ghent, 

71 In enen donckeren langen nacht , 

72 Overmits des yiant cracht, 

73 Ende mijns vaders gewelde. 

74 Dien dwanc myt synen gelde, 


V* 2S63 reronweerde, verachtte. ^ 2257 Gtvte Gods houde, groote 
complimenten; want men wenschté gewoonlyk aen iemand godshaude, 
dat is, de goddelyke gunst. — 2268 Hijfte, thans geen dorp meer, 
maer een gehucht by Desteldonk en Loochristy. — 2270 Parlement, 
onderhandeling, gesprek. — 2271 In eenen bedekten (donkeren) nacht. 
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2275 Alle vive, des coninx doot. 
Nu hoort wonder alle groot 
Wat si noch over een dragen : 
Wilde lemen yan sconinx magen 
Dat wederseggen ^ mijn vader soude 

2280 Met sinen silvere ende met sinen goude 
So den genen steken achter, 
Dat sijs souden hebben lachter. 
Dit wetic, ende segge u hoe. 
Eens morgins harde yroe 

2285 Geyiel, dat mijn neye, die das. 
Van wine een lettel dronken was , 
Ende liet in yerholnen rade minén 
Wiye, miere yrouwe Harmelinen, 
[Die hijt] al yan pointe te pointe seide , 

2290 Daer si liepen an die heide. 

Mijn wijf es ene yremde yrouwe, 
Ende gaf Griinberte hare trouwe , 


75 Swoeren si dair des conincs doot. 

77-82 Sy zwoeren op Ysegrims cruun, 
Alle Tive , datse Bruun 
Coninck ende heer souden maken, 
Ende setten hem, in den atoel tAken, 
Op sijn hooft die croon yan goude ; 6 
Ende wair yement , diet keren woude , 
Van des conincs yriende ende magen , 
Mijn vader soudze al verjagen, 
Mit sijnen scat, ende steken achter. 


Dat si bleven in den lachter. 10 

87-98 So dat hi vrou Sloppelkade 
Synen wive seide itfrade, 
Ende hiet haer dat sijt soude helen; 
Ende sy vergat al sijn bevelen ; 
Want sijt voort in biechte seide 5 

Hynen wive, op eenre heide, > 

Dair sy bedevaert gingen t*samen; 
Her si most bider drie coningen namen 
Eerst sweren, ende bi haerre trouwe, 


y* 2277 Overeen dragen, samen vaststellen. — 2283 Dü toette, dit 
kwam ik te weten. — 2287 Liet, belydde het; yan lien. 

Var. 2277 \* 1 Op Isegrims cruun, op zyne in het klooster gehei- 
ligde kruin (V 1803). Men zwoer op heilige zaken ^ reliquien enz. 
Priesters echter moesten geenen eed doen: wanneer zy getuigdon, leidde 
de rechter zyne hand op hunne kruin , en zoo deden zy hunne verkla- 
ring tt Ende ie bevinc den pape bi sire priesterscape ; dandre suorent ten 
heilighen bigestaveden eede. » (Zie de waerheidsbrief van het jaer 1275 
in het Codex dipl. op Van Hselv, bl. 571). Wereldlyke persoonen wed- 
den by de ooren getrokken [teitéê per aureê tracti)» Yergel. Gina's 
Rechtsaltherthümer, bl. 857 , en Moifx's Anseiger, 1885, bL 151. 
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Dat yerholen bliven soude. 

Ten eerftten , dat soe quam te woude , 
2295 Daer ie was , ende soe mi Taot , 

So telde soet mi te hant : 

Ne waer.het was al stillekine. 

Ooc seide soet bi sulkea lijctekine , 

Die ie kende so . waer , 
2300 Dat mi alle mine :haer 

Opwaert stonden , van groten yare. 

Mine herte. wart mi openbare 

Also cout als een ijs , 

Dies sijt seker ende wijs. 
2305 Die pude wilen waren yri ; 

Ende ooc mo bedaechden hem si, 

Dat si waren sonder bedwanc: 

Ende si maecten een:gemanc, 

Ende so groot gecrai op Gode, 
2310 Dat hi bem gave, bi sinen gebode, 

Enen conine , die se dwonge. . 

Dies baden die oude éntie jonge 

Met groten. gecraie, met groten gelude. 

God gehoorde die pude 


Dat sijt, door liere noch door rouwe, 10 
Nemmermeer zoud seggen voort; 
Ker mijn wij ff en hielt nye hair woort; 
Want teerst, dat n bi mi quam , 
Seide sy my wat sy yemam; 
Ker ai aeit my in atillre teyken, 15 
Kede seide si my sulck litteyken. 
6-20 Ende hoe dat si claechden dat sy 
Teveel waren onbedwongen, 
Ende riepen op Gode , myt luder tongen) 


Dat hi hem gave enen heer, 

Diese bedwonge na sijnre geer. 5 

Want ten dóoch geen meent xonder 

Dit was alder puden sanck: (dwanck. 

Ende God die dede hair begeer, 

Ende sette hem enen heer. 

End seynde hem enen odevader, 10 

Die yerslant ende Terbeetse algader, 

In allen steden, dair hi se vaut, 

Wast te water off opt lant. 


¥• 2295 Soe, zy. — 2296 Zoo vertelde zy het my dadelyk. — 2297 
Ne waer ^ doch. — 2298 Lijctekine^ teeken ^ waertecken, merk, be- 
duidenis. — 2301 Vare, vrees. — 2303 Ptt(2e^ puiden, kikvorschen. 
— - 2309 Gecrai, geroep; van hraien, craieren, 

Vak. 9806 Y* g Geer, begeerte. — 6 Want geen gemeente deugt zon- 
der bedwang. 
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2315 Tenen tide van den jare, 

Ende sende hem den ooninc Oderare , 

Die se yerbeet ende yerslane 

In allen landen , daer hise yant , 

Beide in water ende in yelt. 
2320 Daer hise yant in sine gewelt 

Hi dede hem emmer ongenade. 

Doe claechden si : het was te spéde. 

Het was te spade ; ie seggu twi : 

Si, die Toren waren vri, 
2325 Sullen sonder wederkeer 

Sijn eigin bliyen emmermeer, 

Ende leven ewelike in vare 

Van den ooninc Odevare. 

Gi heren, arme ende rike, 
2330 Ie vruchte ooc dies gelike, 

Dat [met u so] soude gevallen : 

Doe droegie sorge voor ons allep. 

[Here ,] dus hebbic gesorget voor ti : 

Dies dancti mi lettel nu. 
2335 Ie kenne Brune valsch ende quaet, 

Ende vol van alre overdaet. 

Ie peinsde: worde hi onse here, 

Dan ontvruchtic harde sere, 

Dat wi alle waren verloren. 
2340 Ie kenne den ooninc so wel geboren, 

Ende soete, ende goeder tiere, 
^ Ende genadich allen dieren. 

23 Het VM ie spade te teggen o wy ! 28 Onder horen oadenvAder, den eonnick. 

25 Ende niet en achten op iemena dreigen, 30 Ie ducht al des gelike. 

26 Sijn ewelic scalc ende eygen, 37 Dair om onsach ie hem leer, 

27 Ende moeten bliven onselinck ^ 38 Ende peynsde: word hi ons heer. 

V* 2S16 Odevare f ooiyaer. Deze fabel is ook te lezen in Lucas Dhsere, 
WarachHge fahulen der dieren j bl. 37. — 2330 Vruchte y vreeze. 

Var. 2326 Scak, knecht. — 2327 Onselinck, ongelukkig; van en- 
Belde, onzaligheid, miseria, calamitas. Zie Schirtzii Ghuar. bl. 18624 
— 2828 Ouden vader, voor Odevare, 
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Het dochte mi bi allen dingen 
Ene quade mangelinge, 

2345 Die ons ne mochte comen 
No teren, no te yroroen. 
Hier omme pijndic ende pogede, 
Mine herte grote sorge dogede, 
Hoe so erge ene sake, 

2350 Dat so gescoort worde, ende brake 
Mijns yader bosen raet. 
Die enen dorper, enen vraet, 
Coninc ende here maken waende; 
Emmer bad ie Gode , ende maende , 

2355 Dat hi den coninc , minen here , 
Behilde sine wareltere. 
Bedi ie kende wel dat, 
Behilde mijn yader sinen scat. 
Si souden wel des raets getelen 

2360 Onder hem, ende sinen gespelen, 
Dat die coninc worde yerstoten. 
In diepen gepeinse ende in groten 
Was ie dicken, hoe ie dat 
Soude yinden , waer die scat 

2365 Lach, die mijn yader hadde yonden. 
Ie wachte nauwe tallen stonden 
Minen yader , ende leide lage , 
In menegen bosch, in menege hage. 
Beide in yelde ende in woude, 

2370 Waer mijn yader, die listige oude, 


45 Dair ons altoos off «oude comen 

46 yeel pinen, endo Teel onTromen. 

47 Nauwe pijnde io ende pogede. 
49 Hoe ie gedede enige zake. 


60 Dair bi io acoorde ende brake. 
57 Mer wel berroede ie altgt dat. 

59 Hy ftoude, myt aynen yalachen getpelen, 

60 Den raed Tynden ende telen. 


T" 2349 9 2451 Hoe zulke erge zaek mocht worden gescheurd, en 
aldus gebroken "wierd myns vaders bdozen raed. -r- 2387 Bedi, hj 
dien, daerom. — 2359 Zy zouden wel gemaekt hebben, dat hun raeds- 
bedag niet vruchteloos mtrieL Getekn, vruchtgeven. *- S366 Nautoe, 
met naeuwgezetheid. 
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Henen trac énde henen liep : 

Was het droge, was het diep, 
2V72 6. Wast bi nachte , wast bi dage , 
mie, Ie was emmer in die lage, 

Wast bi dage, wast bi nachte, 

Ie was emmer in die wachte. 
2375 Op enen stont geviel , daer nare , ^t^ml] 

Dat ie mi decte met groten vare , 

Ende lach gestrect neren deerde , 

Ende yan den scatte , die ie begeerde , 

Geerne iewet hadde yernomen : 
2380 Doe sach ie minen vader comen 

Ute enen hole gelopen. 

Doe began ie te scatte hopen 

Bi den barate , als ie hem sach 

Driven [dat] ie u seggen mach : 
2385 Want [doe] hi uten holen quam , 

Sach ie wel, ende vernam. 

Dat hi omme sach, ende merkedi. 

Of hem iemene ware bi ; 

Ende als hi niemene en sach , 
2390 Doe queddi den sconen dach, 

Ende stoppede dat hol met sande, 

Ende maectet gelijc den andren lande. 
Dat ie dat sach ne wiste hi niet. 

Doe sadh ie, eer hi danen sciet, 
2305 Dat hi den steert liet mede gaen 

Daer sine voete hadden gestaen , 

72 Wat heet, cout, nat ofte diep. 79 Dair ie gheme off had Temömeo. 

76 Enen tiden lach ie in die eerde , 85 Want ie aen hem dit Temam^ 

76 Ende wachte , ala die zeer begeerde, 86 Dat hi uutten hole quam, 

77 Hoe ie best weten conde, 87 Al om üende, mercte hy. 

78 Dair ie den tcat geronde, 90 So beide hi went opten dach (aio). 

^ V> 2S76 P^are, varen; een bekend plantgewas. — 288S Toen werd 
myne hoop grooter, om den schat te krygen. — 2884 Drwen-, be- 
dryyen, werken. — 2887 MerheJU, merkte hy. — 2890 Toen nam hy 
afscheid. Queddi, zeide hy. 
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Ende decte'sijn 8pore metter mouden. 

Daer leerdic ^ an den vroeden , bouden , 

Een lettel meesterlike liste , 
2400 Die ie te voren niet ne wiste. 

Aldus Toer mijn vader danen 

Ten dorpe waert , daer die hanen v 

Ende die vette lunnen waren. 

Teerst dat ie mi dorste baren, 
2405 Spranc ie op , ende liep ten hole : 

In wilde niet langer sijn in dole , 

Ende ie genaecte doe te hant. 

Sciere scraefdie op dat sant, 

Met minen voeten , ende eroop in : 
2410 Aldaer vandic groot gewin; 

Daer vandic silver ende gout: 

Hier nes niemen nu so out, 

Dies ie so vele te gader sacji. 

Doe ne spaerdie nacht no dach, 
2415 Ie en ginc trecken ende dragen, 

Sonder karre ende [sonder] wagen. 

Over dach ende over nacht, 

Met algader miere cracht. 

Mi halp mijn wijf, vrouwe *Hermeline : 
2420 Des dogeden wi grote pine. 

Eer wi den overgroten scat 

Brochten in een ander gat, 

Daer hi bet lach tonsen gelage. 

Wi droegene onder enen hage 
2425 In een hol verholenlike : 

97-6 Ende decte sijn Toeistappen mitten Ende liep ten dorpe , om tijn generen , 

Dit leerd ie dair, tot dier ttonde,(monde. Om die* ie niet en wond ontberen, (Ie : 

Aen mynen Yaltchen ouden Tader, Spranc ie op die vaert , ende liep ten hol- 

Die dese liste cbnd allegader, Oec so en was ie doe niet doUe. 10 

Daer ie te voren off ne wiste niet. 5 22 Brochten op een ander stat. 

Mettien hi Tan dane sciet , 25 In een'hol in die eerde wel diep. 

V' 2404 Zoodra ik my dorst verroeren. — 2418 Z>té« ie, die des 
ooit. — 2420 Dogeden f verdroegen. 

18 
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Doe was ie Tan scatte 
Nu hoort, wat si hier biimen daden , 

Die den eoninc hadden verraden* 

Brune, die bere, sendde uvt 
2430 Yerholenlike sijn saluut 

Aditer lande, ende omboot 

AI den genen rijdieit groot , 

Die dienen wilden omme tsout : 

Hi beloofde hem sÜTer ende gout , 
2435 Te geyene met milder hant« 

Mijn Tader liep in al dat lant, 

Eode droech des Brunen brieye: 

Hoe lettel wiste hi , dat de die^e 

Te sinen seatte waren geraect, 
2440 Dies hem so quite hadden gemae<A. 

En ware die scat niet ontgonnen , 

Hi hadder met die stat yan Ixmnen 

Al te gader mogen copen. 

Dus wan hi an sijn omme lopen. 
2445 Doe mijn yader, al omme eode omme, i^.*^/] 

Tusschen dier Elve entier Somme 

Hadde gelopen al dat lant, 

Ende hi menegen coenen seriant 

Hadde gewonnen , met sinen goude , 
2450 Die hem te hulpen eomen soude , 

26 Binnen deser tijt mijn yader liep , &ide dat ü scier f öt hem qoamen , 

27 Töttien den eoninc wonden teirtdeB^ Ende bair eoudi te foren namen. 

28 Nu mogedi horen wat sy daden. 39-44 Hem synen tcat hadden genomen ; 
30-34 Hair briere ende groot saluut Ja al had hem mogen Ttomen 

Aen allen die aoudi wouden wynnen« Al die werelt uutten gronde , (den. 

Bruun die beer soudse acryren inne Hy en had dair niet een penninck Ton- 

Y' 2427 Hier bitmen, ondertasschen. — 2iSl Ombo&t, Ixiod, be- 
loofde. -— 2438 Tsaut, d'soude, de soldj. — 2440 So, zy. — 2442 
Mety mede. Zonnen, Londen. — 2448 Seriant, dienaer, soldaet. 

Yar. 2427 Tottien den eoninc, tot die den koning. — 2439 Y' 2 en 3 
Al had de geheele wereld hem te baet gestaen , toebehoord. In den ouden 
prosadrok: « Ja, had hem al die werelt aten gronde moghen werden. )» 
Yergelyk V 962 hierboven. 
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Alse die somer quam mt lant ^ 

Keerde mijn tader, daw hi vant 

Biiine , entie gesellen sine. 

Doe teldi die grote pine 
2465 Ende die menichfoudege «orge ^ 

Die hi Yoor de hoge borge 

Int lant Tan Sassen hadde leden ^ 

Daer die jageren hadden geleden 

Alle dagen met haren honden , 
2460 Die hem venraerden te menegen stonden. 

Dit telde hi te spele al gader, 

Daer na so togede mijn vader 

BrieTe , die Brunen wel bequamen , 

Daer XIL« al bi namen 
2465 Sheren Isingrijns mage in stonden , 

Met scerpen olaeuw^ , met liUepen monden : 

Sonder die catte , ende die bwen , 

Die alle in Bruuns soude waren , 

Ende die Tdese , metten dassen , 
2470 Van Doringen ende Tan Sassmi. 

Dese hadden alle gesworen, 

Indien dat men boDa te Toren 

Van XK dagen gave haer sout^ 

Si soudean Brunen met gewo«]A 
2475 Seker wesen tsinen gebode» 

Dit benam ie al, danot gode! 
Doe mijn vader hadde gedaen 

Sine bodscap^ hi soude gaen 

58-03 Ihur die Jagen na hem reden S6 Hit scerpen tanden myi widen monden. 

Hit haren honden aüe dage , 73 Yan drien weken haer sondi ; 

So dact hi mn ondroech die crage. 74 Si souden comen geweldelic hy, 

Dit telde hi den vier feflen Terradere. 76 Tot Brunen, mltten eersten hode. 

Diur na toonden hem al gadere 77-^6 Hijn vader ghinc , na deser tde, 
Brunen enen brieff , dair si üi vemamen. Totten hole na desen male , 

¥* S44S8 Cebdm^ Tootbyyegiiea; éoch weHidht moet men ksoa ie- 
rtimy «fa RiiiancB «m éoen n^eiooren, — 3461 TMê, iwiteide. — S4fi7 
Amv», beren* 

Var. 58 Y* 8 Zoo dat fay naeawiykBéenJanMg, denhals, van darai^i^oeg*. 


100 


REINAERT 


Ende scouwen Isinan scat ; 
2480 Ende als hi quam. ter selver stat , 

Daer hine gelaten hadde te voren , 

Was die scat. al verloren , 

Ende sijn hol was op te broken. 

Wat hoipe vele hier af gesproken ? 
2485 Doe mijn vader- dat vernam , 

Wart hi serich ende gram, 

Dat hi van torne hem selven hinc. 

Dus bleef achter Brunen dinc 

Bi miere bebendiehede al. ' 
2490 Nu merct hier mijn ongeval: 

Here Isengrijn ende Brune, die vraet, 

Hebben nu den nauwen raet 

Metten conine openbare , 

Ende arm man Reinaert es die blare ! » 
2495 Die conine ende die coninghinne , 

Die beide hopeden ten gevirinne , 

Si leedden Reinaerde buten rade, 

Ende baden hem , dat hi wel dade , 

Ende hi hem wijste sinen scat: 
2500 Ende alse Reinaert hoorde dat 

Sprac hi: cc Soudic u wisen mijn goet, 

Here conine, die mi hangen doet? 

So waer ie uut minen sinne. » 

c< Neen Reinaert, sprac die coninghinne, 


[Reüiek« 1, 
27, Y» 2399.] 


Dair t^n scat hi wond bescouweD , 
Her doe ghinct tot groten rouwe ! 
Want wat hi socht, hi en Tant niet, 5 
Ende sijn hol hi al te broken siet, 
Eqde sijn scat al wech gedragen. 
Doe dede hi, dat ie lano mach clagen. 
93-94 Bi den conine, ter hooohster banck: 
Erm man Reynaert is sonder danck. 


Ende ie heb mijn Tader begeyen , 
Om den conine te behouden sijn leven. 
Waer sijn sy hier, die dat doen souden, 
Hem selren te Terdenren om hem te hou- 

2 Den coninck, die my hangen doet.(den? 

3 Om dat yerraders ende mordenaren 

Hit langen tongen my wUlen beswaren: 
So waer ie ummer uut mijn syn. 


y* S4B6 Serich j treurig. — 2488 Op die wyse bleef de zaek van 
Bruin (zyn aenalag) zonder gevolg. — 2492 Nauwen raet, engen, ge- 
heimen raed. — 2494 En de arme Reinaert moet op de blaren, op 
de bleinen , ütien* Ginn verstond het .woord niet. 
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2505 Mijn here sal u laten leyen , 

Ende sal u yriendeiike vergeyen 
Alle-gader sinen evelen moet, 
Ende gi sult Toort meer sijn TToet 
Ende goet , ende gehouwe. » 

2510 Reinaert sprac: c( Dit doe ie, Trouwe, 
Indien dat mi de coninc nu 
Va8te geloTe , hi«r Yoor u , 
Dat hi mi geye sine hulde , 
Ende alle mine broke ende sculde 

2515 Wille yergeven , ende omme dat 
<So willic hem wisen den scat, 
Den coninc:^ al daer hi leget. » 
Die coninc sprac: « Ie ware ontweget, 
Wildic Reinaerde yele geloven : 

2520 Hem es dat stelen ende dat roren 
Ende dat liegen geboren int been. » 

Die coningfainne sprac : « Here , neen , 
Gi moget Reinaerde geloven wel: 
Al was hi hier te voren fel , 

2525 Hi nes nu niet dat hi was. 

Gi hebt gehoort , hoe hi den das 
Ende sinen vader hevet bedregen 
Met moorde , die hi wel betegen 
Mochte hebben andren dieren , 

2530 Wildi meer sijn argertieren 


9 Ende mija heer weten altoos getrouwe. 
15-19 Ende alle aenticht wil Tergeyen, 

- So wart nye coninc, in tinen leyen, 
• So rij ck , alt ie hem maken tal ; 


Want die tcat it tonder getal , 
Die ie hem witen tel , aldaer hi leit: 
Dair toe to bin ie al bereit. 
Dieconinotprac: cWildiEeyner geloven. 


y? 2607 Sinen evekn moet, zyn eaTelmoed, gramsohap, waer hy ten 
uwen aenzieu in geweest is. — 2S09 Gehamoe, Terknocht. Zoo zeide 
men: Iemand hewo en getrouw zyn. — 2514 Broke, breuken, weta- 
verbrekingen. — 2518 Oniweget, ontwegd, buiten den weg geraekÊ, 
deviatus, fr.foarvoyë. — 2528 Betegen*.. Aei&iben, aengetygd, aenge- 
wreven hebben. — 2530 Argertieren, kwaedaerdig. 


102 REINAERT 

Ofte fel , ofte oQj^eCrouwe. » 
Doe spnc die oonioc; « Geotel vrouwe , 

AI waeadic <lat mi «oude «oadea , 

Eist, dat ^t mi dorret raden, 
2535 So willict l»ten op u f;eoent^ 

[Ende] dese TOrwoorde e&de dit co?enl; 

Op Reinaerts trouwe «taen : 

Ne waer,-ic aegge bem, sonder waea, 

Doet hi meer archede , 
2540 Alle die hem ten tienden lede 

Sijn bdanct, snlkot beoopen ! » 
Reinaert sadb den coninc bdopen, 

Ende wart blide in sinen moet, 

En(fe aprae; cc Here, ie ware onvroet, 
2545 Ne gelooCdic u niet alao. » 

Doe nam die coninc een stro 

Ende tergaf Reinaerde atgader 

Die wanoost van sinea vader^ 

Ende éijns adres meadael toe. 
2550 Al was Reinaert blidie doe 

Dat en dinet mi geen wonder wesen : 

3S-39 Die coninck sprac : « ivfld^l , ynm , Mer io tweer hem Ant , by mijnre croon, 

Ende wildijt voor n bette raêsB ? W«eri éU \d uuntr meer mysdede. 


Al waendic dat my soude tcaden, 45 Seide ie waer ten wiier aiso. 

Ie wil de«e breken ende getwi 48 Die ongunst mede Tan sinen Tader, 

Van Reynaert nemen al op my, 5 49 IbA TWilieiB «eWen oec also. 

Ende gelovenssijnre woorden «ohMMi; S2 Want bt wat Toader doot geneien. 

y* 2582 Geniel, gente, jente, nog in Ylaenderen gebmikelyk; fr. 
genHlle. — S58Ö Op u g^nami, op uwe genendigheid , op het geen gy 
u laet vDorstoen, mmeum, mtoo. — 2536 CovetU, fr. oon^eotum. — 
2541 Beland, aenbelaoigd , verwond. — 2542 Belopen, oveiloofien, 
door Ikt OTermand. — 2546 Een stro. De OTergaef Tan een stroohalm 
was eertydfl by ons een symbolam van onteigening ^ oyerdracht, schen- 
kiag, ent» De lumiag ^hA^ hint dït gebruik tot genadeflcbenking , en 
Reinaert een wmaig Terchr lot a&tand Tan synen sehat* Zie daer oTor 
RatMAiT, AmaUgee, I,|i.U7, en Gaoni's Jtodb<idi»f rtw wi gr, bL 121 en 
▼eigende. 

Vikt. S3 YM «««KTfy ¥ei4eeIdlieM 9 «trydigheid raetde vrst» Tan tm^ 
VxumiUoiêt, twee, eafe. 
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Ja ne was ld Tan der doot gMaeaeo. 

Doe Reinaert quite was gelaten, a^vT^i 

Was hi blide utermaten , 
2555 Ende sprac: cc CcHiine, edel here, 

God mo^e u lonen al die ere 

Die gi mi doet, ende nn}n Trouwe: 

Ie sedit u wel , bi miere trouwe, 

Dat gi mi Tele eren doet , 
2560 So groot ere, ende so groot goet, 

Dat niemen nes onder die sonne, 

Dien ie alse wale jonne 

Mijns scats ende raiere trouwen , 

Als ie u doe, ende miere Trouwen. » 
2565 Reinaert nam een stro Toor hem 

Ende sprac : c< Here coninc , nem , 

Hier geTe ie di op den scat 

Die wilen Ermelinc besat. » 
Die coninc ontfinc dat stro , 
2570 Ende dancte Reinaerde so , 

. Als quansijs « dese maect mi here ! » 

Reinarts herte loech so sere. 

Dat ment wel na an hem Ternam 

Hoe die coninc so gehoorsam 
2575 AI gader was, te sinen wille. 

Reinaert sprac : « Here , swiget stille ; 

Merket, waer mine redene gaet : 

Int Oostende Tan Ylaendren staet 

57-SO Ende mijnre Trouwen, die gi my doet. Hijnheer, sprac hi, wilt ontfaen 

Ie sel dair om dencken , ben ie vroet , Mijn scat hiermede; want icken n Try, 6 

£nde vl des dancken hogelijck Xnde claerlio dair ofiPverty, 

Dat gibmren allen heren sdtwardciin}ek. Die wilen Bcmelino besat. • 

63-72 Hyn soat , tb ie doe u beiden. • Die eeninok nami stro ende dancte hem 

Doe nam hi een stroo op jm der heideoi Hei bliden aensch^n ende tto. (dat 

Ende boot dat den coninc saen: Doe loech Eeynaert in hem selren so. 

V* 2583 Immers nu was hy van het 'geraer des doods ontdagen. -^ 
3^7 Mijn vrouwe, nametyk de koningin. «-^ 3571 Als of hy kwian- 
suisseggen wilde : Ziet dexe maekt my heer en meester ran zyn goed ! 

VAa. 356S Y' 6 P^eriy, oTerdrage , overstelle. 
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Een bosch , ende heet Hulsterlo. 

2580 Coninc, gi moget wesen vro, 
Mochti onthouden dit: 
Een borne heet Kriekepit 
Gaet suutwest niet yerre danen : 
Here coninc, gme dorft niet wanen, 

2585 Dat ie u de waerheit iet miMe : 
Dats een de meeste wildernisse , 
Die men heyet in enich rike. 
Ie segge u ooe gewaerUke, 
Dat somwilen es een half jaer, 

2590 Dat toten home. cornet daer 
No weder man no wijf , 
No creature, die heyet lijf, 


80-93 SiJQ rechte naem it also : 
Pijnt a wel tonthouden dit. 
Een water, heet krieken pit, 
Het staet dair bi, niet yer Tan dan : 


Dair en comt wijff noch man 
Dicke in enen halven jaer, 
So grote wildernis is daer; 
Sonder die uul ende scuufaut. 


y* 2S79 Huhterh. Deze plaéts staet op de Ijst der Pelgrimagien in 
het zoogenaemde PF'iUe-boek, ter archiven van Gent (Gannasrt's By- 
dragen, bl. 856). Men betaelde Toor een bedevaert Tonser P^routoen te 
Hulsterlo vyf schellingen, eveneens als Tonser Vrouwen te Miren, ten 
Rodenberghe, en te Sente Anthonia te Bursheke; waemit ik besluit dat 
de afstand van Gent slechts zes of zeven mylen gaens kan zyn geweest. 
Een groot bosch tusschen Béemem en Wüdenhorg, tegen de vaert op 
Brugge, heet Huhterko, en dit bracht my aenvangelyk op het vermoe- 
den , dat de dichter van dezen vrilden oord hebbe gesproken {Messager 
des Arts et des Sciences, I, p. 850); doch de hier achter op V' 2665 
aengehaelde Charter van het jaer 1186, met de daerin vermelde woes- 
tyn (Gonegesfurst), bossohen, en moeren, maken het my na hoogstwaer- 
schynlyk, dat hy een ander Hulsterloo bedoeld, heeft , eertyds gelegen by 
Kieldrecht , en alwaer men in de dertiende en den aenvang der veer- 
tiende eeuw te bedevaert ging. Zie hetzelve op de kaerten by Sandsrüs , 
UI, p. 256 en by Warnkosnig, deel I. -^ 2582 Een waterbron, een 
water, dat. men Kriekeputheei, RmimKi stelt kreke^t, wat eigenlyk het 
zelfde is ; want men zei krieker of krekel. {Kiuaxk op. Krieker), Misschien 
wel de kreke, op de kaert by Sahbbbus aengewezen. De hoogduitsche 
prosa heeft kreckelblui. — 2584 Heer koning, gy moet niet denken. 
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Sonder die ule entie scuvuut, 

Die daer nestelen in dat cruut , 
2595 Of enich ander vogelijn 

Dat daerwaert geerne \vilde sijn, 

Ende daer die ayönture lidèt : 

Daer in leget mijn scat gehidet. 

Yerstaet wel ditte, tes u nutte: 
2600 Die stede hetet Kriekeputte. 

Gi sult daer g^en, endè mijn vrouwe. 

Ne wetic ooc niemene so getrouwe, 

Die gi sout laten wesen u bode , 

Yerstaet mi wel, coninc, dor Gode; 
2605 Maer gaet daer selve , ende alse gi 

Dien seWen putte cornet bi , 

Gi sult Tinden jonge berken , 

Here conine ^ dit suldi merken : 

Die alrenaest den putte staet, 
2610 Conine, tote dier berken gaet: 

Daer leget die scat onder begraven. 

Daer suldi delven ende scraven 

Een lettel mos in deene side: 

Daer suldi vinden mennich gesmide 
2615 Van goude, rikelijc ende scone: 

Daer suldi vinden die crone, 

94-2600 Heer, daer leit die scat gehuut. Ti» u nnt verstaen wel dit. 

Die stede die heet Kriekenpit : 4 Want ie u scade sage node; 

Y' 2898 Scuvuut, schayait^ bubo, fr. chouette. — 2597 En aldaer 
het geval doorstaet. Liden is doortrekken. — 2598 Gehidet, in den 
prosadrok behuyt, van behoeden ^ doch hier meer eigenlyk verscholen, 
engelsch hidden; van to hide. — 2606 Putte. De latere prosadrok 
noemt het een water, geheeten Verloren dal. — 2614 Gesmide y aie^ 
raed; Tan smeden; meest al klinkende waer. Aldus in den Miserere van 
Lb Rscxüs de Mouins, vertaeld door Giius yah Molhbh (hladz. 168 van 

inyn H. S.) : 

. . • Dat clincken dijns gesmijds 
Deert mi : yfïen eest dattu henijds 
Edelman, die mi dorper noemt? 

14 
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Die Ermelinc die ooninc droech^ 

Ende ander chierheit genoedi^ 

Edele stene, guldea were: 
2620 Men cocht niet omme dotent merc. 
Ai cotiino, ab gi hebt dat goet^ 

Hoe dicken suldi peinseü is unea moet : 

Ai Reinaert, getrouwe inoa, 

Die hier groeve» in dit mos ^ 
2625 Desen scat bi dqnre fat^ 

God geTe di goet , waer du biit \ n 

Doe antwoorde die conine sacn: 2?v"*2085\' 

c< Reinaart, sal ie die yaert bertaen, 

Gi moet sijn mede in die ifwrt^ 
2630 Ende gi moet oo», Rcioacrt) 

Helpen den scat ontdetrèn^ 

Ie ne wane bi mi delven 

Aldaer nemmermeer geraken. 

Ie hebbe gehdvMrt aoemea Aken 
2635 Ende Parijs-, eist daer iet os? 

Ende abo, ab ie Ttfrsta, 

17 Die Ermeric droech, in ain^ dkigMi'} 27-30 Gti moet mede ien onse TMrt 
Die soude Bruun hebben gedragen, Sprac die conine, heer Reynaert. 

Had synen wil mogen gesciën. 33* Nunünef meer tiotinen geraken. 

Ghi telt dair mennige 89iefcheft sfibn. 95 latys, ItlllMi tsndè Buwa ^ 

20 Die weert sijn mennich dusent merck. 36 Her, also ie my Tersta, 

V' 2618 Chiefheii, siei'aed. — 2684 Ie hèbhe gekooH^ iwenttsn Jken, 
ent, In den duitschen prosadruk, bl. 145, zegt de koning: u Ich hab 
manches Land durchreiset , abcr Flandern ist mir gantz unbekandt. » 
Daér en tegen in de latynsche oyerzetttng : 

Tot urbiain preestantiilm^ 
AudlTimtis eognomina, 
Antverpiam^ Golomiam, 
Bononiam, Luietiam^ 
Romamque mondi principem. 

De oude HoUandscbe prosadruk noemt odk. nog Zierk&ee. 
ViE. 2685 Duwa, Douai. 
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So sinekedi^ BeinaBrt, ende roemt. 
. Kriekfijputte^ dat gi hier noemt , 

Wanic, is een gevemsde name. p 
2640 Dit was Beinaerde onbequame , 

Ende verbaldb liem , ende seide : « Ja , ja , 

Coninc, gi «jter also na, 

Alse Tan €olne tote Meie; 

Waendi . dat ie u die Leie 
2645 Wille wiaen in die flume Jordane? 

Ie sal tl wel togen , dat ie waixe , 

Ooreoode gfiDoedi<, al openbare. » 

Lude riep hi: cc Ckiwaert, oomt hare, 

Cornet Yoor den ooninc , Cuwaert ! » 
2650 Die diere sagen dese raert^" 

Hem allen wonderde, wat daer ware. 

Cuwaert die ginc met vare : 

Hem wonderde, wat die coninc wouiie. 

BeinsHNl sprac : « Cuwaert , hebdi ccMide? 
2655 Gi bevet; sijt blide al sonder vaer, 

£ii4e secjxt ininen here den coninc waer. 

Dies maent hi u , bi der trouwen 

Die gi sijt sculdich miere vrouwen , 


37 Sp spot gi mit my ende u droomt. 
41 Hy ¥ensde hem ende sprac: < Ja, ja. 
43 Als Tan Romen tot Yaleye. 
46 Ie sel u farengfln laiten waan. 
WUi Bie diwep xa(sen al derwafert: 


Hem wonderde wat dijB coninp woude. 
Reynaert sprac : « Ruwaert hebdi coade ? 
Hoe beefdi so? hebt genen yaer. 
CStJSS IMe (^ BsytBsnheer #nde mijnr* non- 
^owldich ziji , jm des ie yragiD, {wen 


V' S087 iSb tmékedip xoo smeekt fj^ zoo tracht gy wj pp ^eae ^eL* 
ende wy» te bedriegen. Roemt, blufit* -^ 264S F^an Colne Me nmey ^an 
Keulen tot (Id den). mei; 4i^)Otteiiderwyze ^zeid, gelyk ia dea Reir 
nardmê, bL llë enSftSt Inèu^ ptuoha RemUfue femry eninier Chmüwum 
et êoncti fi^êfa Johf^nnis obit. Zoo JiQorde ik een ValaDeyner een sprook- 
jen fr^rtellenj^ji f^gfidn: Ceh $'es$ pa9$é $fUf Maubtuge ejt la Pentecóte. 
In den ouden prosadjruk «taet: P^an Romen tot meye. — iü^^ Die flu- 
me Jordmna^ d^ Jord^enstroom* Zoo veel ^als : HeieQt gï^ <^ ^ ^ '^^^ 
de rivier de Leye esJk Jordaen wil inakei^i? — 264,6, 9647 Ik %9X u» 
naei" ik denk, getui^ni^^ooegaeAWyien. 
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Ende die ie den eonine seuldieh bem. » 
2660 Doe sprac Reinaert : « So Bechl hem : 

Weetstu waer Kriekepulle steet? » 

Cuwaert sprae : cc Of iet weet? 

Ja ie, hoene.sout wesen so? 

Ne staet hi niet bi. Hulsterio , 
2665 Op dien moer, in die woestine? 

Ie hebber gedoget grote pine, 

Ende menegen honger, ende menich coude , 

Ende armoede so meniehfoude , 

Op Kriekenputte , so menegen.daeh, 
2670 Dat ics vergeten niet ne maeh. 

Hoe mochte ie vergeten dies, 

Dat aldaer Reinout de ries 


Al loud my gaen aen mijn crage, 
Dat arentuerde ie, eer iet loge. 

• Ghi hebt my gemaent also hoge 5 
Bider truwen, die ie hem, 

Hynen heer ende mijn yrau, tculdich 
Sprae Kuwaert , ist dat iet weet (ben , 
So tegt hem. > c Weet gi yet wair steet 
Kriekenpit ; ist u yet cont ? > 10 

• Ie wist wel oTer XII jaer waert stont : 


Sprac Kuwaert, hoe Traechdi lo? 

Het staet int bosch yan Hulsterlo, 

Op die warand , in die woestijn. 
67r70 So mennigen honger ende dorst 

Hagel , snee , ende grote Tortt, - 
. Dat iet node soude vergeten : 

Dair en was te biten noeh te eten. 
72-74 Symonet die rike yriess 

Plach dair tslaen syn yaUche geit , 


y* 2663 Ja ik; hoe zoudt anders? — 2665 Op dien moer. In eenen 
giftbrief van Dierk Tan den Elsas, yan het jaer 11S6 (Miraei Diplom.y 
I, p. 177) wordt aen de ahtdy yan Drongen afgestaen: Locum qtiendam 
eacfw religioni cangruum in fundo FFaaiw situm , inter eileam qua didtur 
Conegesfurst, et viUam Bardamara, nunc Salechem vulgo nominatum; 
on yeryolgens: Illum locum qui dicitur Hulsterloe, cum siltfis et Moer, 
ei pratis , et paicuis, 'et ceteris appendiciis inter prwdieta loca siHs: Zie 
ook nog.MiBAus, I, p. 104. — 2672 Reinout de ries, in Reiwekb Symo- 
net de hrumme, en in de latynsche yertaling Sylviua utroque. greêsu 
claudicanê. De onde prosa maekt er een pater Symonet de F'riei yan. 

Vak. 2658 Y* 5 en 6 Ghi heht my gemaent hider truwen, By rechtsge- 
dingen zeide de Baljuw : Ik maen u hy der trouwe die gy verschuldigd 
zyt, enz., en daer op werd geantwoord: By der trouwe die ik ver- 
schuldigd hen mynen heere zoo zeg ik, enz. De afsehryyer yan het Com- 
burgsche handschrift heeft dit antwoord yan den haes tusschen Y' 
2668 en 2659 oyergeslagen. — H.Op die warand. Hetgeen men in Bra- 
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Die Takche penninge sloech, 

Daer hi hem mede bedroech 
2675 Entie gesellen sine? 

Dat was te Toren, eer ie met Rine 

Mijn geselscap makede vast, 

Die mi gequijtte menegen last. » 

cc O wi , sprac Reinaert , soete Rijn , 
2680 Lie^e geselle, scone hondekijn, 

Vergave God , waerdi nu hier, 

Gi sout togen weder dese dier. 

Met uwen tone, Rijn, waers te doene, 

Dat ie noint wart so coene , 
2685 Dat ie enege saken dede, 

Daer ie den coninc mochte mede 

Te mi waert belgen doen met rechte. 

Gaet weder onder gene knechte ! 

(Sprac Reinaert,) haestelic, Cuwaert^ 
2690 Mijn here de coninc ne heeft tuwaert 

Geene sake te sprekene meer. » 

Guwaert dede enen wederkeer, 

Ende ginc yan sconinx rade daer. 

Reinaert sprac : cc Coninc , eist waer 
2695 Dat ie seide P » cc Reinaert , jaet , 

Vergevet mi , ie dede quaet, 

Dat ie u mistroude iet: 

Reinaert, goede vrient, nu siet 

Den raet , dat gi met ons gaet 

Dair hi hem altijt op onihelt. Tegen mijn heer geen laeck en dede 

78 Die my gequijt heeft uut mennigen last. Anders dan ie doen mocht myt recht. 

83-87 Onzer beider leyen ende spel 89 Sprac Reynaert , Ruwaert , dat seg ie u , 

In sconen rymen yertrecken wel , 90 Hij n heer die coninc en begeert nu. 

Dat ie nye, ia geenre steden, 93 Tot daür hi was, eer hi qaam daer. 

band '(by voorbeeld te Brussel Toor het Park) een tooHrande noemt, was 
ondtyds een dierengaerde; afgeleid van warenj thans hewcwen* 

V' 2678 Loêt. In het Comburgsche H. S. fiiaQi paest; wat ik voor een 
schryffeil aenzie. — 2683 Tone, toon, getuigenis. Ghimm las «one* — 
2698 Siet den roet, schikt het zoo. 
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2700 Ten putte, al daer die berke diaet, 
Daer die acat leg^t begraven onder. » 
Reinaert sprac : cc Gi sedbA wonder : 
Waendi me waer9 harde vro, 
Gonine, oft mi ttonde «lio, 

2705 Dat io met u wandel^i mocbte , 
Al9o als os» beiden doobie ^ 
Ende qi , here , waert at sonder sonde ? 
Neent, bet e»^ also ie u oorconde, 
Ende iet u segge, al eist [mïjn] scame: 

2710 Doe Isingrijn in sduTels name 
In de ordine ginc bier te Toren, 
Ende fai te monke wart bescoren , 
Doene conste bem de prorende niet genoegen ^ 
Daer YI monke bem bi bedroegen. 

2715 Hi clagede Tan bongere ende kermede 
So sere, dats mi ontfermede. 
Doe hi kermede ende wart traedi^, 
Doe haddios rauwer als een sijn maech, 
Ende gaf hem raet , dat bi ontran : 

2720 Daér omme bem ie in spaeus ban. 
Morgin, als die sonne op gaet, 
Willic te Rome om aflaet; 
Van Rome willic over $6: 
Danen ne keric nemmerme, 

2725 Eer ie so vele hebbe gedaen , 

Conine, dat ie met u mach gaen, 
Tu wer eren , ende tuwer vrome , 
Of ie te lande weder come. 

17 Wffii hi mni onm/^ «b4« traeoh. 27-39 Waoi het wair u groie blaem, 

18 D^ balp ie hfi» «Is i&aech. Dat men toude «egcieo, woii ie qnaem, 

Y' 9700 J^fi^^ Het H. S. heeft bame. — 8711 In de ordine, inde 
munniksorde^ •-<- 2713 , 2714 Toen had hy ^^ade proY/Qmle (de leTensr 
middels) niet genoeg, waer ^s pmnnikken unders gewoonlyk meé 
toekiMBen* — 2717 fVart iraech» Zoo veel ak: Toen hy ni^ meer 
voortkonde. 
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Het ware een onscone dinc, 

2730 Souddi, here coninc, 
Maken uwe wandélinge 
Met enen yerwatenen ballinge. 
Als ie nu bem, God b€rtere mi! » 
Die coninc sprac : cc Reinaert , sidi 

2735 Iet lange rerbannen? n Doe sprac Reinaert: 
cc Ja ie, htU III jaer, d^t ie waert 
Voor den deken Hernianne 
In yoUen seetide te banne* » 
Die coninc sprac : cc Reinaert , na dat gi sijt 

2740 Te banne , men souts mi doen Terwijt 
Reinaert , lietic u met mi wanderen : 
Ie sal Cuwaerde ofte een andren 
Toten scatte doen gaen met mi, 
Ende ie rade u , Reinaert , dat gi 

2745 Niet ne laet, gine vaert, 

Daer gi u van den banne ctaert, » 
c< Sone doe ie, sprac Reinaert, 
Ie ga morgin te Rome waert, 
Gaet na den wille mijn! » 


Dat gi maket u wandelingen 

Het enen verwaten bandelinge. 

Die coninc sprac: « Na dat gi zijt. 
4S Téki pttt laten gaen myt my. 
4M4 V ttften natten bon doet. » 

é 1«(0») (üir ótaa ial dal k afeoée 


Te Ramen wesen ^ ao ie eerai auch, 
Ie en let nacht noch dacb 
Voor dat ie bii^ geabsolveert. > 5 

« Keynaert^ gi zijt wet bekeert, 
Bat chinct my, tot goeden dingen; 
God die ktet u vol bringM ! 


Y' S7i7 IMên Semafuui. In het tweede boek Y* J(fia8 en 4nB9 
Wordt hy frovimor genoemd* 6uhh (bL isux) Torsfeoedt, dat kier kan 
bedoeld %pk Hermam , abt vaa St^-Marten te Docnmik , oeo beroemd schrf- 
Ter irmn den aeavan(^,'dmr twaelMe eeww, wiens kronyk uit;|^geTen is 
in het SpmüAghsm van X^'AcBni. Zie over bem Dunxi, Nowmlla JBiblÜH 
thèque de$ amêettr» ecelènasüquea, tone IX, p. 194 ^ Hüioire Hüérmre 
de la Francê, Xli, p» 379, SiLRjnan BibHoAnea Btk/ica muimgcrifta, I, 
p. 128 9 en Fopraics, BihüÊathBeM JB^icBy p. 473« Daer paus InnocentiQS II 
met dezen Herman meenoaels iki onderhandeling geweest is , soo heeft 
dit rermoeden veel waerschynlykheid. — 2738 Seende^ synode; zie 
KniAEV. 
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2750 Die coninc.sprac: « Gi dinct mi sijn 
Beyaen in harde goeden dingen ; 
God jonne u , dat gijt moet yolbringen , 
Reinaert ^ alse u ende mi 
Ende ons allen nutte si ! » 

2755 Doe dese rede was gedaen, 

Doe ginc Nobel, «die conine, staen 
Op ene hoge stage Tan steene, 
Daer hi op plach te stane alleene, 
Als hi sat in sijn hof te dinge. 

2760 Die diere saten teenen ringe 

Al omme ende omme in dat gras , 
Na dien dat elc geboren was. 
Reinaert stont bi der ooninghinnen , 
[Die hi te recht wel mochte minnen:] ' 

2765 « Bidt voor mi [sprac hi] edele vrouwe, 


[Heineke,], 
25, ¥• 25<».] 


57-61 Op een hoge rootze van steen, 
Ende hiet die dieren al gemeen 
Swigen, ende sitten neder int gras. 

65-75 Doe sprac die coninc, sonder gelijck: 
Hoort alle gader, arme ende rijck, 
Beide cleyn ende groot, 


fflijn baroen, mijn huusgenoot, 
Reynaert staet.hier als die boude, 
IKe men baden hangen sonde: 
Nu heeft hier gedaen te hoye 
So Teel , dat ie hem gelove 
Mijn 'hulde ende mijn mynne. 


Y" 2760, 27S1 My dunkt dat gy nu zeer tot het goede gesteld zyt. 
— 2767 StcLge^ staetge, staenplaets; afgeleid yan staen; eveneens als 
Btagy in het deensch stage. De franschen hebben hiervan estage, étage; 
gelyk trouwens meest alle hunne woorden, met ea aenvangende, 
uit onze tael zyn overgenomen. Steen. Dat men oudtyds by groote stee- 
nen rechtsgedingen hielt bewyst Grimm in zyne RechtsaUerthümer, bladz. 
802. Zoo vindt men ook in onze oudste keuren verschillende wetsbepa- 
lingen de summonitione ad hpidem; doch reeds vroeg gaf men den 
naem van Steen aen s'heeren gevangenishuizen, en dan biet het B*. V« 
Quicumque de vulneribus in causam tractua fueritj acabiniê hoc cognoa- 
ceniibua^ debet intrare lapidem, auper veritettem. Zie den keurbrief van 
den Yryen te Brugge, uitgevaerdigd omtrent 1190, in WABincoEinG's 
Flandnache Staata-und Rechtageachichte ^ II, Urkunden, bl^ 84, 88» — 
2759 In aijn hof te dinge. Volgens Raepsabt dingde men op het totfrhof 
(Analyae, III, p. 208). — 2760 Zie boven V 109. 

Vab. 2765 V* A Huusgenoot, fr. paira. Vergelyk Raepsaet, Analya^y III, 
page 209. 
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Dat ie u met lieve weder scouwe. » 

Soe sprac : cc Die here , daert al an staet , 

Doe u Tan sonden yol afiaeti » 

Die conine entie coninghinne 
2770 Gingen met eenen bliden sinne 

Voor- haer diere , arme ende rike. 

Die conine die sprac Triendelike: 

cc Reinaert es hier comen te hoye » 

Ende wille , dies ie Gode loTe, 
2775 Hem betren met al sinen sinn^i , 

Ende mijn vrouwe de coninghinne 

Heret so yele gebeden voor hem , 

Dat ie sijn vrient worden bem, 

Ende hi versoent es jegen mi , 
2780 Epde ie hem hebbe gegeven vri 

Beide lijf ende lede : 

Reinaerde gebiedic vollen vrede; 

Anderwerf gebiedic hem vrede ; 

Ende derde werven mede: 
2786 Ende gebiede u allen , bi uwen live ^ 

Dat gi Reinaerde, ende sinen wive 

Ende sinen kindren , ere doet , 

Waer si comen in u gemoet, 

Sijt bi nachte, sijt bi dage; 
2790 In wille meer geene clage 

Van Reinaerts dingen horen. 

Al was hi roekeloos hier voren 

Hi wille hem betren , ie segge u hoe : 

Reinaert wiHe morgin vroe 
2795 Pailster ende scerpe ontfaeii, 

Ende wille te Rome gaen, 

^ Ic en wil oeo geen meer clage 92 Al misdede hi te Toren. 

91 Van Reynaertt wegen horen : 06 Snde totten paeus te Eomea gaen. 

y* 2766 Met lieve, levend; beter live. — 2782 F'reie, zoen. Hierin 
Tolgt NOBSL de oude f<»rmale : Sao gebiede ie hün ende vrede, eenwerf, ander- 
werf, derdewerf, enz. (CAifirASHü's Bydragen, bl. 860). — 2795 Polster 

IS 
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Ende dan wille hi oyer se , 
Eode danen Gomen nemmerme, 
Eer hi heeft yol aflaet 
2800 Van alre sonderliker daet. » 

Dese tale hevet Tiecelija Ternomen ?/'!!** 'J[: 

w 81, Y* 2609.] 

Ende vlooch , danen hi es comen , 

Ende hi Tant die III gesellen;] 

Nu hoort, wat hi hem sal tellen : 
2805 Hi sprac: cc Keitive, wat doedi hier? 

Reinaert es meester bolteigfier 

Int hof, ende mogende utermaten; 

Die coninc heeftene quite gelaten 

Van alle sinen misdaden , 
2810 Ende gi sijt alle III verraden. » 
Isengrijn began and woorden 

Te Tieceline met corten woorden : 

cc Ie wane , gi lieget , here raven ! » 

Mettien woorde began hi scaven , 
^ 2815 Ende Brune, die volchde mede: 

Si gingen recken hare lede 

Lopende tes coninx waert. 

Tibert bleef sere vervaert, 

I 

1-5 Dese tael lioorde dat Tyeselijn 11-17 Isegrim sprac: « Hoe mach dat zijn? 

Ende liep daer was Tsegrijn, Ie waen gi ons lieget, Tyselijn ! > 

Bruun ende Tybaert waren. c Ie en doe seker, sprac dié raven. 

Vuyl Katijye , sprac hi , hoe ist geTaren ? Doe gingen die derwaert scraven , 

Onsalich yoIc, wat doe di hier ? Die wolf ende Bruun, ten coninc waert. 

ende scherpe, ia Reiheke staf en ransel, wat het zelfde beduidt. Men had 
Palsters met yzer van binnen in^ en deze werden ten jare 1469 , met nog 
▼ele andere wapentuigen , verboden. Zie de charter van Philips den goe- 
de, in AifSBLMi Codex Belgicus, pars II, p. 17. St-Jacobs pelgrimstaf wordt 
ook Palster geheeten , in eenen brief by Diericx , Mémoires sur Gand, 
II, p. 256. — ScerpCf een reiszak, waervan het fr. écharpe. Zie Carpih^ 
TiRii Glossar.y yerbo Escharpia, en Metbr's Leven van Jesus, bl. 378. 

V* 2801 Tiecelijn, de rave. In Reineke wordt Hinze, de kater, hier 
sprekende ingevoerd, en van Tiecelyns aenmelding niet gewaegd. — 
2814 Scaven, schuiven, wegslibberen. Hiervan schaverdynen, schaetsen. 
— 2816 Zy rekten zich vooruit; gelyk men loopende gewoon is te doen. 
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Ende hi bleef sittende op die gal^: 
2820 Hi was yan sinen ruwen balge 

In sorgen so groot utermatea, 

Dat hi geerne wilde laten 

Sine oge yaren over niet, 

Die hi in spapen scure liet, 
2825 Indien dat hi yersoent ware. 

Hine wiste wat doen yan yare 

Dan hi gine sitten op die micke. 

Hi claechde yele ende harde dieke , 

Dat hi Reinaerde ie bekinde. 
2830 Isingrijn quam met groten geninde 

Gedrongen yoor de eoninghinoe , 

Ende sprac met enen feilen sinne 

Te Reinaert waert, so yerre, 

Dat die eoninc wart al erre, 
2835 Ende hiet Isingrine yaen, 

Ende Brune. Also saen 

Worden si geyangen énde gebonden : 

Gine saget nie yerwoedde honden 

Doen meer lachters , dan meia hem dede , 
2840 Isingrine ende Brunen mede. 

Men yoerdese als leede gaste , 

Men bandse beide daer so yaste, 

Dat si binnen eere nacht 

Met geenrande cracht 
2845 Een let niet en mochten roeren. 

Nu hoort, hoe hise yoort sal yoeren. 
Reinaert, die hem was te wreet^ 

Hi dede, dat men Brunen sneet 

27-30 Hi claeclide Gode sija ellende 40-44 Hen bontse yast alle bede, 
Dat bl Reinaert ye gekende. Ja ao seer dat si \m alder nacbt. 

Itegrim quain myt gewelt Aen band aen voeten en hadden macbt. 

yoor den eoninc op dat velt. 47-49 Eeynaert , diese al bad leet , 

T* 2820 Hy was ten aenzien yan zynen niwen balg (huid^ romp). — 
S8SS Over niet, vlaemsche zegswyze, voor om niet, — 2827 Micke, de 
mik der galg. — 2880 G««tiMfe^ stoutheid, — iXm JSrre, gram. 
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Van sioen ni^ge een vebpot af, 
285& Dat men hem teere aoeipen gfaf , 

Yoeto lasc ende roei» breet. 

Nu ware Iteiiiaert al gereet, 

Haddi IIII versche scoen. 

Nu hoort wat hi sal doen, 
2855 Hoe hi sal IIII 8ooen gewinnen. 

Hi ruunde to4er cottinghiniien : 

« Vrouwe, ie bem u pelgrijn: 

Hier es mijn oom Isingryn, 

Hi hevet IIII Yasté aeoen, 
2860 Helpt mi, dat icse an ouch dbea. 

Ie neme u «ide in mme pledbA : 

(Het es pd^jns recht, 

Dat hi gedenke in sme ffcheden 

Al tgoet dat men hem ooit dede.) 
2865 Gi moget u stele an mi scoien: 

Doet Harsinden miere moien 

Geyen twee van èiaren «coen ^ 

Dit mogedi wel met eren doen : 
. Soe 'bliyet thuus in haer gemae» d 
2870 c( Geerne (die conuaghimie aprac), 

Reinaert , ^ine Bioi^es niet «imheren 

Gine hebt scoen ; gi moeltet vtaren 

Uten lande in des Gods ^wout. 

Over berge ende int wout, 

Hi bewarff , dat men tneei Dair gi u ¥«0t gttltiii ho«t, 

Van Bnmen rug een vel a£ Over diel»eBge menichfout 

55 Om sijn scoen ie gewynnen. Te treden, o^er «truuck over steen. 

56 Hi sprac totter coninghinne. Gy en moget lie'bben schoen en geen 
60 Woud hi my twee ckir offdoen. Die u waren bei te maet ; 

72-80 Gy en hebt scoen gemaect Tan eren, Want si sijn Tast ende dick^ hoet|;aet. 

¥• 2849 F'ehpot, een spet vels. Spot is hetgeen mpö in BfaSbftnd fhA 
heet, en in Holland een dak of vlek. — 2856 Hi ruunde, hy rainde^ 
hy fluisterde. Zie Kil. op Ruynen. — 2861 Plecht, verpleging, lorg. 
— 2865 <Gy (bant «iwte ziel aen my schoeien, op -die wf^ ^cho^ gy u 
selvezi op den vfef^ nikor den hemd; eene stoute niasr &r£^e ^uer. rr 
2860 Soe, zy , namelyk Hersinde» — • 2878 In de9 Gods gewsM^ «et den 
wille Gods, d la garde de Dieu, 
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2875 Ende terden itrake ende atene : 

Dioea arbeit wert xiiet dene, 

Hete dijn noot dattu hebs scoen; 

Ie wilre geënte mijn macht toe doen. 

Die lein^prijns waren u wel gemicke : 
2880 Si Mjn so varte eode «o dïcfce^ 

Die IsingriJD draget ende «ijn wijl: 

Al sout hem gaen an haer lijf, 

Elkerlijc moet u geven twee sooen , 

Daer jffi u yaert mede moet doen. » 
2885 Dus heyet die valsche pelgrijn t^tTaBa'i 

Beworven , dat dfaer Isiagrijn 

Al toten knien hevet verloren 

Van beide sine voeten voren 

Dat yel al gader, tolen daeuW'Cii. 
2890 Gine. saecbt noint vogel braeuwen , 

Die stilne hielt al aime lede^ 

Dan Itengryn de aiae dede, 

Doe men ao janerlike ontaooeïde , 

Dat hem dal bioet ten teen af vjkieide. 
2895 Doe Isingrijn ontscoeit was, 

Moeste gaen liggem ;0p dat gras 

Vrouwe Hersunt, die wulfinne^ 

Met enen wel droeven sinne:; 

Ende liet haer a£doen dat vel , 
2900 Ende die daeawen ako wel , 

Bachften ran beide haren voeten. 

Dese 'daet dede wel soeten 

84 U hofj/e bedoTaert mede ie doen. 94 Dat Moet hem over die oren yloeyde. 

87 Al tottea tenee heeft Terloren. 1 AcSiier vao haren Yoeten. 

89 Dat yel te samen mytten olaeixireB. 2 Rn hegonde zeer te toeten. 

V* 2875 Terden, terden, betreden. — 2879 JVaren u wel gemiche, 
zouden u juist van pas komen. Zie Hütbscop«r op Stoks, III, bh 807. 
Afgeleid van Mikken, bedoelen* — 2800 braeuwen, eiea opstopfcn, 
ak men aen duiven en andere TOgels gewoon is te doen. — 2893 Men,^ 
versta: menn% men hem« — ^ 2901 Baekien^ achter. 

Vah. 87 Zenen, zenuwen^ doch er zal moeten staen tenen. 
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Reinaerde ünen droeren moet. 

Nu hoort ^ wat dagen hi noch doet : 
2905 c< Moie , seit fai , lieye moie , 

In hoe menneg^n Ternoie 

Hdxli' dor minen iville gewesen ! 

Bats mi al leet, sonder yan desen 

Eist mi lief, ie segge u twi: 
2910 Gi sijt, deft geloyet mi, 

Een die lieftte yan minen magen : 

Bedi sal ie u scoen an dragen. 

God weet , dats al uwe bate I 

Gi sult an hogen aflate 
2915 Deelen, ende an al dat pardoen, 

Lieye moie , dat ie in u scoen 

Sal bejagen oyer se. » 

Vrouwe Hersunden was so we , 

Dat soe eume mochte spreken: 
2920 c( Ai Reinaert, God moeté mi wreken, 

Dat gi oyer ons siet uwen y^e ! » 

Isingrijn balch , ende swe^dï stille ,' 

Ende sijn geselle Brune, ta ware: 

Hem was te moede harde sware, 
2925 Si lagen gebonden ende gewont. 

Hadde oocdoe, ter selyer stont, 

Tibert die eiaiter ge wesen daer : 

Ie dar wel seggen , oyer waer, 

Hi hadde so yele gedaen te yoren, 
2930 Hine waers niet bieyen sonder toren. 

Wat helpt, dat ie u maeete lane? S'y'SoiJ 

Des anderdages, yoor de sonne opganc, 

Dede Reinaert sijn seoen snoeren, 

8 Dait mi leet, tonderlinck Tan desen. So dat hi niet en had ontgaen^ 

'27-30 Aldaer geweest Tybert die cater, Hi en had acand ende acaey ontfaen. 

Sy had hem ooc gewarmt een water^ 33 l)ede Reynaert «jn scoene smeren, 

( / 

y 2909 Tici, waerom. — 2912 Bedi, daerom, — 2921 D«t pf m 
dat iT- 
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Die kingrijns waren te Toren^ 
2935 Ende sijns wïjfs yrouwe HersindeD, 

£nde hadse vaste gedaea Undeii 

Om sine Toeten, ende ginc 

Daer hi yant den conine, 

Ende sijn wijf die coninghinne. 
2940 Hi sprac met enen soeten sinne: 

cc Here , God geye u goeden dach , 

Ende mier yrouwen, die ie mach 

Prijs geven met rechte: 

Nu doet Reinaert geven, uwen knechte, 
2945 Palster ende scerpe , ende }aet mi gaen. » 

Dóe dede die coninc naesten saen 

Den capelaen , Belijn den ram ; 

Ende als hi bi den coninc quam 

Sprac die coninc: a Hier es 
2950 Dese pelgrijn ; leest hem een geles , 

Ende gevet hem scerpe ende staf! ?> 

Belijn den coninc antwoorde gaf: 

c< Here , in dar des doen niet : 

Reinaert hevet selve begiet , 
2955 Dat hi es in spaeus ban. » 

Die coninc sprac : « Belijn , wats dan? 

34 Die IsegriniB te yoren weren. 47 Om den paep Bellijn den ram« 

40 £nde sprak myt bliden sinne. 63 Lieye here , en derfs doen niet; 

46 Doe dede die coninc Tragen saen 54 Want hi seit seWe , of ghijs gebiet. 

Y' 29-46 Naesten, naderen; 't zelfde als wtersen, Grimm las httesten, — 
2950 Een geles, een les, een kerkgebed. — 2954 Begiet, bekend; yan 
gien, begien, hegieden, bel yden. Aldus in Tatiaen's Harmonia evangelio-^ 
rum, cap. xiiy, N° 22: « Allero giauelih thie mibbigihit, n Omnis qui 
eonfitebitunne. Zie wegens dit woord Ga Af f, Sprachschatz , I, p. 581 en 
▼olgg. tegen gien staet nien (later neenen, loochenen) over, waervan 
misschien ons neen, — 2955 Ban, De groote kerkban had tot gevolg, 
dat men uit alle burgerlyk verkeer verstoeten was , en daerom zegt Rei- 
naert, V« 2729—2782, dat koning Nobel hem niet gevoeglyk kon by zioh 
laten. By mindere excommunicatien was men slechts uit de kerkoefo- 
ningen en gebeden gesloten ; en hierop doelt Belijn. Vergelyk Waitbr» 
Lehrbueh des Kirchenrechts , tweede uitgaef , bl. 882. 
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Meester Jafroêt doet om rerstaen : 
cc Hadde een man allene gedaen 
Alao Tele sonden, alse alle die leTen, 

2960 Ende wildi ardieit al begeren , 
Ende te bieohte gaen, 
Ende penitencie daer af ontfeen • 
Dat bi oyer se wille yaren ; 
Hi mochte hem wel «eire claren. » 

2965 Belijn sprac ten coninc echt : 

cc Ie én doere toe erom no recht , 
Van geesterliker dinc altoos , 
Gine wilt mi quiten scadeloos 
Jegen bisscop, ende jegen den dd^en. » 

2970 Die coninc sprac: cc In YIII weken 
Sone wane ie u bidden so rele; 
Ooc baddic lieyer , dat uwe kele 
Hinge , dan ie u heden bat ! » 
Ende also Belijn hoorde dat , 

2975 Dat die coninc balch te hem waert, 
Wart Belijn so yeryaert, 


57 Heester Geli» doet ons yentaen. 
60 Ende woud hi ontfaen ende begeren. 
63-69 Ende voldoen bi des priesters rade, 

God die sonde hem doen genade. 

Hu wil Keynaert OTer die zee varen ; 

Dair mede mach hi hem Wel verclaren. • 


Ie en doe Reinaert erom noch recht , 

Ghi en hout my quijt ende scadeloos 

yan soadeliker dinck altoos, 

yoor Losevont den provisoor, 

Ende voor den bisscop Prendeloor, 10 

EndeRapiamus, sinen deken. 


Bellijn sprac den coninc slecht; 5 73 Henge: tis my leet dat ie u bat. 


Y' 2957 Meesier Jufroet, meester Godfried; ougetwyfeld GoDmvos 
AivDBfiATBifsiSy die in de eerste jaren der twaelfde eeaw leefde* De onde 
prosadrak stelt DiBLi8,^en het Hollandsch handschrift GelU, Waerschyn- 
lyk bedoelde de latere afschryrer iËGiDius ds Lsssinia, een beroemd theo- 
logas. Triend yan Aubrtus Magrüs, en vermeld by Foppsivs, Biblioiheea 
BelgieOf I, p. SI* — 2964 Claren. De woorden yan Jofroet zyn, Tolgens 
de door Grimm aengehaelde Bibliapatrum, JJugdun. tom« 21, p. 66 ; Und$ 
unicuique peccatcri de magna Domini mieeratume indulgentiam tferare 
Meeif si se cognoverit peccaiorem, et suis prowimis campatiens de peccaio 
pesniiere voluerit^ — 2965 JEcht, daerna* 

Yaiu 2968 y 5 Skckt, effen weg. — 10 PfmdeUmr, fr. prends de Ver, 
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Dat hi bee&le van yare, 
Ende g^nc gereden sine autare , 
Ende began singen ende lesen 
2980 Al dat hem goet doehte wesen. 

Doe Belijn de capelaen 34!*Yr27i7'i 

Oomoedelike hadde gedaen 

Dat getide Van den dage , 

Doe hiac hi aa Reinaerts crage 
2985 Ene scerpe yan Bruuns yelle; 

Ooc gaf hi den feilen geselle 

Den pakter in de hant daer bi , 

Te sinen gévoege : doe was hi 

Al gereet te siere vaert. 
2990 Doe sach hi ten coninc waert: 

Hem liepen die geveinsde tranen 

Neder , neven sine granen , ' 

Alse oft hi jammerlike in sine herte 

Van rouwe hadde grote smerte : 
2995 Dit was bedi , ende anders niet , 

Dat hi h&n allen , die hi daer liet , 

Niet hadde beraden al sulke pine 

Alse Brunen ende Isingrine , 

Haddet mogen gevallen. 
^000 Nochtan stont hi , ende bat hem allen , 

Dat si over hem bidden souden , 

Also getrouwelike als si wouden 

IMO Ende glünc staen Yoor sija autaer, 86 Nu hoort den loten gesel 

In sijn boec singen ende leaen, 87 Heeft hem gedaen een cleyn paltter dair 

Solc als hem goet docht wesen 88 Tot synen genuegen.; doe was hibly. (by 

Orer Reynaert , dies luttel rochte : 91 Ende liet hem ontfallen gelensde tranen. 

Het dude also veel alst mochte. 5 99 Om dat hem dit niet mocht gevallen. 

Y' 2978 Gereden, bereiden. — 2002 Granen, de hairen welke men 
nu mauiUicheê noemt ^ in' het middeleeuwsch latyn grani en granonee. 
Zie Du GAirfii, op beide woorden. — 2997 Beraden, toegebracht door 
OTerieg. 

Yam. 2978 V' A Rockte, achtte, aentrok^ yan roeken. Zie op V* 1120. 
— 6 Hei éitdOf het beduide ; in Rsiriki: It holp $o vele alee ii mochie. 

16 
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Dat hi over hem allen bade. 

Dat oriof aemen dochte hem apade ; 

3006 Want hi geerne danen ^Wsate^ 
Hi was allOM der^ in iFare ^\ 
Als die hem seWm^ sdiic&h weel. 
Doe sprac die ooniiki: <^ Mi ieri leet 4 
Reinaert , d^t ^i du» haertidik siji. >9 

3010 c< Neen here , het> e^tijt: 

Men sal geene weldMt apereo^ 
[Geeft mi] orloL ld wille varen. » 
Die coninc Sprao : «^ Gods eriéf . » 
Doe geboot die ctonine al dat hof 

3015 Met Reinaerde uiitwaeft te gaoey 
Sonder allene die gevane^.' 

Nu wart Reinaert pdgriyn^ 
Ende sijn oom Isingrijn 
Ende Brune die liggen geboddén ^ 

3020 Ende siec van seren wonden. 
Mi dinet, ende ie wane das, 
Dat niemen so onspellifc was^ 
Tusschen Pollanen ende Scoudea j 
Die hem van lachene hadde onüioiiden , 

3025 [Wat] rouwe hem moebte ^seieii, 
Hadde hi Reinaerde doe gesien : 
Hoe wonderliJG bi beneil gine , 
Ende hoe gemackelijc dat hem hinc 


4 Dat oorloff nemen doecht hem te spade. 

7 Also hi hem seWen sculdich wist. 
Dixs bereide hi hem myt grotet Kst. 

8 Die coninc sprac: My is ^el leèt 
Reynaert , by God diét Weet. 

14 Doe geboot hi over al dat hoff. 
17-27 Isegrim ende Bruun, die beer, 


Sy waren gewont also xeer, 
Dat sy wènschten om den doot. 
Ten heeft niemeni rou so groot, 
Off en macti so dróevich sijn , 
Had hi Kéynaeri den petgrijü 
Gesien, hóe Tromelic dat hi gliinck. 
En hoe gevensdelia dat hem hiock. 


V" 8004 Spade, lang^dnréndé — SOll Weldoen tthMüC niet aitKèMeM 
worden. — SOSi Dw, de«, dat. — 80221 Onêpétttó^ dom, oA^iönd,^ 
of misschien onspeUg, ongelukkig; als buten spek in V* 1890. — 8ittt8 
Tnascken Polen en de Schelde. Men sohrtièf eertydd lüoowel Stoude, als 
Seeldef hiervan hei fr. Escaui. 
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Scerpe «n patoer oinme den hd^ , 
3030 Eiufe die sooen ,: ais önde. als , 

Die hi droech an siae been 

Gebonden ^ sp dal; hi sceen 

Een pelg^ijia licht (j^enoedi. 

ReinMrto berie biaiifin ioech ^ 
3035 Dor dst ai alle met hem gingen 

(Met so groter sameningen , ) 

Die hem te Topen waren wreet. 

Doe sprae ftii : <( Coninc ^ B^i es leet , 

Dat gi s^ yerre met mi gaet : 
3040 Ie yrudil» , het madb u weseii quaet ! 

Gi hebt gevaen II mooKdeoaren : 

Gevalt, dat si u ontyaren, 

Gi hebt u te waditene meer 

Dan gi noii^t hadt eer: 
3045 Blijft gesont, ende laet mi gaen. ^> 

Na dese tale ginc hi staen 

Op sine IL achterste TC^eten , 

Ende maende die xiiere , ^^lene ende grote ^ 

Dat si alle Voor bem baden <, 
3050 Of si van alle weldaden 

Recht deel nemen wouden. 

Si seiden alle, fkif; si souden 

31-34 Die hi droech aea sij^ n^i&fk .< Hoer ^oiivac., 9fiT^0 hi, nu keert weder; 

Hy had lachen moeten ^ Door hooch noch door neder 

Noofatan liet hem des genoech< En wil Ic dat gi vorder gaet. 

Ia njn hert hi sere loeoh. 44 Dan gi ie voren 4eed, «ade meer. 
38-39 Ende hi den coninc , die had ao Ipe^^ ^ ]^e^^nd9^e)i^41qp, groot ende cleyn, 

So wel had gebrocht te dwaze. {^1^ moeten. 

Het was een pelgrijn van deosase. 01 Kechte deylinge hebhen wouden. 

V* 8080 AU ende ah, geheel , en al, pariter, Hvtdecopsr ne^mt het 
voor in aUe gemÜen (ojp St.o¥x, II, bl. öö7). — 3^034 Binmnjoech, 
lachtte Tan binnen. Zoo ook Y' 2572. 

Vah. 3088 ¥* 8 Parijn wn deusa^se, een pelgpim mim het «pel , pour 
h /uree. Men speelde deus^*^, eds in het gedi€lït de fireHeekf in lïiyne 
Mengelingen, Y" 81 : Nochtan eysch ic toe twee ofu* 
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Sijns gedinken in haer gebede. 

Nu hoort voort wat Reioaert dede^ 
3055 Daer hi van den coninc sciét: 

So droevelijc hi hem geliet, 

Dat hem somen 8ere ontfaremde; 

Guwaert den hase hi becaremde : 

« O wi , Cuwaert;, sullen -wi sceiden ! ' 
3060 Of God wilt , gi sult mi geleiden , 

Ende mijn yrient Belijn. de ram : 

Gi twee, gine daet mi:0oint gram. 

Gi moet mi bet voort bringen ! 

Gi sijt van soeter wandelingen , 
3065 Ende onberoepen , ende goedeirtieren , 

Ende onbeclaget Tan allen dieren. 

Gestade es uwer beider sede , 

Als ie doe ten tide dede , 

Als ie elusenare was; . 
3070 Hebdi loveren ende gras , ' 

Gine doet negeenen heesch 

Noch om broot noch om vleesch , 

Noch om sonderlinge qpise. » 

Met aldus gedanen prise 
3075 Hevet Reinaert dese II yerdoort , 

Dat si met hem gingen voort , 

Tote dat hi quam voor sijn huus , 

Aen dat casteel van Maupertuus. 

Alse Reinaert voor de poortè quam , w**jr"!»27.i 
3080 Doe sprac hi : c< Belijn , neve ram , 

Gi moet allene buten staen : 

Ie moet in mine veste giaen. 

Guwaert sal in gaen met mi. 

67 Geetielic ende Tan goede sede: 71 Ghi en geeft niet meer om awen eysch. 

S8 Ghi leeft beyde als ie dede. 74 ^Het diudanigen geprise. 

V» 80K7 Simm^^ aommige. — VMt Bet voort ^ verder. — 8064 ffa^ 
delingen, wandel, Terkeer, — S06K Onboroeponf onbeaproken. — S87S 
Heeechy eiich^ vordering. 


^( wt><> f ntrtgd twttt tH<U)grtliHH« ^ 
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Here Belijn , bidt faem , dat hi 
3085 Trooste wel vrouwe Hermeliaen, 

Met haren clenen welpkinen , 

Als ie orlof an hem neme. » 

Belijn sprac: c< Ie bids heme, 

Dat hise alle trooste wale. » 
3090 Reinaert ginc met scoonre tale 

So smeken ende losengieren 

In so menegen manieren, 

Dat hi bi barate brochte 

Cuwaert in sine hagedochte. 
3095 Als si in dat hol quamen , 

Cuwaert ende Reinaert tsamen, 

Doe Tonden si Trouwe Hermelinen - 

Met haren clenen welpkinen , 

Die was in sorgen ende Tare ; 
3100 Want soe waent, dat Reinaert ware 

Verhangen , ende soe Temam , 

Dat hi weder thuuswaert quam, 

Ende palster ende scerpe droech ; 

Dit dochte haer wonder genoecfa. 
3105 Soe was blide ende sprac saen : 

c< Reinaert , hoe sidi ontgaan ? » 

86-6 Hit haren kijnderen ende die mijn, Ende dien anxt van Keynaert$ doot ; 

Als ie aen haer geen oorlof haf. > Her nu so was hair bliscap groot 

Bellijn sprac: c Ie bid hem dat Poe sy hem sach also incomen; 

Dat hise ummer troost doch waek > Her als sy heeft die serpe yemomen, IS. 

Snde Reynaert myt schoenre tael, 6 Ende die palster ende die scoen. 

Hit smeken , ende myt flatteren , Dochtet haer een Treemt doen , 

So dat hi tot sijnen oneren Ende sprac: « liere Reynaert segget my 

In sijn hol leyde Kuweerd. Hoe is u yergaen die raert? > 

Dair vonden sy leggen op die eerd « Ie was, sprac hi, in thoff gegaan; 20 

Vrou Ermelijn^ by haren jongen. 10 Her die coninc liet my gaen. 

Die sorgehadtseEeer gedwongen, Ie mopt warden pelgrijm. 

¥• 8092 Losengieren^ bedriegen; met hoê verwand , in het oud franscli 
/Mefi^ter. Zoo hadden wy ook een weriL woord heden^ren, leed doen, 
fr. hidaègier: en siedaer het laidingridènse ^ döor myn geachten yriend 
prof. McTn onyerklaerd gelaten j in «yne uitgayé van Xe* Zere» «m-Zeii»*. 
Vergelyk hierachter den franschen Renart, V* 10607. 


ixa 


BBmAISRT 


« Ie bem wordea ifé^ïjn. 

Here Bruno eade h^r^ lam^ïjn 

Sijn wordw 0iiele qwet v^; 
3110 Die coQinc heyet , d^inc .Ii(9bt>9 bf , 

Cuwaerde ^gevap jp recJjLl^ speape 

Al onsen wtUe iQe4e te é^^ua^ 

Die coaiAO die |i^^ 4stS9 

Dat Cuwaert die eepr^e yfw .^ 
3115 Die ons venriet jegen bem: 

Ende bi der trojuweng die ie bem 

Seuldich u, yrouwe Herpaeliiais , 

Cuwaerde ijiaJ^^t ep^ g^ote pine* 

Ie bem 4>p hepn niel r^ed4;e g^am. » 
3120 Ende a|^e dat Cuwaert vert^m , 

Keerdi hem omme , eii4e waende ▼lien ; 

Maer dajt pie ^nste bi^pi pji^ geiden; 

Want Bewaert jb^dde hem onderg^en 

Die poorte, e^nde gegrepeA^ «yaep 
3125 Bi der Jk^len ^QordiadeU^, 

Guwaejrt riep doe : cc 4Siiei|44^|i(^o 

Help mi 9 Beiijn, waer 8i4^? 

Dese pejgrijn Terbijt mi I ^ 
Dat roepen was sciere jge^aep, 
3130 Bedi Reinaert hadde saen 

Sine k^le ontwee gebeten. 

Doe qprae hi : cc Nu gaen wi etea 

Desen goeden vetten hasel » 

Die welp]dne liepen ten brase: 
3135 Ende gingen eten al gemende» 

Haren rouwe was wel elene, 


13 Die coninc geK^et êtAwm dast. 
20 Als Kuwaert die iael yernam. 
27 Doe riep hi herde yreeselike : 


28 Dete pelgrim moort ny! 

34 D^e jonge welpen liepen ie fUfê* 

36 Haer |éei|t en wa# niet clene; 

V- 311« Z>«^ iMe d08^ 4ie Mydde, iMdLondLe dit. ^ tm JBÊÜf 
vermidfl. — .8134 Brwe^ bRM; om te brassen. G^tb leest Mms; wét 
doer J»^i$tyy .tan «i#e» (yoed^) ie Terklaren ton. syn* Vergelykiien iesi 
Tan het HoUandsche handscfarift. 
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Dat Cuwaert hadde Terloren tlijf : 
• Ermelitie^ HeioaerU wijf, 

At dat Tleesch . ende dranc dat Uoet. 
3140 Ai, hoe did^e dancte soe (pet 

Den coniDC ^ die dor dme doget 

Die cleoö ivelpkioe hddde verrhoget 

So wd, met enen g<6ieden male. 

Beinaert sprao : <( Hi jans u wale : 
3145 Ie weet wel^ moet dJe ooninc leiren, 

Hi soudé ons geerne giften ge^en , 

Die hi 8eh6 niet ne woude 

Hebben , om YII floiarc yan goiide« » 

« Wat giften e» dat? x> ^prac Hermeline. 
3150 Reinaert ftpracs « Hets ene line , 

Ende eene Torst , ende twee micken ; 

Maer magie , ie sal ontscricken , 

Hopic , eer liden dagen twee , 

Dat ie omme sijn dagen mee 
3155 Ne gaye, dan hi omme tmijn. » 

Sóe sprad t « Reinaert , wat mach dat 8ijn P » 
Reinaert sprac : « Vrouwe , ie secht ii : 

Ie weet een wildernesse nu 

Van langden hagen , ende yan heede, 

37 Wnii Kwwarl had èèn Tet Itjff. Hoe gi Tan daen gacomea rijtl > (flijt 

40-6 Den conftne bad sy dioke |;oei «Trouw, ie heb gehuuft den coniiie viy^ 

Dat hiae ao wél had terfaueeht. Ende sijn wij ff die ooningbinne; 10 

Keynaert sprac : « Eet dat gi muecht, So dattie Trientacap is seer dinne 

% setf génoéeh yóór onfs betaleif. Tusscbeh ons , dat wdet ié wel , 

H^ én (teèri niet Bet diin wgt hélen. » 5 End&noch crancker wesen ad. 

Si aptae : « Heynaert gi apot , io waeo : ÈA$ hi yan als wet dat waer. 

Doet my die waerheit yerstaen, 6y sel my haestelic Tolgen naer, 15 

y* 3U4 Hijanauwalej hy gunde ket ü wel. ^ %\^\ rani, bo- 
TéüsCe dwArsbalk, auhnen^ faieif gëzeid ran dö galg. — >- 31 BS OntëcrtC' 
iehf ontopriDgeti. Zoo eegt mèn noch in Viaend^eti otenchrikkêlen^ root 
ovètiüifft^. -^ Slë4 Dü^n, üitdageH. — 3159 Waët* men hoog gewas, 
heggen {hMg en hag is 't «elfde), en hèidëfftond heeft» Ruhbki» zdgt: 
^y meien hen iH Swétenlani, 

Vai» 3140 ¥• 6 Hyen yeert hiet bet, hy begeert niet beter. -^UOe^ 
huufi, gehuifd ; een huive opgezet. — 11 Dinne, dun , gering. 
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3160 Ende die so ne» niet on^^reede 

Van goeden liggene ende van apisen : 
Daér wonen hoenre ende partrisen, 
Ende menegerande Yogeline. 
Wildi doen, yrouwe Ermeline, 

3165 Dat gi gaen wilt met mi daer, 

Wi mogen daer wonen VU jaer 
Willen wi wandelen onder de acade, 
Ende hebben daer grote genade. 
Eer wi worden daer bespiét. 

3170 Al seidic meer, in loge niet. » 

cc Ai , Reinaert , sprac vrouwe HermeKne , 
Dit dinct mi wesen ene pine , 
Die al gader ware verloren: 
Nu hebdi dit lant versworen 


Ende tel my hangen , kan hi my krigen ; 
Dair om wil ie yan hier gaen vigen 
In een schoon ander foreeat; 
Dair mogen wi weten ongeyreeat 
Seyen jaer ende meer nochian , 20 

Eer men ona dair yynden can. 
Dair is planteit yan goeder apisen ^ 
Dair aijn snyppen ende patryaen, 
Ende yeel ander yogel wilt. 
Vrouw, op dat gi myt ynlt, 26 

lo wil myt u beataen die yaert. 
Dair aijn fonteyn yan xueter aert , 
Ende lopende beken, schoen ende claer. 
Deua, wat lueter lucht is daer! 


Wy hebben dair gemae ende frede, 80 
Ende leyen in groter weellichede ; 
Want die coninc liet my op dat 
Gaen , dat ie hem enen scat ' 
Wijsde al gynder op Kryekenpit, 
Her hi en yynter dat noch dit, 35 

Al socht dair oec ummermeer. 
Dit sel hem toornen alte xeer 
Als hi hem dus yijnt bedrogen. 
Wat waendi, hoe menige scoon logen 
Brocht ie yoort eer ie ontginck : 40 
Het was nau dat hi my niet en hinck. 
Ie en leed nye meerre noot, 
Noch en creech ie anxt so groot, 


Y' %IW ^Ongereede f ouYOonien. — 3167 Scade^ schadawe* — S168 
Genade, rust] als hierachter V' $465. — 3174, 8177 Grhebt heiland 
waeryan gy my spreekt ook afgezworen , en kunt daer niet gaen woo- 
nen; immers, zoolang gy niet over zee zyt geweest; want gy hebt 
pabter en sdiarpe aengenomen. 

Vai. 8140 V' 17 F'igen Dit woord, hetwelk ik elders nooit heb aenge- 
troffen^ zal Yermoedelyk eenerlei zyn met vyen, anglo-saxisoh figo^f 
ouddnitseh figen, dat is, «yoiM^zyn* Zie het Glosêariutn van Waoatii, 
op I^ien* Reinaert zou dus willen zeggen: Laten wy onzeyeete in een 
ander oord gaen doorstaen. — 22 Planteii, oyeryloed. -*~ 25 Op dat 
gi myi mU, indien gy mede wilt* — 82 Op dat, op die Toorwterde. — 
41 Te naeuwemood ontging ik het hangen. 
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3175 In te wonen nemmerme, 

Eer gi comt over se, 

Ende hebt paldter ende scerpe ontfeen. » 

Reinaert antwoorde vele saen: 

« So meer gesworen , so meer yerloren : 
3180 Mi seidet een goet man hier te voren 

In rade , dat hi mi riet. 

Bedi ne geene trouwe diedet niet. 

Al voldade ie dese vaert , 

En hoipe mi niet (sprac Reinaert); 
3185 In waers een ei niet te bat : 

Ie heb den coninc enen scat 

Belovet , die mi es ongereet ; 

Ende als hi des die waerheit weet , 

Dat ie hem al hebbé gelogen , 
3190 Ende hi bi mi es bedrogen , 


Als ie dair Yoor mijn ogen sach. 
Het yerga my hoe dat mach , 45 

Ie en laet my niet meer dair toe raden, 
Te comen in des conincs genaden. 
Ie heb mijn duum nut synen mont: 
Danck hebbe mijn subtilen vont ! > 
« Ie en rade ons niet , sprac Ermelijn, 50 
Te yaren in een ander woestijn , 
Dair wi ellendich ende yremde weren; 
Wy hebben hier al ons begeren , 
Ende gi zijt meyster uwer gebueren. 
Wairom wouddijt dan aventueren, 55 
Ende nement quaet ende latent goed ? 
Wy mogen hier leren in zekerre hoed : 
Onse borch is goet ende vast. 
Al woud ons die coninc doen overlast , 


Ende hi ons myt machte bezate, 60 
Hier sijn so veel zidelgate 
Dat vri vrel te tide ontrumen. 
Wy en mogen myt bliven niet versumen^ 
Wy weten die wege over al. 
Eer hi ons dan vangen sal 65 

Mit crachte, dair sel veel toehoren; 
Her dat gi hem hebt gesworen 
Dat gi seh varen over zee, 
Ende dair te bliven ummermee 
Dats dair ie my aen stoot meest. » 70 
« Neen, vrou, zijt dairom niet bevreest : 
So meer gesworen so meer gelogen, 
Is my die gecomen voor dogen. 
Ie rade dair ie my mede beriet , 
Dat bedwongen ede en daden niet. 75 


V* 8182 Dus gedydt de trouw niet* De prosa heeft : « Ie beriet mi 
eens met eenen goeden man , die seide mi : Bedivonghen ede die en doden 
(lees dieden) niet, » 

Vak, 8140 V» 60 Besate, wilde bezetten. — 61 Zidelgate^ zygaten, 

kleine geheime deuren of doorgangen. In meest alle onze steden zyn 

benamingen van dien aert. Het woord is verwand met het éngelsch 

gaie. — 7S Duden niet, beduiden niets. 

17 
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So sal hi mi haten yele meere , 

Dan hi noint dede , eere. 

Daer bi peinsic in minen moet , 

Dat varen es mi also goet 
3196 Alse dit bliven (sprac Reinaert); 

Ende Godsat hebbe mijn rode baert, 

Gedoe hoe ie gedoe , 

Of mi troostet mee daer toe 

No die cater no die das , 
3200 No Bruun , die na mijn oom was , 

No dor gewin , no dor scade , 

Dat ie in sconinx genade 
^ Ne come , dat ie leve lancst : 

Ie hebbe leden so menegen anxt ! » 
3205 So sere balch die ram Belijn , Jt'Sis!! 

Dat Cuwaert, die geselle sijn , 

In dat hol so lange merrede. 

Hi riep , als die hem sere errede : 

c< Cuwaert , ( lates den duvel wouden ! ) 
3210 Hoe lange sal u daer Reinaert houden? 

Twine eomdi niet? ende laet ons gaen. » 

Alse Reinaert dit hadde verstaen , 

Doe gine hi ute, tote Beline, 

Ende sprac al stillekine: 
3216 c< Ai here, twi so belgedi? 

Al voldeed ie dete raeri , Al is hi my^e sterck yan crachien , 

Ten bate niet eenre cattenstaert. Ifochtan waen ie hem wel te Tercloeken, 

Ie wil hier bliven , nu gij t my raet. Hi en selt hier so quaet niet zoeken, 85 

Ie mochtet wel vijnden also quaet Hy en selt dair noch quader vijndeo, 

Dair ie quame, als iet heb hier. 80 Wil ie mynen sack ontbijnden. 

Wil mj in verdriet die coninc fier Ifu balch hem zeer Bellijn die ram, 

Brengen , des wil ie altemael wachten. Dat Ruwaert sijn gesel niet en quam. 

y* 3104 Farenj wegtrekken. — 3196 Godsat y Gods haet, Gods straf. 
Zie over dezen vloek myne Verhandeling over oude Nederlandsche vloe^ 
hen f in de Gentsche Letteroefeningen, bl. 227, of de land!kear Tan 1292 
in het Codex diplomatieuê , achter Van Heblu. — 3197 Wat of ik ook doe. 
— 8215 Belgedi, belgt gy u. 

Yai. 3140 Y" 87 Indien ik mynen zak van loosheden wil openen. 


EERSTE BOEK. 131 

Al sprac Guwaert jegen mi 

Ende jegen sire moien , 

Waer omme mach hi [di] yernoien ? 

Guwaert dede mi verstaen , 
3220 Gi moget wel sachte Toren gaen, 

Ne wildi hier niet langer sijn. 

Hi moet hier merren een lettelkijn 

Met siere moien Hermelinen, 

Ende met haren welpkinen, 
3225 Die sere weenen ende misbaren , 

Om dat ie hem 8al ontyaren. » 

Belijn sprac : <( Nu secht mi , 

Here Reinaert, wat hebdi 

Guwaerde te leede gedaen? 
3230 Also als ie conste verstaen 

So riep hi harde hulpe op mi? » 

Reinaert sprac : c< Wat sechdi 

Belijn? God moete u beraden! 

Ie segge u, wat wi daden: 
3235 Doe ie in huus gegangen quam , 

Ende Ermeline an mi yernam, 

Dat ie wilde varen over se, 

Ten eersten wart haer so we, 

Dat so lange in onmacht lach : 
3240 Ende also Guwaert dat gesach , 

Doe riep hi lude :> » Helet vri , 

Gomt hare , ende helpt mi 

Miere moien laven , so es in ommacht ! » 

So riep hi met groter cracht. 
3245 Dit waren die woorde , ende niet el. » 

c< En trouwe , ie verstout ooc wel , 

18 Dat ea tel u bülix niet vemoeyen. 38 Dat hert wart bair doe ao we«> 

30 Want io heb te recht Terataen. 45 Do aprac die ram, die niet waa feL 

V* SS8S Beraden j beter verstand geven. ^ 8Si41 Helei vri, vrye 
held ; als boven Y- 1070. — SM5 El, anders. — S246 En tnmwe, m 
trouwe, troawens« 
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Dat Guwaert dreef groot misbare : 

Ie waende hem iet misvallen ware. » 

Reinaert sprac: <c Belijn, neent niet: 
3250 Mi ware liever, misquame )iem iet, 

[Dattet] minen kindren of minen wive , 

Dan mijns neven Cuwaerts live ! » 

Reinaert sprac : « Yernaémdi iet , ^ ^V^waï 

Dat mi de conine gistren hiet 
3255 Voor harde vele hoge liede , 

Als ie uten lande sciede , 

Dat ie hem een paer lettren screve? 

Suldijt hem dragen, Belijn neve? 

Het es gescreven ende al gereet. » 
3260 Belijn sprac : « Ie ne weet , 

Reinaert; wistic u gedichte 

Dat getrouwe ware , gi moehtet lichte 

Gebieden, dat ie den conine 

Droege , haddic enege dinc , 
3265 Daer iet mochte in steken. » 

Reinaert sprac : cc U sal niet gebreken ; 

Eer des coninx lettren hier bleven , 

Ie soude u dese scerpe geven , 

Here Belijn , die ie drage , 
3270 Ende hangense an uwe crage , 

Ende des conins lettren daer in. 

Gi sulter af hebben groot gewin, 

Des conincs danc , ende groot ere ! 

Gi sult den conine minen here 
3275 Harde willecome sijn. » 

Dit loofde mijn here Belijn. 

48 Ie waende wel dat anders waer. 76^-83 Op desen troost loofde Bellijn) 

93 Reynaert sprac: c Belijn , huecht u iet. Dat hi die brieve dragen sonde. 

57 Dat ie hem een paer brieve screve. Doe keerde Reynaert, als die boude, 

Y' 3253 F'emaemdi iet^ hebt gy er iets van yernomen , opgemerkt. 
— 3254 Hiet, gebood. — 3361 27 ^ecftcA/e^ hetgeen gy gescbreyen, 
uitgedacht hebt. Dichten is cigenlyk dictare, en zoo noemt Belyn zich 
lager een dichter, om dat hy voorgeeft den brief geschreven te hebben» 
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Reinaert ginc in die hagedochte , 
Ende keerde weder, ende broehte 
Siaen vrient Beline jegea 

3280 Dat hooft \an Guwaerde gedregen , 
In die scerpe gesteken , 
Ende hine bi sinen quaden treken 
Die scerpe Belijn an den hals , 
Ende beval hem als ende als , 

3285 Dat hi die lettren niet ne soude 
Besien, of hi gerne woude 
Den conine tenen yriende maken ; 
Ende seide hem , dat die lettren staken 
In die scerpe yerholenlike , 

3290 Ende of hi wesen wilde rike , 

Ende sinen here den conine hadde lief, 
Dat hi seide , dat desen brief 
Bi hem allene ware gescreven, 
Ende hiere raet toe hadde gegeyen: 

3295 Die conine souts hem weten danc. » 
Dat hoorde Belijn, ende spranc 
Van der stede , daer hi op stoet , 
Meer dan enen halven voet , 
So blide was hi van der dinc ; 

3300 Dat hem te toorne sint verginc. 

Doe sprac Reinaert : a Belijn , here , 
Nu wetic wel , dat gi doet ere 


Weder in sijn hagedochte, 
Ende nam die scerpe , die hi broehte 
Bellijfi: dair had bi in gesteken 
Kuwaerts hooft, bi yalschen treken, 
Dien bi bad gebeten doot , 
Om Bellijn te brengen in meerre noot; 
Ende bencse hem vast aen synen hals 
87-94 Tot des conincs yrientscap soude na- 
Ende 'vrildi, dat boTen aHe saken (ken, 
Die coniAo u tel hebben lieff? 


So segget dat gi self den brieff 
Gedicht hebt, ende oeo gescreven, 
Ende den raet dair toe gegeven. 
99-7 Ende sprac : « Keynaert, neye ende heer, 
Nu weet ie dat gi my doet eer. 
Ie sel hebben groot loff 
By u^ als men in dat boff 
Siet dat ie dus wel can dichten, 
In sconen woorden ende in slichteD; 
Al ist dat ics niet en can. 


V' S3M Ende hiere met, en hy er den raed toe had gegeven. 
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U selven , ende die sijn int hof i » 

€( Men sak mi spreken groten lof, 
3305 Als men weet, dat [ie can] dichten 

Met sconen woorden ende met lichten ; 

Al si dat ics niet ne can. » 

« Men seit dicken , hets menich man 

Grote ere gesciet, dat hem God jonste 
3310 Van dingen , die hi lettel oonste. » 

Hier na sprac Belijn: a Reinaert, 

Wats u raet? wille Cuwaert 

Met mi weder te hoye gaen? » 

cc Neen hi (sprac Reinaert); hi sal u saen 
3315 Volgen, bi desen selyen pade: 

Hine heyet noch ne geene stade* 

Nu, gaet Toren met gemake! 

Ie sal Cuwaerde sulke sake 

Ontdecken , die noch es verhden. » 
3320 « Reinaert , so bliyet Gode beyolen ! » 

Sprac Belijn; ende dede hem op de vaert. 

Nu hoort, wat hi doet, Reinaert. 

Hi keerde in sine hagedochte 

Ende sprac: « Hier naect ons gerochte, 
3325 Bliyen wi hier, ende grote pine: 

Gereet u , yrouwe Hermeline , 

Ende mine kindre also algader. 

Yolget mi, ie bem u yader, 

1 1-13 So hH my aen deter Taert. Ende haeste so teer van Beyntert 

Nu wat radi , liere Keynaert , Het lopen , dat hi Toor middach 

Sel Kuwaert mede te hoTe gaen? Quam dair hi den coninc sach, 

16 Hy en heefs nu geen groot scade. In sijn hoff, myt syn baroen. S^ 

21-38 Sprac Bellijn, ende ghino te hore Die coninc wonderde ran den doen. 

(waerty 

y* 8804 Men saU mi. By Gun staat: men sols u, en Reinaert blyft 
daer yoortspreken tot Y' 8810; doch het HoU. handschrift en de prosa 
zyn hier yerkieslyker. — 8834 Gerockte, zorg; yan roohten, dat het- 
zelfde woord is met roeken* Zie Kiliasn op dit laetste. Myne yertaÜDg: 
Grooi gemelU etaei ane te naken f was derhalve onjuist. 
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Ende pinea wi ons, dat vvi onthren. » 

3330 Doene was daer green langer sparen : 
Si daden hem alle op die vaert , 
Ermeline ende here Reinaert , 
Ende hare jonge welpkine : 
Dese aneyaerden die woestine. 

3335 Nu heyet Belijn , de ram , 
So gelopen, dat hi quam 
Te hoye , een lettel na middach. 
Als die coninc Belijn gesach, 
Die de scerpe weder brochte, 

3340 Daer Brune die bere so onsodite 
Te yoren om was gedaen , 
Doe sprac hi te Belijn saen: 
€( Here Belijn, wanen comedi? 
Waer es Reinaert? hoe comt, dat hi 

3345 Dese scerpe niet en draget? 

Belijn sprac: cc Coninc, ie maget 
ü seggen , also iet weet. 
Dóe Reinaert al was gereet , 
Ende hi ten casteel comen soude , 

3350 Doe seidi hi mi , dat hi u woude 
Een paer lettren , coninc yri , 
Senden; ende doe bat hi mi, 
Dat icse droege dor uwe'lieye. 
Ie seide: meer dan Vil brieye 

3355 Soudic dor uwen wille dragen. 

Doe ne conste Reinaert niet bejagen 


49-53 Ende hi henen tceiden soude, 
yraechde hi mi off ie woude 
Twee brieven brengen , door u lieve. 

05-73 Soud ie diagen door u eer. 
Doe brooht hi ny gedragen, heer, 


Die scerpe, dair dese brieye in tijn: 
Die sijn, mitter konsten mijn 
Beide gedicht ende oec gescrcTen , 5 
Ende heb dair den raet off gegeven, 
Hei vergaei myt my boet mach vergaen. 


y* 8SS4 jénevaerdêny gingen aen, agressi mni; schoon men ook aen 
omveerden^ in bezit nemen, zou kannen denken. — 335S Dat ik té 
droeg y ter liefde yan n. -*• 8886 Befagen, by de hand krygen. 
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Daer ie de brieveii ia dragen mochte : 

De scerpe hi mi brochte 

Ende die leltren daer in gesteken. 
3360 Coninc , gine horet noint spreken 

Van betren dichtre , dan ie bem : 

Dese lettren dichte ie hem , 

Gaet mi te goede ^ of te quade , 

Dese lettren dichte ie, bi minen rade, 
3365 Aldus gemaect ende gescreven. » 

Doe hiet hem die coninc geven 

Den brief Botsaerde , sinen clerc : 

Dat was hi, die hantwere 

Bet conste, dan iemen, die daer was. 
3370 Botsaert plach, emmer, dat hi las 

Die lettren, die te hove quamen. 

Bruneel , ende hi die namen 

Die scerpe yan den halse Belijns , 

Die bi der dompheit sijns 
3375 Hier toe hadde geseit so yerre , 

Dat hi snieme sal worden erre. 

Die scerpe ontfine Botsaert , die clerc : 

Doe moeste bliken Reinaerts werc. 

Ic waen men telden heeft Terstaen Die men dair teynde; want hi was 

Brieyen lesen bet gedicht. > Snbtijl , ende yerêtont yeel spraken. 15 

Die coninc dede comen, te richt ■ 10 Tybaert ende hi, die traken 

Voor hem , Koekaert synen clerck : Die scerpe Tan den haiss Bellijn. 

Dat was sijn ambocht ende werck 76 Dat hijs licht mach worden erre. 

Dat hi die brieff te hore lass,- 77 Die scerpe ondede Koekaert, die clerc. 

y* 8S67 Botsaerde f in het andere handschrift Koekaert, en Koekaert, 
en in Reineks Bokert den bever (doch V* 126 heet de hever Pancerl. 
Botsaert is wellicht een appellatief , een soort van valk , en geen toege- 
worpen naem. In Junh Nomenclator vindt men onder de avium nomina : 
Buteo, Buxaertf Buy aard; in het fr. Busard of Buse, en in het engelsch 
BfSMjuard, BoiSTS vertaelde het woord door Circus; andere stellen Falco 
gtUlinarius. Wat er van zy, Botsaert is ook een oude Ylaemsche familie- 
naem. Zie, onder andere, Bsaucourt, Description hietorique de Véglise 
de Notre-Dame d Bruges, p. 317. — 3868 Hantwere, de schryfkunst. 
— 8870 Botsaert was gewoon te lezen. — 8876 Snieme, snel, al spoedig. 
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Ake hi dat hooft voort trac , if 1"™\' 

^ 38, V» 3123.] 

3380 Botsaert , ende sach dat , [hi sprac] : 

c( Heipe, wat lettren sijo dit! 

Here coninc^ bi miere wit, 

Dit es dat hooft yan Cuwaerde! 

O wach, dat gi noint Reinaerde, 
3386 Coninc, getrouwedet so verre! » 

Doe mochtemen droeve sien ende erre 

Die coninc entie coDinghijniie. 

Die coninc stont in droeven sinne, 

Ende sloech sijn hooft neder. 
3390 Over lanc hief hijt weder 

Op, ende begonste werpen uut 

Een dat vreselijcste geluut, 

Dat noint van diere gehoort waert. 

Alle dieren waren vervaert. 
3395 Doe spranc voort Firapeel , 

Die lubaert: hi was een deel 

Des coninx maech: hi mochtet wel doen. 

Hi sprac: « Here, coninc Hoen, 

Twi drijfdi dus groot ongevoech? 
3400 Gi misliet u genoech. 

Al ware de coninghinne doot. 

Doet wel een wijsheit groot , 

Ende slaect uwen rouwe een deel. » 

Die coninc sprac: cc Here Firapeel, 

96 Die lupaert hi was een deel. (woen? 2-16 laet varen desen rouwe gfoot, 

98 Gadi nv aen, heer coninc, een onge- Ende grijp een moed, het is groot scand: 

99 Heer Lyon, hoe drijfdi dees ongenoech? Sidi niet heer van al den land? 
400 Ghi misbaert u sonder gevoech. Ist niet onder u, al dat hier is? » 

y* 8381 Helpoy helpe God! zie Y* 573. — 8S82 Bi miere wit, by 
myne wet, myne christenheid; als in Y' 1151. — 3890 Over lanc^ 
een geruimen tyd daerna. — 3894 F'ervaert. Met dit woord schynt het 
ondere gedicht van Reinaert een einde genomen te hebben. Zio de In* 
leiding. — 8898 Lioen^ fr. lion. Men ziet dat de dichter yan nu af 
fransche voorbeelden voor zich had^ en volgde. 

18 
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3405 Mi heyet een quaet wicht so verre 

Bedrogen , dat ics bem erre , 

Ende int stree geleel bi barate , 

Dat ie recht mi selyen bate, 

Ende ie mine ere hebbe verloren. 
3410 Die mine vriende waren te voren, 

Die stoute here Brune , ende here Isingrijn , 

Die rovet mi een valsch pelgrijn : 

Dat gaet miere herten na so sere , 

Dat het gaen sal an mine ere , 

3415 Ende an mijn leven: het es recht! » 

Doe sprac Firapeel echt : 

« Es gedaen mesdaet, men salt soenen. 

Men sal den wulf enten bere doen comen , 

Ende vrouwe Hersinde also wel , 
3420 Ende betren hem hare misdaet snel , 

Ende over haren toren , ende over hare pine 

Versoenen met den ram Beline , 


« Heer Tyrapeel, wat mach ie dies 6 
Dat it my dut myslaet? 
Hy heeft myt sinen loten baraet, 
Een quaet tcalc, to Teer gebrocht , 
Dat hi mijn vriende heeft Terwrocht, 
Den ttouttte Bruun ende Ttegrijm: 10 
Dat rouwet my in therte mijn; 
Het tel my aen mijn eer gaen, 
Dat io to Tele hebbe mytdaen 
Tegen mijn bette baroene, 


Ende ie den quaden hoerentone 15 
Alto Ter toude betrouwen; 
Mer het quam toe by mijure Trouwen: 
Sy bat dair my to sere Toren, 
Dat ie hair bede mott horen. 
Datt my leet , al itt te tpade. ■ 20 
c Watt dan , heer coninc, watt andert te 

20 Over tchoeyn ende OTer Tel. (rade? 

21 Ende over toom ende pijn. 
22-25 Gheren den ram Bellijn; 


V* 8405 Wicht y booswicht ; yerwant met het oudnoordsche vastt of 
vair^ daemon; doch eigenlyk, even als het aDglo-saksische vihi, xooveel 
als ereatura; en misschien wel afkomstig van wiegen, — S418 Comen. 
Grimm veranderde dit in coenen; wat echter met beide handschriften 
strydt. Voorzeker is het rym niet zeer gelykluidend ; doch men bedenke 
dat men in vele plaetsen kamen als koemen nitspreekt. — S422 Venoe- 
nen, goeddoen, compensmre. 

Var. 8402 \* ö PFai mach ie dies, wat kan ik er aen doen? — 17 By 
mynre vrtmwen. Baümann merkt hier by aen, dat vrouwenraed sedert ^£78 
veel kwaed berokkend heeft ^ en Scioppbr: Qnodfaminaconsiliispubiicis 
non admiscendw sint. 
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Na dat hi selve heeft geliet, 

Dat hi Cuwaerde Yerriet; 
3425 Hi heeft mesdaea, hi moet becopen. 

Ende daer na sullen wi alle lopen 

Na Reinaerde, ende sulne vangen , 

Ende bi sine kele hangen, 

Sonder yonnesse, hets recht. » 
3430 Doe antwoorde die coninc echt : 3? vl'siw i 

O wi , here Firapeel , 

Mochte dit.gescien, so ware een deel 

Gesocht den rouwe , die mi slaet ! » 

Firapeel sprac : cc Here , jaet , 
3435 Ie wille gaen maken die soene. » 

Doe gine Firapeel, die coene, 

Daer hi die geyangene yant: 

Ie wane dat hise teerst ontbant. 

Ende daer na sprac hi: c( Gi heren beide, 
3440 Ie bringe u yrede ende geleide : 

Mijn here de coninc groet u, 

Ende hem berouwet sere nii>, 

Dat hi jegen u heeft misdaen. 

Hi biet u , wildijt ontfaen , 
3445 (Wie so blide si ofte gram,) 

Hi wille u geyen Belijn den ram , 

Ende alle sheren Belijns mage, 

Van nu toten doemsdage , 

Eist int ydt , eist int wout , 

Want bijt seWe lijl al bloot, Hem u^eet dat hi tegens u 

Dat hj raet gaff tot Kuwaertt doof. Tet heeft mysproken, of mytdaen ; 

29-36 Sondeir Tonnisse ende aonder recht. Endé dair Toor seldi ontfaen 

Hier mede soo wordt alle dinge slecht. Schoon aoen , ende ao wi ea gram , 

c Dit doe io gem , » sprac die coninck. Hi sel u geven Bellijn den ram. 
Fyrapeel die lupart ghinck. 49-52 Ist int wout off op dat Telt , 

^2-46 Ende m\jna heren Trientacap nu. Sg wair dat gise Tijnden aelt, 

Y' 8423 Na^ nademaeL Gelid, beleden. — 8448 Doemsdage, laelste 
oordeeLsdag. 

Var. 3439 Y* 2 Skcht, geslecht, vereffend. 
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3450 Hebse alle in u gewout , 

Ënde gise gewilleclike verbit : 
Die cbninc ontbiet u voor al dit , 
Dat Qi , sonder enege mi^daet ^ 
Reinaerde moget toren ende quaet 

3455 Doen , ende alle sinen magen , 
Waer so giae moget belagen. 
Dese twee grote vreden 
Wille u die coninc geven heden 
Te Trien leene, ewelike, 

3460 Ende hier binnen wilt die ooninc rike , 
Dat gi hem sweert yaste hulde, 
Hine wille ooc bi sinen sculden 
Nemmermeer jegen u misdoen. 
Dit biedt u de coninc Lioen. 

3465 Dit neemt , ende leeft mit genaden : 
Bi Gode , ie dart u wel raden! » 
Isingrijn sprac toten bere: 
Wat sechdire toe, Bnine here? » 
Brune sprac : « Ie hebbe liever in de risere , 

3470 Dan hier te liggene int isere : 
Laet ons toten coninc gaen , 
Ende sinen pais daer ontfaen« » 
Met Firapeel dat si gingen , 
Ende maecten pais van allen dingen. 

3475 Dit dede Firapeel die lupaert , 
Ende dat moeste Bellijns tabbaert 


Dat gise Terbijt ende et. 

Die ooninc geeft u dair toe met. 

56 So wair gite cont bejagen. 

57 Deie schoon Triheden. 

59 Van hem te houden ewel^ck. 


62-74 Hy en inl oec bi t^nre hnlde 
Tiegen 14 myadoen vmmenmeer. 
Dit moeohdi myt groter eer. 
Neemt dit, io raet u wel te doen* • 
Aldua waa gemaect die teen. 


V' S451 En dat gy ze, naer uwen wil, moogt byten (opeten). — 3457 
P^reden, goeddoeningen. — 8465 Genaden, rust. — 8469 Risere, ry»- 
hout, stmikgewas. — 3475 DU deie Firapeel enz. Van hieraf Tolgen 
wy het HoUandscbe handschrift; gaende het Comburgsche niet verder 
dan tot V 3474. 
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Costen , ende sine crage ; 

Want noch heden Isegrims mage 

Die vete doen, ende die nijt met crachte 
3480 Op Bellijn , ende al sijn geslachte : 

Si yerbitens^ daer si connon. 

Die yete was cort begonnen ; 

Want noiense nie gesoenen en conde. 

Die coninc dede op dien stonde 
3485 Twalef dagen verlengen sijn hof , 

Om daer mede eer ende lof 

Brune ende Isegrime te doen : 

Seer blide was hi van deser soen. 


TWEEDE BOER. 


Tot desen hove quam menich dier ; ^*Ji"^^5.] 

3490 Want cDe coninc deed daer ende hier 

Oyer al te weten dese feest. 

Daer was bliscap alremeest 

Die ye wart gesien van dieren : 

Men danste den hoMans bi manieren , 
3495 Met trompen ende met scalmeien. 

Die coninc had so yeel doen reien, 

Dat eic Tol op ende genoech vant ; 

Want daer en was in al sijn lant 

Geen so deinen dier, ten was aldaer, 
3500 Ende ooc yan yogeien menich paer ; 

Ja , al dat sijnre yrientscap geerde , 

Sonder die felle yos Reineerde , 

Die rode , scalke pelgerijn : 

Die [was] al op die hoede sijn , 
3505 Ende docht , faJ most daer scuwen den ganc. 

Die spise yloide , ende die dranc ; 

Men sprac daer sproken ende stampien ; 

Dat hof was al yol melodien : 

y 3496 Reien, bereiden. — S503 Sonder, enz. letterlyk V 50. — 
S807 Stampten, zekere soort yan gedichten, ook in de Brabandsche yeeê» 
4en yermeldy en door den yedelaer Van Vablbkkx allereerst uitgeyonden : 

Hy was deerste, die yant 
Van stampien die manieren. 

Zie Mémoires de V Académie de BruxeUeê, I, p. 538, alwaer Dbs Roghis 
yan dezen yodelaer een boekdrukker maekt! « De harpen hadden in 


<5«««?»»l*< weten 9e(i (tefh 
ÏPte^wart ifepenvut^wtvu _ 

(ij»c HVtMffêeu 11^ (cMiuefien 
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Het mocht een lusten, die sulc hof sage! 
3510 Recht doet leden was acht dage, 

Opten middach , of later een deel , 

Quam dat conijn, her Lampreel, 

Voor des conincs tafel , daer hi sat 

Met sinen heren, ende dranc ende at, 
3515 Bi sinen wive die coninghinne. 

Hi sprac met enen droeven sinne: 

€( Her eoninc , en al die hier sijn , 

Ontfermt u der dagen mijn! 

Ie waen men selden heeft gehoort 
3520 Quader yerraet, ende arger moort, 

Dan Reinaert aen mi heeft; gedaen. 

Gisteren morgei quam ie gaen 

Bi sijnre borch te Maperthuus. 

Daer sat hi , buten yoor sijn huus , 
3525 Recht als een pelgrim gedaen: 

Ie waende met Treden Torbi hem gaen 

Ende hier tot uwen hoye te comen. 

Doe hi mi hadde yernomen 

dien tijd (zegt Bilderbtk) soorten yan pedalen, en het spelen op die 
harpsoort werd stampen genoemd , en van daer 't woord stampyen» » 
{Nieuwe Verscheidenheden y IV, bl. 169.) Ik twyfel er aen; en zou 
yeeleer gelooven , dat het een soort van danslied was , by de franschen 
carole geheetoD. De schryfvorm van een stampie is bewaerd gebleven. 
In den Mahgijs speelt de Minstreel Nigrieel voor de bedroefde Oriande 
een zoodanig lied, luidende als volgt: 

Noyale minne ende pure 

Heeft u, vrouwe, tonder gedaen, 

Oriande, scone figure. 

Die lange dolende hebt gegaen 

Om u lief de zoete nature. 

Die u herte al heeft gevaen; 

Ghi sijt so vaste in sine latsure 

Al hat gezworen die scrifture, 

Ghine soudet niet of mogen dwaen. 

(Bn.Dsfti>TK, Nieuwe Verscheid,, Vf^ bl. 162). Van VAELBsks leefde in de 
dertiende eeuw. — 8528 Borch, in 't H. S. feest (voor foreest?) 
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Rechte hi hem op sine Toete, 
3530 Ende quam mi tegen te gemoete , 

AI lesende sija gebede. 

Mi docht recht aen sijnre sede 

Of hi al goet tot mi woude. 

Ende als ie hon liden soude, 
3535 In enen smalen nauwen pat, 

Groetic hem. Hi en sprac dit noch dat; 

Hi tooch uut een ruge want, 

Die hi droech aen sijn rechter hant: 

Hi duwede sijn claeuwen tusschen mijn oren , 
3540 Dat ie waende mijn hooft Terloren ; 

Maer (des so wetic Gode danc!) 

Ie was so licht dat ie ontspranc 

Uut sinen polen , ende ontquam. 

Hi grimde seer, als die was gram, 
3545 Om dat hi mi niet houden en mochte: 

Doch, hoe lichtelic ie wech rochte, 

Ie* moest daer mijn een oor laten, 

Ende in mijn hooft vier grote gaten 

Van sinen nagelen, scerp ende lanc^ 
3550 So dat mi tbloet daer ute spranc , 

Ende ie wel na in onmacht yel; 

Maer die anxt maecte mi so snel. 

Die ie hadde yan der doot. 

Dat ie altemael ontscoot, 
3555 ^nde maecle mi uut sijn beride. 

Siet hier noch die wonden wide , 

Die hi mi metten claeuwen sloech: 

Laet u ontfermen dit ongevoech ! 

Soo men dus breket u geleide 
3560 Daer en sal niemen oyer die heide 

Dorren yaren , noch ooc keren. 

y* 8534 Ende oi^y in het H. S. ende recht ah. — 8540 Mijn hoofi, 
H. S. mi hebben. — 8550 Daer ute, H. S. $eer licht. — 3555 Beride , loop , 
waer men bereden, ingehaeld kan worden. — 3559 Soo, H. S. dat. 
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Sal Reinaert noch dus lang regneren ! 

Hier comt Gorbout ende Scerpenebben ^ • 

Die OOG seer grote dage hebben. » 
3565 Recht doe dese tael was vertogen , 

Quam Gorbout , die roec , gevlogen 

Voor den coninc int gedinge, 

Ende sprac: c< Here, hoort, ie bringe 

Een mare , een jammerlic dinc. 
3570 Heden morgen, doe ie spelen giac 

Met Scerpennebbe minen wive, 

Lach daer gelijc enen doden kative 

Reinaert de vos, op die heide; 

Sijn ogen stonden te staer beide; 
3575 Sijn tonge hinc ver uut sinen mont, 

Recht gelijc enen doden hont, 

Met opgelokenre, wider kele. 

Wi dreven beide rouwen vele 

Om sine döot, mijn wijf ende ie. 
3580 Wi tasten sinen buuc ende ric; 

Maer wi en vonden daer aen geen lijf. 

Doe ginc staen luusteren mijn wijf 

Aen sinen mont , ende aen sijn kin , 

Of hi enigen adem hadde in, 
3585 Daert haer seer in misvel ; 

Want hi, die valsch is ende fel, 

Wachte wel nauwe sinen slach. 

Doe hise al sonder hoede sach 

Aen sinen mont also staen merken , 
3590 Sloech hi sijn tande tsamen sterken. 

Met nide , ende beet haer af dat hooft. 

Van anxte was ie so berooft, 

Dat ie lude riep : « O wi ! » 

Y' 8866 Die roec, de kraei. De andere noemen ze Corbani. Zie op 
V' 4667. — 8Ö69 Mare, H. S. meer. — 3572 Lach daer, H. S. daer lach. 

— 8574 Teêtaer, star. — 8580 Ric, rug. — 8890 Sterhen, sterk (adv.) 

— 8592 Berooft, beroofd van zin. 
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Doe scoot hi op, ende snaude na mi; 

36952Maer ie oatylooch ^ met anxte groot : 
Anders ware [io bleyai doot ! 
Het wa3 ooc nau dat ie ontquam : 
Op eneo boom ie möa yludit nam, 
Ende saeh yan yerre, hoe die katijf 

3600 Ginc staen el^i mijn goede wijf I 

Hi en liet aen yleesch nooh aen been 
Niet, dan die yedren sommich een. 
Die elein plumen gingen ooc op: 
So waa hem yerhongert den erop! 

3605 Doe en ble^ hi daer niet meer. 
[Als] hi had wd g^^ten seer, 
Liep hi heen sijnre straten jagen. 
Doe ylooeh ie op, met groten mi^agen. 
Met groten rou ende misbaer, 

3610 Ende lias die yederen op yan haer. 
Om dat ie se u wilde togen. 
Ie en woude noeh sulken anxt niet dogen , 
Als ie daer leet , om dudent merc. 
Heer, siet hier een ontfermelic werc : 

3615 Dit sijn die yederen yan Scerpenebben ! 
Heer, wildi maeht (^ eer hebben 
So doet hier af sulke wraec. 
Dat hem elc huede yan suiker saeê; 
Want laet gi dus u geleide breken , 

3620 So wordi sdve in tleste yersteken. 

Wat heer niet en recht oyer die quade , 
Die [maect] hem sculdich haerre misdade. 
Ende elc wil selye daer heer wesen: 
Heer conine, boet u wel yan desen! 

3625 Nobel, die conine, wart seer ontstelt, ^•y^^'^"] 

y- 8594 Scooty H. S. stont. — S600 mjn goede wijf. In de prosa leest 
men : Hoe dat de$e vahche katyf stont, ende at soe gheerHAen «lyV hyivef- 
^^Üf* — S610 Las, raepte. — Sail Togen. Yergelyk de aentBetUng op 
V 287. — 8624 Hoet, H. S. huet. 
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AU die roec hadde vertelt 

Dese tael, ende dat conijn. 

Hi wart gruwelic int aenscijn ; 

Sija o^n bamdea ah een vier , 
3630 Ende fai briesscede als een $tier, 

So lude , dat al thof verstoorde. 

Ten lesten sprac hi dese woorde: 

cc Bi mijnre cronen , bi mijnre] trouwen , 

Die ie sculdich ben mijnre vrouwen, 
3635 Ie sal dese daet so ho^ wreken, 

Dat men daer af sal spreken, 

Dat mijn geleide ende mijn gebot 

Dus is. te broken ! Ie was een sot 

Dat ie ao lichtelic geloofde 
3640 Den scalc , die mi verdoofde 

Met sijnre gevensder talel 

Ie gaf hem . palster ende male, 

Ende maectene daer af een peigrijn; 

Hï sride, hi wilde te Romen sijn, 
3645 Ende van daer over tmeer : 

Ai mi , wat can hi loser keer ! 

Hoe wel maecte hi ons die mouwe ! 

Maer [dat] dede al mijn vrouwe: 

Bi haren raet ist al gësciet; 
3650 Doeh ie en bens dlene niet 

Die bedrogen is bi vrouwen rade : 

Daer heeft menich groot scade 

Bi geleden, ende groten toren. 

Ie gebiede ende bidde te voren 
3655 Hem allen, die geren die hulde mijn, 

Sijn si hier, of waer si sijn , 

Dat si met werken ende met rade 

Mi helpen wreken dese overdade ; 

So dat ics blive in miner eer, 

V* 8642 Mak, in geheel het eerste boek soerpe genoemd. — 3646 
Keer, Tond, — 86S2 Menich, H. S. menich of. 
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3660 Ende ons dat yuule wicht niet meer 

Te spot en drive, ende ooc te soerne. 
Ie wil daer metten liye gerne 
Selye toe helpen, al dat ie mach, 
Beide over nacht ende oyer dach. » 

3665 Ise^m die behagede wale ^^J' v^möi 

Ende Bruun des oonincs tale; 
Si hoopten noch te sijn gewroken 
Op Reinaert, conden sijt gestegen. 
Maer si en dorsten niet spreken een woort, 

3670 (Die coninc was so seer gestoort,) 
Noch niemen die ten hoye was inne. 
Ten lesten sprac die coninginne: 
c( Sire , pour Dieu , ne crois mie 
Toutes choses qu'on yous die , 

3675 Et ne jures pas legierement ! 


Want ten sal geen man yan eren 
Te licht geloven , noch hoge sweren , 
Eer hi claer wel weet die sake, 

3680 Ende hoort die wedersprake. 

Sulc doet opten anderen dage: 
Waer hi bi hem, ende hi hem sage. 
Het mocht licht dat hijs hem verdroege, 
Ende ginc met hem al int gevoege. 

3685 Daer staet ode gescreven me: 
Ateram partem auditel 
Sulc claecht , die selve meest misdoet. 
Ie hielt Reinaert over goet, 
Ende dat hi om geen loosheit en dochte; 

3690 Daer om halp ie hem , daer ie mochte. 
Dat dedic , here , al om u vrome. 

V» 8667 H. S. Ende hoopten noch gesijn ie torohen. — 8674 Choses, 
H. S. teieres. — 2675 Et ne jures pas, H. S. ei nyemes pays. — 868S 
Het kon licht gebeuren dat hy des OTereenkwame. — 8684 Ginc, H.S. 
gaen, — 8687 H. S. Die sulc die elaecht ende selve meest misdoe» — 
8688 Over goei, voor goed. 
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Maer hoet gaet , of hoet 80 come , 

Is hi quaet of is hi goet , 

Hi 18 Tan rade wijs ende .rroet, 
3695 Ende [daerbi] yan groten geslachte , 

Dat ie alre meest achte. 

Dat gi verhaesten sout u eer 

Op hem, dat misstonde u seer; 

Want hi en mach u niet ontbüren. 
3700 Wildi hem vangen of ontliven , 

Hi moetet Uden u oordeel, d 

Doe sprac die lupaert Firapeel: 

« Heer, mijn Trouwe seit u waer ! 

Doet wel, ende volges haer: 
3705 Neemt raet daer af met u baroen, 

Ende vint men hem sculdich int misdoen , 

Ais wine hebben horen spreken , 

So latet hoochiic op hem wreken. 

Comt hiniet, eer sceit dit hof, 
3710 Ende en doet sulc onscout daer of 

Als hi na recht billix sal, 

Doet dan dat gi te rade wert al 1 

Maer, ware hi noch also quaet, 

So en gavic daer toe geenen raet, 
3715 Dat men boven recht iet dede.» 

[Dit] seide Firapeel. <c Des volgen wi mede 

Alle gader, sprac Isengrijn , 

Die tael mach niet verbetert sijn , 

Op dat mijn heer also begeert. 

y 869S H. S. Hi is quaet off hi is goei. — 8694 H. S. Hi ü wijs 
ende van radevroet. — 3700 PTildi hem, H. S. tvildyen. — 3701 H. S. 
Hy moet hem Uden u oordeel, — 3708 Latet, H. S. loet ons, — 3718 
Nochy H. S. Nochtans, — 3716 Des volgen toi mede, dit is ook ons advies* 
Dit volgen is een oude^ nu niet meer gebezigde, rechtsterm. Waaneer de 
baljuw ter uitspraek gemaend , en een der recbters of gezwoomen zjn 
geyoelen geait bad , waermede de andere zich wilden vereenigen , zoo 
zeiden deze: u Baljuw ie Tolchs desen, bi der trouwen, die ie sculdich 
ben minen bere! » 
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3720 Ware hier al te hant 

Ende hem ontsculdichde selker saken, 

Al8 dese twee nu op hem spraken , 

So soudic nochtan brengeen Toort, 

Daer hi tlijfaen heeft Terboort; 
3725 M aer ie wil nu swigen des ; 

Want hi daer niet tegenwoordich en es. 

Ende nochtan heeft hi boven al 

Den coninc gemaect so mal^ 

Ende heeft hem gewijst den scat, 
3730 Daer niet en was , dit noch dat, 

In Hulsferlo bi Kriekenput. 

Meerre logene dan dit 

Weet ie wel was nie gelogen. 

Daer toe heeft hi ons al bedrogen , 
3735 Ende Bruun seer gescent ende mi. 

Daer wil ie mijn lijf setten bi 

Dat hi een woort waers niet en seide ! 

Nu rooft ende moort hi op der heide 

Al dat comt op sijn casteel. « 
3740 Ne mare, her Firapeel, 

Wes den coninc ende u dunct goet, 

Dats billix dat men also doet. 

Had Reinaert hier willen comen^ 

Hi heeft die mare wel vernomen 
3745 Van desen hove , bi sinen bode. » 

c< Nu willen wi hem [niet] ontbieden , den rode , 

Sprac die coninc, hier te comen. 

M aer hem allen , ende met hem somen , 

Gebiede ie , die geerne mijn eer sagen , 
3750 Dat si gereet sijn binnen ses dagen, 

Ende wel voorsien om orlogen , 

AUe die scut hebben of bogen , 

> 4784 Verhoort f H. S. geboorte — 8788 Op der, H. S. op geen. — 
8740 Ne num, H. $. niet waer. — 8748 Maer al de sujken , en elk 
in 't byionder. 
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Donrebussen ende bombaerden , 

Beide YoetgaDg;ers ende te paerdén , 
3755 Als behoort ten beset van Maperthuus. 

Ie sal maken Reinaert so confuus, 

Ist dat ie conine heet Lioen ! 

Wat segdi, gi heren, wildijt ddenP » 

c< Ja wi , riepense gemeenlic sere : 
3760 Wanneer gi vaert wi Tolgen u , here , 

Al sout ons costen Kjf ende goet; 

Hier op , heer conine , weest wel gemoet. » 
Dit hoorde Grimbaert die das : ^""^T^^^ 

Och hoe toornieh dat hi was 
3765 Ende rouwicfa, haddet mogen baten ! 

Hi liep henen die rechte straten , 

Die te Maperthuus lagen ; 

Hi en spaerde bosch noch hagen. 

So seer Kep hi, dat hem dat sweet 
3770 Tallen leden uut brac, gereet. 

Om sinen oom , Reinaert den roden. 

« O wi , lieTe oom [dochti} , in wat noden 

Sidi comen? waer setdi bliven? 

Sal ie' u sien düs ontliyen , 
3775 Of uten lande sien jagen , 

So mach ie wel met rechte clagen ! 

Gi sijt thooft Tan onsen geslachte , 

Wijs Tan rade ; bi dage ende bi nachte , 

Al uwen Vrienden altijt bereit ; 
3780 So waer gi spréecl daer windi die pleit : 

Y' 6753 Bomhaerdeny in REiifE&E haerden;yidX waerscbynlyk de oade 
goede text zal zyn geweest. In Willem tan Utehhote's tyd kende men zulke 
Tuerwapens nog niet; doch reeds vóór den slag van Grecy van het 
jaer 1846 Tindt men ze yermcld. Zie Hannovrisches Magasitiy 1798^ 
bl. S61, en de aenteckening van HovfMANN^ op REirrsKB, bl. 2SU 1^ 
Yah Hbblü (op. het jaer 1264, Y* 2349) wordt ook van een werk geftpjror. 
ken , maer mede men yner schoot in het slot Kèrpen. — 3780 fWindu 
Er staet vindi, hetgeen niet wel op pleüslsiéU Anders zei mw. ([ewQOii- 
lyk recht vinden ^ Toor gewonnen zaek hebben. 
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So scoon kundi u fallacien ! » 

Met ' dus ^oter lamentacièn 

Quam hi tot Maperthuus gegaen , 

Ende Yant Reinaert daer Yoren staen : 
3785 Hi had geyaea twee jonge duyen , 

Al te sinen behoef te cluyen , 

Daer si , tot haer eerste sprone, 

Uut yiiegea souden jonc , 

Ende proeven of si ter eren 
3790 Haer iet mochten generen 

In der lucht ; daer vielen si neder 

In onmacht; haer vederen vaaren teder, 

Ende haer vluegelen veel te oort. 

Reinaert, die des gewaer wort, 
3796 (Want uut gegaen was [hi] om proye , ) 

Greepse beide met groter joie, 

Ende is daer mede te huus gecomen. 

Maer, nu hi Grimbaert heeft vernomen, 

Verbeide hi sijns, ende sprac hem an: 
3800 cc Wellecom , neve , voor enich man 

Die ie in onsen geslachte weet! 

Gi loopt so seer dat gi sweet: 

Hebdi iet van mi vernomen ? » 

cc Ach oom , het is u qualic becomen ! 
3806 Lijf ende goet is al verloren ; 

Die coninc heeft selve gesworen. 

Dat hi u scandelic sal doden, 

Ende heeft heervaert geboden 

Allen sijn volc, over ses dagen. 
3810 Gescut, peerd ende wagen, 

Rombaerden ende donrebussen 

Y' S787 Daer n tot, H. S. daer sy te voren* — S706 Jeie, vreagd. 
*— 8800' Gy zyt welkomer dan eenig man. — S809 Over, voor, binnen. 
— 8811 a 3814 zyn niet in RsiifSKs, en znllen waersohynlyk ook niet 
in den onden text gestaen 'hebben ; nogthans leest men in de oade prosa: 
Hi heeft sijn vok heervaert geboden, scuite, voetgangers, ludente paerde 
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Hiet hi laden ende trossen^ 

Teuten ende pawelioene. 

Siet Yoor u , gi hehts te doene ; 
3815 Want Isegprim ende Bniun sijn nu 

Bet bi den coninc dan ie bi u : 

Al dat si YfÜhn dat» gedaen. 

Isegrio) beeft bem doen yerstaen 

Dat gi pooft ende moort, tot alre tijt: , 
3820 Hi dragejt op ti haet «nde nijt; 

Hi wart maersealc int assaut. 

Dat conijft , ende die roec Gurbaut 

Hebben grote dage op u gedragen : 

Ie sorg Toor u ende al u Ojiage^ ^ 
3825 Dat mi van anxt geen goet en sciet. )> 

cc Och <, Ixeye neye ^ i»t anders niet ? 

Sidi hier af dus seer yerreert? 

Set u te yneden (sprac Reineert). 

AI hevet die jconinc selye gesworen ^ 
3830 Ende alle die tot sinen hoye horen ^ 

Als ie mijn selyen raet wil geyen 

Ie word noch bóyen al yerheyen. 

Si mogen yeel raden (of si?); 

Maer het hof en doodi niet buten mi . 
3835 La^ dat yaren , lieye neye ! 

Comt m^ ende sjet wat ie ju geye ^ 

Een f»er duyen , jooc ende vet : 

Ie en mach geen spise bet ; 

Want ^i sijn goet te tearduwen : 
3840 Men niachse swelgen sonder kuwen ^ 

Ende die beeore smaken so soet : 


ende ie toaghenf ende hiheeftbomhaerdsen, bossen, tenten ende paulionen 
kien laden. Het woord trossen in Y' S812 is eene omsteUing van tors- 
schen. 

Y" S821 Hy zal marschalk zyn by het assaut. •— S825 En sciet, en 
gebeurt. -^ 3829 Hevet, H. S. had; doch'^zie Y" 3806. Reineke stelt 
al hadde de konink noch meer gesworen» — 3834 Dooch niet, deagt niet. 
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(Het is half march ende [half] bloet. ) 
Die laet ie alle mede ingaen dore. 
Ie Toel ia mijn mage humore; 

3845 Daer om eet ie gerne lichte spise. 
Mijn wijf Hermelijn ^ die wise , 
Sal ons herde wel ontfaen; 
Maer, en laet haer niet yerstaen 
Van onsen saken ^ [noch] ooc iet horen ; 

3850 Si soude haer al te seer yerstoren ; 

Si soude in onmacht vallen yan yaer ; 
Want een dein dinc gaet haer naer ! 
Si is seer teder yan herten toe. 
Morgen ga ie met u yroe 

3855 Te hoye , ende sal mijn saken 

So verantwoorden , mach ie te spraken 
Gomen, dat sulken te na sal gaen! 
Neye, seldi ooc bi mi staen, 
Als een yrient den anderen doet P » 

3860 « Ja ie , lieye oom , lijf ende goet 
Dat is tot uwer liefde bereit. » 
c< Danc hebt , neye , dats wel geseit : 
Mach ie leven , het sal u vromen. » 
c< Oom , ende ooc moochdi wel comen 

3865 Voor alle die heren ^ tot ontscouden. 
Men sal [u] niet vangen noch houden 
Also lange als gi spreeet u tale: 
Dit heeft die coninghinne wale 
Ende die lupert besproken also, » 

3870 Reinaert sprac: « So ben ie vro ; 

So en ducht ie van niemen een haer, 
Ende ie en hoorde nie liever maer. 

Y' 884S Merek, Runskb: melk; welk laetste echter geen zin heeft. 
— 3853 Teder van herten; in de oude prosa: cranc van herten, — 88ö8 
Staeny hystaen. — 3860 Oom, H. S. neve. — 3865 Tot oniêcouden, 

om u te Terontschaldigen , te zuiveren. — 3866 Men sal u^ H. S. maer 
$aU 


TWEEDE BOEK. 156 

Ie sal mijn recht nu wel bedingen. » 

Doe swegen si van desen dingen, 
3875 Ende sijn binnen den berch gecomen. 

Daer hebben si Hermelijn Ter nomen : 

Si lach bi haren jongen , 

Ende is ter yaert opgesprongen, 

Ende ontfincse beide wale. 
3880 Grimbaert groette met soeter tale 

Sijnre moijen , ende haer kinder. 

Men reide ter maeltijt ginder 

Die duyen jonc , die Reioaert broehte. 

Elc die at , dat hem gebeuren mochte ; 
3885 Nochtan so en waren si niet sat. 

Al hadder elc noch een gebat, 

Daer en had niet veel gebleyen. 

Reinaert sprac : « Siet , lieve neve , 5*1^*3^*] 

Hoe behagen u die kinder mijn , 
3890 Rosseel ende ReinaerdijnP 

Si selen onse geslachte meeren; 

Si beginnen hem vast te generen : 

Deen vanct een hin, dander een kuken: 

Si connen ooc wel in twsfter duken 
3895 Na kievitten ende na enden. 

Ie sou dese^dieker om proi uut senden, 

[Maer] ie wilse leren eerst bevroeden 

Hoe si hem voor den strie selen hoeden , 

Voor die jagers , ende voor die honden. 
3900 Waert dat si den aert wel conden, 

So warie wel op hem gerust : 

Si souden die onsen lust 

Van menigerhande spise boeten, 

¥• 8878 Bedingen y H. S. bedringen. — 8875 Berch, voor borch; 
beide even goed, als aüstammend van bergen, — 8880 Groette, H. S. 
gruetse. — 8882 Reide, bereidde. — 8884 Gebeuren, H. S. gebaren. 
— 889& KivUten, volgens Rbinbke; doch het handschrift stelt nog eens 
iuken. 
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Die wi Tan node derven moeten; 

3905 Ende si dachten mi 8eer wel ; 

Want grimmende spelen si haer spel 
Op den genen dien si haten , 
Ende hem yriendelic gelaten , 
, Om dat hijs te min yerhoet. 

3910 So brengen sine onder die toet, 
Ende biten hem ontwee die kele. 
Dats den aert Tan Reinaerts spele* 
Ende ooc sijn si ter grepen snel: 
Dat behoort ons toe deer weL » 

3915 cc Oom^ gi moocht u wel verbliden; 
Want het is een scoon toetiden 
Te hebben kinder die sijn so Tfome. 
Ie Terblijts mi ^ hoe soot cdme , 
Dat ie se in mijn geslachte weet. » 

3920 cc Grimbert, üctc^ gi hebt gesweet 
Ende sijt moede ; het ware wel tijt 
Dat gi ginct op u rust. » <c Oom, wildijt , 
So dunket mi goet gedaen. » 
Doe ginc hi nederleggen saen , 

3925 Op een letier, gemaect Tan stroi. 
Reinaerts wijf, ende al die proi, 
Gingen ooc slapen ; maer niet Retnaert : 
[Hi] was met sorgen seer beèwaert , 
Hoe hi hem best ontsculdigen mocht. 

3930 Al den nacht lach hi ende docht , 
Ende socht in hemselven raet. 
Des morgens, metter dageraet, 
Ruumde hi met Grimbaert sijn hof; 
Maer eerst so nam hi scoon oorlof 

y Se07 Op den, H. S. ende. — 3910 Sine, H. S. êixè eo. ^ 8915 
Oofn, H. S. com. — 3916 Toetiden, toe^fea^ to^demen, Toorspoed. — 
3918 Hoe soot came, H. S. koet so comé. -^ 39S^5 Letter, leUier, fr. na 
liiière,. Rbiicikb: Up den sél gevlegen mü kaie. — 39S6 Rdinaerie wijf, 
H. S. ReiniteH ende sijn wijf. 
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3935 Aen sijn wijf, yroawHermelija, 

Ende ooc aen die kinder sijo, 

Hi sprac: a Laet u niet verlang^i; 

Ie moet immer te hore gangen 

Met Grimbert minen neve. 
3940 Ende of ie iet te lange bleye , 

Daer om en sijt niet in yaer. 

Al hoordi ooc enige leede maer, 

Die seldi alloos slaen int goede. 

Maer immer sijt op u hoede 
3945 Ende yerwaert onse Te«le. 

Ie sal ginder yorderen dat beste, 

Nadien dat iet gelegen sie. » 

c< Och Reinaert , so en was ie droevich nie , 

Dat gi immer wilt van desen. 
3950 Gi waert daer lest in groter yresen , 

Dat gi leyende nau ontquaemt ; 

Ende gi seit, ende had geraemt, 

Dat gi daer niet weder en wout. » 

cc Vrouw, die ayentuer is menichfout : 
3955 Het gaet biwilen buten gissen. 

Sulc waent hebben , hi moets missen . 

Ie moet immer daer wesen nu. 

Weest te vreden , des bid ie u ; 

Want het is al sonder anxt. 
3960 Ie come weder, opt alre lanxt, 

Binnen yijf dagen , ist dat ie can. » 
Hier mede sceiden yan dan 

Reinaert ende die das, te samen. 

Ende doe si op die heide quamen ^^|'^lii^ 

3965 Sprac Reinaert : cc Neye , hoort mi nu ! 

Sint ie lest biechte tegen u 

Hëb ie misdaen; dat moet horen. 

Men sal die quaetheit brengen yoren 

V" 8987 Hy sprak: Dat het u niet vervele. — 8946 Fwrderen, bevor- 
deren. — 3964 Op die heide» Navolging van Y* 1485 en volgende. 
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In biechten, die men heeft gedaen: 
3970 Men derf die duecht niet doen verstaen , 

Die men doet : dat en is geen sonde. 

Ie maecte Bruun een grote wonde , 

Ende een scerp sniden uut sinen liye; 

Ende ie dede den wolf ende sinen wiye 
3975 Die scoen yullen met horen Toeten. 

Ie dede den coninc te miwaert soeten 

Sinen toorn , ende maecten te yriende , 

Dat ie [door] liegen al yerdiende. 

Ie seide , dat Brunn ende Isegrijn 
3980 Stonden na dat leyen 8ijn, 

Ende dat si hem yerraden wouden. 

Dus maectic, buten horen scouden, 

Dat hem die coninc wart seer hat : 

Ende al met luegen deed ie dat. 
3985 Ooc wijsdic den coninc enen scat. 

Des hem nie en wart te bat: 

Want ie loocht , al dat ie seide. 

Bellijn den ram ie met mi leide , 

Ende Cuwart , die ie tlijf roofde , 
3990 Ende sinde Bellijn metten hoofde 

Totten coninc, om sinen toren. 

Ic du wede dat conijn tusschen sijn oren, 

Dat ic hem wel na dat leyen nam; 

Ende twas mi teet dat hi ontquam; 
3995 Maer het was mi al te cloec. 

Met recht daecht oyer mi die roec; 

Want ic at sijn wijf Scerpenebbe. 

Lieye neye , ende ooc so hebbe 

Y' 8970 Het is niet noodig wat dengdzaem is te yermelden. — S975 
Vullen j Yervallen; voor yerschaffen. Misschien moet er gelezen worden: 
Ic dede die scoen villen van haren voeten. Zoo staet er in de prosa. — 
S982 Scouden, schuld. — 3986 Waer van hy nooit bate had, of: Waer 
hy *t nooit beter mée gehad heeft. •— 3991 Om sinen ianm^ tot syn 
yerdriet. — 8996 H. S. Mei recht claech ic over die fvec. 
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Ie mi bedocht Tan enen dinc, 
4000 Dat ie Tergat, doe ie lest gine 

Te bieehten; dat moet ie seggen mede : 

Het was een hoyeseheit die ie dede 

Den wolf; mi ware leet deedt men mi. 

Wi quamen gaende , ie ende hi , 
4005 Tusschen Houthorst ende Eyerdingen : 

Daer sagen wi dat Toor ons gingen 

Een merrie root , ende haer Tole , 

Dat so swert was als een eole, 

Ende yet, vier maenden groot. 
4010 Isegrim was toI na doot 

Van honger, ende bat mi , dat ie liep 

Totter merrie , ende haer aen riep , 
» Of si tvolen woude yercopen? 

Ie haeste mi, ende ie gine lopen 
4015 Totter merrie, ende yraeehde haer dat. 

Si seide mi , si yercoftet mi om een scat. 

Ie yraeehde haer, hoe sijt woude geyen? 

Si sprae : c< Reinaert , het staet gescreyen 

Aehter onder minen reehter yoet. 
4020 Sidi yan clergien yroet, 

Ende wildij t sien? ie laet u lesen. >/ 

Doe hoordie waer si woude wesen. 

Ie seide : « Neen , in goeder trouwen , 

Ver merrie , het moeht mi rouwen ; 

Y' 400S Hovesheit, H. S. hoescheit, Reiiieke homscheit, en de oade 
prosa hoersscheyt, Reinaert zegt spottender wyze , dat hy den wolf eens 
eenen dienst bewezen heeft. — 4005 Houthorst ende Everdingen; beter 
in de oude prosa: Houthuht en Elverdinghe, Het eerste is een bosch 
(horst), het ander een groot dorp^ gelegen tusschen Iper en Dixmude» 
RsiifSKS stelt voor Houthulst Kackijs (lees Machijsy nu Machuysy tus- 
schen Loo en Eyersam) en de hoogduitsche yertaling heeft hier: Zwis- 
eken Kallis (Galais) und Ehetdingen. — 4007 Merrie y H. S. mery, — 
4020 p^an clergien vroety geletterd. Het kan ook voor latyn-kundig ge- 
nomen worden: want clergie leeren was latyn heren. Zie Hutdecoper, op 
Melis Stokb, H, bl» 880. De prosa stelt: Sidi een goed ckrc? — 4024 
f^er, vrouw. 


160 REINAERT 

4025 Ie en can le»ea niet een vere^ 

Ende te eopen ie ooc niet en gere 

Dat nu is u enieh kint. 

begprim heeft mi hier gesint , 

Ende wist. geroe hier af dat ware. » 
4030 « So laten selyen dan comen hare , 

(Sprae si) ie sals hem maken yroet. >> 

Ie seide : a Ie «al. » Ende melter spoet 

Liep ie daer Isegrim aat : 

Ie seiden : cc Oom , wildi eten dat 
4035 Van den Yolen , ao lopet sere 

Totter merrie ; ai verbeit , u ter ere ; 

Si heeft onder haer voet gescreren 

Den eoop , hoe «ijt wil geven. 

Si woudet mi hebben leaen laten; 
4040 Maer wat aoude mi dat baten ^ 

Want ie een letter en kenne niet? 

Des dooch ie in mijn herte verdriet, 

Dat ie nie en gine ter seoien. 

Oom, wildi eopen dat volen, 
4045 So moochd\jt hebben; eondi lesen? » 

« Ai mi, wat so(ut mi wesen? 

Ja ie [ean] walsdi , duutsch , ende latijn : 

Op Westvalen ende Provijn 

[Hebbie] gegaen ter hoger soolen, 
4050 Met ouden wisen, sonder folen^ 

Meisters van audiencien, 

Questie gegeven ende senteneien, 

Ende was in loyen lieensiert, 

V* 4026 Een ttere^ «en pennestreek. — 4030 Dan, H. S. doen. — 
4086 Si wrbeii u ter ere, a ter eere wacht zy. — 4089 Woudet, H. S. 
woud. — 4048 Op FFestvdlen ende te Provijn. Louter verdichtsel; want 
te Provins is nooit een school van naem geweest. De oude prosa en 
Reinekb stellen ÜErfort. Eerst ten jare 1392 werd in deze laetstgenoemde 
stad eene universiteit gevestigd (Hoffkhtn, hl. 221 , en Hagelgans, Orhis 
Uteratus academicus, p. &)• — 4050 Sonder folen, zonder . spotten ; ik 
lach er niet mée, — 405S In hyen licenciert, licencié es lois. De prosa : 
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So wat scriften dat men visiert 

4055 Gan ic lesen^ g^Ujc mijn name. 
Ie wil tot haer lopen; ie rame 
Dat ie den eoop sal weten ter raert. 
Waer toe bistu goet^ Reinaert, 
Dattu leden en eonst noeh seriren ? » 

4060 Doe liep hi heen , (ende liet Ini bliyen , 
Dat ie sijns verbieden soude^) 
Totter merrie ^ en traeehde , of si woude 
Haer yuelen geven , [dan] of sijt hilde ? 
Si sprae : c< Die som van den gelde 

4065 Staet after aen mijn reehter voet. » 

c< So laet mi lesen. » Si sprao: « Ie doet. » 
Ende [heeft] haren voet verdragen, 
(Die wel met yser Was beslagen , 
Al niwe , met hoefnagelen ses , ) 

4070 Ende raemde niet al te mes; 

Want si smeten so voor 6ijn hooft 
Dat hi storte , ende was verdooft , 
Ende viel over doot daer neder. 
Eer hi bequam , of stont op weder, 

4075 Mocht men een mijl hebben gereden. 
Die merrie liep met groter haesten 
Met haer vuelen haerre straten, 
Ende heeft Isegrim daer gelaten, 

« Oec heb ie mit oaden wisen Hieesters van der audiencien questien 
ende sententien gegeven; ende was inloeyen ghelycenceert. )» Hoe 
Isegrim studeerde wordt in de fabel Der Wolf in der Schuoh, in Rei- 
nardus, en in verscheiden andere stukken geleerd. Volgens eene latyn- 
sche vertelling der dertiende eeuw, in Engelland vervaerdigd , en door 
DovGS vertaeld, hiet het: u Isengrim the wolf, to expiate his sins, 
became a monk. His brethren endeavoured to teach him his letters, 
that he might say paternoster; hut all that ihey were able to get from 
him, was lamb! lamb! (Gbihh^ bl. ccxxi). » 

V* 4084 Visiert y op het oog heeft. — 4088 Ie rame, ik vermoede. 
— 4087 Ter vaert, spoedig. — 4070 En lei er niet slecht op aen. In de 
oude prosa : Ende si en ghinc niet te misse, 
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Seer mismaect ende gewont. 
4080 Hi lach ende huulde als een hont. 

Doe [hi] bequam , doe bloide hi sere. 

Ie ginc tot hem ende seide : « Here 

Isegrim , lieve oom , hoe staet? 

Sidi Tan den Yolen wel gesaet? 
4085 Hoe , en deeldi mi niet wat mede ? 

Ende ie doch u bootacap dede! 

Hebdi geslapen op u mael? 

Wat wast , walsch of Yocael , 

Dat gescrift onder haren voet ? 
4090 Ie wist wel dat gi sijt yroet, 

Dat niemen bet leset dan gi. » 

c< O wi , Reinaert , neye , o wi , 

Ie bid u dat gi u spotten laet : 

Ie ben so qualiken begaet, 
4095 Het mocht ontfermen herde stenen! 

Die hoer, metten langen benen, 

Had haren yoet so hooch op yerheyen , 

Ie waende thadden geweest lettren gescreyen , 

Die nagelen die daer in stonden : 
4100 Si sloech mi ses groter wonden 

Ten eerste slage dat si smeet, 

Dat mi thooft wel na spleet, 

Ende mijn herssenbecken al ontwee ; 

Sulc lesen en gere ie niet mee. » 
4105 c( Lieve oom , ist waer dat gi telt? - 

Dat heeft mi wonder ; want ie helt 

U voor den besten clerc , die nu leeft. 

Nu hoor ie wel dat men mi heeft 

Wel eer geseit , ende ooc gelesen , 
4110 In boeken , dat wel waer mach wesen, 

Dats , dat die beste derke fijn 

V* 4084 G^wity verzadigd. — 4087 Mwly maeltyd, eten. — 4088 
F'ocael, latyn , namelyk wat men in het vocabularium leerde. — 4094 
Begaet , begaeid , ontsierd , ontsteld. 
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Dicwijl die ivijftte liede niet ea sijn : 

Die leken Tervroedense bi wilen: 

Dat doet, dat si so versubtilen 
4115 In kunsten, dat si daer in yerdwalen. » 

Dus brocht ie IsegpCim in dwalen , 

Dat hi nauwe sijn lijf behelt. 

Siet, neye, ie heb u nu Tertelt 

AI dat ie weet van mijnre [misdaet.] 
4120 Misselie [ist] hoet mi yergaet 

Te hoye; noehtan ben ie sonder Taer; 

Want ie ben nu der sonden elaer; 

Ende ie wil gerne bi uwen rade 

Beteren, ende comen te genade. » 
4125 Grimbert [sprac] : « U misdaet ^s groot ! ^y^] 

Maer , die doot is moet bliyen doot : 

Men machse niet weder doen leven. 

Oom, dit wil ie u al yergeyen 

Om den anxt die gi daer om Uden moet , 
4130 Eer gi daer af u onseout doet. 

Ende hier op wil ie u absolveren. 

Maer, dat u alremeest sal deren, 

Dats, dat gi Guwaerts hooft daer sende, 

Ende den eoninc met logen verblende. 
4135 Oeh oom, dat was seer piisdaenl » 

« Neef , die door de werelt sal gaen 

Moet die horen tsine vertreeken ; 

Hi moet hem besmetten ende bevlecken. 

Wie honich handelt vinger leet. 
4140 Ie wart diewilen gewect. 

Van mijnre eonseieneien binnen, 
. Gode boven al te minnen , 

V* 4118 F^ervroedense, winnen het op hen in welbedachtzaemheid. — 
41 U Dai doet dat si, dat komt om dat zy (de klerken). — 4117 Behelt. 
Vergelyk dit verhaeimet Robert's Fables inédites des XIP, XIIP eiXIV"" 
siècles. II, p. 865. — 4119 Misdaet y volgens Reinekb. In 't handschrift 
ontbreekt hier een woord. — 4125 U, H. S. die. — 4187 rertrecken, 
vertellen. 
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Ende mmen ev^tikersten ak mi, 

[Om] daltet Gods Ite&te wille si , 
4145 Ende dat dit ware dat beste recht. 

Wat waendi , [hoe] dan die reden Techt 

Van binnoi tegens die uterste wille ? 

Dan sta ie in mi selven stille , 

Op mijn eigen yri yernuft^ 
4150 Ende worde yan binnen so yersuft, 

Dat ie niet weet wat mijns gesciet. 

Ie ben in een bloot [hchaem] niet, 

Ie heb, ende ben Tan alien gelaten. 

Dan wil ie Tan mi steken ende haten 
4155 Al dat minre is dan God, 

Ende hoge climmen , boTen sijn gebot , 

Ende bescouwen der contemplacieii ; 

Maer dese sonderlinge gracien 

Gescien mi als ie ben alleen , 
4160 Metter werelt noch met mensch gemeen, 

Ende ie mi selTen Tan binnen ^e claer ; 

Maer, oTer een corte Tfijl daer naer , 

Alc ie der werelt werde gemeen , 

So Tindic so Teel steen 
4165 In minen wech, achter ende Toren ! 

Ende als ie sie die Toetsporen , 

Daer [rele] prelaten in gaen , 

So wordic weder Tlusch ge^aen ; 

So comt die werelt sonder eesch , 
4170 Met groter genuechten, ende wil dat Tleesch, 

Ende legget mi so yeel te Toren , 

Dat ie die Triheit heb Terloren , 

Ende dat IcTen , daer ie eerst in Tfas ; 

So hooric sanc ende pijpgeblas , 
4176 Lachen, spelen, ende Trolicheit: 

Ie hoor dan wat dese of genen seit , 

V* 4147 Uterste ivilley de wil van het llchaem, de zinnelykheid. — 
— h\U Dan, H. S. dat. — 4168 Vlusch, flus. — 4169, 4170 (Vol- 
gens de prosa omgezet). — 4176 H. S. Je hoor dat dese off gemeen seit. 
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Die anders seggen of si peinsen, 
Daer leer ie liegen ende Teinsen, 
Ende sonderling^i [in] heren hoye : 

4180 Daer spreect meest ai te love , 

Heren ^ Trouwen , papen , clercken : 
Dit sijn die meest die luegen stereken. 
Men dar die heren niet seggen twaer. 
Lieve neye^ hier leer ie [dan] naer, 

4185 Ende ie moet mede loTentuten , 
Of men soude mi boten sluten. 
Ie heb Teel lude die horen spreken , 
Die reekelic ende [ge-] warich léken 
Als si een reden vertogen: 

4190 Viel haer in enige logen , 

Die haer redene mocht geliken , 
Si lietense mede doorstriken , 
Op dat haer tale ware te scoonre. 
Niet dat die lu^naer waer eoenre 

4195 Met Terrade , in der reden begin ; 
Maer die reden wil daer in 
Immer sijn ; ende want se wel clede, 
So liet hise daer Taren mede. 

Neve , dus moet men , hier ende daer, 

4200 Nu liegen ende [dan] seggen waer, 

Dreigen , smeken , bidden ende Tloeken , 

Ende elc op sijn hooft soeken. 

Die die werelt wil hantieren 

Ende een luegen wel [can] Tisieren 

4205 Ende op haer scoonste dan setten TOórt, 
Ende so bewimpelen , daer mense hoort ,^ 
Met doeken, die men daer om wint, 
Dat mense Toor die waerheit mint, 

V* 4177 Of Hy H. S, oflê. — 4185 Laveniuien, loftoiten. — 4188 
Die gereehti^ en waerheidlieyend schenen. — 4190 P^iel haer in^ 
H. S, viel oniwee, — 4191 Die by hunne redeyonering te paa kwam. — 
4194 Daty H. S. dan, — 4202 Sijn hooft, prosa sijn weeoaK 
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Die en is sijn meester niet ontlopen. 

4210 Gan hise so subtilic knopen 

Dat hi niet en stamert in sijn tale, 
Ende dat hi gehoort is wale , 
Neye , dese mach wonder maken : 
Hi mach bont dragen , ende scaerlaken , 

4215 Int geestelic ende int werelic recht; 
Hi verwint so waer hi yecht; 
Nochtan en trect hi sweert noch knijf. 
Nu vint men ooc menigen katijf , 
Diet seer benijt , dat hi siet 

4220 Dat desen dus yordeel gesciet, 
Ende meent dat hi wel can 
Liegen , ende grijpt een luegen an , 
Die hi yerscoont, ende Toort wil setten. 
Hi ate ooc gerne yan den yetteja; 

4225 Maer hi en is gelooft noch gehoort* 

Sulc [ander] is so plomp: als hi sijn woort 
Ten besten waent seggen ende sluten ^ 
Valt hi al sijnre materien buten , 
Ende en cant so wel niet salyen 

4230 Hi^en laet sijn reden staen ten halyen , 
Sonder hooft , of sonder stèert. 
So wert hi voor een dwaes yer meert, 
Ende men hout daer mede spot; 
Maer die een luegen geeft een slot, 

4235 Ende seit sijn reden, sonder sneyen, 
Als oft yoor hem stont gescreyen, 
Ende maectse alle gader [soo yer-] dooft 
Dat mense bet gelooft, 
Dan die waerheit, dats die man! 

4240 Wat const ende wijsheit is daer an, 

Die waerheit te seggen? dat is goet te doen! 

y* 4217 Afit;/, prosa m««. — 4318 Hfenigen ktUijf, H. S. menigm 
losen katijf. — 4221 Hi, H. S. hiji. — 42S2 rermeert, yermaerd. 
— 42S5 Sneven f zwanken^ in de prosa iatelen. — 4241 Goei te doen^ 
gemakkelyk te doen. 
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Hoe lachen si dan onder haer caproen 

Die lose scalken ^ [die] gaven den raet , 

Ende die geen die die logen aengaet! 
4245 Al haer onrecht gaet te boven, 

Ende trecht wert afterwaert gescoven. 

Och neve , [daerin sijn] si al te vroe : 

Scout, scepen, raden daer toe 

Achterb&cs , ende helpent [ver-] setten , 
4250 [Bi] rechters van anderen wetten, 

Ende leren door die vinger sien , 

Op dat si mede genieten van dien. 

Of [om] haerre vrienden gonste. 

Och neve , dats een quade conste ! 
4255 Die sprekers, die haer tonge verhueren. 

Mogen hier in veel verbueren , 
' ' Logen te spreken met berade , 

Daer scande af comt ende lijfs scade! 
Ie en seg niet , men moet wel bi wilen 
4260 Spotten , boerten , liegen , gilen , 

In dingen van misseliken sake; 

Want die altoos die waerheit sprake 

En conde die strate nergent houwen. 

Sulc sweert bi sijnre trouwen, 
4265 Ende spreket in placebo. 

Dat hi mach doen herde no, 

Wil hi leven met gemake. 

Die altoos die waerheit sprake 

Sou dicwijl vinden wederstoot: 
4270 Men moet wel liegen alst doet noot, 

Ende daer na beteren , bi rade. 

Tot allen misdoen staet genade ; 

Y' 4249 AchterbacSy prosa after rugghes, H. S. achterbaets. Het 
woord boe is rug, en van daer baken, Helpent ^ namelyk het recht. — 
4253 Sprekers, een soort yan rondzwenrende dichters, die hier worden 
beschuldigd yan voor geld hun talent te misbruiken. — 1426 Gihn, 
jokken. — 4264 Suk sweert, H. S. mh sweert ende seit. 
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En is niemen , hi en dwaelt bi tiden. » 
c< Wat ^ oom , u en can niet ontgliden ! 

4275 Gi weet dat nauste op alle dingen ! 

Gi soiit mi wel bringen in dwalingen ; 
U reden is buten mijn yerstaen* 
Wat noot is u te biechten gaen? 
Gi sout sehre sijn die paep, 

4280 Ende laten mi^ ende andei' scaep 

Tegens u biechten , ende nemen raet ! 
Gi weet so claer der werelt staet, 
Dat niemen en mach voor u gaen manc. » 
Met deser talen, eer hier lanc, 

4285 Quamen si int hof gegaen. ^*i '*«»]' 

Reinaert wart een deel ontdaen 
Van twivel, ia sinen moet; 
Nochlan dede hi daert hem toe stoet ^ 
Ende maecle [hem] int herte coen. 

4290 Hi streec door alle die baroen, 
Tot daer die coninc selye was ; 
Ende het ginc bi hem die das, 
Die tot hem seide: c( Oom Reinaert, 
Weest goets moets, ende onyervaert! 

4295 Die blode en dooch tot geenre ure; 

y* 4278 Bi Uden. Geheel deze redeyoering van Reinaert , van V* 4138 
af, tot hier toe ^ en waerin hy zyne leyenstheorie zeer goed afschetst, 
wordt in RtnnEKB niet gevonden. De Saksische vertaler heeft ze door 
eene lange, hier niet te pas komende ^ moralisatie yervangen, betref- 
fende het leven der geestelyken , die in Lombardyen gemeenliken hebben 
ere egene amyen, enz. Met zyn V* 4085 komt hy V* 4275 van onzen 
dichter weer by. — 4284 Eer iet, H. S. ende niet. — 4289 Coen. Hier 
maekt de Saksische vertaler veederom eenen uitstap, dien hem eyen min 
gelukt, ter verryking yan zyn gedicht , als zyne andere byvoegsels. Tan 
y* 4097 tot y* 4284 brengt hy Reinaert in eene ontmoeting , en in een 
gesprek, met Marten den aep, vyaerby deze belooft aen het hof van 
Rome te zullen verkrygen , dat Reinaert van den ban worde vrygespro- 
ken. yeel beter wordt dit door onzen Nederland'schen dichter in den 
mond yan Reinaert gelegd, als doorhem uitgedacht, tot zyne veront- 
schuldiging. — 4295 Reiukkk: Deme hhden is dat gelucke dure. 
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Den cocneii hel{>t die avontuite. 

Een dach b beter dan dulc een jaer . * 

Reiiuiert ^rac: cc NéTe, gi ^egt Waer, '^ 

God dane u, gi troost mi ^mle. » 
4300 Eer hi began enige tale 
' Maecte hi een gehiet 80 fier^ 
. Ende sach ^ daer ende hier, 

Ah cc wie wat wil , die oome haer ! n 

Hi sach daer veel in die scaer 
4305 YanisiiSien magen, die daer stonden, 

Die hem 'no<^tan geen goet en gonden , 

(Ende dat ^conde hi wel verdienen ,) 

Die otter, die. beer, met hem tienen , 

Die ie hier noch wel sal noemen. 
4310 Doch was daer ooc sule comen , 

Diene minden , etide hadden lief; 

Reinaert knielde, eilde ophief ^ 

Sijn t^el , en<jk voor de^ i^oninc 

Hi sprac: er God, die nie én verginc, 
4315 Ende machtich blijft eweüke^ 

Beware mijn heer dèn ooninc rike", 

Ende m^nre trouwen der coninghinne, 

Ende geeft hmn wijsheit ende sinne , 

Wie dat recht of onrecht heeft ^ 
4320 Want daer veelo|> eerden leefi, 

Die Tan buten dragen scijn 

Anders, dan si van binnen sijnl 

Ie woude God toondet op^énbaer, 

Ende [daUet] voor thoof t géscreven waer ! 
4325 Ie liets mi costen een lief dino , 

Ende gijt also wist, hper coninc. 

Van allen saken, als ie doe. :./'■- 

Ie heb geweésjt, laet énde vroe,' 

V* 4808 Of liy «eggen wilde : wie iets van my hebben wil kome hier; 

— 4815 H.'S. Ende tdks machtich blijft altoos. — 4316 /Jtfe, H., S. 

aUooa, Ik yolg Riitvike. 
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Altoos in uwen dienst £[evoecht; 
4330 Ende daerom ben ie dus gewroecht 

Met logen voor u, yan den quaden, 

Die mi gerne souden scaden, 

Ende doen yérliesen u hulde 

Met onrecht , ende sonder [mijn] sculde : 
4335 Des roep ie <x wopen » over haer lijF I 

Doch hopic^ here , ende u goede wijf , 

Sijt so wijs^ ende so beseeideh, 

Dat gi so niet en sijt te verladen', ' 

Met loosheit , of met k^entalea', 
4340 Da,t gi trecht iet laet yerdwaled ; 

Want'gi en hebs nie;geplogeïQLl 

Daerom , here , hebt Toor ogcte 

Na den rechte alle salcen , 

Ist in daden of in ^raken ,; 
4345 Ende doet el^ gelijc wet. 

Dats mi genoech : en geer niet bet. 

Die souldich is die scaitiehem! .. 

Men sal w^ weten Wié ie bem. 

Ie en can smek^ nodh flatteren. 
4350. Ie wil mijn hooft ondecken met eren. » 

Alle , die int pallaes waren ^t^m\ 

Swegen ^ ende haddens wonder twaren , 

Dat Reinaert sprac so. stoute 'tale. . < . . 

Die coninc seide : « Och. ^ hoe wale, 
4355 Reinaert , condi u fellacie I 

U scone bootsen , ende salvacie 

En selen u niet baten vde. 

Y' 4880 Getoroecht , aengeklaegd. — 4335 TVopen* -Zie onze aen- 
teekening op V' 306. Het gothische ttópjan en oudduitsche wuofan is 
eigenlyk ululare, clamare. — 4346 En geer niet het, ik begeer niet beter. 
— 4356 Uw schoon nabootsen (van deugdzaemheid ) en uw Terdedigings 
pleit. Lacohbb in het tweede deel Tan zyn Dictionnaire du idieux langage 
frangqia heeft: Salyations, Ecrituree produiles paur r^)ondre qux ebjee- 
tions de la partie adyerse; en hy stelt er heft jaer 1860 bj. •*« 4357 
Selen, H. S. saU 
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Ic waen noch hedea [dat] u kde 

U werckeh sal oatgelden. 
4360 Ic eiï wü^siet veel met u scéldea; 

Maer ic . sal corten u {lijÊi; 

Dat ifi cms lief hebt ^ dat is aeiiicqn 

Aent cotii)ii ende aen Coirboüt. ^ 

U scalfce Yonde, loos endö stout ^ 
4365 Selen u doea sterven ^'sonder suuet. 

So lai^ ga^ te water die oruoc ^ 

Dat si bjreect, ende valt aen stidJcen. 

Ic waen dié cruucv di^ oiis so dicken 

Heeft : bedrogfen- , haèsi sal breken ! » 
4370 Reinaert die was om (Ut spreken ' 

In groten anxt , ende in f are : 

Hi woude , dat hi tot Cólen ware , 

Ende hi niet en ware gecomen. 

Doe dodlte. hi : wat mach i^ vromeii ? 
4375 Ic moetter duer, so hóe iet makë! 

« Heer coninc, sprac hi^ gt soi;t mijn spreke 

Uut hocen ; dat ware reden goet ! 

Al ware ic geoordeelt totter doot, 

Noclitan souda men mijn tael horen. 
4380 Ic heb u doch hier te rorea 

Menigen nutten raet gegeven, 

Ende ic ben ter noot bi u gebleven 

Dicke, daer u die ander ontweken. 

Qf mi die lose, met valscl^en treken^ 
4385 Tonrecht tegen u heU>en bebgen, 

Ende. ic geen onscout en mach tc^n, 

V 4SS8 Kek, enz. Byna letterlyk V 1822, 1821, 1818, 1816, hier- 
boven, ten^l IV* /4S60 ^dea laty<n«eluBn R^iLwi«B/;]Af. IV Y* 106 
kearin|i9ft : 2Vbfi eH ante fyna kmga h^mla cfeceva; — Ui&^Smcty'AAifii 
hoo^ïóUioh: Suck0,eRSmDhe. Inde.j^rqss. teest men sQn4^ marr^. — 
4t7a 2>r C^hn^Xot KenleJd toe yelrwrddrd. Vo|gen$ etn c*»el^^W«*jW 
wenflchen 4e tootercfmn zich naer l^$tfim'in detk wynMder. tt. W^ 
Mach,E.S.m0^. 
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So mack ie mijft mistal wel dagen I 

Ie heb gesies ia Terleden dagen 

Dat ie gefaoort was voor andhren: 
4390 Noch mocht dit wel Tera&dren ^ 

Ende comen in haren ouden étaet ! 

Men aal gedenken ouder daet v 

Ende met besceide daer in yoort gaen. 

Ie aie hier noch ao yelen ataen, 
4395 Mijnre magèja ende gealaehim) 

Die luttel sctnen mijns te adblén , 

Ende dient noditant aoude deren, . 

Heer coninis , dat gi mi sout onteren -^ 

Of yerderyen met onredite; 
4400 So deed g\ji een den getcouaten knachte , 

Die gl hebt. in al ü. lant. 

Wat , waendi , here , had ie becant 

In mi enige bnieke of aaietle;^ 

Dat ie te rechte of te welte 
4405 In u oge hier igéoomen ware, 

Ende onder mijore yianden scare? 

Ne^i ie , om geen werdil yan goude I 

Ie was , daer io weaen soude , 

Op mijn ruumte, ende op mijn yri.' 
4410 Maer, God danc, ie ken mi 

So daer, sonder enige yledcen , 

Dat ie wei openbaer dar treckea 

Int licht, ende spreken yoor die goede. 

Mi was so il^ee te moede, 
4415 Doe mi Grimb^t broeht die mare, 

Dat ie al om liep, harentare, 
• '•»,,. - > 

.V' 4%87 IHtijn. «iMeal wel olagm. Navolging tan Y* 1886; ^ 4M» 
r^fhsien, B. S» ouden, RcniAnit ml yan avlkea langyborleden tyd niil 
sprékeü. ~ 4t%^ Te&r imdrm, V. 8. ffoör «m aiK^r. ^^ 4M6 H. & 
Ifeck'ihèi^i êi^dach eomen wir ai^êe9\ — 4400 Geiftm9im; tf. S. ^ 
truuUten. — 4408 Bi^ueke, breuk , wetbreuk , misdabd. -^ 4408 
H. S. ivoude» — 4409 Op mijn ruumte^ prosa op dai rtiyme*'' 
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Bijster^ ék één óttTroèt man.' 

Eh ware dat 'ie was in den ban, 

Ie hadde hier geecteien sonder beiden. 
4420 Daer ie ^ns dwaelde aen die heiden * 

Quam mijn oom Mertijn^ die aep , > 

Die wiser ia dan enich paep 

Van gramtnarien ende praetiken : 

Hi was dés biseops yan Cameriken . 
4425 Advoeaet, wel negen jaer. 

Hi sach mi driyen groot misbaér, 

Ende sprac: « Neyé^ wat is dat u let? 
' Gi dnncl mi wesen al ontset : 

Segt mi wiet u heeft gedaen? 
4430 Med sal aen vrienden doen verstaen 

Sware saken , die gaen ter noot. 
' Een trou vrieht is een hulpe groot : 

Hi Tint dicke beteren raet 

Ter noot, dan diet aen gaet, 
4435 Al is hi noehtan niet so vroet. 

Dat doet den man ontgaen den moet 

Ende die • wijsheit al so sere , 

Alst hem aent Ujf gaet , of aen deere ; 

Endé'ist so met hem begaen 
4440 Hi en weet wat dóen , öf eerst bestaen , 

V' 442S Endey H.' S. inder. — 4425 Negen jaer. Wie deze Marien ^ 
adyokaet van den bisschop Tan Kameryk , mag zyn geweest^ valt moeilyk 
aen te wyzen. Waerscliynïykst is , dat de diéhter Met mgenlyk op nie- 
mand gezinspeeld heeft. Anders zon men kunnen denken aen den een' of 
andeveii pr^liÉel der abtdy ran S^Mismn te Kameryk {MimtS^Moffin). 
«rLeb rèügieüx dé Fordre des Prëmonstrez (zegt G^ryeiitiir , Hiitoire tb 
CiHiibréi, I , M. 868) , y ëtaient deyenus aussi impnrs que l'estable d'Au- 
C^Sy YeM Tan IfiOO. Par la nonchalance des supérieurs, lés moines y 
do4^!faaèniAt'^ij IKppóils, qu'ÜB sembloient ayoir mis, commé Épiouie, 
tcfute leur fêhellé att palais> aux levres, aux <)reille8 et au ventre; dé 
80r(o ^ïh n'iiToient tien de la r^ligion cpie Ie masqué et que lescéré* 
ttiöajds; S'ib .assistövefilt^au senice dlvin, ee n'iestoit qu^aveo des fptl^ 
macefei d'ün Stürdanapale, ou des postares de bateleur. n 
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Recht of hi ware «onder ün. » 
« Och Ueye oom, seidic;) 9ie§r of nain' 
. AIao gi segt iê mi gesciet. 
Ic.come ia groten «waren, wdrieti, 

4445 Spnder scout, ende oiiverdient, 
Van hem dien ie «o. groten vrient 
Van herten altoos heb gesijn , 
D^t is, dat Lampreel, een conijn, 
Te mi quam gisteren morgen , < 

4450 Daar ie sat Topr mijn bprge , . : 
Ende soude mijn getiden tespn : 
Hi seide , dat hi te hoye woude wesen : 
Hi groete mi scoon, endie ie hem. 
Doe seide hi : « Reinaert , ie hem 

4455 Moede gelopen , ende hpngerich med^; 
Hebdi iet tetene? hoor mijnre bede! i> 
Ie seide: «Ja ie, genoech, comt faaer. » 
Doe dede ie hein geven een paer 
Kerspetten, daer boter op lach^ ', 

4460 Want het was op enen wpensdach , 
Dat ie geen vleesch en plach tet^n\ 
Ende oog yaste ie, seldi weten, 
Tegens pinxteren, die ons nia nn^ect. 
Die hoochste wijsheit smaect,, 

4465 Ende geestelie leven wil leiden , 

Die sal hem tegen die hoochtijt bereiden., 
Te vervullen des heren ^ebot ; , 

. : Et vo« estote parati , s^it God 

. .y^4448 H, S. Dat is een dat. Lampreelende conijn^ lo deproea Lojprmi* 
-1^-4440 Te, mi quam, H. S. dat deer mi quam^ — 4456 ffo^^ E. S* 
datffé, — .4457 Hoer, in de prosa naer. — 4459 Kenp^d^n, wafels^ paa- 
neko^fcen-, In ^isskjb, gude kereebém; doch de.Sas .i^rstond idea YhWr 
^eben tèxt hi0r niet. In de, prosa leest men: Een paer eonpet mêt éotte 
Irner* -^ 4464 n. S. Want die hoochtte wijsheiftdie enuuet. ^^ 4468 H. S. 
SetiiD^ estote parati,,$eit Go4* Zond0(piyoor si^KW. zingt ineni den epis* 
tel eUate prud^ntee, en een paer zondagen yro^mst eetote^factOfeeveMi 
doch den dag yan.evto^ parati ken; ik niet. Naer het jptiy tpesdbynt wil 


TWEEDE BOEK, 176 

In dat ewangélium , 'lieve oom , 

4470 Ie dede sijns nemen goede goóm^ 
Van boter ende Tan sconen brode: 
Dal8 goede have vbör hongers' node. 

Endé doe hi sat gegeten was ', Lampreel , 
Quam mijn jonxste soon Rosseel 

4475 Ende woude wech doen dat relief; 
Want joDge kinder [hebben] eten lief. 
Hi taste [daei*] na ; dat eooijn ' 
Slo^ch hem Toor die ttinden sijn, 
Dat hem dat bloet uut ran ten ogen, 

4480 Ende hi yiél in onmaeht, in'swaren dogen. 
Doe ReinaF[dijn] mijn outste sonë 
Dat saóh , liep hi ende geerde lone , 
Ende greep bi den hoofde Lampreel. 
Hi bedien gescuért lotten morseel , 

4485 Ten ware dal iet hem benam. 

Daer halp ie hem , dat hi* öhtquêïm , 
Ende soeidese , endé sloech mijn kint tore. 
Dat conijn liep tot minen here 
Den eoninc , ende seide , ie wilden moorden ! 

4490 Siet oom, dus eomet in den woorden. 
Mi is'groot ongelije gescièt; 
Nochtan claecht hi , ende ie niet. 
. Hier na quam Gorbbut gevlogen , 
Die mi een droef gelaet gine togen. 

4495 Ie seide: « Wat is di? laet dijn kermen! » 
Hi sprac : « Mijn wijf- is doot , oehermen ! 

Reinaert slechts» een' bybeltext bybrengen, vermanende om ons voor ie 
bereiden. De prosa: Et vos estote parati. 

y* 4471 Boter, H. S. Boeten, Men zeide wel den honger, den dorst 
'hoeten (V* 8908), en men nam ook hoeUyoov remedie, adjnmenJtum;'éoe\i 
V* 4459 en de 'andere oude texten TOi^eren hier boter, — 4472 Have, 
eetwaer; ab in Y' 568. -r- 4474 Rosseel, H. S. geheel. — Wl^ReHofy 
OTersohot, in de prósa dat ovefhUjf, — 44&8 Lampreel, H. S. da$ Lam- 
prMJ — 4484 Hy zon bem in stnkken geschenitt bebben. In 't H. S. 
Ie hadden gesiuert totten morseel. Proaa gh^ehoert^ 
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Ginder leit een doot aesv, vol «Mtdea , 

Daer mede woude «i haer 9ad^ ^ . 

Ende at yan dea wormen «o Teely 
4500 Dat 81 haer «pleten uter keel, 

Ende sterf. » Ine condet haer niet yerbieden ! 

Ie bad hem, d^t hi mibedied^n 

Soude , wat daer ware gesciiqt? ' 

Doe Tlopch hi henen ^ ende Jiet 
4505 Mi staen. Ie en conde niet van hem weten* 

Nu fieit hi ., ie heb die hoer doot ^^esmeten , 

Of ie hebse doot gebeten , ^ 

Alst meten is (dfit moet God Wetien!); 

Hoe soudicse comen so na , 
4510 Want si ylieget, ende iiQ ^? 

Siet , oom , dus ben io bedragen» 

Ie maeh mijn aTonture wel clagea. 

Dat geluc is mi seer onbout. 

Maer lidit, het is mijtire sondën scout. 
4515 Het ware mi goet, condits ge{iden! » 

<( Neve , gi sult te hove tkfon i 
'\ Ende doen u onscout yoor dea heren. » 

aOch oom, des moet ie al ontberen, 

Want mi heer Herman , die proti^ore , 
4520 Iq spaus ban ded^ te vore , 

Om. dat ie Isegrim raet gaf 

Dat hi sciet, ende sijn orden over gaf 
, ' Ter Elmaer, daer hi in was begeyen. . 

Hi seide , het was so swarea leven ,, : 
4525 Hi soude sterven soudet lange dueren. 

Mi jamerde sijn kermen ende trüeren: 

I ... 

* • , . 

V' 4497 Een doo^ aes^ eni. in de latere prosa: Een döóde beeetf en 
beter dan in Rmndu , waer het heet: <t Ün at enen Tisoh np mit den 
gradenv» -^ 4501 Ine eondet^ H. S. enóonde* — 4511 Bedragen ^ aen- 
l^klaegd. -->- 4515 Geüdeny sterren? doorkomen? in 'i H. S. &t «^ 
fni goet cond iet geliden. **- 4516 Tiden, t]fen(, trekken. «^4530.H*S. 
In spaus ban heeft swaHic voor. 
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[Ie] halp hem als een Trient getrouwe , 

Dat hi uut quam: des heb ic« rouwe; 

Want hi meent , boven allen dine 
4530 Mi te doen hangen voor den coninc. 

Dus loont hi mi goet met quaet. 

Siet oom , dus ben ie tenden minen raet. ^"9* y^JiJ^'n 

Ie moet te Romen om een absolutie ; 

Ende so naect grote persecutie 
4535 Minen wive , ende mijnre kinderen. 

Dese quadien , die mi dus hinderen , 

Selen[se] altemael onteren , 

Ende dit soudie gerne keren. 

Ware ie van dén banne vri 
4540 So ginc ie, en Terandwoorde mi: * 

Nu en derfe ie niet bestaen. 

Soudie dus onder goede luden gaen ? 

Ie heb anxt , God soude mi plagen ! » 

cc Neen neve , laet u niet versagen , 
4545 Eer gi u dus yerdrueken laet : 

Ie ken te Romen wel den staet , 

Ende versta mi wel opt were. , 

Ie heet Mertijn, des biseops elere! 

Ie sal den provisoor doen eitiren , 
4550 Te Romen, ende tegen hem pleitiren, 

Neve, ende doen u [excusie] 

Ende brengen u een absolutie , 

Sijns ondanekes , ende al waert hem leet ; 

Want ie in thof den loop wel weet, 
4555 Wat ie laten sal, of doen. 

Daer is mijn oom Simoen , 

Die machtich is , ende seer verheven : 

Hi helpt gerne die wat geven; 

Daer is Prentout ende Luisterwei, 

V' 48S0 H. S. Mi ie behangen voor den coninc. — 4$86 Quadien, 
kwaden, boosdoeners. — 4542 Soudic dus, H. S. dus soudic» — 4548 
Gi, H. S. ie. — 4559 Prentout, fr. prends-tout. Voor deie en de vol- 
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4560 ScalcYont , Geeftmi ende Greepsnel : 
Dat sijn al ons naeste magen. 
Ende ooc sal ie met. mi dragen 
Een deel gelts , of ies hadde te doen : 
Die bede is metter giften coen. 

4565 Men sal den penninc houden leren 
Ter noot dat onrecht me te keren. 
Een trouwe yrient sal lijf ende goet 
Voor sinen yrient setten , alst noot doet. 
Wel is die yrient ende dat geit verdoemt 

4570 Daer niemen troost of baet af cooml. 
Neye, troost u hier wel toe« 
Ie en rust niet , na morgen yroe , 
Eer ie te [spausen] hove ben , yoor die heren. 
Ie sal u saken al impetreren. 

4575 Gaet te [sconinx] hove, als gi eerst moget. 
Alle die sonde ende ondoget, 
Daer u in yerswaren mach die ban, 
Die trecke ie mi selven an; 
Ie laetse u quijt , ende neemse op mi. 

4580 Als gi te hove comt, daer seldi 
Rukenau, mijn wijf, yinden, 
Ende haer suster, ende mijn kinden , 
Ende uwer magen veel nochtan: 
Neve , die spreect dan coenlic an ! 

4585 Mijn wijf is sonderlinge 'goet , 

Ende diet gerne om die vrienden doet : 
Gi selt daer aen vinden vrientscap groot ; 
Want trecht heeft dicwijl hutpe noot. 
Die vriende sijn altoos goet besocht, 

gende personnaedjen heeft men in Reiiikkb: Schalkerant^ Grijptoe^ 
Wendehoike eD Loseyunde. De prosa noemt Luster^ele en GreepvoUe, 
waer hier Luisterwel en Greepsnel «taet. 

Y' 4564 Koen is de bede welke met een geschenk gepaerd gaet. Deze 
fraeie regel is door den Saxischen Tertaler vooniyge^icn. — 4869 Dat 
geli, H. &• gelL — 4675 Gaet ten hove zoodra gy kunt. 
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4690 Al had mense ooc een deel verwrocht. 
Waert dat u geen recht seten en macli , 
Sent, oyer nacht ende over dach, 
Int hof om mi , ende latet mi weten : 
Alle die int lant sijn geseten , 

4696 Ist coninc , ist vrou , ist wijf of man y 
Sal ie brengen in des paeus ban , 
Ende senden een interdict so swaer, 
Dat men en sal, yoor noch naer, 
Doden graven , singen noch lesen ; 

4600 Daer en sal ooc niemen gedoopt wesen , 
Noch geen sacrament ontfaen , 
Ten is eerst vol recht gedaen. 
Neve , dat sal ie u te hant bejagen. 
Die paeus is out Van dagen , 

4606 Also dat men[ne] niet veel en acht ^ 
Maer altemael des hoves macht 
Heeft die cardinael van Valoot: 
Hi is jonc ende van magen groot. 

V* 4Ö90 Verwrocht. De prosa .voegt er by: TVani dat bloei meet cm- 
pen daert niet ghegaen en can. — 4597 Interdict. Op yerschillende tyden 
is Ylaenderen met een interdict geslagen. Zie, onder andere, op het 
jaer 1128 , Warwkoening, Histoire de la Flandre^ p. 188, enz. -^ 460S Te 
hant f aenstonds. — /4604 Out ean dagen. Misschien ziet dit op Gre- 
gorius IX, in den ouderdom van omtrent honderd jaren overleden den 
21 augustus 1241. — 4607 /^a/oo^ Waerschynlyk een fransch woord, 
yan valoir afgeleid (yaloite ?) , en dus zooyeel of men zeggen zoude : de 
kardinael comptant-geld. Indien het rym geen oot gevorderd hadde , zou 
de schryver wellicht valuut geschreven hebben , gelyk dit woord voor- 
komt in het gedicht van der zielen ende van den lichame, in P* Blom- 
haert's uitgave van den Theophilus, bl. 59 : 

Yalut, scat, huus ende scuere 
Es u ghenomen in corter ure. 

De oude prosa heeft : Die cardinael van Puergouty en RÊiirEKE : De car- 
nindl van Ungenoge. Aen een stamgenoot der Valois, of aen een' anderen 
franschen kardinael kan hier niet gedacht worden; immers ik vind 
geen.zulken naem in Ducheshe's. HieUnre de tous ha cardinaux Fran- 
fats, Paris, 1S60, 2 vol. in-folio. 
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^ Nu heeft bi eea eoacubiJD , 
4610 Eode si iè [hem] oec also, in acijo, 

Boyea allen dingen lief ende weert. 

So wat si aen hem begeert 

Dat vercrijcht si al te licht : 

Siet, neve, dit is mijn nicht; 
4615 Ende daer ben ie so wel mede, 

Dat si altoos mine bede 

Doet Törderen , so wat ie begere. 

Doch neye <, bid den coninc minen here 

Om hu]]3 , dat u recht gesciet : 
4620 Ie weet wel, hi en weigert u niet, 

Ende trecht is eiken swaer genoech. » 
Here coninc , doe ie dit hoorde , ie loech. 

Met groter bliscap quam ie hare, 

Ende heb u geseit al tware» 
4625 Mach iemen enich ander dingen 

Met goeden tuugen op mi bringen , 

(Ala men billic sal doen enen edelen man,) 

Latet mi na recht beteren dan. 

Of willen sijs mi doen geen verdrach, 
4630 Men sette mi velt ende dach , 

Ende enen goeden man tegen mi, 

Die mi gelijc geboren si, 

Ende laet elc daer sijn recht bekinnen I 

Welc die eer wint, men laetse met minnen. 
4635 Dit recht heeft hier altoos gestaen ; 

Daer om en latet nu niet vergaen 

V* 4609 Concubijn, H. S. cehijn. Ik volg hier de prosa. — 4612 jSV , 
H. S. At. — 4618 Doch neve, bid, H. S. doch neve bid ie, — 4620 U, 
H. S. mt. — 4635 Hier altoos gestaen, In Tele plaetsen yan YlaeDclercn, 
nogtbans , was het ongeoorlofd iemand tot den kamstryd te beroepen, 
en al vroeg liep daer het spreekwoord : Kamp recht, kicaed reeht. Bo- 
vendien waren er zeven exoeptien om den kamp te deelineren: « Teer- 
ste es , als de verweerere van dien faite ghesuvert es by examen of duer- 
gaende waerhede; Tander es^ als tfait ghevallen es int t^eabare, ende 
in blijckeliken steden , daer de sake prouvelic es ; Terde es, als d& sake 
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Over mi, alst is nu over mijn: 

Het mach hier namaek een ander sijn : 

Dat recht en doet niemen ongelijc. 
4640 Si swegen al , arm ende rijc , 

Doe dus coenlic sprac Reinaert : 

Dat conijn was seer yerraert 

Ende die roec^ si en dorsten niet spreken, 

Ende sijn beide uten hoye gestreken , 
4645 Ende seiden, doe si opt rume waren: 

a God geve , dat hi qualic moet Taren 

Dese Talsche moordenaer fel! 

Hi can sijn loosheit deden so wel , 

Recht oft ewangelie ware. 
4650 Hier af en weet niemen tware 

Dan wi: [hoe] souden wijt dan betugen? 

Tes beter dat wi nigen ende bugen, 

Dan wi daer tegen hem om Tochten; 

Want wi ons niet yerweren en mochten ; 
4655 Hi is so quaet! al ware daer yive 

Der onser , hi beroofde ons yan den liye. n 
Doe was Isegrim te moede wee ^*8 "vTi^l!] 

Ende Bruun, doe si dese twee 

Uten hove rumeh sagen. 
4660 Die coninc sprac : « Wil iemen dagen 

van den aenlegghere civiel es; Tvierde es, als de verweerere ghepiivi- 
legiert es, dat menne niet te campe beroupen ea mach, ghelijc dat 
vele poorters, ende andere, in Vlaenderen sijn; Tvijfste es, dat de ver- 
weerer clerc (geestelyke) es , ende cruun heeft ; want hy en heeft gheen 
jage dan sine ordinarid;tTsesde es, dat de verweerer ouder es dan 
LX jaer, ende de aenlegghere jongher ; Tsevenste es , dat de verweerer 
enich openbaer of heyraelic mincke hadde, of andere siecheden on- 
gheveinst. » Zoo lees ik in het Register van Leenen van het jaer ISOO, 
ter archieven van de provincie Oostvlaenderen. Zie verder, over dit 
onderwerp, de verhandeling ad hoc van Van Alkemadb, met de aentee- 
keningen van Vah dkr ScaBi^una, Rotterdam , 1740. 

V 4«4« Diü kt, U.S.dain. — AW» Dm wi, H. S. ende toie. -^ 
46S8 Dóe si, H. S. doe van ioom sijn. -*• 46B9 Ru$nen, H. S. onirumen. 
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Die come Toort, ende latet ons horen! 
Hier quamder ^ster so Teel te Toren: 
Waer sijn si nu P Reinaert is hier. » 
<c Heer coninc (sprac dat felle <lier,) 

4665 Sult claecht, sage hi sijn adversaris , 

Hi sweech der clage , ende dat dit waer is 
[Oreonden] Lampreel ende Gorbout, 
Die mi yoor u so menichfout 
Belogen hebben , daer ie niet en was bi ; 

4670 Maer doe ie quam, doe yloden si; 

Si en dorsten bi haren woorden niet bliyen. 
Daerom, soude men lose katiyen 
Geloyen , yan al dat si spraken , 
Daer soude yeel misyal af laken. 

4675 Aen mi allene lage clein sake; 


Nochtan^ heer coninc , .hadden si 
Genade (ie segget sonder twi,) 
Bi uwen bode aen mi begeert, 
4680 Hoe gerne dat si mi hadden ^deert , 
Ie hadt hem yriendelic yergeyen ; 
Want ie wil in haet niet leyen, 

y 4667 Corbout, In de oude en nieuwe prosa leest men bestendig 
Corbant; doch hier hlykt uit het rym dat het Corbout (fransch Cor- 
heau) wezen moet. Evenwel, moet al yroeg het eene woord door het 
ander zyn verwisseld geweest, vermids men in de prosa ooï: laet ry- 
men: Lapreel ende Corbandcy die doen als hse seriande. — 4670 Floden^ 
H. S. vlogen. — 4674 Laken ^ voortvloeien. Laken, lakken, lekken, zyn 
eenerlei, hediedende druppen. Wegens het haring-druppen wordt dus 
in eene verordening voor de Oosterlingen, van het jaer 1360, gezegd: 
«Voort dat de coopmannen ende hare cnapen, die harinc hringhen 
int lant van Ylaenderen , die harinc vervulen moghen , ende lake daer 
up ghieten, naer haren profite. » (Diericx, Lois des Gantois , I, p« 271). 
Wfders zegt de dichter te dezer plaetse wat reeds in het eerste hoek 
¥• 1786 tot 1799, gelezen is. — 4678 Sonder twi, zonder dubbelzinnig- 
heid; en hier dus geen toaerom, als in V" 1198 en 2909. Het woord is 
naeuw verwant met twist, twyfel, twynen, en met het getal woord fwce, 
waerover zie HAMilcia's Akademisckê voorlezingen , bl. 89 en volgende. 
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Noch dage , noch wrake , op mijn vianden ; 
# Maer ie settel Gode in handen : 

4685 Hi salt wel wreken , alst hem dunct goet : 

Dat 8et ie vast in minen moet. » 

De coninc sprac: « Reinaert, gi sijt 

Int herte al verblijt.) 

Ende gi sijt in groter muten, 
4690 Ist u Tan binnen of van buten. » 

« Heer, ie waen noch nergent naer. » 

c< Also slecht of also claer 

[Het] in u staet, als gijt üut met, 

Ie moet u seggen wat mi let 
4695 Op u, eer gi enige meerre kijf 

Aen mi bewijst , [om] met herten stijf 

Mi te doen noch meerre confuse. 

Doe gi waert uut minen huse, 

Ende ie u al had yergeven 
4700 Die quaetheit, die gi had bedreven, 

Ende gi scerpe ende staf 

Van mi ontfinct , die ie u gaf , 

Op dat gi oyer see sout yaren , 

Ende u yan allen sonden claren, 
4705 Ende Yoortaen leven in goeden staet , 

Doe sinddi mi, onreine quaet, 
' Die . scerpe weder , ende Cu waerts hooft : 

Hoe waerdi daer in so verdooft , 

Dat gi mi dorst doen sulke scande? 
4710 Het was een onbequame offierhande, 

Enen knecht te sinden sihen here : 

j 

Hier tegen en weet gi geen were ; 

Y' 4689 Gy zyt nogthans grootelyks aen 't ruien (ruiyen) , aen 't kael 
worden; gy zyt, uwe pluimen kwyt. Zie Weiland, yerbo muiten» De 
prosa : Ghy sijt vermuyt. — 4690 Prosa : Sidi van binnen als ghi 
êchijnt van buten, — 469S Uut met, uitmeet; in de prosa aiso ghiu 
vermeet, — 4706 Doe sinddi mi, H. S. Doe gi mi sindde, — 4708 Hoe 
waerdi daer in, H. S« Daer in so waerdi, — 4710 Onbequaem^ onaen- 
gename* — - 471ISI Hier tegen kunt gy u niet verweren ^ yerantwoorden* 
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Want selye die capellaen Bellijtt 

Most hier af die bode sijn , 
4715 Diet ons al seide hoet verginc. 

AI sulc loon , als hi ontfinc , 

Om dat hi die boodscap dede , 

Seldi oec ontfangen mede, 

Of mi sal rechts ende wet ontbreken. » 
4720 Reinaert en weet nu wat spreken , 

So door seer wart hi vervaert: 

Hem dunct het gaet al achterwaert , 

Ende al sijn raet en baet hem niet. 

Ontfermelic staet hi ende siet ; 
' 4725 Bleec van yerwen wart hi gedaen, 

Hi en weet niet wat bestaen. 

Hi sach daer yeel Tan sinen magen, 

Die alle swegen, hoorden ende sagen; 

Maer niemen en boot hem noch die bant. 
4730 Die coninc sprac : « Segt , loos calant , 

Sidi nu stom , en spreect gi niet ? » 

Reinaert stont in groot yerdriet: 

Hi hadt quader dant hem dochte ; 

Hi yersuchte hem , onsochte , 
4735 Dat sijt hoorden al te male. 

Dat behagede Brunen harde wale, 

Ende Isegrim , [so] dat si loegen. 

Vrouwe Rukenau en dochtet niet wel yoegen, 

Reinaerts moeie, die apinne: 
4740 Dese was bi der coninghinne 

Wel gemint ende liefgetal: 

Dat was Reinaert goet geval 

Dat si daer was op die stont! 

Want hare was menige wijsheit cont , 

V* 4728 Gedaeuy prosa ghescaept. — 4782 H. S. So stont hi in groot 
verdriet. Ik volg de prosa. — 4788 Aen vrouw Rükenau scheen dit 
onvoegzaem. — 4789 Apinne^ De latere prosa noemt ze een nieirkatte. 
— 4740 Si der, H. S. metter. — 4744 Haer was menigen wyzen vond 

bekend. i 

I 
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4745 Ende si dorst wel spreken , daert was te doen : 

Si was sterc , cloec , eode coeh : . 

Men ontsachse , waer si quam. 

« Heer coninc , sprac si , ea weest niet gram , 

Wanneer dat gi te rechte sit ; 
4750 Want uwer edelheit en yoecht niet dit ! 

So wat heer dat gramscap draecht, 

Daer is trecht al uut gejaecht. 

Een heer sal hebben altoos discretie: 

Dats der rechter wijsheit specie. 
4755 Mi sijn die punten Tan recht wel cont, 

Bet dan den sulken, die draget bont; 

Want ie daer so yeel af heb geleert , 

Dat ie daer in was gefundeert . 

[Bi] een verheven meester in loye. 
4760 Men maecte mi een lettier van hoie 

In spaeus hof, dor mine weerde, 

Daer ander beest lagen opter eerde. 

Ooc had ie altoos die voorsprake, 

Als ie te doen had 'enige sake, 
4765 Om datlet met recht mi was cont. 

Seneca spreect ons , uut sinen mont : 
^ Een heer sal recht doen over al ; 

Niemen hi ooc beswaren sal, 

Dien hi gegeven heeft geleide, 
4770 Buten recht of buten besceide. 

Men sal trecht door niemen minken. 

Wilde elc hem selven bedinken , ^ 

Van den genen die hier staen, 

Wat hi bedreven [heeft] of gedaen , 
4775 Ende noch doet , alst valt bi tiden , 

Hi soude te bet Reinaert Uden. 

Elc ken hem selven , dat is mijn raet. 

V* 4784 Specie f latyn «pecte^. — 4761 Lettier, prosa logijst, — 4761 
Dor, om. — 4766 Seneca sfreed^ de Clementia, liher I, op verschil- 
lende plaetsen. — 4776 Prosa hi soude te bat met Reynaert /icfen. 

24 
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Wie is hier, die altoos yast staet , 
Hi en valt somtijt ende gelijt? 
4780 Die niel en miste, tot geenre tijt, 
Die is heilich ende seer goet 
Bi rade te beteren , als hi misdoet , 
Dats menscelic ende die geptogen ; 
Maer sonder beteren misdoen , ten wil dogen : 
4785 Dats duvelie leven , ende sonderline quaet ! 
Merci wat daer gescreyen staet 
In der ewangelien les : 
Estote misericordes : 
^ Weest ontfermich ! noch staet daer me : 
4790 Nolite judicare, 

Ut non judicabimini ! 
(Oordeelt niemen, so ea sekti 
Selre oordeel liden geen.) 
Daer staet ooc , hoe die Phariseen 
4795 In overspel vingen een wijf: 

Si wildense stenen, ende nemen tltjf. 
Ons Heer vraechden si , wat hi riede ? 
Hi sprac : cc So wie van u lieden 
Hem selven kent van sonden reen, 
4800 Die werp op haer den eersten steen! » 
Doe vloden si alle, ende lietense daer; 
Want si en waren niet van sonden claer. 

Licht mochtet hier sijn also. 
Sulc siet in eens anders oge een stro , 
4805 Die selve in sijn oge een balc heeft. 
Tis menich , die over een ander geeft 
Een oordeel , ende hi is sehre die quaetste. 
AI valt een dicke , ende hi int laetste 
Opstaet , ende te genade comt , 
4810 Daer om en is hi niet verdoemt: 

V 4779 Gelijt, glydt. Ook in de proaa ghdip. — 4797 PVai hi 
riede f H. S. toat si rieden. Ik volg de prosa. — 4801 ^bden, H. & f^ 
gen. 
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• 

God ontfaetse, die sijns begeren. 

Niemen [en sel] den anderen condempneren , 

Al wist hi wat van sine gebreke ^ 

Hi en dede eerst af sijns selfs yleke. 

4815 Reinaert^ mijn neef^ en hads nie te quader; 
Want sijn vader^ ende sijn oudevader 
Hebben altoos in meerre love, 
Ende bet gestaen te hoye, 
Ende beter geheten dan Isegrijn , 

4820 Noch Bruun^ noch alle die mage sijn. 
Het was een ongelike snede 
Daer van eren ende van wijshede 
Was te besigen mijn neve ende si; 
Maer die werelt dunket mi 

4825 Nu al verloren, ie en weet boet g'aet. 
Die scalc risen in horen staet 
Biden heren , met valschön treken , 
Ende die goede werden versteken, 
Die doget, eer, ende wijsheit plien: 

4830 Ie en cun niet wel gesien 

Hoe dattet lange sal mogen staen ! » 
« Vrou, had hi u so veel misdaen 
Als hi mi doet , het ware mi leet. 
Ist wonder dat ie hem ben wreet , 

4835 Dat hi mijn geleide dus [ginc] breken? 

En hoordi niet wat clagen si op [hem] spreken 
Van verraderi, itioort ende dief ten? 
Hebdi hem so vercoren in lieften , 
Ende dunct hi u so goet , so claer, 

4840 So setten op een outaer , 

Ende doetten voor een sant aenbeden ! 

V' 4814 J^lehe^ H. S. bleke; prosa quade werken. Indien men hUke 
voor plek wil houden, kan het woord er blyven staen. — -4815 Nie, 
H. S. niet. — 4818 Gestaen, U. S. gedaen. ~ 4821 tot 482S Wanneer 
het zaak was in eer en wysheid te handelen $ dan zag men van wat on- 
gelyke snedo de beide partyen waren , myn neef en zyn vyanden. 
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Maer hi en leeft niet op die werelt heden, 
Diere enich duecht af weet , te waren. 
Gi moget daer veel af seggen niemaren , 

4845 Men en salt int ende so niet yinden. 

Hi en heeft ooc niemen , die sijns bewinden : 
Hem en wil helpen maech noch yrient. 
AIso heeft hijt oyeral verdient. 
Daerom so heeft mi vreemt yan u , 

4850 Ende nie en hoordic, sonder nu, 
Dat hem iement van enich dinc 
Bedancte , daer hi mede om ginc : 
Hi strijct altoos sinen steert. » 
« Heer, ie hebben lief ende weert , 

4855 Ende ooc weetic van hem mede 
Een grote duecht, die hi u dede, 
In uwer tegenwoordicheit onlanc. 
Des gi hem doe wist groten danc, 
Al ist nu met u aldus omgeslegen. 

4860 Dat swaerste moet noch meeste wegen. 
Een sal sijn lief minnen te maten , 
Ende sijn leet te seer niet haten. 
Gestadicheit voecht wel den heren. 
Tis misselic hoe die saken verkeren. 

4865 Men sal den dach te seer niet 

Loven, noch laken, eer men siet 
Dat hi ten avont is comen. 
Goet raet can die den genen vromen 
Die hem [met] vlijt daer keret an. 

4870 Over twee jaren quam een man ^1" v'isTO.] 

Hier tot uwen hove [met] een serpent, 

Y' 4848 H. S. Daer enich duecht of wei in ware. — 4844 Niemaren, 
nieawmaren , nieuws. — 4846 Bewinden , prosa onderwinden. — 4868 
Men sal den dach, enz. Reinardus, Lib. II, Y' 596 : 

Yespere laudari debet amoena dies* 

— ^ 4871 Serpent. De fabel yan het serpent en den man, reeds in de Oos- 
tersche fabelen van Bibfaï gevonden wordende , schynt door den dichter 
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Om een oordeel ,' dat onbekent 

U was , ende alle u rade. 

Dat serpent stont, tot sinen scade, 
4875 Aen enen tuun, daert door waende gaen. 

Twart bi den halse in een strie gevaen , 

Daert immer tlijf soude hebben gelaten ; 

Maer die man [quam] , tot siJDre baten , 

Daer yerbi , ende sach boet «toet , 
4880 Daert seer op riep , al met ootmoet , 

Dat hi het hoipe uter noot , 

Of het soude daer bliyen doot. 
Den man verdooch sijn verdriet. 

<c Looft mi, dattu mi niet 
4885 Yenijnden en salst, nochte scaden, 

Ie sal di uter noot ontladen. » 

Dat serpent was des bereet , 

Ende swoer hem , [met] enen dueren eet , 

Niet te scadegen , in eniger saken. 
4890 Doe loste bijt uten ongemake , 

Ende [si] sijn een stuc te samen gegaen. 

Doe wart dat serpent beyaen 

Met groten honger , [ende] so beseten 

(Want het en had in lanc niet gegeten) , 
4895 So dattet waende bliyen doot. 

Ende met dien na den man dattet scoot , 

Ende wilden [dorriten] ende eten dan. 

Met groten anxt ontspronc die man 

Uut sinen slaep , ende sprac : cc Wat wilstu 

te zyn OTergenomen geweest uit een' der schryrers aengehaeld bj 
RoBKRT, Fabks inédites des XII% XIIP et XI V'^ siècies, II, p. 251 • 
Men yindt ze ook in Ie Castaiement d'un père et eon fils, ia Méon's uitgaye 
der fransche Fahliaux y II, p. 78. 

¥• 4878 Tot sijnre bitten, namelyk van het serpent. — 4879 Daer 
verbi, H. S. verbi soud gaen, — 4883 Het verdriet des serpents smartte 
den man. In het H. S. staet verdoekt , wat echter moeilyk met het accor 
satif den man zou zyn te vereenigen. De prosa: Ende hem jammerde 
diee. «^ 4891 Een $tuk, een stuk tyds. 
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4900 Mi yerdenren? ende heefetu nu 

Vergelen die trouwe, die ie u dede, 
Daer du mi gayes dija sel^erhede, 
Dattu mi niet soudst misbiedea?» 
Dat serpent sprac : « Voor allen lieden 

4905 Mach ie yerand woorden dat ie doe; 

Want hongers noot dwinct mi daer toe : 
Lijfs noot breect alle wet. » 
Die man sprac : « Macht niet vallen bet , 
So geeft mi doch so lange Tri , 

4910 Dat wi iemen vinden , die wi 

Daeraf onse reden vertrecken al. 
Ende wie men dan wisen sal 
Int recht, na onser beider boete, 
Dat hijt behoude. » a Ie bens te moete, » 

4915 Sprac dat serpent. Dus gingen si te samen 
So lange, dat hem Ie moete quamen 
Die roec, ende Slindepier, sijn soon. 
Haer redep vertogen si seer scoon* 
Corbout wijsde teten den man : 

4920 Hi had daer ooc gerne geweest an, 
Met sinen sone , ende hem gesast. 
Dat serpent sprac ten man : « Hoe staet? 
Heb ics niet gewonnen, hoe dunct u? » 
Die man sprac : « Hoe sout comen nu 

4925 Eenen rover te wisen enich woort 
Dat roven hem ooc toe behoort? 

¥• 4902 Sekerhede, verzekering, eed, borg. — 4907 FTet, prosa: 
ewe; wat het zelfde is. — 4908 Macht niet vallen bet , kan 't niet beter, 
met anders zyn. — 4918 Boete, hulpbewys; doch hier als suêtenue, 
— 4914 Ie ben$ te moete, ik ben des te vrede. Zoo zei men skeeren 
gemoet hebben, voor niet hem verzoend of bevredigd zyn. Zie myn Hit- 
tarich onderzoek der oudheden van Antwerpen, bl. 194. — 4917 Slinde- 
pier, pierverslinder. Riinui zegt: u Dkr motte ên Pluckebüdel de raven 
mit syneme sonen Quackeler. » — 4919 Teten, H. S. totten. — 4924, 
4926 Hoe zou het toch eenen roover kunnen toegegeven worde te h^ 
slissen, dat het rooven hem behoore? 
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Ooc en macht een niet wisen alleen. 
Lael ons drie of yier gemeen 
Horen spreken , die hem rechts yerstaen : 
4930 Laet dan gaen , daert sculdich is te gaen : 
Ie hebt nochtan quaet genoech. » 
Dat serpent met des o?erdroech, 
Ende gingen echter so lange stonden , 
Dat si den beer ende den wolf vonden , 
4935 Dien si alle haer saec seiden. 

Aldaer wijsden si ^ onder hem beiden , 
Dat tserpent den man sonde doden; 
Want hongers dwanc ^ ende lijf» node 
Breect alle eden , ende alle trouwe. 
4940 Die man had vaer, ende groten rouwe , 
Doe hi dit hoorde , Tan sinen live. 
Dat serpent spranc na hem seer riye : 
Het scQOt uut sijn venijn. 
Die man ontsprane met groter pijn , 
4945 Ende sprac: « Gi doet mi onrecht groot, 

Dat du dus staes na njinen doot. 

Du en hebs geen recht daer toe gehat. » 

Dat serpent sprac: a Waer om segstu dat? 

Het is di twee werf ge wijst tegen. » 
4950 « Dats Tan den genen , die selve plegen 

Te moorden , te stelen . ende te royen : 

Al dat si sweren of geloven 

Dat en houden si <, min noch meer ; 

Maer, Toor den coninc , onsen heer, 
4955 Leit mi daer, in sijn hof; 

Daer beroepic di hier of, 

Ende dat moodistu weigeren niet ; 

Ende wat mi daer gesciet 

V» 498S Echter^ daerna. — 4942 Seer rive, zeer verheugd. Rive, 
bier verkorting van fivelio, is eigenlyk ruim , en by overdracbt feeste^ 
lyhé Vergelyk de aenteekening op Van Heslü, ¥• 5JI5, en HotPMAii's Glos^ 
sar, acbter Riineke, bl. 199. 
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Dat wil ie dulden ende dogen, 
4960 Ende geen were daer tegen pogen. » 
Bruun, die beer, ende laegrijn 

Seiden toten man : « Dit sal sijn I 

Dat aerpent en sal niet bet geren , » 

Ende meenden , quaemt int hof ons heren , 
4965 Dattet al soude gaen na haren love. 

[Dus quamen si samen ten hoye.] 

Voor u , heer, ist recht ten hogen. 

Des wolfs kinder, die yeel mogen , 

Idelbach ende Seldensat, 
4970 Quamen met haren yader, om dat 

Si den man mede souden eten ; 

Want si yan honger lude creten , 

Dat gi hem huus ende hof yerboot. 

Doe stont die man in groter noot , 
4975 Ende riep tot u om genaden : 

Hi ciaechde , hoe hem tserpent woude scaden , 

Dien hi so groten duecht dede , 

Ende boyen trouwe ende sekerhede 

Die hi yan hem had ontfaen. 
4980 Dat serpent sprac : a Ie en heb niet misdaen ; 

Des ga ie aen den eoninc al bloot; 

Want dat dede liyes noot, 

Dat boyen alle noden gaet. » 

Gi eoninc , ende al u raet 
4985 Waert hier seer mede begaen, 

[Als gi die sake haddet yerstaen;] 

Want u coninclike edelhede, 

Ende ooc u rechtyeerdichede 

Sach aen die trou yan den man, 
4990 Ende [gi] en wout daer niet comen an 

Dat hi den doot daer omme lede; 

V' 4965 Na haren hve, naer hun goedachten. — 4967 Istrechiie» 
kogen, H. S. ièt u yet te hoge. — 4969 Seldensat, prosa: Nimmenai. — 
4981 Des beroep ik my blootelyk aen den koning. 
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Want hijt op gelove dede. 

Men sal billix houden trouwe, 

Ende tander siden' siet men nouwe 
4995 Dat noot drijft , alst gaet aen den liye. 

Heer, dus haddi groten kiye. 

Daer en was niemen iüt hof, 

Diet best recht wist hier of; 

Maer daer waren sulc , die met willen 
5000 Den man gerne hadden helpen villen , 

Haddet also mogen gaen. 

Ie sie noch hier die sulc staen , 

Ie weet wel wat si doe seiden. 

Ten leste , doet tot geenen besceiden 
5005 En conde comen , wat si rieden , 

Dedi Reinaert minen neef ontbieden , 

Dat hi die sake soude yerclaren : 

Des was hi boven alle, dier waren. 

Gehoor t , ende bet gelooft voor u. , 
6010 cc Reinaert , spraecti , gi moet ons nu 

Dit sceiden , na dat beste recht : 

Wi volgens al , hoe dat gi segt ; 

Want gi weet den rechten gront. » 

Reinaert sprac : cc Here , mi is öncont 
5015 Hoe ie dit na haren woorden dele. 

Van hooren seggen liecht men vele; 

Maer, sage ie dat serpent staen, 

In suiker noot alsoo gevaen , 

Als het stont, doet die man vant, 
5020 Daer hijt loste ende ontbant, 

So wist ie wat ie seggen soude. 

[Die dat ooc anders sceiden woude] 

Mi dunct dat hi den rechte misdede. » 

V' 4994 Tani&r siden^ H. S. van der siden. — 4996 Kive, kijf, 
gescliil; in de prosa ttoifeh — ëOlO H. S. Reiimert sprac gi moei ons nu. 
— S012 Wi volgens. Vergelyk de aenteekening op V 8716. — 5021 
Soude f H. S. wimde^ prosa «oucfe. 
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« Reinaert ^ wi volgens uwe rede. 

5025 Hier is niemen , diet yerbeteren kan. » 
Dit deedi , here. Doè ginc die man 
Met u , ende dat serpent mede ter stede , 
Daer hijt eerst rant in droef faede. 
In allen scijn hijt doe daer bant , 

6030 Als hijt eerst staende rant ^ 
Also Reinaert had geheten. 
Doe seidt gi : « Reinaert , laet mi weten : 
Hoe dunct u best dat men dit sceide? » 
Reinaert sprac : a Nu sijn si beide , 

6035 Elc so si waren te Toren: 

Si en hebben gewonnen noch verioren. 
Nu wijsic, here, (volcht des mi) 
Dat die man mach, wil fai, 
Dat serpent lossen, als hi dede, 

5040 Ende ontfaen des sekerhede , 
Want hi des bleef ongescaedt. 
Ende meent hi, dat hem tegen gaet, 
So wijs ie, dat hi wel mach gaen 
Daer hi wil, ende latent staen 

5045 Gebonden , so als hi ten eersten mochte , 
Doe het ontrouwe aen hem sochte , 
Ende hijt halp ute suiker yresen. 
Dit dunct mi recht oordeel wesen 
Dat die man hebbe die core , 

5050 Also wel als hi had te yoren. » 

Siet, here, dit oordeel docht u goet, 
Ende al u raet, die bi u stoet ^ 
Yolchdens, ende prijsdent R/»naert. 
Die man ginc henen sijnre Taert 

5055 Quijt ende yri, ende dancte u seer. 
Aldus verwaerde Reinaert u eer. 
Als een trou yrient doet sinen here. 

V 3029 H. S. In alle tchijn dat kijt doe vant. — 5048 Dii dunct, 
H. S. mi dunct. — 8049 Core, keus. 
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Waer heeft Is^im of die bere 

U 600 yeel eeren ie gedaen? 
5060 Si connen wel buien met hoi slaen , 

Ende scoon boffea ende blasen; 

Als si swelgen mogen ende asen 

Die yette morseel , ende die goede spise , 

So sijn si yroeder dan die wise 
5065 Salomon of Aristoteles ; « 

So es eiken eens leuwen moets gewes , 

Van coenheit ende yan hoger daet; 

Maer als si comen , daer die noot aen gaet , 

So sijn si die eerste die daer wiken. 
5070 Die seamele moeten dan yoorwaert kijken 

Ende si yerwaren die afterhoede : 

Och heer, dit en sijn geen yroede ! 

Dees yerderyen yqlc , steden , ende lant : 

Si en roeken wies huus dat brant , 
5075 Des si hem biden ooien wennen. 

Al dat si houden ofte scermen , 

Dats haers selfs baet ende geyoech. 

Men yint deser meer dan genoech. 

Maer yoor dees en plagen 
5080 Reinaert niet, of sijn magen. 

Als ander slapen , so sorgen si seer , 

Om haers heren yoordeel ende sijn eer, 

Om wise yonden , ende nauwen raet , 

Dat groten heren dicwrjl baet , 
5085 Meer dan cracht ende oyermoet. 

Ende desgelijp Reinaert doet. 

Al en heeft hijs nu geenen dane. 

Men sal noch yernemen onlanc 

V' 806S SpUe. De prosa Toegt er by : Ende dan wiêen 9% voor rechte , 
dat men die chyne dieven of hoenrediefkens hanghoj en die oude koeyen- 
oeeen- hameien- peerde dieve laten sy gaen, ende keren sijn. — 5076 Scer- 
men, beschermeii. — 5079, 4980 Maer op die wyze luuidel^i Reinaert 
of zyne magen niet. 
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Wie beat TOordeel werdich is, Qii] of si. 
5090 Van sinen magen , heer, al segdi 

Dat si hem yerscuyen eade yerstekeo , 

Om sijn loosheit ende sijo treken, 

Dat woudie dat een ander sprake! 

Daer af soude comen sulke wrake , 
5095 Dat hem sou denken alle sijn dagen. 
^ Maer, here, u willen wi verdragen, 

Gi en moocht ons niet misspreken. 

Ware iemen , die tegen u woude steken , 

(Het ware met werken of met talen,) 
5000 Dat souden wi u so helpen verhalen , 

Dat men soude s^gen , dat wi daer waren. 

Wi en plegen ons niet vervaren , 

Daer wi campspel hebben mogen. 

Heer, ie moet imnoier togen , 
5105 Bi orIo?e, Reinaerts magen, 

Die lijf ende goet bi hem souden wagen , 

En lieten sijt niet door u bedwanc. 

Hem is die menige nabelanc. 

Dies niet en lijt int openbare. 
5010 Mi selven maec ie voor een mare. 

Ie ben sijn moei. Al ben ie een wijf 

Ie soude mijn goet ende oec mijn lijf 

Bi hem setten , hadde hi noot. 

Daer toe heb ie drie kinder groot , 
5015 Volwassen van live, stère endeeoen. 

Die ie voor hem sette ^ had hijs te doen , 

Eer ie hem liet verderven : 

Moehtan soudic liever sterven 

Dan iese voor mi doden sage : 
5120 So grote liefte ie tot hem drage. 

Dat eerste is Biteluus, mijn kint : 

Dien heb ie altoos gemint ; 

V' tSllO Ik tel my zelyen Toor één. Mare fMhen^ bekend, beroemd 
maken. In de prosa: Ie kenne my $ehen voor. 
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Want nie en sachmen enen so doec 
[Om] een out yuiil hemde of broec , 

5125 Dat nadich is met vele cnopen , 
Te besien ende over te lopen, 
Ende te siiveren van den gaudinen. 
( Ribauden , boeyen en cockinen 
Hebbene daer seer yercoren om : 

5130 Si geven hem appelharre som , 
Die si gecrigen ter luden huus.) 
So gaet weder Biteluus 
Die hairtande daer door steken , 
Also sise door cloyen ende door breken , 

5135 Ende latense rotten ende ongedwogen. 
So groeien si , die daer te sitten plogen , 
Dat sise metten nagelen yerdriven , 
Ende sleters ende wel te stucken wriyen. 
Hier can se mijn soon so wel of claren 

5140 Dat si sijns [niet] wel ontharen. 

Ende brengen [si] hem tetene meerre baet 
.Dan crijcht sijn broeder [daer]af toeyer laet , 
Mijn ander soon , heet Yuulromp. 
Hi is yan sinnén so plomp 

5145 Ende so slecht yan sinen dingen al, 

V' BI 27 Gaudinen, wild; OTerdrachtelyk het oad fransche woord 
gaudine. — 5128 Cockinen, £r. cocquins. — 5180 Appeïharre, appel- 
schrabben , appelpellen; yan harren, schrappen. In de prosa, telgueren 
(teljooren) ende appelen. — 5183 Hairtande, kamtanden; hier Biteluis 
nagels. — 518-4 Cloyen. Klo-en is stooten, en ook vlechten (kluwenen). 
In den laetsten zin vind ik het woord in een oud satyrisch gedicht tegen 
het kloosterleyen, getiteld van den covente (U. S. der XIY eeuw) : 

Dan gaen si cloien haren cranse. 
— 5185 Ongedwogen, ongewasschen. — 5188 Sleters, d. i. te sleters, 
plat gewreyen. Men leest voor Y' 5182 tot 5188 in de prosa : Soe gaetdan 
Biteluys hoer ghereten plaggen weder besueken, also sy die besweet ende 
.ongedwogen lieten ligghen sonder wasschen, tot verrotten toe, daer die ghene 
in groeyen die sy te bitene pleghen, ende die verstoten sy also metten na- 
ghelen, ende si wriveir ahoe die eledere tswmen <U stnekeline* — 8148 
Jifijn , ïl. S* sijn. 
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Hi eo kent nau wit voor root smal , 

Hi soude die lidea groot gebrec; 

Maer Biteluus Tult hem den bec , 

Metter spisen , die men hem geeft. 
5150 Doch een grote duecht Vuulromp heeft, 

Dats, dat hi is so vriendenhout ^ . 

Ende yan herten ooc so^out, 

Dat hi bi sijn yrient ^ou bliven doot , 

Eer hi hem ontginc ter noot : 
5155 Hierom heb idcen seer gemint. 

Een dochter is mijn derde kint, 

Die ie lief heb, heel Harenet: 

Dese weet ooc wel haer wet, 

Ende is yoortgaende in der neringen 
5160 Op hooft die node sceert geringen , 

Met langen h&er, ongedwogen. 

De dienstmageden dees gerne plogen, 

Die lieyer dansen in den nacht , 

Ende smorgens slapen , lanc ende sacht ^ 
5165 Ende tot alre ledicheit hem bet yoegen, 

Dan dat si hem kemden ende dwoegen , 

Ende laten yer woeit groeien yol neten , 

Diet door wroeten ende door yreten. 

So gaen si clou wen ende wriyen; 
5170 Nochtan en connen sise niet yerdriyen; 

Maer si biten yeel te onsochter. 

Dan comen si tot Hareneet, mijn dochter, 

Ende doen af huye ende caproen: 

Dese can hem best baet doen , 
5175 Want si is met gripen snel : 

Hier om plegen sise wel 

V^ 11146 ^00^ êmaif flaeuw root, bleek rood. In de prosa yroen. — 
8151 Vrienêenhtmi , zyn yrienden toegedaen; in het H. S. vreenthout, 
en de prosa vrienthout. — ël67 Harvnet, in H« S. en prosa H4aènet; 
doch hk^T goed gespeld. — 5160 Op noode geschoren hoofden. — 516S 
fi. S. Dese üetut mogen des gerne ploge». Ik yolg de prosa. — KIM 
Doarvretenj H. S. doorsteken. — 6178 Caproen ^ prosa covel. 
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Met appelen, peren, broot, ende noot, 

Veel meer dans haer is noot. 

Dat deilt si Yuulromp haren broeder. 
5180 Dit sie ie gerne (ie ben haer moeder) 

Dat si malcander sijn dus trouwe. » 
Doe riepse tot haer Rukenouwe : 

Ende si gingen bi haer staen. 

Elc was lelie, als Barlebaen, 
5185 Groot als haer moeder, ende niet minder. 

« Welcom seit , lieve kinder 1 

Staet hier bi uwen nere Reinaert; 

(So sprac si) comt al herwaert, 

Die Reinaert bestaen ende mi! 
5190 Laet ons den coninc bidden , dat hi 

Hem trecht van den lande doe hier. » 

Tot haer so quam meuich dier : 

Die das , met enen snellen trade , 

Met sinen wive, yrou Slupecade, 
5195 Dat eenkoorn, ende dat musont, 

Die fluwijn , dat maerter bont , 

Die bever, ende sijn wijf Oordegale , 

Die genette ende die oostrale , 

Die bunsing ende dat foreet, 
5200 (Dese twee waren Reinaerts eerste leet , 

Y' 5182 Riepse^ H. S. riep ie. — 5I8i Barlebaen^ een booze geest, 
waerover zie Huydecopkr, op Stoke, UI, bl. 38, en Gbihm's Deutsche My- 
thohgie, bl. 662. De prosa: Barrahas. -^ 619S Tradej tred. — 5194 Slu- 
pecade, H. S. Lupelkade, ^to89l Shpeeade. — 5195 Musont, Muishont, 
o& wezel, mustela. Zie boven bl. 74. HofriAifii denkt dat het de hoi zj» 
De Tbentonista ook geeft op het woord cat, muyshoni, cattus, murile- 
gus, musio, püax, en lager Y' 5214 wordt de wesel genoemd. Men kieze! 
— 5197 O&rdegaie. Het woord schynt fransch: orde gale {ynile krabster). 
Zie hier achter V* 7421 . — 5198 Oostrale, waerschynlyk geen appellatief^ 
in de prosa o«frafe. Geen van beiden zyn my bekend. Yergelyk V* 7420, 
waer het marter dien naem schynt te Toeren. — 5199 Bunsing, naem 
Tan een dier, wiens Tel gebruikt werd om wanten te maken. Di Langb 
Yan Wtroabuhri , Geschiedenis der hoeren van der Ctoude, I , bl. 680. 
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Want si gerne hoenre eten ; ) 

Die otter soude men node vergeten , 

Ende Panthecrote sijn wijf , hem bi ; 

Nochtan waren die bever ende si 
5205 Reinaerts yianden daer te voren; 

Maer si en dorsten niet verhoren 

Yrou Rukenau; want sise ontsagen. 

Ooc was si ihooft van sinen magen, 

Wijs van rade, ontsiende seer. 
5210 Daer quammer twintidi of meer 

Bi Reinaert, door haer lieve. 

Vrou Aelcrotte ende Quanteskieve, 

Haer twee susteren quamen mede, 

Die wesel , die egel ; tselve dede 
5215 Dat hermei ende die vledermuus. 

Hoe wel ontfincse Biteluus , 

Ende haer moei , vrou Aelcroot ! 

Want het waren haer speelnoot; 

Die waterrot ende dat watermael, 
5220 Dat forries , dat lossen , ende nochtan wael 

Yeertich, die ie niet can genoemen: 

Die sijn al bi Reinaert gecomen. 
Rukenau sprac : « Here conine , 

Nu moochdi sien, op desen rinc, 
5225 Of Reinaert heeft enige magen. 

Here, gi moget ons node verjagen; 

Wi sijn u trouwe ondersaten. 

Die lijf ende goet bi u souden laten , 

Waer dat gijs ooc had te doene. 
5230 AI sidi machtich seer, endé coene , 

Y* tS208 Panthecrote i hier achter V* 7421 PVaniecroat gespeld, en in 
de prosa Pantecroet. — 5209 Ontsiende, Toorzichtig. — 5211 Door haer 
lieve, ter liefde van haer. Prosa: hoer te lieve. — 5212 In de prosa: 
AUroêe, Quanie, ende Slieve. — 5219 PVatermael (?), in de prosa toater- 
hoen, — 5220 Forries? Beide deze laetste diernamen zyn my onbekend. 
Dai lossen, de lochs, lyns, lupus eervarius, Tolgens Kiluxr. 
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Ons yrientscap ea mach u niet scadén ! 

Laet Reinaert hem wel beraden 

Op die 8aee , die gi hem tijt. 

En can hi hem onsculdigen niet, 
5235 So doet hem hoves wet, 

Wi en eisschen niet , noch en geren bet : 

Dit ^n soude men weigeren niement. » 

Die coninghinne sprac : « Hi en does giemènt , 

Yrou , dit seide ie hem gisteren wel ; 
5240 Maer hi was so door fel , 

Dat hi daer na niet horen en woude. » 

Die lupaert Firapeel , die boude , 

Sprac : « Here , gi moget niet nochtan 

Verre rechten dan wisen u man^ 
5245 Want woudi met gewelt gaen YOort , 

[Dat ware] als of gi u eer verloort. 

Hoort tael ende wedertale , 

Ende dan beraet u selven wale , 

Hoe gi recht , na tbeste besceit. » 
5250 Die coninc sprac : cc Dits al waerheit ; 

Maer ie was so door gram, 

Doet mi ia den mont quam. 

Van Cuwaerts hooft ende sijn doot , 

Dat dede mi dat ie só yerscoot. 
5255 Doch wil ie Reinaert horen spreken. 

Can hi die ondaet van hem steken , 

Die men seit dat hi heeft gedaen , 

Ie laten gerne quijt gaen , 

Ende meest om beden wil Tan sinen magen . » 
5260 [Reinaert was sijnre yresen ontslagen] 

Ende hi docht int herten sere : 

God geeft mijüre moeien eere , 

Y' 52S8 Hif H. 8. te. Giement^ niemand^ Tesmoedelyk by yerkorting 
van geen iemand, — 52-4-4 Pierre rechten, verder rechten^ outre-juger. 
In de prosa: heer coninc f gy moogt niet varder rechten dan u mannen en 
loijsen, — 325-4 Verscooty miste. 
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Si heeft mijn rijggen wel doen bloeien ; 

Si heeft wel aen mijn kar gecroeien ; 
5265 Si heeft mi geboden wel die bant. 

God danc , dat si den yont so yant ! 

Ie heb nu enen goeden yoet 

Op te dansen , ben ie yroet ; 

Si wil nu selye sien uut mijn ogen , 
5270 Ende brengen yoort yeel scone logen ^ 

Die ie gehoort is oyerluut , 

Om mi te helpen self hier uut. 

Doe sprac hi : « Here coninc , o wi , ^/*"*':.11\' 

Is Cuwaert doot, wat segdi? 
5275 Ende waer is Bellijn di^ ram? 

Wat bracht hi u hier , doe hi quam? 

Want ie hem drie juwelen gaf, 

Daer ie dat ware gerne wist af, 

Waer dat si sijn gebleyen : 
6280 Dat een soude hi u hebben gegeyen, 

Ende mijnre yrouwen die ander twee. » 

c( Bellijn en bracht ons min no mee 

Dan Cuwaerts hooft, als ie wilen eer sprac, 

Dat ie ylusch op hem wrac ; 
5285 Want ie hem dede nemen tlijf. 

Hi seide self, die yuul catijf , 

Dat hi den raet daer toe had gegeyen. 

Dat die brieye waren gescreyen. 

Die men in die scarpe yant aldaer. » 
5290 c( Och arme , here , ist immer waer ? 

Tfi , catijf , dat ie ie was geboren 1 

Sijn dan die juwelen yerlorenP 

Des claech ie mijnre lieyer yrouwen. 

Ie woude mijn hert brake yan rouwen! 
5295 Dat ie leye , dat is mi leet ! 

Wat sal mijn wijf seggen , als sijt weet? 

Y' IStMZ Rijsgen, rysken. — S264 Gecroetenf gekroden, gekruid; in 
de prosa gkecroepen* 
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Si sal onvroet wesen op mi , 

Al 80 node [gejhengede si 
' Dat ie die juwelen hier seindde. 
5300 Nimmermeer, [tot] mijns levens einde, 

En wardic goet yrient jegens haer : 

Si sal , als sijt weet voor waer, 

Driyen al so groten rauwe 1 » 

« Wat, neye, (sprac yrou Rukenauwe) 
5305 Wat baet dat gi droeft dus sereP 

Noemt ons die juwelen , hebt genen dere , 

Wi selense bi yrienden raet 

Wel crigen , tsi yroe of laet , 

Des si boyen der eerden sijn ; 
5310 Want onse meester Acarijn 

Sal daer om lesen in sijn boeken. 

Wi sellenne te ban doen , ende yloeken 

In allen kerken dier af weet , 

Tot dat hi daer af doet besceet: 
5315 Het en mach ons niejt ontstaen. » 

« Neen, hebt des geenen waen : 

So wiese heeft en sciet daer niet aye. 

Nie en gaf coninc so riken gaye , 

Als [dese] juwelen sijn ; 
5320 Doch dat hert hebdi mijn 

So seer yerlicht met uwen troost! 

Maer ist dat mi God yerloost, 

Tot minen wil , uut desen onrechte , 

Daer om [mi] dese lose knechte 

V' 8809 Des f dat, mids. — ^Zl^S Acarijn y in de prosa Ackerijn; 
yermoedelyk een verdichte naem, afgeleid van het middeleenwsch- 
latynsche accararey dat is, op het gezicht vergely ken. Zie het Gloss. tsji 
DvGAKGK, verbo Aecaratio. In de latere prosa heet het: FFy sullen meester 
RobhecoliOf den broeder van Nestoroni, bidden ^ dat hy maeht een- bezwei-' 
ringe, terstond sal den dief bekend zijn. Men had ook zekere menestrels^ 
welke men Nackaryns noemde, om dat zy op de naccaria, fr. nacaire, 
speelden. (€. J. Di Lange Yah Wtngaerden^ Geschiedenis der heeren van der 
Goude, I, bL, 575.) — 5815 'T en kan ons niet ontraUen. 
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5325 Met logeatad hebben behangen , 
Al soudic dese werelt doorgangpen, 
Ende daerom laten tieven mijn , 
Ie »al weten waer dat si sijn. » 

Met eenre geveinsder rouwiger dagen ^^^^i^'j 

5330 Sprac Reinaert : cc Hoort , al mine magen , 
Ie sal u noemen die juwele ; 
Doch moochdi seggen dat ie Tele 
Gelncs ende eeren hebbe verloren , 
Teen was een yingerlijn , noem io voren : 

5335 Van finen goude was dien rinc , 

Ende binnen, dat tegen den vinger gine, 
[Daer] stonden letteren geamelgieri, 
Van sabel ende van asuer visiert , 
Ende [in] dat drie hebreeusche namen : . 

5340 Ie en condse gespelden noch versamen , 
Want ie die tale niet en verstont ; 
Maer, een wijs man maecte mi des cont: 
Het was meister Abrioen van Trier: 
Hier isser veel , die sijn manier 

5345 Wel kennen : Hi verstaet alle dingen 
Tusschen Arkeloos ende Drongelingen , 
Ende Eenam ende Floorshergen ; 
In alle die wildernisse , nergen , 
En is geen dier, so sterc, so coen, 

5350 Ten is van meester Abrioen 
Bedwongen, als bijt aensiet, 
Ende moet al doen dat hi gebiet. 

V' 5839 Met eenre geveinsder, enz. Navolging van Y* SlBi^. — S3S4 
f^ingerlijn^ vingerring. — ö8S7 Geatnelgiert , geëmailleerd- — ö?W 
Abrioen van TWer. Wederom, naer het schynt, een verdichte .m^m• 
Ahrioen of Abrieoen is in het oudi^ransch een kw^kxaher^ en aino^fter 
hedriegeq. — 5346 Arkeloos ende DrongeH^^n, beide my p^ekeQ<i^ 
plaetsen. Deprosa 9telt Harlebeke en Drongen, tvfee pek^nóie plaetsea, 
de eene by Gortryl^, de ander by Gent gelegen. — 58-47 JEefMm, hv 
Andenaerde. Floorsbergen, wellicht Vloereegem, ook by Audenaerde. 
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Noditan en looft hi niet aen Gode; 

Maer het is die beste jode, 
5355 Die men inder werelt vint : 

Crude ende gesteente hi wel kint, 

Haer yirtuten , ende wat si sijn. 

Ie liet hem sien dit vingerlijn : 

Hi seide mi, dat[ter in stond] drie namen, 
5360 [Die] eerst uten paradige quamen , 

Ende datse Seth sinen vader broehte , 

Doe hi den ontfermigen olie sodite. 

So wie [die] namen over hem draecht , 

Hi blijft altijt ongeplaecht 
5365 Yander temptatien, ende van den quaden. 

Donre , blixem , mach hem niet soaden , 

Tovery , noch alfs gedroch. 

Meerre duecht leiter aen nqch : 

Hi en mach niet verderven van coude , 
5370 Al lage hi naect in enen woude , 

Al moeder naect op een velt, 

Drie wintersche nacht aen een getelt, 

Al vroost ende waidet uten noorden : 

So groote cradit hebben die woorden , 
5375 In orconde meester Abrioen. 

Een steen van wonderliken doen 

Stont buten aent vingerlijn; 

Hi en mocht niet verbetert sijn , 

Ende was gedeelt van verwen drie : 
5380 Als root eristal was deen partie, 

Ende dat blincte so claer, 

Of hi barnende vuer waer. 

AIso was hi altoos gedaen. 

Y' 03^8 LoQft, gelooft. — S3S2 Reink&s : Do he den die der bam^ 
h^rticheit 4<whte, Volgens de boogdaitsohe prosa was do ring aus Edoch 
hergekraahi. — ö867 Alfi gedrochy bedrlegelyken schyn, door de el- 
TOB of alyen voortgebracbt* Zia daer over Gjiimi^s Deutsche Mythologie^ 
bl. 261, 612. — 5375 Naer de getuigenis van meester Abrioen. 
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So waer een woude bi nachte gaen , 
5385 Ende des hi met hem droech den steen , 

Hi en behoefde lichts engeen 

Van keersen ; want hi sach 

So wel , oft ware scoon dach. 

Met sulke gelijc was dander , twaer , 
. 5390 So fijn ende so claer , 

Als oft waer gebruneert. 

So wat misquame den ogen deert , 

Of aen den lichame enich geswei , 

Dat conde dat uutboeten wel, 
5395 Als ment bestreec daer mede. 

In allen hooftsweer ende swaerhede, 

Of in den lichaems ongesonde , . 

Die yan yersumentheit comen conde , 

Van yergiffenisse ende yenijn , 
5400 Of enige siecte , die mach sijn , 

Lanc eyel , gicht ende tisike , 

Fistel , kancker ende artike , 

Ende alle siecte , sonder die doot , 

Op dat men een luttel fonteinen goot 
5405 Daer men den witten steen in stac , 

Ende dat dranc, al ongemac 

Wort hi quijt) cant hi geswelgen. 

Met groten rechte mach ie mi beigen 

Dat ie dus yulic heb yerloren. 
5410 Die derde yerwe moochdi horen : 

Die was groen als een glas ; 

Maer somich dropel daer in was , 

V' 8884 Een, iemand. — 8889 Dander twaer, d'andere steen, yoor- 
waer. — 5892 Misquame, misselykbeid , kwade toeval. — 5894 Uut- 
boeten, uithelpen, genezen. — 5898 Als ment, H. S. nie dan ment (mi 
dat ment?) — 5401 JLanc eeel, de steek in de xyde , volgens de aen- 
teekening achter Makbi.atit*s Spiegel historiael, III, bl. 18; doch volgens 
KiUABN, verbo Evel, de Miserere, — Tisike, pbtisie. — 5402 Arttke, 
lat. Arthrüis. — 8404 Fantwnen, fonteinwater. — 8409 Fuiici toI- 
lyk , geheel. 
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Gemengt recht als purpur Taer. 

Die meester seide mi , Toor waer, 
5415 So wie dat droege sulken steen , 

Van sinen yianden en souden geen 

So stère wesen , of so eoen , 

Die hem macht hadde te misdoen , 

Ende hi soude aller wege , 
5420 Sa waer hi vochte , hebben sege , 

Waert bi nachte of bi dage , 

Des hi den steen nuchteren aensage ; 

Ende daer toe soude hi liefgetal 

Sijn metten luden , oyer al ; 
5425 Al hadden si hem gehaet te TOren , 

Si souden yergeten alle toren. 

Ende droech hi den steen , dat si en sagen , 

[So] en soude hi niet versagen 

Door geen bedroch , door geen gewelt , 
5430 Tegen hondert gewapende [int velt] : 

[Hi] soude vrolic van herten keren 

Ende behouden sijn lijf ende eren; 

Maer hi most sijn een edel man , 

Daer geen dorperheit waer an , 
5435 Of alle dese cracht en holp hem niet. 

Lieve vrient , nu besiet , 

Hebdi ie . in waren woort . 

Van steen meerre cracht gehoort? 

Ende om dat hi was so goet 
5440 So docht ie , dat mi niet en stoet 

Te hebben so dueren scat , 

y* 8418 Va&r^ kleur. Zie Bilberdyk, Nieutce P^enckeidenheden, IV, 
bl. 92. — 3426 Si souden, H. S. hi soude. — 8430, 8431 H. S : 

Tegen hondert gewapend te Toet 
So sonde hi hlide ende wel gemoet 
Ende yrolic van herten keren. 

Een dergelyke ring wordt vermeld in Fhris en BlanchefkurY* 1860 tot 
1874. 
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Ende hadden den eoninc om dat 

Minen lieven here, gesint, 

Ais Yoor den edeiaten die men vint , 
5445 Ende wanttet al aen hem leit ^ 

Al onse eer ende onse salicheil, 

Op dat sijn lijf yoor allen yresen 

Te bet altoos bewaert soude wesen. 
Een spiegel ende een kam, ^^r^föa^' 

5450 Die ie ter selvei" ^tede dam , 

Daer ie yant dat yingerlijn, 

(Dies Mril ie openbaer sijn, 

Dat was in mijns yaders scat , ) 

Nie en creedi ié meer dan dat , 
5455 Ende die woude immer hebben mijn wijf, 
^ So wel waren si haer gerijf , 

Dat icse daer niet en mocht laten : 

Die had ie ter eren ende tharen baten 

Der coninghin gesent , mijnre yrouwen ; 
5460 Want si mi yrienscap ende trouwe 

Ende grote huescheit heeft bewijst. 

Die kam en mocht niet sijn yolprijst : 

Hi was gemaect yan een been , 

Ende dat was suyer ende reen , 
5465 [Van een dier] geheten Panthera. 

Tusschen dat groot India, 

Endq dat eerdsche paradise , 

Voer dese beest ^ ende óoc haer spise. 

Van yerwen is hi also scoon, 
5470 Dat men onder shemels throon 

Geen yerwe en yint so diere, 

Panthera en heefs een maniere. 

Daer toe ruuct hi also soet, 

Dat sijn lucht can geyen boet 

V* M68 FoeTy leefde, bestond. In de prosa: toedet, — 5^72 Of 
Panthera heeft er iets van. Prosa: hi en heeft daer wat ghelikeni$8e af. — 
5474 Boety hulp, genezing. 
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5475 Van eniger groter quale. 

Sijn scoonheit , ende dat hi ruuet so wale 

Dat doet dat menich dier hem Tolcht na. 

Een scouderbeen heeft Panthera , 

Seer dun, breet, ende dat 8o Tast, 
5480 Dat hem deren en mach geen last; 

Ende als men hem dat , levende , wint uut , 

So blijft hem altoos die virtuut 

Van der sueter lucht ende roke; 

Ten mach niet rotten , noch crigen broke 
5485 Nimmermeer, tot geenen dagen. 

Water, vuur, steec , noch slagen , 

En mach hem niet scaden licht , 

So hert, so vast ist, ende so dicht. 

Die suete lucht , die daer uut sciet , 
5490 En soude die menigen loven niet : 

Het heeft alsulke cracht , 

Dat etens nóch drinkens en acht 

Die sijn sade daer bi mach wesen : 

Die is^ alles evels genesen , 
5495 Gesont van herten , vri , ende vro. 

Dit been is gepolijst also 

Claer, oft ware van silver fijn , 

Daer toe wit, alst niocht sijn 

Van ivorien of bocraen. 
5500 Die tanden die daer aen staen 

y* 6477 P^olgt na. Zoo ook in myD H. S. yan Maerlant's Naturenblome : 

AUe beesten volgen hem naer 
Die sijn luud horen Torwaer, 
Om sine dor soete lucht. 

Vergelyk EoiitijltCs Fundgruben , ï, hl. 13, 23. — 5478 Scouder been, 
prosa schoonen been, — 5483 Roke, reuk. — 5484 'T en kan niet rotten, 
noch verslyten. — 5493 Wie zyne verzading daer by mag vinden. — 
5499 Bocraen, zeker fyn linnen. Zie Dücange op JBoquerannus, en wegens 
den Brugschen handel in die stof de lammentatie van Zeger van Maie , in 
BEAucorRT's Beschryving van den Brugschen koophandel, hl. 218. De ge- 
leerde oudheidkenner C. J. De Lattghb Van Wyngaerdsv , wien de stof 

27 
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Sijn nauwe , te maten , ende smal , 
So slecht of si waren Tan glasen al. 
Ende tusschen die tand ist Telt so breet 
Datter menich beeld in steet, 
5505 Van finen goude, wel gesmeden , 

Half knokels lanc , ende daer beneden. 
En sach nie sijns gelijcs , in reden. 


Die Telde sijn gescakiert 
5510 Van sabel, Tan kelen geamelgiert, 

Van synoper ende Tan asuer, 

Ende is die historie ende aTentuer 

Hoe Venus , Juno , ende Pallas 

Een appel , die fijn gouden was , 
5515 Onder hem drien hadden gemeen , 

Ende elc wouden hebben alleen. 

Alle wijl si daer om keTen. 

Ten lesten sijn sijs op een bleTen , 

Dat si aen Paris gingen , 
5520 Ende hem den gouden appel bringen , 

Dat hine gaTe openbaer, 

Die Tan hem drien die scoonste waer. 

Paris , die scoon was, ende een berde goet, 

[Was uter stad gegangen,. ende stoet] 
5525 Buten Troyen , op die heide. 

Juno geloofde ende seide 

[Hem] die meeste rijcheit te geTen dan , 

onbekend was, schryft yerkeerdelyk bolkraen {Geschiedenis der heenn 
van der Goude, I, bl. 638.). 

y- 5S02 Slecht y glad. — 5506 Knokels, kneukels, in het H. S. dutfe- 
kelsy wat een schryffeil is. Ik volg de prosa. — 5507 En sach, het en 
zag. In reden, met reden gezegd; gelyk in trouwen. — 5510^ 5511 
Geëmailleerd, zwart en rood^ groen en blaeuw. Wegens deze benamin- 
gen der kleuren kan men nazien Bilderdtk's Nieuwe Versch,, II , bl. 68 
en Tolgende. — 5518 Op een hieven. Op iemand blyven is aen iemand de 
uitspraak overlaten, hem tot arbiter kiezen. — 552S H. S. Paris die scoon 
was ende harde. Ik Tolg de prosa , waerin men herder, oulings herde, 
leest. -^ 5527 Geven, H. S. hebben. 
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Die doe ter werelt had enich man\, 

Op dat hi haer den appel wijsde toe. 
5530 Pallas geloofde hem ooc doe , 

Woude hi haer den appel toewisen 

Si souden hooch in machte doen risen , 

Dat hi alle sine vianden soude 

Onder hem dwingen , soe hi woude. 
5535 y enus sprac : cc Wat segdi van scat , 

Of Yan gewelt ? berecht mi dat : 

Is Priamus niet dijn vader? 

Ende Hector dijn broeder, die al gader 

Tlant heeft bedwongen , voor ende na ? 
5540 En is niet dijn moeder Hecuba P 

En is Troyen niet dijn, die grote stat? 

Ie sal di geven die meeste scat , 

Den edelsten , ende den besten daer bi , 

Die in alle die werelt si , 
5545 Wilstu mi voor die scoonste prisen , 

Ende den gouden appel mi toe wisen : 

Du selst hebben dat scoonste wijf, 

Die ie ontfinc op eerden lijf, 

Ende immermeer gecrigen sal ; 
5550 So bistu rijc boven al , 

So climstu allen heren boven : 

Dats een scat , die niemen can volloven ; 

Want rein vrouwen , scoon ende goet , 

Die connen sterken mannes moet , 
^ 5555 Ende verdriven allen hertenleit. 

Si doen plegen scamelheit ; 

Si doen duecht ende wijsheit leren. » 

Paris hoorde haer presenteren : 

y* 3586 Berecht mi, leg my dat ait, bericht my dat. — 5556 Sca- 
melheit, eerbaerheid. In de prosa: Si doen scamelheit plegen, êi>doen 
scamelheit volbrenghen» Zie ook wegens dit woord de aenmerking yan 
SxsGKiiBSiK op den Wapen-Martyn , in de Nieuwe werken der Maetschappy 
van Leyden, III, bl. 180. — * 5557 Leren, H. S, heren, prosa leren. 
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Sijn heit wart in groter vroudé: 
5560 Hi bad, dat si hem noemen woude 
Die scone vrouwe , wie si waer . 
y enus sprac : « Ie seg di waer : 
Des conincs wijf yan Grieken Helene ! 
Scoonre yrou en leeft nu gene , 
, 5565 Edel, sedich, rijc ende wijs. y> 

Doe gaf haer den appel Parijs , 
Ende seide, dat si die scoonste waer. 
Hoe hi Helenen creech daer naer, 
Ende namse den coninc Menelaus , 
5570 Bi hulpen der godinne Yenus, 
Ende brachtse te Troyeh binnen, 
Dat grcfte solaes der hertenminnen , 
Dat si twee te samen dreven , 


5575 Stont daer met beelden opgegreyen , , 

Ende letteren daer op gescreyen , 
Daer men bi mocht boecst^yen gereet 
Van elc dinc dat ondersceet. 

Nu hort yan den spiegel goet : ^*t v'ii"] 

5580 Dat glas , dat daer in stoet , 

Dat was scoon ende oninaten claer, 
Dat men daer in sach , yer ende naer , 
Al dat op een mijl na gesciede , 
Wast aen beesten of aen lieden , 

5585 Van dingen die men weten' wilde. 
Ende wie ooc yoor den spiegel hilde 
Sijn aengesicht , ende hi daer in sage , 
Had hi sproete , smette , of ylage 
Op sijn ogepeerle , of twitte , 

5590 Vluus , of cobe , of ander smitte , 
Dat genas hi claërlic al ; 
So groot yirtuut , so groot geyal 

V* 5578 Boecstaven gereet, gereedelyk lezen. — 5579 Den, H. S. dai* 
— 5588 riage, vlek. — 5590 Fluuê, vlies. — Cobe, kobben, wrat. 
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Hadde dat spiegelglas in hem. 

Ist wonder, dat ie mismoedich bem 
5595 Te yerliesen so groten Tont? 

Dat hout , daer dat glas in stont , 

Was licht ende vast , ende heet oetijn : 

Het soude ewelike sijn 

Eert rotte, ende wormstake; 
5600 Ende om dese selve sake 

Dede die coninc Salomoen 

Sinen. tempel binnen doen 

Met desen hout al om gecleden , 

Om sijnre groter reinicheden. 
5605 Men prijstet beter dan enieh gout: 

Het is gelijc Helenus hout, 

Daer wilen die coninc Crompaert 

Af had gemaect dat houten paert, 

y* 5597 Cetijn, in het H. S. eetijn, in de prosa cetijn, en in Reüveke 
sethim. In myn handschrift yan Maerlant's Rymbybel, bl. 26, by de be- 
schryying van biet tabernakel, lees ik: 

An die nordside dar iegen recht 
Stont ene tafle yan bonte cetin , 
Dair ie oec wel seker aye bin 
Dat lichtste oud eist dat men yint , 
Ende yerrot niet en twint. 

— 8600 Sake, oorzaek. — 5606 Helenus, in de prosa Hebenus (ebben- 
hout?) — 5608 i?bt#/en paeW. Hetgeen hier yan koning CVwnpoer^* houten 
paerd gezegd wordt , schynt de dichter gehaeld te hebben uit den roman 
Tan Cleomades, of Ie cheval de fust, berymd door Adbnez, menestrel yan 
Hendrik III , hertog yan Braband. Men wil^ dat deze roman niet yoor het 
jaer 1280 zou geschreyen zyn, dewyl Guido yan Dampierre er als graef 
yan Ylaenderen wordt in yermeld , en die yorst zoodanigen titel eerst met 
den dood zyner moeder Margareta^ in 1280, zou hebben kunnen dragen 
(F. Wolf, Uher die neuesten Leistunyen der Franzosen für die Herausgdbe 
ihrer NcaionaUHeldengedichte , Wien, 1833, bl. %k) ; doch reeds lang te 
Toren noemde Guido zich Comes Flandnao; onder andere, in een diplo- 
ma yan het jaer 1258, in WARifKOEme's Histoire de la Flandre, I,p« 
385. Wyders kan men oyer Abenez (dien de abbé De la Rue in zyne 
Essais historiques sur les bardes, II, p. ,36^ met Ada.m Ie hossu schynt te 
yerwarren ) , en oyer zynen roman , naricht yerkrygen in Paüus Pari» 
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Om lieften des Maradigas 
5610 Dochter, die so «oone was, 

Op dat hise waende winnen» 

Dat peert was so gemaect van binnen , 

So wie daer op sat , ende hijs b^^eerde , 

Hi Yoer henen sijnre Teerde , 
5615 Hondert milen , binnen eenre uren : 

Dat quam tot soerper ayenturen 

Cleomades , sinen sone; 

Want hi en woude nie geloven , die gone , 

Dattet houten peert had sulken macht : 
5620 Hi sat daer op ende besacht ; 

Want hi was moedich ende koen , 

Ende geerde hoge dade te doen , 

Om der werelt prijs te ontfaen. 

Crompaert draide om enen wervel saen , 
5625 Die in des [paerts] borst te voren stont ; 

Doe hief tpeert [hem] op, uut vrien gront , 

Ende voer ter veinster uut van der sale. 

Eer men een paternoster soude lesen wale , 

Hi sach hi was tien milen verre. 
5&30 Cleomades was droeve ende erre , 

Hi en waende nimmermeer keren. 

Die historiën daer af. ons leren 

Wat groter anxt dat hi leet , 

Ende hoe verre dat hi reet , 
5635 Op dat Helenus houten paert , 

Eer hi vernemen conde den aert, 

Hoe ment wederkeren dede , 

Hoe ment daelde , ende op voer mede ; 

Doch doe hijt wist so was hi vro. 

LeUre è M,de Monmerqué, geplaetst vóór Li romam de Berte aiM jfnmi 
piéê. Paris, 18S2, p. xiiv en Tolgende. 

y* 5609 Maradigas , in de oude prosa : Morcadigas, — 861 1 Op daif 
om dat. — 5617 Cleomades y H. S. ChomedU, prosa: Chamedeê. — 
8618 Diegene, deze. — 5625 Prosa: Die voor in des paerts borste sUmt* 
— 5629 Hi sach, H. S. hi seide. 
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5640 Ende dit quam meeste deel so 
Bi des edels houts cracht , 
Daer sulke kunst was in gewracht. 
Ende al des gelijcs so was 
Dat hout , daer op stont tspiegel glas , 

6645 Ende was ooc anderhalven voet 

Breder, dan daer dat glas in stoet, 
Buten om gaende al ront, 
Daer menich historie vreemd in stont , 
Dat mi te seggen waer te veel , 

5650 Van goud, van sabel , ende van keel, 
Asuer, silver ende synoper. 
Dese ses verwen waren proper 
Daer in gewroeht, daert behoorde, 
Ende onder elc historie die woorde 

5655 Gegreven ende geamelgiert , 

Wat elc bedude. So wel visiert 
En was nie spiegel, na minen waen. 
Int eerst stouter gemaect aen 
Van enen peerde, sterc ende vet, 

5660 Dat seer met nide was besmet 
Op enen hert , die liep int wout 
So licht, so snel, dat menichfóut 
Den peerde opwies den toren, 
Om dat het altoos liep voren , 

5665 Ende [hijt] niet conde versnellen. 

Hem dochte het soude hem nedervellen , 
Al sout hem daer om raden wee. 
Ie wil u seggen noch voort mee : 

V* 86BQ Visiert j prosa verchiert. — 56Ö7 H/S. Endeten loasnye spiegel 
na mynen waen, — £1659 Van enen peerde. Deze fabel schynt getrokken 
uit den firanschen Ysopet, en is te yiiiden in Robsrt's i^a^^M inédiies des 
XII% XIII'' et XIV siècies, I , p. 270. Zy ataet , byna letterlyk, en met 
de zelfde rymwoorden, in Cuonett's By dragen, fabel XX , bl. 127. Zie 
ook En. DsDunB, TVaerachtighe fabulen der dieren, bl. 141. — 5665 
VersnMm, H. S. verswelhn. Ik volg de prosa. — 5667 Raden M^ee, wee 
te wege brengen. Zie Clwketi^s Bydragen, bl. 396. 
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Het ginc [bi enen herde] ende sprac hemaen: 
5670 c€ Hadstu enen hert geyaen 

Die ie di wel soude wisen, 

Di soude daer ^ote bate af risen. 

Sijn hoornen , dijn yleesch ende Tel 

Dat soutstu yercopen wel. » 
5675 Die herde sprac: cc Nu segl mi dan, 

Hoe selen wi daer comen an ? )» 

Dat peert sprac : « Sit op, ie sal di dragen ; 

Ende laet daer ons om varen jagen. 

Die herde sat op , ende [si] sijn yertien. 
5680 Dat hert Toor hem ginc ylién , 

Want hi was licht ende snel, 

Ende ontliep den peerde wel. 

Si jaechden so lanc tpeert was mat , 

Ende sprac toten man , die op hem sat : 
5685 c< Ie wil mi rusten nu ; sit of : 

Je bin so moede : gef mi oorlof. » 

Die herde sprac : cc Ie heb di gevaen : 

Du en conste mi niet ontgaen; 

Ie heb tuegel ende sporen , 
5690 Ie dwing di , alstuut [hebt] gesworen : 

Nimmer en moetstuus hebben danc. » 

Siet , heer, boet peert hem selyen dwanc , 

Ende yinc in sijns selfs net. 

Hoe mach een sijn geyangen bet 
5695 Dan die om sinen feilen nijt 

Hem selyen so yaet , dat men hem rijt? 

Sulc pijnt seer om [een anders] scade , 

Ende loont hem selyer al met quade. 

y» 8669 Herde ^ herder. — 5673 By Clionstt: Beiè» njn koemeende 
eijn veL — 6678 CuGffvrr : fVi selen daèr omme varen jughen. — 5679 
F^ertieny yertrokken, weggereden. — 9682 Den peerde y H. S. datpeerd. 
ïk volg de fabel by CLTftRSTr. — 5688 SU of, by Giignett beet of. — 5688 
Ontgaen, H. S. ontfaen. — 5690 Ik bedwing u, gelyk gy u d«er io^ 
verbonden hebt. — 5696 F^aet, vangt, vat. 
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Het stout daer [in noch hoe] teenre stoot ^"^y.*^'^". 
5700 Een esel waren ende een hont 

Onthouden met «nen riken man ^ 

Die den hont seer lief gewan , 

[Als men den menigen siet pie^n :] 

Wanneer hi speelde daer tegen , 
5705 Die hont ^ranc op , en quicte ^nen staert , 

Ende leete sijn heer omtrent sinen baert. 

Dit sach die esd, Boudewijn; 

Diet Beer deerde int herte «ijn , 

Ende qprac : a Boé macht wesen? 
6710 Wat ist dat mijn heer aen des^i 

Yulen jGBilijf heeft yersien , 

Die ie nimmer orber ea sie plien , 

Dat hi hem lect ende op hem sprinct? 

Maer mi , die men ten orber dwinct , 
5715 Die sacken te dragen, te lopen, te driven ! 

Si en souden niet met hem yiven 

Den arbeit doen in enen jare , 

Die ie in eenre weke voWare ; 

Nochtan sit hi bi mipen here 
5720 Ter tafel , ende crijoht al sijn begere 

Van been te duyen , van Tette teljuren ; 

Ende mi en mach anders niet gebueren 

Dan distel ^ netel , ende seerpe kaerden , 

Ende des naefats te liggen op der aerden , 
5725 Sonder stro , ende sonder lettier. ^ 

Dit es mi seer cranc bestier: 

9 en wils niet langer dogen ! 

Ie wil mlJDS heren wil po^ea 

Te verwerven, ende wosen sijn vrient, 
57$0 Ende dienen hem <, aJbi dïe hont hem dient. » 

Metlien sq q^m ^ijia beer, sijo weert. 

IMe esel hief op sinen steert; 

y* 5711 Csi^/, in de oudero ^en me««nii9re prosa (%»fit>. — ë71S Dte 
ie nimmer tel eerbaerê zie plegen. — 3714 Orhery prosa arheyi. 
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Op sinea here dat hi spranc ; 

Hi bleerde , hi green , hi sanc ; 
5735 Met sinen yorsten voeten yorea 

Vedelde hi sijns heren oren, 

Dat hi hem maecte grote buien. 

Hi scoot gereets metter muien, 

Ende wilden cussen aen sinen mont, 
5740 Also hi had sien doen den hont. 

Doe riep sijn heer, met ernste groot : 

<( Help ! help I desen esel slaet mi doot ! » 

Doe quamen die cnapen toe gesooten , 

Met sterken stocken ende met groten , 
5745 Ende sloegenne so utermaten , 

Dat hi sijn lijf daer waende laten. 

Doe liep [hi] weder op sinen stal , 

Ende at distels , [in sijn] ongeval , 

Netel , kaerden énde gras , 
5750 Ende bleef een esel , als hi was. 

Die een ander sijn welvaren vergan , 

( Dat hem niet en oost nochtan) 

Ende al waer hi in den staet 

Des geens geluc, dien hi haet, 
5755 Het soude hem recht so wale vuegen 

Als met lepelen teten der suegen : 

Daerom is die beste raet , 

Dat men den esel den esel laet , 

Distel eten , ende dragen den sac. 

y* 5788 H. S. Mit sijnen steert dat hi tpranck; doch ik volg Rinrui. 
— 5784 Bleerde f blaerde als een koe. — Green ^ greinde, grijnsde, 
grinnikte. — 5786 Vedelde y strykte. — 5788 Hy schoot in eens vooruit 
met zyn' muil. — 5750 Als hi tvas. Men vergelykc deze fabel met die 
van de oudfransche Ysopeis, in Robekt's Fables inédites des XII% XI II* 
etXIV^ sièclesy I, p. 284 a 289; als mede eene andere in CuoNirr's By- 
dragen^ hl. 108, waer men slechts het V' 5789 letterlyk terugrindt. De 
zelve staet ook nog in £d. De Dbene's TVaerachtighe fabulen der dieren, 
bl. 127. — 5754 Des geens geluc, van het geluk des zoodanigen. -— 
5756 Als het lepeleten aen de zog (het verken). 
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5760 Hi en can hem vuegen in geen gémac: 
Al deed men hem ooc duecht ende ere , 
Hi pleecht altijt sijn oude lere. 
Waer esels crigen heerscappien 
Daer siet ment selden wel gedien ; 

5765 Want si op [nietwes en sien] of en roeken , 
Dan haers selfe bate soeken^ 
Nochtan riden si alle dage 
In machte ^ dits dat ie meest clage ! 

Ende bet voort stont : dat mijn vader ^^^v^iiJ"] 

6770 Ende Tibert gingen te gader, 

Ende hadden gesworen ^ bi hare trou , 
Dat si om weelden noch om rou 
Niet van malcander en souden sceiden , 
Ende wat si cregen onder hun beiden 

5775 Dat soudense deelen ten halven , ongetelt. 
Doe sagen si comen, over tfelt, 
Jagers gereden , met vele honden : 
Si liepen int velt al dat si eonden>, 
Als die haers lijfs hadden vaer. 

5780 Tibert [seide] : Reinaert, segt mi waer, 
Hoe selen wi best mogen vlien? 
Die jagers hebben ons versien. 
Weet gi enigen goeden raet ? » 
Mijn vader, die groot toeverlaet 

5785 Aen hem vermoede (op sijn gelof , 
Dat hi hem niet en ginc of 
Door geenen noot , ) sprae : « Tibert , neve , 
Een sac vol raets ie ons wel geve : 
Dit weet ie wel , hebben wijs te doen. 

5790 Bliven wi bi een , als helden coen 

Wi en dorren jagers noch honden duchten^ » 
Tibert die begon hem te versuchten, 

Y' S769 Bei voari, verder. De Tolgende fabel leest men in de Poésies 
de Mam de Frtmce, II, p. 887, en in £d. DeDsene, bl. 79. — 5775 Ten 
hahen. Navolging van ¥• 8108 , enz. 
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Ende sprac: c< Reinaert^ Wat baet? 
Ie en weet niet dan enen ratt ^ 

5795 Daer moet ie op nemen goom. 3» 
Doe clom hi op enen boom 
BoTen opt OTerste , onder die bladen : 
Daer en mocht hem memen «caden, 
Ende liet minen Tader aUeen ataen^ 

5800 In groten anxt sijos lijfii bevaen ; 
Want die jagers ende die bonden 
Setten hem na al wal ai eonden : 
Men blies den horen, men ri^: diacht 
Ende doé die cater Tibert dit sach 

5805 Hielt hi sijn spot met hem ^ ende sprac : 
c( Wat^ Reinaert, ondoel nu uwen sac , 
Daer al die raet in is ^ hets tijt. 
Gi die sO wij» gehelen «gt ^ 
Bescut u aelven^ of u naect toren. » 

5810 Dit moat nu mijn Tader horen, 

Van daer hi hem meest tóe TerKet , 
Ende dienne dus jammerlie verriet ; 
So dat hi toI na laieef doot* 
Hi liep, ende met Tresen groot ^ 

5815 So seer, dat hem dat sweet uut brac, 

Ende sijn mael tan achteren ket groot ongemac, 
Om dat hi te lichter soude wesen : 
Nochtan en mochlet niet baten in desem; 
Want die honden waren hem te snel , 

5820 Ende souden hem hebben gebeten int yel; 
Maer die arenture wilde dat > 
Dat hi daer Tont een gat , 
Een out hol in die eerden staen : 

y* 5803 Sldeh^ ütkt ^ 880ft Oliébét, Cfm. In d» piOsa: owibini. — 
8811 P^em daer, vao hem daer. — 581S F^ol fia, zeer na. — 8816 
YersiA : hy ontlastte ziéh van achter. In de proia: Ende liet $ijn mêk gli- 
den. — 5831 H. S. Mer dêt hem dk atfentUer dat, -^ WVi Dm, Bf. S* 
geste dat, ( gonste dat? )• 
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Daer cröop hiiti ^ ende is oatffAea 
5825 Den honden , ende die jb^é mede. 

Dus hielt Tibert sijn sekerfaede^ 

Die hi hem loofde , die lose droch ! 

Och , hoe Tedi yint men der noeb^ 

Die luttel achten wat ü loTcn , 
5830 Op dat si haers willen eomen boren 1 

Ende ot io Tibert noch hier om haette , 

Waertj^preden y of oninate ? 

Maer neen , ie heb te lief mijn AA. 

Noehtan sage ie, dat hem mistid 
5835 Aen lijf, aen goet , of aen eren , 

Ie ducht het en soüde mi niet deren ^ 

Op dat een ander deed dan ie, ter tijt ; 

Nochtan en wil ie ha^ noch nijt 

Tot hem dragen: ie wilt om God yergeyen. 
5840 Maer noch en ist niet nut gewreven 

In mijn herte also daer , 

Daer en staet in menieh faaer 

Van ongunste , sdst mi comi te Toren. 

Doch dat doel dat vleesch [in toren] , 
5845 Dat dicke op die reden yedit^ 

Ende doet icü gaen voor reclü. 

Daer stont van den wolf ooc mede , '^*%t*5a"i 

IMe sijns daacs nie goeC en dcde , 

Hoe hi eens op een heide wilt 
5850 Yont een doot peert gevilt f 

Maer dat vleesch was al opgeten. 

Doe ginc hi biten grote beten 

Aen die beenre , die hi in swalch , 

Drie vier tevens in sinen balch ;. 
5855 Want hi hadde honger groot. 

So gierich was hi dat hem scoot 

Een been dwars in sijn keel, 


V* MS7 Drêch, bedrieger; anders it0j^ner.. **^ 5SM7 Mids het ienland 
anders dan ie dede. — 3857 Een, H. S. in. 
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Daer hi om leet gmerten veel. 

Hi socht al om meesters yroet , 
5860 Ende geloofde hem groot goet , 

[Op] dat hem beterde sijn misval. 

Ten lesten, doe hi OTwal 

Sochte , ende geen baet en vernam , 

Aen enen craen dat hi doe quam , 
5865 Die enen langen hals had , ende beo : 

Dien bat hi dat hi sijn gebrec 

Beterde , hi sout hem wel lonen , 

Ende het soude hem ewelic versconen. 

Die craen hoorde hoe scoon hi boot , 
5870 Ende [stac] sinen hals in sijn stroot, 

Ende tooch hem tbeen uut sinen bec. 

Die wolf va*scoot metten tree : 

« Wopen (riep hi), du doets mi wee ! 

Ie vergeeft di ; en doets niet mee ! 
5875 Ie en wouts niet van een ander liden. » 

« Isegrim , nu ganc di verbliden 

(Sprac die craen), gi sijt genesen! 

Nu geeft mi, dat mijn sal wesen. » 

Die wolf sprac : « Nu hoort desen gec I 
5880 Ie ben selver aent gebrec, 

Ende hi wil van mi goet hebben toe! 

Hi en denct der duecht niet , die ie .hem doe ; 

Want hi stac sijn hooft in minen mont , 

Ende ie liet hem uut trecken gesont, 
5885 Hi heeft mi daer toe seer gedaen : 

Soude daer iemen af baet ontfaenP 

y* 5888 f^eeL De prosa doet gelooven dat hier nog deze twee regeb 

Tolgden: 

Ende mocht oncmut lichtelic verderven , 

Hi hadde daervan moeten sterven. 

— 5865 Bec, H. S. vet. — 5872 Tree. Ik Yolg de prosa; doch in het 
H. S. leest men : Die wolf vergifk mytten streek (?)• — 5876 Ganc iif 
gaet u. ^ 
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So waret mi, met allen recht. 

Dus lonen scalke haren knecht , 

Ende den genen, die hem duecht bewisen. 
5890 Waer men den scalc laet risen 

So gaet te niet recht ende eer. 

Het is menich die enen anderen seer 

Wil doen, ende sijn gebrec verswaren; 

Maer soude hi hém selven claren 
5895 Te gronde , hi souds meer aen hem vinden 

[Dan an den genen , dien hi woude seinden]. 

Daer om seit men, ende tis waer: 

Wie scelden wil, sal wesen claer. 
Al dit , ende veel meer nochtan , 
5900 Dat ie [niet] genoemen en can 

Was in den spiegel wel gewrocht. 

Die meester [was] veel gesocht 

Diene maecte, ende van consten vroet. 

Ende om dat mi veel te goet 
• 5905 Te houden waren sulken juwelen , 

Had ie se den coninc , tot sinen delen , 

Ende mijnre liever vrouwen ter eren gesent. 

Waer sijn nu die sulke present 

Op trouwen haren here geven? 
5910 Dien rouwe , die mijn twee kinder dreven 

Om den spiegel, dat was te vele! 

Want sier hem die , met groten spele , 

In plagen te spiegelen , ende voor te springen , 

Ende sagen hoe haer steertgens hingen , 
5915 Ende hoe hem haer muulken stont. 

Och armen, mi was oncont 

« 

V» 8887 Recht. Vergelyk hier mede de fabels uit de twee Ysopets , by 
RoBBHT, Fables inédUes des XII% XIII^ etXIV^' siècles, I, p. 198 et 196, 
midsgaders Cligwbtt's Bydragen^ bl. 81 en volgende, waer men V* 8883, 
688-i nagenoeg letterlyk terugvindt. — 8888 Dus, H. S. Eens. — 
8899 Meer, H. S. Menich. ->- 8914 Prosa: Ende besaghen hem^ hoe dat 
haer bereitsel hem stont. 
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Dat Ouwaert was ao na den doot , 
Doe ie hem op trouwen grwA 
Die soerpe ffd^ mét die juwelen : 

5920 Ie en wiatet niemen bet te beveien. 
Al haddet gewcsen op dat lijf mijn , 
Dan hem ende den ram BelUjn. 
Het waren die trouste -vrienden twee , 
Die 10 waende te mg^n immermee. 

5925 Wopen over den nioordenaer ! 
Ie $al daer nodi af weten twaer^ 
Al soudic die werelt daer om door dolen ; 
Want moordaet en bleef nie verholen. 
Het mach lidit^ dat hi hier hi ons staet 

5930 Onder den hoop , dier af weet hoet gaet , 
Waer CuWjaert bleef, al en seit hijs niet; 
Want menich scalc , die Ioosh<at pliet , 
Wandelt die metten goeden , 
Daer hem niemen en can Toór hoeden. 

5935 Si connen herde wel haren aert bedecken. 
Dat mi meest doet yerwecken 
Data dat mi die coninc, onse heer<, 
Oploopt dus feUic , ende dus seer, 
Ende seit : mijn yader ende ie mede 

6940 Hem ^ noch den sinen , nie goet en deden ! 

Dit heeft mi yreemt van enen coninc; ?^^J^!] 

Maer hem oomt so menioh dine 

Te Toren , daer hi sijn [goom] op leet ^ 

Dat hi dat een metten anderen vergeet : 

5945 Ende licht is dit aldus geseiet. 
Lieve heer, en gedenet u niet, 
Hoe u vader den coninc 
Leefde, ende gi [waert] een jongeünc 
Van tween jaren , niet veel min ^ 

V 6918 Doê, H* S. h>e. — 1S93J M hadéki, H. 6. k had. '^ SSU 
F^rwekhm, opwekt tot klacbi9. Ja de prosa: M^r ékiJt, mi mtest m^ 
duncki. 
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5950 Dat mijn yader quam hier in^ 

Van der soolea tot Mompelier, 

Daer hi studeerde der jaren vier, 

In recepten van medecinen; 

Ende alle die leeken Tan urinen 
5955 Kende hi 80 wel als sijn hant , 

Ende alle die crude die men yant, 

Treckende viscose ende laxitiye : 

Die kende hi bet dan sulke yiye , 

Die grote meesters nu willen wesen. 
5960 Hi was yan consten so uutgelesen , 

Dat hi siden ende bont mocht dragen. 

Hi yont den coninc in groten plagen 

Van suucte , doe hi te hove quam , 

Dat hi swaer ter he/ten yeruam; 
5965 Want hien minde boyen allen heren. 

Die coninc en mocht sijns niet ontberen. 

So wanneer hi was int hof, 

Alle die ander hadden dan oriof ; 

Hi en geloofde niemen yoor hem. 
5970 c( Reinaert (sprac hi doe) ie hem 

Die siecten crijdi , so langer so quader. » 

c( Lieye heer coninc (sprac mijn yader ) , 

Hier is een glas : maect u urine ; 

Ie sal u dan seggen sekerlic u pine , 
5975 Also saen als ie se aensie* met ogen , 

Ende hoe men u sal helpen mogen. » 

y 8981 Van der scohn ie Mantpeüier, reeds in de twaelfde eeuw be- 
roemd. De lessen in de medecynen begonnen aldaer ten jare 1 180, Tolgens 
RoBKftT DB Hbssblin , Dicttonnatre universel de la Franccy IV, p. 585. — 
8987 Fïêcose, U.S. vis coppen, prosa viscose. — 5963 Suucte , ziekte. 
Yergelyk Reinabpvs, lib. II, Y' 81 : Contigii arreptum forti languore leo» 
nem, etc. midsgaders de fabel yan Mabie de Fbancb, in bare Poèsies, 
n , p. 280. Het bier behandelde feit maekt bet onderwerp uit Tan eene 
hramehe der franscbe RenarUy getiteld (Test ia branche de JRenart si 
wme H fu mii>es, by Mioii , II, p. 808.— 8908 Ortof, H. S. hf, pro^a 
oerhf* 

29 


226 REINAERT 

Mijn heer dede dat hi hem riet, 

Want hi en geleefde doe niet 

Daer hi meerre geloof op droech , v 

5980 Al wast dat hi sint omsloech 

Aen minen heer, die hier staet , 
Bi quaden giien , bi quaden raet. 
(Het heeft mi wonder alremeest 
Dat so Terkeerde sinen geest, 

5985 Maer het was seker tegens sinen doot ; 
Hi wart yan sinnen seer wonderlic groot , 
Dat hi so raesde ende dutte.) 
c< Heer coninc , sprac hi , u is nutte , 
Suldi immermeer genesen 

5990 (Ende dat moet entelic wesen), 
Eens wolfs leter van seyen jaren. 
Hier en moet gi niet me sparen: 
Die suldi eten , of gi sijt doot ; 
Want u urine tuget al bloot. 

5995 Haest daer mede voor alle dinc. 
Die wolf stout daer aen den rinc, 
Ende hoorde toe , ende s weech al stille ; 
Maer die coninc sinen onwille 
Qem claechde , ende sprac : cc Her Isegrijn , 

6000 Nu hoordi wel hoet hier moet sijn : 
U leyer moet mi genesen! » 
Doe sprac hi: cc Heer, ten mach niet wesen; 
Want ie weet wel , dat is waer, 
Dat ie noch niet out en ben yijf jaer ; 


y* 5978 Geleefde j leefde. In het H. S. geloofde. — 5982 GUm^ be- 
drog, H. S. geelen. Versta : Al was 't dat hy (myn vyand), die hier staet, 
deze Triendschap sedert heeft doen omslaen, by bedrog, enz. — 5990 
Entelic, eindelyk. — 5992 Sparen, wachten. De heer Ypet in het 
tweede deel zyner Geschiedenis der Nederlandsche tael, bl. 373 en 874 
leidt het woord af van sparren, sperren, d. i. versperren, verhinderen. 
Voor my, ik houw het voor een frequentativum van spa^n {spiaden, ver- 
tragen) en dus «po-ervn; hier van spade, te spade, enz. 
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6005 Ie hebt mijnre moeder horen seggen. » 

Mijn vader sprac : cc Heer, wat mach u leggen 
Aen sijn woorden P doeten spouwen ; 
Gi doetet wel met sijnre ouweü ; 
Ie sal wel aen die lever sien 

6010 Of hi waer seit. » Ende mettien 
Most die wolf ter kueken gaen : 
Die lever wart hem uut gedaen. 
Die coninc atse , eqde hi genas 
Van allen suucten , die in hem was : 

6015 Des danckede hi minen vader, 
Ende sijn gesin hiet hi algader 
Dat menne voort meester Rèinaert hiete , 
Ende , op sijn lijf, dat niemen en liete. » 
Hi bleef voort bi den coninc , 

6020 Ende was gelooft van allen dinc. 
Altoos most hi hem naeste gaen , 
Ende op sijn hooft was gestaen 
Een scoon fiolen rosencrans , 
Die hem de coninc met eren gans 

6025 Gaf, ende deedse hem met eren dragen. 
Nu is dit al te samen om geslagen , 
Ende men vergeet al ouder doget ; 
Die gierige scalken worden verhoget , 
Ende die wijsheit set men achter; 

6030 Des hebben die heren groot lachter , 
Ende dalen so lanc so meer ; 
Want als een dorper gier wert heer, 
Ende boven sinen bueren crijcht macht, 
So en weet hi selve niet wie hi slacht; 

V» 6007 Spouwen y prosa apoudeny splyten, openen. — 6008 Oi*tt?en, 
oude, ouderdom. — 6017 Meester Reinaerif Reineke: doctor, — 601 B 
Op sijn lijf, op lyfetraf. — 6025 Dragen. In Reineke krygt de vos ên 
guldene span un Sn rét berêt. Over het dragen van eenen roozenkrans by 
feesten en andere plechtigheden kan men nazien Legrand d'Atjssy, Fte 
privée des Francais, II, p. 222-226. Reinaert kreeg een krans van vio- 
len, met roozen ondermengd. — 6026 Om, H. S. over. 
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6036 Hi en kent niet waen hi comen si , 

Ende om niemens Uden en droeft hi ; 

Hi en hoort ooc niemens bede , 

Daer en volcht die giRe mede. 

AI sijn seggen dat is : er Brengt hier ! » 
6040 Och hoe menich dorper gier 

Sijn nü te hoye bi den heren , 

Die seer smeken ende smeren : 

Maer mochten si faaers heren leven 

Behouden met een oor te geven , 
,6045 Si lietene sterven eer sijt gaven. 

Si slachten den wolf, die node laven 

Den coninc met sijnre lever woude. 

Noch had ie liever, eer dat soude 

Die coninc sterven, ende sijn goede wijf, 
6050 Dat hondert wolve verloren tlijf , 

Ende het ware ooc mijnre scade; 

Want , wat 4iomi van quaden sade , 

Sijns flanCs doet hi sekien duecht. 

Heer coïiinc, dit sciede in uwer jueeht, 
6055 Dat uwen vader dit was ^^aen; 

Da^ bi ist licht u ontgaen. 

Ende ooc so hebbic selve mede v^m!] 

Gedaen eer ende hoveschede , 

Die doe M^el behagede u , 
6060 Al dancti mi so luttel nu. 

Maer u en gedencs , so ie waen ; 

Daer bi ist noot dat ics vermaen. 

Niet dat iet doe om enich verwijt; 

Want ie ben sculdich tot alre tqt 
6065 Voor u te doen wes ie vermach, 

Ie quam gaende op enea dach 

Y" 6038 Ten zy de begiftiging de bede Yolgt. ^ 8030 Seffgen^ I* $• 
fhenieh (meening?) •— 6042 Smeren, prosa fiaOerm. — 60öl Prosat 
Het wmer oec ten nténeien eeade. — 6058 Dit tca$ gedaen. Ydgens Kn- 
ifiKE stont dit geral ook al op ^den spiegel afgdbeeld. — * 6066 Ie jfiM» 
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Metten wolf her Isegrija: 

Wi hadden geyaea te samen een swijn , 

Dat beten vri doot , Toor tlude garren. 

6070 Heer<, doe quamdi van verren 

Uut eenre hagen ons int gemoet: 
Gi groette ons met scoonre groet, 
Ende spraect : cc Sijt welcome , gi twee ! 
Die honger doet mi also wee, 

6075 Ende minen wive , die hier comt achter : 
Woudi ons deilen , ons soude te saditer 
Te moede wesen yan uwen gewinne? » 
Her Isegrim sprac bi den kinne 
Ja , so dat menne nauwe yerstont ; 

6080 Maer ie riep met luder mont : 

<c Ja wi , here , al waert wel veel meer. 
Wie wildi dattet deilt nu, heerP » 
c( Dat seldi , heer wolf, (spraect gi doe); » 
Des was Isegrim doe wel yroe , 

6085 Ende deildet als hi was gewoon : 

Die een helft nam hi tot sijn verdoen 
Te voren uut , ende tviereodeel 
[Gaf hi u , ten was niet veel,] 
Ende dat ander deel mijnre vrouwen. 

6090 Doe ginc hi biten ende knouwen , 
Ende haeste hem , dat hijt op at. 
Dat oor metten naesgat 
Ende half die longen gaf hi mi : 
Ende al dat ander behielt hi. 

6095 Aldus toonde hi sijn edelheit ! 

gaende, enz. Te yergelyken met Reihardüs, lib. IV, fabula II, Y' 188 et 
599; als zynde dit geval daeruit oyergenomen. Zie ook Robebt, Fahka 
inêditesy I, p. 82, en Ed. De Deene, TVaerachtighe fahulenj bl. 58. 

Y' 6069 F^aor tlude garreny om zyn luid schreeuwen (te beletten). 
Garreny gerren^ girren^ is gemere yolgens Kiliabn. Yergelyk Rbütskb, 
Y' 641 ö. — 5978 Sprac hi den kinne, sprak op zulke wyze dat zyn kin* 
nebakken alleen in beweging kwam, en niet zyn stem; in de pro»: 
i^prack BÜUekent. — 609S Naeêgai, neusgat. 
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Eer men eens credo hadde geseit 
So had gi u deel op , als gi selt weten ; 
Nochtan haddi gerne meer gegeten , 
Want gi en waert noch niet sat. 

6100 Doe bad gi Isegrim nodi om wat; 
Maer hi en gaf u niet een koot. 
Doe hiefdi op uwen rechten poot , 
Ende sloechten só tussdiien sijn oren , 
Dat hem dat tcI mochte scoren , 

6105 Van der nasen totten ogen. 

Doe en conde hi niet gedogen 
Die smerte; hi huulde, ende bloide sere, 
Ende liep wech met snelren kere , 
Ende liet sijn deel daer liggen neder. 

6110 [Gi riept hem na: a Haest u hier weder,] 
Ende brengt ons meer, hoe gijt raemt; 
Ende siet dat gi u bet meer scaemt , 
Als gi deilt , op een ander tijt. » 
Doe seide ie : c< Here , gebiet gijt 

6115 Ie ga met hem : ie weet wel wat. » 

Gi seidt: [« Gaet mede. »] Ie liep na dat 
Met hem ; hi carmde seer ende stan , 
Ende croonde hoe qualic hi daer was an ; 
Maer hi en dorst niet lude clagen. 

6120 So lange liep wi te samen jagen, 
Dat wi een vet calf vingen. 
Ende doe gijt ons saget bringen 
Lachte gi , ende het behagede u wel. 
cc Reinaert, spraect gi, gi sijt snel 

6125 Ter jacht , als gijt u wilt onderwinden ; 
Ie sie , gi cont wel wal vinden ; 
Gi sijt goet uut gesent ter noot. 

• -v 

Y« 6097 Cf, H. S. hi. Ik volg Rbiiukb en de prosa, wyl V» 6109 aen- 
toont, dat de wolf zyn deel niet opgegeten had. — 610!2 Rechten , E» S. 
reehieren, — 6112 En wees een weinig minder schaémteloos. — 6118 
Croonde f kreimdey klaegde. — 6119 Lude, H. S. wel. 
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Dit calf is Tet ende ^oot. 

Hier moget gi selver deilre af sijn. » 
6130 « Ie doet gerne, seide ie , lieye here mijn! 

Die een helft is u te voren , 

Die ander moet uwen*wive toebehoren; 

Pensen , lever, darmen ende longen 

Die selen hebben u jongen ; 
6135 Dat hooft sal hebben Isegrijn , 

Ende die voeten die sijn mijn. 

Doe gi dit hoorde waerdi vro : 

« Reinaert [spraeet gi] wie leerde u also 

Huesschelie deilen, doet mi verstaen? » 
6140 cc Heer, dat heeft dese paep gedaen , 

Die metter roder erunen sit hier , 

Om dat hi hem maeete so fier 

Heden, doe [hi] deilde dat swijn. » 

Dus wast gelopen Isegrijn, 
6145 Dat hi creeeh seade ende seande mede , 

Met sijnre onhuesseher gieriehede. 

Ooe [ist soo] dat men den wolf noch vint 

Die sonder [sparen] eet ende verslint 

Den geen , daer hi over mach. 
6150 Hem naect menigen droeven daeh 

Die die wolven saden moet ; 

Want si en sparen vleesch noch bloet: 

Al dat si vinden nemen si mede. 

Wee der landen ende der stede 
6155 Daer die wolven hebben die o verbant ! 

Si en sparen vrient noch viant , 

So wat si erigen dat hem genuecht^ 
Dat, ende menigerhande dueeht, 

Here , heb ie voor u gedaen , 

V* 6140 Poep, H. S. cnaep, prosa paep. — 6141 MéUer roder cru^ 
nen. Nayolgingr yan V' 985, 1468, 1820, 1826, hoewel de dichter niet 
had moeten vergeten, dat de wolf slechts tuaachen neus en oogen een 
krab gekregen had, blykens Y' 6105. 
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6160 Die ie u wel soude doen verrtaen, 

En viel die reden niet te lanc , 

Des gi mi segt Beer luttel danc , 

Na den woorden ^ die ie Tan u hoor. 
Mi dunct , saechdi al dino wel door, 
6165 Dat gi wel [wat] met mi mocht liden. 

Ben ie die esel, die men sal ridenP 

Of dat lamkijn , dat men eten moet? 

Waer mijn ayenture goet, 

Ie sou uit ander scotel eten. 
6170 Ie plach goet ende quaet te weten 

Bet dan sulc ander, ende was ooc mede 

Wel gelooft yan dat ie dede. 

Ie conste yoor yrouwen ende yoor heren 

Een saec insetten ende ordineren , 
6175 Daer macht aen lach, ende bet yoorsien, 

Wat yan den dingen mocht gescien , 

Dan sulc deden , daert nu aen staet. 

Men plach genen wisen nauwen raet 

Te sluten , ie en was daer bi. 
6180 Al heeft dat ongeyal nu mi 

Aldus onder tnet geyaen, 

Dat blat dat mocht noch ommeslaen , 

Ende dat rat yan ayentueren 

Mocht mi noch ooc gebueren, 
6186 Dat mijn recht, ende ooc mijn woort, 

Gelijc enen anderen souden gaen yoort. 

Ie en eisch geen yerdrach : 

Ist dat ment mi betugen mach 

Na den rechte , in enigen broken , 
6190 Ie wil dat aen mi si gewroken. 

V* 6168 Dat gy my wel een iLleinigheid mocht toegeyen. — 6186 
JBen te die esel^ enz. In de prosa: Ben ie ymmerdie exel, diemen ryden 
ealy om dat lam dat men eten moet? — 6169 H* S. Ie soude ander swM 

eten 6177 H. S. Dair sulc tien daert nu aen Uaet. — 6184 Prosa: 

Mocht mi noch so hoeghe tueren. — 6189 Broken, rechtsyerbrekingen» 
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Ende seit mi iemen iet op , dat hi 
Toe mach bringen , die sellet bi , 
Na der gewoonte yan den hove ! 
Heer coninc , bi uwen ooriove 

6195 Bid ie, dat u dit genoege! » 

<c Reinaert , gi spreect al ten gevoege : ^"u" v*w2n 

Uwer talen volgic al. 

Mi en ist ooc niet tot ongeval , 

Conden wi weten wie Cuwaerts leven nam , 

6200 Anders dan dat ons Bellijn die ram 
Sijn hooft in die scerpe brocht, 
Ie liet u quijl van desen gerocht, 
Ende ie en sou niet meer op u croonen. » 
« Lieve heer, God moets u loonen ! 

6205 Seker, gi moget ooc wel also: 
Sijn doot maect mi so onvro , 
Dat mi dat herte dunct versieden. 
Och, doe si beide van mi sciedden, 
Cuwaert ende mijn vrient Bellijn, 

6210 Hoe swaer wart dat herte mijn ! 
Mi docht dat ie beswijmde al. 
Ie meen , het was tegen dit ongeval 
Dat mi , leider, was so naer. » 

Alle (die meeste hoop , die was daer ^) 

6215 Die Reinaerts tael hebben gehoort 

Van juwelen , ende [sagen] hoe hi voort 
Daer op stercte sijn gelaet. 
Meenden dat was sonder baraet , 
Ende dat hi niet dan waer en sprac. 

6220 Si claechden seer sijn ongemac , 
Sine scade, ende sioen rouwe. 
Die coninc selve ende sine vrouwe 
Ontfermden sijnre , [met] jonc ende oude , 
Ende seiden dat hi troosten soude, 

y 6202 Lieiy H. S. loei. — Gerockt, gerucht, begin der klage. Zie 
de aenteekening op Y' 806. — 6207 P^ersieden, yergaeO; consumeren, 
— 6217 Stercte, H. S* etorte, prosa stercte. ^q 
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6225 Ende pijnde hem te soeken die juwele; 
Want hi hadse geprijst so vele , 
Datter hem seer den sin op stoet. 
Ende om dat hi hem maecte yroet , 
Dat hise hem beiden hadde gesant, 

6230 Al quam hem niet in die hant , 

Nochtan hadden sise gerne genomen , 
Hadden si geweten waer aen comen. 

Reinaert , die wel die meninge yerstont , 
Ende die weinich goets had in sinen gront, 

6235 Sprac : « God danke u , heer ende Trouwe , 
Dat gi mi troost in minen rouwe. 
Ie en sai rusten , nacht noch dach , 
Noch niemen , die ics bidden mach , 
Ie sal lopen ende jagen , 

6240 Smeken , bidden ende vragen 
De werelt door die vier hoeken , 
Al soudic ewelic soeken , 
Tot dat ie weet waer si sijn. 
Ende ie bid u , lieve here mijn, 

6245 Of si waren ooc tot suiker stede , 
Dat mijn cracht , [noch] mijn bede 
Niet helpen en mocht , dat gi mi dan 
Wilt helpen ; want het gaet u an : 
Het goet is u ; ende u toebehoort 

6250 Te rechten voor roof ende moort ; 
Die leider daer om is gesciet. » 
<c Reinaert , des en laet ie niet. 
Wanneer gi weet waer si sijn , 
Ende gi begeert die huipe mijn , 

6255 Die sal u altoos sijn bereit. » 

« Och heer, dats al te wel geseit , 
Condic noch , ie souts u lonen ! » 

Nu dunct Reinaert sijn sake seer sconen: 
Hi heeft den coninc tot sinen wil , 

6260 Die hem viant was , openbaer ende stil. 
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Hi denct : « Mocht hier dus gaen uut 
Datter toe was goede gruut , 
Na dient gescapen stout te Toren ! » 
Hi heeft hem alleu so Teel in doren 

6265 Luegen geslagen , ende doen yerstaen , 
Dat hi wel yri waent henen gaen , 
Sonder yan iemen beroepen te sijn. 
So had hi ooc ; maer Isegrijn 
Was tornich ende mismoedich seer : 

6270 Hi sprac : cc Heer coninc , edel heer, 
Sidi dus kints , dat gi gelooft 
Den losen scalc , die u verdooft 
Met geyeinsder logentael gescal? 
Dat heeft mi wonder al. 

6275 Ie soud hem trou geloven spade: 
Hi is van moort ende van verrade 
Doortogen , ende houtet al voor spel : 
Dat sal ie hem bewisen wel , 
Eer dat hi noch sceit van mi ! 

6280 Mi is lief, dat hi hier is so bi: 

Sijn liegen en sal hem hier niet vromen , 
Dat hi van mi iet can comen. 

Siet , heer, dese lose catijf ^*1^'^mw^] 

Verriet eens al te seer mijn wijf: 

6285 Hi deedse eens diep waden int slijc 
Bi twater onder enen hogen dijc , 
Ende maecte haer wijs , dat si den staert 
Int water stake , daer soude , ter vaert , 
Also veel visch aen biten, gi sult weten, 

6290 Si en soudse niet met haer vieren eten. 

Y' 6268 , 6264 Zoo dat er nog goede gniit (mout, hop, bierdroessem) 
bykwam , schoon het te voren zoo slecht geschapen stond. Wat grutte 
was, leert ons Rabpsabt, Analyse, II, p. 455, en Kluit, Historie der HoU 
landsche staatsregering , IV, bl. 432. — 6282 Zoo dat hy my nog zou 
kunnen ontkomen , ontloopen. — 6288 Ter vaert ^ spoedig. — 6290£'ton. 
In den Rbirardds is het de wolf, wien Reinaert visschen leert vangen, 
en bier op ziet ook Y' 1509 hierboven. Yergelyk de uitgave van Mon^, 
bl. S4: Htc impinge tuam, carissime patrue , caudam, enz. 
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Si waende waers, (die arme dwaae!) 

Ende [gpnc] ten buuc toe in die Mase , 

Eer si totten water quam , 

Daer si doe totten steert in swam , 
6295 So si alrediepste conde. 

Dit was in enen winter stonde , 

Dat se dus bedrooch Reineert ; 

Want si hielt so lang den steert 

Int water ^ dat si daer in bevroos. 
6300 So wat si tooch , si en mocht niet loos 

Uten ise ; doe hi dat sach , 

Liep hi daer toe al dat hi mach ^ 

Ende spranc [haer] achter op tlijf : 

Och, daer yercracfate hi mijn wijf! 
6305 Si en conde geweren niet haren toren , 

So herde stont si int ijs beyroren. 

Dit en can hi niet missaken , 

Want ie vant hem opter braken , 

Also ie liep om mijn bejach , 
6310 Ende opten dijc mijn wech lach. 

Ie sach hem beneden op haer staen 

Grijtsen , lijtsen , steken , slaen , 

Als men pleecht tot sulken spele. 

Och , daer leed ie hert seer vele ! 
6315 Doe riep ie: « Reinaert , wat doedi? » 

Doe hi so na hoorde mi , 

Spranc hi op , ende ginc sijnre straten. 

Ie ginc tot haer met droeven gelaten , 

Ende moest int slijc seer diep waden , 
6320 Ende in dat coude water baden , 

Eer ie dat ijs ontwee gedoste , 

V» 6891 Zy dacht dat het waer was. — 6807 Missaken, loochenen. 
Zie Kil. — 6808 Op ter braken, op der misdaed, op het feit. Braeeke is 
breuk, gebrek. Rbiivbkb stelt: Up der schynbaren ddt. — 6812 Crijtsenj 
kratsen, kretsen. Lijtsen, in de prosa luisen, d, i. loteren. — 6321 
Gedoste, stiet, verwant met het engekch toss, het yslandsche ihys, en het 
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Ende haren steert daer uut loste ; 

Nochtau liet sijs daer een groot stic ; 

Ende daer toe waren si ende ie 
6325 Wel na doot bleyen ; want si galp 

So lude van smert, eer ie se halp, 

Dattie dorpers dat Ternamen, 

Ende op ons gelopen quamen 

Met pieken , haken , ende stoeken , 
6330 Ende die wiye met haren spinrocken. 

Daer riepen si : a Slaet alle toe ! » 

Ie en ereeeh nie meerre anxt dan doe , 

Ende dat selve segt ooc mijn Trouwe ; 

Want wi ontquamen al daer nauwe. 
6335 Wi liepen , dat tsweet uut brac. 

Daer was een dorper, die na ons stac , 

Met enen piec, die wel was lanc: 

Die deed ons alte groten dwanc; 

Want hi was stère , ende licht te Toet. 
6340 Ten ware dat ons die nacht bestoet , 

Wi waren daer seker beide bleyen. 

Die lelike quenen , met sterken steyen , 

Hadden ons so gerne gesmeten! 

Si seiden wi hadden haer scaep gegeten , 
6345 Ende boden ons menigen ramp. 

Daer gingen wi door menigen camp , 

Bewassen met brame ende biesen : 

Daer mosten ons die dorpers yerliesen, 

Ende dorsten bi nacht ons niet yolgen : 
6350 Si keerden weder seer yerbolgen, 

Om dat wi also ontgingen. 

Siet , heer, dit sijn lelike dingen , 

ouddttitsehe dusse; doch door my nooit elders aengetroffen. De prosa: 
sheeh, 

V* 6825 Zi galp, zy gilde; van gelpen, of gilpen, waer over zie op 
Var Hbeltt, Y' 6272. — 6333 Segi, H. S. Saude-, doch zie Reinkkb V' 
5681. — 6334 Daer, H. S.door. — 6342 Quenen, H. S. guamen^ prosa 
^iMnen. Steven y staven. 
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Dite moert, cracht ende verraet, 

Dat u scerpelic te rechten staet. » 
6355 Reinaert sprac : « Heer, ware dit waer, t»«««»^.i^, 

Dat gmc mijnre eren al te naer : 

God yerbiets mi , dat ment 80 vonde ! 

Tis waer, ie wijsde haer teenre stonde 

Hoe si yisschen soude vaen , 
6360 Ende eenen goeden wech over gaen, 

[Door] twater, sonder te treden int slijc; 

Maer si liep so gierichlijc , 

Doe si die yisschen hoorde nomen , 

Si waende niet te tide te comen ; 
6365 Si en hielt wech noch wise , 

So dat si beyroos in den ise : 

Dat dede, dat si te lange sat. 

Si had yisschen genoech gehat , 

Hadde si met reden willen liden. 
6370 Diet al wil hebben , het valt bi tiden 

Dat hi van allen missen moet. 

Al te gierich en was nie goet; 

Want niemen en can den gierigen versaden. 

Doe icse sach so seer beladen , 
6375 Doe waende ie haer te helpen uter noot: 

Ie hief, ie loedse , ende ie croot , 

Om dat icse waende uut te boren ; 

Maer dat was arbeit verloren, 

Want si was mi al te swaer. 
6380 Doe quam Isegrim aldaer , 

Ende sach hoe dat ie croot , ende stac , 

Dat hi doe in dorperheden trac. 

Als die quade te doen plegen. . 

Aldus so was die saec gelegen. 
6385 Hi segt anders niet dan logen; 

Maer ie meen , hem scemerde sijn ogen , 

V- 6376 Loedse, H. S. ludse. — 6885 H. S. Ende heer ten iih» iw- 
dere niet dan logen. 
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Also hi ons sach van boyen int dal 

[Ende hi sere yan anxten gal] 

Daer hi opten dijc sat. 
6390 Hi vloecte mi seer, ende swoer bi dat 

Sijn magen , ie 8out becopen. 

Doe icken hoorde gine ie lopen, 

Ende lieten scelden ende dreigen. 

Doe gine hi heffen ende wegen , 
6395 Ende halp rijn wijf uten diepen. 

Of die dorpers lude riepen 

Ende jaechden , dat was hem goet ; 

Want si verwermden haer bloet. 

Si waren anders van coude vervroren. 
6400 Ende wat ie na ofte voren 

Heb geseit, dats al waer. 

Ie en name aen goude claer 

Niet dusent mere van goude , 

Ende ie u eens liegen soude ! 
6405 Soudic u liegen , lieve heer ? 

Dat soude mi misvoegen seer. 

Dat en sal , oft God wil , nimmer wesen , 

( Ie genees so ie mach genesen , ) 

Ende ie sal immer seggen waer. 
6410 Ie hebt gepiogen al mijn jaer, 

Sint dat ie eerst wijshei t began. 

Ende twivelde u ooc ergens an , 

Van allen dat ie hier heb geseit , 

Dattet iet [anders] ware dan al waerheit , 
6415 Geeft mi achte dagen spacie: 

Ie sal u doen sulke informacie , 

• 
V* 6891 Sijn magen. Hier schynt iets te ontbreken : Hy zwoer by daê 
(leven?) van zyn magen. In Reireke staet: i/e vhkede my ddrto de pop-- 
pelsye, en in de prosa : Hi vloecte my sere, ende swoer duere, by aile eine 
maghen. — 6894 Hi, H. S. ie. — 6408 Hetzy dan dat ik losgerake of 
niet. Zie V" 1404 , waervan dit eene navolging is. — 6412 Ergens an, 
H. S. andere dan. Ik volg de prosa. 
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Met goeden geloyeliken oroonde , 

Dat gijs mi , al u leTens stonde , 

Wel selt geloven, ende u baroen. 
6420 Wat heb ie metten wolTe te doen , 

Of ander, sijnre geliker cativen? 

Yraecht selyer sinen wWen, 

Dat ie eer seide, oft so geyel? 

Si salt sebre Uden , dat weet ie wel. » 
6425 Doe sprac yrou Eerswijn : 

€< Waen , Reinaert , fel quaet eockijn ! 

Niemen en can hem hoeden Toor di ! 

Du const dijn loosheit so brengen bi , 

Ende dijn baraet so wel yersconen ^ 
6430 Dattet di noch qualic sal Ionen 

Int ende , al ist dat lange merret. 

Hoe hadstu mi eens besperret 

Ten putte , daer twee emmers hingen ^ 

Die met eenre poleyen gingen 
6435 Op ende neder, als men woude. 

Du saetst in groter ongehoude 

Beneden opt water, in den enen. 

Ie quam tot u ; ie ^hoorde u stenen , 

Ie yraechdi, hoe du [daer] quaemst- geseten? 
6440 Du seitste : cc Ie heb so yeel geten 

Yisschen , al hier in den home , 

Dat mi spliten mach die korne. » 

cc Hoe come ie daer ? wijst mi dat ! » 

V" 6419 U baroen, H. S. te baroen. — 6430 Te doen. Ia de oude 
prosa Yolgen hier nog eenige regels meer, welke in het gedicht niet 
voorkomen , doch die ook niet blyken vroeger berymd te zyn geweest. 
— 6426 JVaen, samentrekking van wattan, wat dan. Zie V* 245. — Coc- 
kijn, fr. coquin, — 6481 Merret, mort, mart; daert. — 643J Besper- 
ret, verhinderd. — 643d Ten putte. Dit geval , doch anders verteld, (ah 
met Isengrim gebeurd) vindt men in den franschen Renart, I , p. 240 
et II, p. 176. — 6484 Poleyen, palei-zeel, katrol, fr. poulie. — 6486 
Ongehoude, ongemak, ongunstige toestand. — 6442 Korne, romp; sa- 
mengetrokken van karoHie, fr. charogne. 
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Doe seidstu : « Moeie , sprinc in dat vat , 
6445 Dat daer hanget , gi comt hier saen. » 

Ende ie deedt. Doe most ie neder gaen ; 

Maer du quames [op]. Doe was ie gram , 

Ende yraeehde , hoe dattet daer toe quam P 

c< Het is der werelt loop (spraeestu weder) : 
6450 Dat een gaet op, ende tander neder. 

Doe spronestu uut , ende ginges henen , 

Ende ie bleef daer allenen 

pn] honger ende eoude , enen halven dach. 

Daer ontfine ie menigen slaeh, 
6455 Eer dat ie ruumde Tan daen. » 

€( Moei , het dede u onsacht , ie waen ? 

Gi hads mi lieyer, dan ie , die slage ; 

Want gi mochtse bet verdragen. 

Onser een moestse emmer ontfaen? 
6460 Ie leerde u , wildijt verstaen , 

Dats , dat gi op een ander tijt , 

Te bet op u hoede sijt , 

Ende niemen en gelooft te lecht, 

[Want gi weet, het spreecwoort secht:] 
6465 Elc suect hem selyen, om sijn bate. 

Het ware een dwaes , die dat vergale ! » 

« Hoort, lieve heer, sprac Hersinde, 

Hoe wel seilt hi met allen winde ! 

Hoe seoon meet hijt voor den ogen ! » 
6470 « Aldus heeft hi mi die bedrogen , 

Sprac Isegrim, ende gebracht in scaden. 

Hi [heeft] mi ooc eens verraden 

Toter apinnen, sijnre moeien, 

Daer ie was in groten vernoien , 
6475 Ende mijn oor wel na liet. 

Weet, voorwaer, boet is gesciet.... 

Wil hi tware seggen , ie laet hem die tale ; 

Want , ie soudese emmer so wale 

V 6486 U, H. S. mi. — 6467 HoaH, H. S. Frni. 

SI 
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Seggen, hi en sai mi berispen. 
6480 « Ja io , Isegrim , sonder lispen 
Sal ie seggen , ende ooe ai eiaer ; 
Ie bidde u allen , hoort daer naer. 

Hi quam aen mi in een wout , ^i!*Tf6879^i 

Ende claechde sinen honger menichft>ut; 

6485 Want ie sach hem nie so sat 
Hi en had gerne meer gehad. 
, Mi wondert waer hi die spise laet. 
Nooh sie io wel aen sijn gelaet 
Dat hi van honger begint te grimmen. 

6490 Hi ate lieyer van den wemmen , 
Dan hi dronke een ame wijns. 
Doe iet hoorde , so jamerde mi sijns. 
Ie seide : «^ Ie soeo mijn bejach. » 
Daer gingen wi te samen dien daeh , 

6495 Maer wi en vonden niet teten; 
Doe begonde hi seer te creten , 
Ende seide , hi en mocht niet yerder gaen. 
Doe sach ie daer een hol staen 
Onder enen hage Tan dicken bramen , 

6500 Daer hoordic wat in scramen. 
Doe seidic hem : a Gaet daer in 
Ende suect of gi daer vint u gewin. 
Ten mach niet sijn gi en vint daer wat. » 
Doe seide hi : « Neye , in dat gat 

6505 En quamic niet om hondert pont, 

V' 6485 Saty H. S. mat, prosa sat. — 6486 Of hy zou nog meer 
gewild hebben. — 6490 H. S. Hi at liever dan hi sage spinnen* Ik ver- 
ander naer aenleiding der oude prosa, waerin men leest: Hi ate liever 
eenen slach wammen (yischwammen) dan hy een ame wijns dronke. Rii- 
NAKRT zinspeelt op hetgene hierboven gelezen is^ Y* 208 en volgende. 
Eigenlyk is wam of wem buik, in het gothisch wamha^ en in het anglo- 
saksich wamh; en vandaer wambuis. — 6494 Dien, H. S. enen. — 6495 
H. S. Dat wi niet en vonden teten. — 6496 Creten, H. S. trechen. — 
6500 Scramen, schrammen, schrabben. — 6503 Het kan niet anders 
of gy vind daer wat. 
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Ie en wist eerst hoet daer bianen atont : 

Het dtinct mi daer so gruwelie wesen ! 

Maer, io sal hier onder desen 

[Boom] uwer Terbeiden ; gaet in , voren , 
6510 Ende keert cort weder^ ende laet mi horen 

Hoet daer in gescapen staet. 

Gi kunt êo menigen nauwen raet, 

Ende u bet onthelpen , dan ie. » 

Siet heer, dus wijsde hi mi int strie , 
6515 Mi arm wicht , clein ende cranc , 

Ende hi , die sterc is , groot ende lanc , 

Bleef liggen rusten in sijn vrede : 

Besiet wat trouwe ie hem dede ! 
Den anxt , die ie daer bestoet ^ 
6520 En leedic noch om geen goet, 

Ie en wist dattet mi so vergaen sonde. 

Ie ginc daer binnen , als die boude : 

Daer vant ie enen breden ganc , 

Grom , doncker ende lanc , 
6525 Eer ie binnen dat hol quam , 

Daer ie grote t^laerheit vernam 

(Die lucht daer in quam van besiden). 

Daer lach een groot aep, met twee widen 

Ogen , die blincten als een vier. 
6530 Ie en sach nie so vreesliken dier, 

Met groter muul , met langen tanden , 

Ende scerpe nagelen aen voet ende handen , 

Met enen langen stert aent set : 

Ie waende het waer een Mamet , 
6535 Een bakumijn [of] een meerkat. 

y, 6819 Bestoei^ onderstond. — 6529 P^ier, H. S. glas ende vier. — 
&6%0 f^ree$lihen, H. S. vroliken» — 6538 Set, achterste, ysjï zitten; in 
het middeleeuwsch-latyn eedae. Zie Reinardvs, III, Y' 2270. — 6534 
Mamet j een daivelsnaem; doch eigenlyk Mahomeh — 65S5 Bakumijnm 
De naem van zulk een schrikdier of kwade geest is my onbekend, en 
vind ik in Ganu's Dewtseke Mythologie ook niet vermeld. In de prosa leest 
men : Ie waende dat een marmoeyse, een baubijn of een meercaU geweest 


244 REINAERT 

Ie en 8aeh nie leliker dier dan dat. 

Ende bi haer lagen , doe te spronge ^ 

Haer drie kinder, lelike jonge , 

Die haer moeder wel geleken. 
6540 Doe si mi sagen comen gestreken , 

S wegen si , ende sagen mi lelie aen. 

Ie had wel gewiit te sijn Tan daen : 

Ie was verveert ; wat bate versaect ? 

Doe dochtic : ie ben daer in geraect , 
6545 Ie moet daer ute , als ie best mach. 

Si was meerre , daer si lach , 

Dan Isegrim ; ende hare kinder 

Waren eer meerre dan minder. 

Maer ie en sach nie sulken proi. 
6550 [Si lagen daer int vule hoi ,] 

Dat haer urijn had bewract ; 

Si waren belabbert ende becact , 

Ten oren toe , van haers selfe drec. 

Het stanc daer vuler dan hels pee ; 
6555 Wel was icker na af gestict. 

Kodde, Het meestendeel van de in ons land nog voortlevende namen van 
znik soort vindt men opgenoemd in Var Hassblt*s aenteekening op het 
Etymologicum van Riliaen , deel I, bl. 20 ; doch onze vlaemsche Ossehaert, 
Shkkeman en Langewapper zyn er niet by. Ook nog leze ik daeromtrent 
in eene ghenouchelike cluie van mr roch , volgens myn afschrift : 

Ie vfil u belesen ende besweren 
Ende manen, by al dat u mach deren , 
By nachtridders ende by avondtroncken. 
Die achter den hoven de belle cloncken , 
By cocketoysen , by neckers , by maren^ 
Ende by den drollen , int vreer weghen , 
By catten die danssen pleghen 
Tsvfoensdaechs, ende by varende vrouwen. 

y* 6840 H. S. Doe si mi quamen eomen steken. — 6542 Ik was ve^ 
vaerd; waerom zon ik het loochenen? — 6546 Meerre, meerder, gro^ 

ter 6549 Proi, pry. — 6551 Bewract, bepekeld. — 6653 Beeaa, 

H. S. heehu. — 6555 Gestict, H. S« gescrict, prosa geemoert. 
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AI had ie van teerste gemict 

Tware te seggen, ie moest Tertien, 

Ende metten hoop die daer lach lien. 
Doe seide ie: « God , diet wel doen mach^ 
6560 Moeie , die geye u goeden dach , 

Ende uwen kinder, mijn magen! 

Het sijn die scoonste yan haren dag^i , 

Die ie gesach , voor ofte na bi. 

Deus , hoe wel behagen si mi ! 
6565 Hoe lieflic sijn si , ende hoe scone ! 

Elc mocht met eren eens conicx sone 

Wesen ! Wi mogen u loven met recht , 

Datgi dus meerret ons geslecht. 

Ie had grote bliscap gedreyen , 
6570 Had ie geweten yan desen neyen ; 

Want het is een troostelic toetiden. 

Ie en mochts niet langer Uden , 

Doe ie hoorde dat gi waert yerlegen , 

Ie en moeste uwes comen plegen : 
6575 Mi ware leet ie en hadt yernomen. » 

€( Reinaert , lieye neye , weest wellécomen ! 

Ie weets danc dat gi mi yant: 

Gi sijt ooc wijs ende trou becant , 

Ende hebt des gerne yoor ogen. 
6580 Gi moet uwen neven ooc wijsheit togen , 

Ende laten doen eer ende tucht. 

Ie heb recht op u geducht , 

Want gi wandert onder die goede. » 

V' 6556 Gemict, voorgenomen. — 6557 f^ertien, opgeven, laten. — 
6558 Lien, toegeven ,^ geduld nemen. Vergel. V* 6165. — 6571 ToeU- 
den, toenemen, verbeteren; als in V« 8916. — 6577 F^ant, bezoekt, 
doch eigenlyk verplegen, van vanden. In de prosa zegt Reinaert: Lieve 
moeye, doe ick hoorde, waer ghi gelegen wetert, doe en conde ick nieê 
langhet^ gheheyden, ie en moest vriendelic tot u comen vanden; » en dan 
antwoordt de apin: « Reynaert, neve, sijt icelleoome, dat ghy my vandet. » 
— 6579 Desl dit. — 6580 Neven, Reineke : oomkens. — 6582 Ge- 
ducht, eerbied, reverentia; doch in de prosa: Ick hebbe rechtop u gedocht, 
d. i. gedacht. 
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Och, hoe wel was mi te moede , 

6585 Als ie dese tale hoorde ! 

Dit Terdiendic ten eersten woorde , 
Mettien dat icse moeie hiet. 
Al seidic so, si en bestont mi niet ; 
Maer, mijn rechte moeie staet ginder, 

6590 Yrou Rukenau , die scone kinder 

Pleget te winnen , sedich ende Troet. 
Ie seide : c< Moei , lijf ende goet 
Staet tuwen gebode , wes ie vermach ; 
Gebiet tot mi nacht ende dach; 

6595 Ie sal hem leren dat ie can. » 

Ie hadde gerne geweest yan dan , 
Om dattet na die wiege daer rooe , 
Ende bisonder om Isegrim ooc , 
Die so herde leet van honger. 

6600 Ie seide: cc Moei, u ende [u] jonger 
Moet God altoos behoeden! 
Ie wil thuuswaert gaen spoeden ; 
Mijn wijf sal na mi verlangen. » 
« Neye , gi en selt nei^ent gangen , 

6605 Gi en hebt u eerst gegeten sat : 
Ende liet gijt ooc , ie seg u dat , 
Ie soudt in groter ongunst yerstaen. » 
Doe stont si op , ende dede mi gaen 
In een ander hol, daer bi: 

6610 Daer laeh so yeel spisen , dat mi 
Wonderde wanen si was comen, 
Herten, hinden (ie en cans niet nomen) 
Patrisen , roeken ende reecalyen : 
Met al dese mocht ie mi salyen. 

6615 Ende doe ie yan als had genoech, 
Gaf si mi, dat ie met mi droech^ 


V* 6588 Bestont mi met. ^acrol^ngYmY'USQ. — 6690 Herde bet, 
H. S. herteloat. — 6608 Si, H. S. hi. 


TWEEDE BOEK. 247 

Een stiic vleesch van ener hinde , 

Met minen wive , met minen kinde 

Teten , als ie thuus quame : 
6620 Dat nam ie in groter scame; 

Maer het moeste emmer wesen. 

Ie dancte haer seer^ ende met desen 

Heb ie oorlof aen haer genomen. 

Si hiet mi corts weder comen: 
6625 Ie seide , dat iet laten soude node ; 

Hier mede beval icse te Gode , 

Ende sciet haesteiic van danen , 

Blidelicker dan iemen soude wanen , 

Om dat mi het scoonste ^vel. 
6630 Ie maecte mi te lopen snel 

Ten gate , daer ie ute quam , 

Ende doe ie Isegrim vernam , 

Die lach onder enen boom , 

Yraechde ie: hoe staet met u, oom? 
6636 c< Qualiken (seide hi), lieve neve; 

Tis meer dan wonder dat ie leve ; 

Ie sterve van honger; geeft mi doch iet! t» 

Doe jamerde mi seer sijn verdriet , 

Ende ie behielt hem daer dat leven sijn , 
6640 Die daer lach in groter pijn. 

Hi wist mi daer veel groten danc , 

Al is die gunst nu dus cranc. 
Wel eert had hijt op geslonden. 

Doe seide hi , cc Neve , wat hebdi gevonden 
6645 In dat hol? dat laet mi horen ! 

Mi hongert nu meer dan te voren ; 

Want mijn mont is nu ter spijs gewect. » 

Ie seide: cc Oom, gereet so trect 

Int hol , gi selt genoech daer vinden. 

y* 6629 Gevel, geviel. — 6690 Ie fnaecte mi, ik stelde my. — 6648 
Gereet so trect int hol, in de prosa: Pijndt dan gherode in dat hol. Dit 
pifnt beteekent zoo veel als geefu de moeite, gaet. 
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6650 Daer leit mijn moei met hare kinden : 

Condi wel liegen , ende die waerheit sparen , 

So seldi hebben al u begaren ; 

Maer 8egdi tware , u naect yerdriet ! » 

Heer coninc , en was dit niet 
6655 Genoech gewaerseuut dien tyerstonde , 

Dat hi , van al dat hi vonde , 

Contrarie daeraf soude seggen? 

Maer rude onbesnode beleggen 

En connen geen wijsfaeit gegronden. 
6660 Daer om haten si subtijl yonden , 

Want sise selye niet en yerstaen. 

Nochtan seide hi , sonder waen , 

Dat hi soo seer te liegen dochte , 

Dat ment yoor waerheit tellen mochte. 
6665 Hier gine hi mede in dat hol , 

Dat yan yulen stanc was yol : 

Daer yant hi die mermot sitten , 

Die lelie was ende ongescitte , 

Des duvels dochter Moedecac. 
6670 Een dinc met spisel stont daer geclac. 

Doe riep hi : a Wopen ! mi gruwelt sere ! 

Si sien hier oft die duyel were , 

Dese lelike ickers jongen. 

Wanen comen si uter helle gesprongen? 
6675 Men mochter duyels mede yeryaren ! 

Oaet ^ drenct se ; qualic moeten se yaren : 

Ie en sach nie so lelike wormen. 

y* 6688 Onbesnodey onbesnoeide , plompe. Wat de dichter met het 
Tolgende woord Beleggen hebbe willen aenduiden, is my onbekend: mis* 
schien Belgen, De prosa heeft : ruyde onghevallige beesten. — 6663 H. S. 
Ende liegen 90 seer eert hem onvochte, — 6667 Mermot, marmotte ; in de 
prosa marmoyxate. — 6668 Ongeêcitte, wanstaltig; yan êchitte, drek. 
— 6670 Spisel, sponwsel, H. S. Spisen, — Geclac, voor geclact, g<^- 
klad. Zie Kil. op kloeken. De prosa: Ende den jongen hincvele vuylichr 
heden an, ofï classen geweest waren van gheorten spisen (?)• ^^ 6678 Ie- 
kers, pynigers, duiyels, H. S.jucliers, prosa nickers. 
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Al mijn hair staet mi te stormen 

Vaat aen te sien , aUt billix es. » 
6680 « Heer Isegrim , wat mach ie des ? 

Het sijn emmer die kioder mijn^ 

Ende ie moet haer moeder sijn? 

Wat hebdi daer mede te doen, 

Weder si lelie sijn ofte scoen? 
6685 Si en hebben u niet gebeden. 

Sulc heeft voor hem gfeweest heden , 

Die beter is^ ende wiser dan gi, 

Ende oo<; na maech , die seide mi , 

Dat si scoon ende sedich waren : 
6690 Wat doedi hier met deser maren ? 

Wi en senden u geen bode. » c< Wildijt weten , 

Ie wil van uwer spisen eten ; 

Het is bet besteet aen mi , 

Dan aen die wichteren. » cc Hier en is (seit si) 
6695 Niet teten. » Hi sprac : cc Hets genoech ! » 

Mittien hi thooft ter spijswarde droech. 

Hi quam voor thol , ende woude daer in gaen ; 

Maer mijn moei die scoot op saen , 

Met haren kinderen , ende liepen hem toe , 
6700 Ende wonden hem seer doe , 

Met haren nagelen , scerp ende lanc , 

Dat hem tbloet uten ogen spranc. 

Ie hoorden criten ende hulen seer; 

Maer hi en yermat hem geenre [weer] ; 
6705 Hi en deed anders niet dan hi yIo 

Uten hole: hi was also 

Seer gecrabbet , ende gebeten , 

Dat sijn yel al was gereten. 

In sijns selfs pels [haddi] menich gat ; 

y* 6678 Stoei, H. S. stant. — 6684 FTedery H. S. waer. — 6694 Si, 
H. S. hu — 6696 Droech, prosa shech. — 6698 Mijn moei, Reinaert 
wederspreekt zich zelven ; want Y* 6588 zeide hy, dat het zyn moei niet 
was. — 6699 Hem, H. S. hair. 
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6710 Sijn aensicht was yan bloede nat , 
* Ende yan sijo oor ooc af een «tic. 
Hi croonde 8eer. Doe yraechdic , 
Of hl hem liegens onderwantP 
Hi sprac : « Ie seide so iet yant , 

6715 Een lelike teye , een yuul yracht I » 

a Neen , oom , gi soudt hebben gesacht : 
Hoe staet met u , wel lieye nichteP 
Dit sijn fnijn mage na den rechte^ 
Ende mijn scoon neye dese jongelinc. » 

6720 cc Ie had lieyer dat mense hinc 

(Sprac hi) dan ie dat hadde gedaen. » 
cc Ja oom^ daerom moest gi ontfaen 
Al sulc paiment , alst giné daer« 
Gi soudt contrarie hebben geseit al claer. 

6725 Men moet om beters wille bi tiden 
Liegen , ende die waerheit miden. 
Onse yorders hebbent yoor ons gedaen. 
Siet , heer, dus quamt daer aen^ 
Dat hi gecreech die rode huve 1 

6730 Nu staet hi als een simpel duye : 
Yraecht hem oft also geyel : 
Hi was da^er so na ^ hi wetet wd. » 

c( Spot ende scamte ende spitige tale , ^"^"^^j 
Fel Reinaert^ die condi wale! 

6735 Gi segt>, ie wel na doot was 

Van honger, [dal] gi mi laefde^ op dat pas? 
Dats [logen ;] want dat been , dat gi mi gaeft , 
Daer had gi tvleesch al af gecnaecht , 
Dat daer niet een twint was aen , 

6740 Ende spotte met mi doe saen , 
Dat ie yerhongerde daer ic sta. 
Gi spreect mijnre eren al te na 1 

y 6716 Gesacht, gezegd. — 6727 Vorden, voorouders; in 't H. S. ie- 
tefj en in de prosa : Onse heter wiser en vroetner die hebbent hier voremaeU 
icelgedaen. — 67S3 Scamte^ schampte, schimp. *— 6786 Loefde, U.S. 
loofde. 
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Wat hebdi menidi ^pitich woort 

Met logentael op mi brocht Toort , 
6745 Dat ie stont na de$ coniox leyen , 

Om den ^at^ dien gi hem geyen 

Ende wisen soudt ia HuUterIo , 

Ende hebt mijn wijf bedrogen $o ^ 

Dat » blijft gescandeleert ! 
6750 Ie ware ewelic onteert 

Wrake ie des niet , nu gi hier sijt. 

Ie heb 80 lange verdragen den tijt , * 

Gi en sijts niet weert : men ^preects mi laehter. 

Gi en moget nu niet treeken aehter. 
6755 Ie en ean met [u niet] yele eallen ; 

Maer ie tie u hier, voor hem allen , 

Dat gi een verrader ende een moorder sijt ! 

Ie 8alt u doen lien in een crijt 

Op enen daeh , lijf tegen lijf : 
6760 Ende dus eomt ten einde onse kijf. 

Siet hier, ie biede u den hantscoe ! 

Ie wil daer voor sterren , of brengen toe. 

Die reeht heeft, het sal wel bliken. » 
Dit en eonde Reinaert niet geliben : 
6765 Hi doehte : hoe eomic hier aen , 

Dat ie mijn eampspel moet bestaen , 

Tegen desen sterken rraet ? 

Nu ben ie teinden minen raet. 

Op te nemen en dooeh niet gelaten: 
6770 Het eomt te seaden of te baten , 

V 6788 Je tó V, ik betyge , ik beschuldige xx. — 6758 Ik xaj 't u ia 
't kryt (atrydperk) doen belyde» ! Wat een kryS was kan men , onjder an- 
dere , leeren by Ds Lange Var Wthgaersen , Gesch, der heeren van der 
Goude^ ly bl. 601* Het hier Tolgende verhael van den kampstryd tmsscheii 
Reinaert en Isengrim dient te worden yergejeken met de fransche Bran- 
che c'est la batailk de Renart et d'Isengrin, in Meon's Renart, II, bl. 145; 
doch de nederlandsche dichter behandelt de zaek anders. -^ 7768 Roet, 
H. S*praei, -prosii proelen (parolen). — 6769 Ik mag niet laten de hand- 
schoen op te nemen. 
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Doch hoe ie vare , het moet wes^i. 

Ie hebbe veel yordeek in desen ; 

Want hem noch doen 8ijn claeuwen voren 

So 8ere , so hi was bescoren , 
6775 Doe hise door mi moeste ontscoeien : 

Daer in sal icken seer moeien , 

Ende sijn were wort yeel te quader. » 
Doe sprac hi : « Morder ende yerrader? 

lemen , die dat op mi wil leggen , 
6780 Daer liegen si aen , al diet seggen , 

Ende gi te yoren, heer Isegrijn. 

Gi bracht mi daer ie wil sijn : 

Hier omme hebbic al gebeden. 

Siet hier mijn pant, dat al u reden 
6785 Yalsch sijn , ende gi daer toe. » 

Die coninc ontfinc die wedden doe , 

Ende sprac : « Set gi twee ons weddenborgen , 

Dat gi opten dach yan morgen , 

Ten criten comet als campioen , 
6790 Te doen dat gi sculdich sijt te doen ! » 

Doe wart die cater ende die bere 

Borge yoor Isegrim den here ; 

Biteluus , ende die das Grimbaert 

Yerborchden den yos Reinaert. 
6795 « Neye , sprac tot hem die apinne , ^e***^»» i 

Sijt wel yoorsien , ende wijs yan sinne ! 

V* 6777 TVerej yerdedigiDg. — 6778 Morder. In het fragment van 
ViLN WTiiby Grihh: mordaet. — 6781 Te voren, eerst, in het H. S. voer 
in. Ik Tolg het fragment yan Van Wth by Grihv ; gelyk ik 't wyders ook 
doen zal op andere plaetsen , wacr ik den text van dit laetste verkiesly- 
ker yinde ; behoudens dat ik telkens daer by zal opgeven de verschillende 
lezing, 't zy in 't H. S., 't zy by Grimm. — 6784 Dat al u reden, H. S. daer 
alle vrede. — 6786 H. S. Die coninc ontfenct, die wed ginck doe. De ver- 
zekering of verpanding^ welke men gaf, hiet wedde, en zoo is het thans 
nog gebraikelyke wedden ook niets anders dan certare pignore. Zie Ac- 
ksrdijk's verhandeling over het weddeboek, in A. Ds Jager's Taalkundig 
Magazyn, I, bL 287. — 6789 Campioen, H. S. ctmperoen. — 6796 Foor- 
sien, voorzichtig. 
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U oom leerde mi een les, 

Dat al te sege salieh es 

Deo genen , die camp vechten moet. 
6800 Een groot derc, een meister yroet, 

Gaft hem , die abt van Baudelo , 

Ende seide hem ooc also 

(Want hi sijn clerc te wesen plach ^) 

Dat men niet verwinnen en mach 
6805 Binnen dien dage , in geenen strijt , 

Hem , dien men dat ter morgentijt 

Met nuchteren monde overleest. 

Daerom, neve, sijt onbevreest; 

Ie salt over u lesen morgen : 
6810 So en dorfdi voor den wolf niet swgen , 

Hi en mach u nergent doen wee. 

Tis beter camp dan hals ontwee. » 

cc Groten danc , mijn Ueve moeie ! 

Mijn sake is recht, daer ie op roeie: 
6815 Dat hopic sal seer helpen mi. » 

Al Reinaerts magen bleven hem bi , 

Des nachts , ende corten hem den tijt. 

Yrou Rukenauwe, die sijn profijt 

Ende sijn voordeel seer begeert , 
6820 Dede hem, tusscheh hooft ende steert, 

Sijn hair altemael af sceren , 

Ende daer na al met oUe smeren. 

Doe wart hem al dat lijf so glat, 

Men conder nergent aen hebben vat; 
6825 Want hi was vet ende wel gevoet. 

cc Neef , sprac si , siet wat gi doet : 

¥• 6798 Jl te segey H. S. seer $eech. Versta: heilzaem ter lege. — 
6801 Bauékh^ eene bekende abtdy, gesticht in het land van Waes ten 
jare 1 105 , volgens Gazet, HiHaire Ecclesiastique des Pays^Bas y p. 886 , 
en sedert 1885 naer Gent yerplaetst. In Rkineke beet bet : de dbbet van 
Slukup. — 6806 Dien men dat, H. S. dienen dan. — 6807 OverheH^ 
H. S. Overheft, — 6818 H. S. Frm Rukenau sockt hair profijt. 
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Gi 8ult u fteer te drinken pinen; 

So maecti morgen te meer nrinen ; 

Maer houtae^ [tot] gi comt int crijt: 
6830 Ende aist u noot is , ende dunct tijt , 

So 8eict vel uwen rugen staert , 

Ende slatet den wolf in «inen baert. 

Mochdi hem in sijn ogen raken 

Gi 8ont sijn licht seer duuster maken , 
6835 Ende dat soude u sere yromen ^ 

Ende hem tot groten hinder oomen ; 

Maer, anders seldi al in een 

U steert houden^ tusscen u been, 

Op dat hi u daerbi niet en yat. 
6840 Ende uwe oren bout al plat 

Afterwaert leggen aen u hooft, 

Op dat hi u daer niet bi en tooft: 

So en mach hi u niet deren. 

Pijnt u wiselic te weren 1 
6845 Gi selt eerst wikea Toor sijn dagen ^ 

Ende laten hem na u sprangen ende jagen; 

Ende emmer loopt tegen den wint, 

Daer gi stof ende sant meest vint: 

Dat doet metten yoeten op stuyen: 
6850 Hier mede seldi hem seer huyen ; 

Want het ^ hem in de ogen waeien , 

Daer sal hem tsien mede yerdraeien. 

Ende die wile, dat hi dan wist sijn ogen, 

So seldi om u yoordeel pogen , 
6855 Ende biten ende slaen , welc u dunct denst. 

Ende emmer doet hem dan een dienst 

In sijn aensicht , met uwer pis , 

V^ 4881 ihtffêUy by Guhh: rmaen. — 6843 To(rf^, 't zelfide ds tooek 
(trekt)*, door de gewoone lettenrerwuseUng van oh m f. ïn het H. S. 
staet nooti. -^ 6848 Meett vinfy GL S. diepsie vijni. — 68S0 ffuvem, 
eèn Imif opzetten j foffen* In de prosa : hinder mede doen. — 4865 
Stemt, yerkiedfkst. In de prosa : waer u ghesien$te dunhet tveeen. 
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Dan sal hi niet weten waer hi is , 

So seer seldi hem daer me verdoren ; 
6860 Maer emmer laet hem u jagen voren , 

Tot dat hi een deel is Termoet. 

Hem sal tragen saen den voet : 

Al is hi groot hi en heeft geen hert« 

Die claeuwen doen 'hem grote smert, 
6865 Om dat gise hem villen daedt. 

Siet neve, dit is mijn beste raet. 

Const gaet dicwile voor cracht. 

Siet dat gi u wel wacht , 

Ende so wijslic set ter were , 
6870 Dat gijs ende wi alle hebben ere. 

Misquame u iet , dat ware mi leet. 

Ie sal u leren mijn secreet, 

Dat u oom mi leerde , Merti jn , 

Op dat gi verwinre moet sijn , 
6875 Also gi sult , ie ep twivels niet. » 

Mettien si die hant voort stiet , 

Die si op sijn hooft leide. 

Ende dese woorden over hem seide : 

Blaerde scaeye sal penis 
6880 Carsby gor sous abe firnis ! 

Neve , nu sidi wel bewaert : 

Voor al misval sijt onvervaert , 

Ende neemt u rust , dat is mijn raet ; 

Want het is op die dageraet. 
6885 Rust een luttel , het dunct mi goet ; 

Gi sdt wesen te bet gemoet : 

Y' 6863 Saenj H. S. «eer. — 6872 Secreet , H. S. ètreech. — 6880 
JFimü. Dez^ tooyerwoorden , waeraen ik ^^iie beteekenis hechte , lui- 
den by GRnw: jBlaerde »o«y ende alphenio huhy gw fonê aslmlfrio, en in 
de prOis : Alaerdé schay tdphenio ka$bue gar fona albulfrio. Over derge- 
lyke bezweeiingen sie Gr^iui, Deutsche Mythologie ^ Anhang, bl. cxxti^ 
en Mom, Jnaeiger^ ISU, bl. 377. — 6884 Op^ naby. *— 6886 H.S* 
Ghi wart veel te bei gemoet. 
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Wi selen u wecken wel te tide. » 

(c Moei (sprac hi), nu ben ik blide: 

Gods loon moelti onlfaen ! 
6890 Gi hebt mi 80 yeel goets gedaen, 

Ie en madis u niet yoldancken. 

Mi dunct, mi en mach niemen crancken , 

Sint gi die heilige woorden over mi laest. » 

Doe ginc hi slapen metter haest, 
6895 Onder enen boom int groene gras, 

AI tot die spnne hooch op was. 

Doe quam die otter tot hem gegaen, 

Ende wecten , dat hi op soude staen ; 

Ende gaf hem enen entyogel jonc. 
6900 « Neve^ sprac hi , mennige spronc 

Heb ie gesprongen te nacht , 

Eer ie desen vogel hier bracht , 

Die ie enen vogefaer nam , 

Bi Helrebroec , recht aen den Dam : 
6905 Nu neemt ende eten metter vaert. » 

cc Dats goede hantgifte , sprac Reinaert , 

Ontseidic dit^ so waric sot. 

Dat gi mijns gedocht, dat lone u God! 

Ie salt verdienen, mach ie leven. » 
6910 Reinaert at dat hem was gegeven: 

Het smaecte wel , het ginc wel in. 

Vier grote togen, ende ooc niet min, 

Scoonre fonteinen hi daer na dranc. 

Doe ginc hi enen snellen ganc 
6915 Te critewaert, met sinen magen, 

Diene minden, ende sijns plagen. 

y* 6891 Niei, E. S. nemmermeer. ^ 6903 , 6904 U. S. Eêr ie ie» 
m^ mijnre eraeht eenen vogelaer genam» — 6904 Helre broeCf by Gun 
Hoelre hroecj en in de prosa Haeckenbroeh, Het broek yan Hoeeke li^ 
tusschen Damme en Sluis. Zie de Carte chorographique yan L. CAfn&nnt. 
— 6906 Daia goede, H. S. de$e. — 6915 Te critewaert^ naer het kryt, 
het strydperk , H. S. I911 rijtentaeert. 
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* 

Ende als die coüinc vernam , 7**v*tö47^' 

Dat lii also bescorèh quam, 
Ende over al sijn Vel gesmeért, 
6920 Sprac hi : « Ai lose vos , Reineert , 
Hoe wel condi tot' u selven sien ! )> 
Hem allen wonderde van dien , 
So hiwelic was hi an te seouweü. 
Hi neech de'n coninc, ende sihèr vrouwen , 
6925 Metten' Uodfde , sonder Spreken , 
Ende is also int crijt gestreken , 
Daer die Wolf il was binnen , 
Métten genen die hem minnen. 
Si spi'akèB menich hooch Voort. 
6930 Die crijtwaerders brochten die heiligen voort 
(Dat was' die lupert ende die los). 
Die wolf swoer voor, dat* die vos 
Eeh moordér was , énde een verrader, 
Ende daer toe' arger ende qiiader: 
6935 Dat soudi óp hem inaken waer. 
Reinaert die vos swoer daer naer, 
'Dat hijt loóch , als een vuul katijf : 
Dat soudi waer maken op sijn lijf. 
Doe die eden waren gesworeh , 
6Ö40 Spraken dié ci'ijtwaerders voren: » 

<i Dóet , 'dat gi 'sculdich te doene sijt ! » 

V* oÖil Töt u selven sien, u spiegelen in uw vel. — 6923 Niwelic, 
nieuwelyk , zonderling-nieuw, in de prosa spottelic, — 6928 H. S. Mit- 
ten genen die hy doe mynden, — 6930 Heiligen , heiligdom^ als boven 
Y* 83. Volgens Alkemade, in zya Kampregf, bl. 226, twoer men op de 
Evangeliën of op het Misboek; doch vergqlyk(GRi««'8 jRecA^« Alter ihümer, 
bl. 896. Voor het overige kunnen ook beide deze schryvers verorden 
nagezien , wegens de gebruiken van den kampstryd , benevens Ducange 
Glossar, II, p. 109 en volgende. — Crijtwaerders , krytbewaerders, H. Sé 
crijtwachièrs, ^ — 6981 Die los,^ lynx, in 'tH. S. die oss, prosa die los. 
' — 6^8'i H. ^. lEfide argèr mocht hi ivesen quader. — 69É6 Daer naer, 
JÉ, ë. 'Hldaer. — 6987 Vuul hattjf, by Grimh loos katijf, en in de prosa 
vahch boef» — 6940 Crijtwaerders , H. S. crijt wachters. 
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Doe ruumden si alle dat crijt ; 

Maer yrou Rukenau bleef staende 

Bi Reinaert , ende vermaende 
6945 Dat hi doch te op die woort , 

Die hl Tan hare hadde gehoort, 

Voor die dageraet, wel vroe: 

cc Neve , sprac si , siet wel toe ! 

Het is u stuc , het gaet u aen. 
6950 Gi coDst wel spreken ende gaen, 

Doe gi seven jaer waert out ; 

Ooc meen ie , dat gi noch wel sout 

Bi nacht int duuster gaen ^ sonder dwalen , 

Daer gi wat goets wist te halen , 
6955 Al en haddi lanterne noch manescijn. 

Gi heet alle wegen wijs te sijn 

Onder die gene, die u kinnen. 

Pijnt nu uwen viant te verwinnen ; 

So hebdi ewelic den prijs. » 
6960 c< Wel lieve moeie , ie hens wel wijs 

Dat gi mijn beste seer begeert. 

Ie salder aen dencken (sprac Reineert), 

Ende heden sulcke ere bejagen , 

Dat gi , ende alle mine magen , 
6965 Eer daeraf selt hebben , ende mijn viande 

Scade, toorne ende grote scande, 

Alle die dage die si leven. 

Hert, sin ende moet begint mi te verheven, 

Ie denct hem so te brengen bi , 
6970 Als wi te samen sijn te cri , 

Dat hi en sal niet weten daer, 

Waer hi hem hoeden sal voorwaer. 

Ie salt hem so na leggen met list ! 

V» 6947 WbI vroe, H. S. vroech doe. — 6958 Gy hebt allerwegen 
den naem van slim. — 6960 Moeie, H. S. neve. — Wij^j wis, gewis. 
— 6968 Mi te verheven , H. S. hem te verheven^ ook goed* — 6970 Te 
cri, aen 't vechten, wanneer men den kry (wapenkreet) aenheft. 
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Tware scade dat hi al dinc wist. 
6975 Si sprac : c< God guos di\, neyelinc ! » 

Mettien si uten crite ginc , 

Ende liet die twee kempen alleen , 

Die saen worden hantgemeen. 

Die wolf quam toe met groter nide , ^^Jj^^mi 
6980 Ende ondede sine poten wide , . 

Ende waende Reinaert daer in yaen ; 

Maer Reinaert ontspranc hem saen ^ 

Want hi was, lichter dan hi te Yoet. 

Die wolf spranc na hem metter spoet 
6985 Grote sprongen , ende ginc hem jagen. 

Haerre tweer vrienden ende magen 

Stonden buten tcrijt, ende sagen toe. 

Die wolf screet wider dan Reinaert doe ; 

So dat hi hem afterhaelde saen. 
6990 Hi hief op den poot , ende meenden slaen ^ 

Maer Reinaert , die hem sach soo bi y 

Sloech sinen rugen steert , dien hi 

Vol had geseict, hem int aenscijn. 

Doe waende blint worden Isegrijn ; 
6995 Want die seic ginc hem in dogen. 

Doe moest hi rusten , ende pogen 

Dat hi die ogen daer af reinde. 

Reinaert , die sijn quaelste meinde , 

Ginc doe scraven in dat mol , 
7000 Ende dede hem stuven die ogen so vol , 

(Alsoot opstoof onder den wint), 

Dat Isegrim wart so sere verblint, 


V? 6978 Nevelinc, neef; doch meer eigenlyk neefkind; en zeker is 
Reinaert geen Niebeling. — 6977 Kempen, kampstryders. Zie Kili^en; 
doch ook myne uitgave van Van Heelü , bl. 806 , reg, 4. — 6978 Die 
saen, H. S. die te hanU — 6980 Ondede, opende. — 6997 Reinde,. 
reinigde. — 6998 Reinaert , die hem het ergste toedacht^ — 6999 Ging 
doen scrabben in het zand. By Grimh : Ghinc êtaen schrobben in gheent 
mul, en in de prosa: Ghinc boven winde staen scrabben in dat stof. 
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Dat hi alle di^ were begaf ^ 

Want dat sant sere claf.. 
7005 Metier pissen in dog^n , so ye^^^ . 

Dattet hem ginc al utfia «pele. . 

Het smerte h^m so , dal. hi traeodev . 

Hi wreef, hl wisqhde. .Doe quam gaende 

Reinaert, me|; groten, nide, 
7010 Ende sipech hem drie. wonden vfidc^ 

Met sinen tandepi , in sine die*. 

« Wat ist^.beet. u daer. een.bie?. 

(Sprac hi).her wolf, hoe Siidi daer .aen? 

Ic^sal u noch anders toiegaen» 
7015 Ie heb noch w^t ni>ve;^ bedocht. 

Gi hebt u droef heit. ^ng gesoqht. ^ : 

Ende ii scande : nu hctbdis^ yondcQ..^ 

Gi hebt §0 meppich lam.yerslondea,. 

Ende menich Qnno$el dier Yerraflen , 
7020 End^ mi gebrjOcht in^grolen^^c^df^n,,, 

Met onrecht, met valsphen. treken; . 

Dat sal ie nu op u gaen wreken; . 

Want ie beft daer toe. vercoren. 

U oude jonden , van hier te yoron >, 
7025 Selen u nu recht loon in;brengen^,. 

God en wil niet langer geheogen. , 

U boosheit , u quaet regnéretn ! 

Ie sal u yan als absoheren ! 

Het is uwer sielen goet , 
7030 Dat gi hier penitentie doet. , 

V* 7008 Die were, Grimh : den hoep (voor die hoep , de hoop ; en niet 
hoep, circulas, als deze uitgever meende). — 7004 Sant, H. S. *Safi* 
ende dat tnuL Claf, kleefde. — 7011 In sine disj pro$s\,^fi ^i/nhpefi, ^ 

7018, 7016 by Grimm: 

• •■ » 

Beit , ie heb wat niwes versijBrt: 
Ghi hebt u boosheit so langhe gehaoitier^ , i 
Eer ghijt hier toe hebt g}iebrocht; ,, . 
Ghi hebt u droef heit l^ng ghespcht. , 

— 7024 Sonden, H. S. verdimUe. -- 703» Goet, H. S. sroet. 
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Weest 'Verduldich in • u «neven ; 

Gi en raoocht 'doch* niet langer ieven : 

U lijf dsit staet aen* mij ii genaden. 

MdeF, in trouwen ^ waerdi'«o- beraden 
7035 Dat gi wout «oeken aen mi oottöoet; 

Endé' vallen verwonnen voor mi te voet, 

lef' woud^u sparen ^ al sidi qnaet^ 

Want mijn consciencieTni raet ' 

Dat ie niémen^endóde gerne. » 
7040 Isegrim wa^ade van désen scerne - 

Oüvroet'te werden, het deerde hem seer: 

Hi en conste spreken, min noch* meer, 

So' toornieh was hi ■ van herten : 

Ende ooc began hem seer te smcrten ^ 
7045 Die wonde ^' die hent Reinaert beet :j 

Want daer tbloet ute liep gereet. - 

Hi-en doeht om ^ geenrehande «ake 

Dan hoe hi hém besit^ wrake. 

Met groten nide hief hi op dek poot y 
7050 Eade gaf Reinaert enen slach groot y 

Op sijn hooft, dat ' hi telr eerden veh 

Doe scoot die wolf herde snel' 

Ende waende hém terstotit te'vaen; 

Reinaert was • licht ^ ende 'scoot op saen f 
7055 Ende < liep hem da[)perlike toé; 

Een felle «strijt bégan daèr doe ,"^ 

Die geduerde^laügen tijt. 

Isegrim had groten nijt ^ 

Op Reinaert ,' soot wel ëceen. ' 
7060 Wel tien sprongen «prone hi» na een 

Op hete, ende 'had l^em gerne gevat; 

V' 70$2 ^Qochfr.doch, H.S. seU.-r- 7035 Ooi^moe^ /zaohtmoedi^eid^ 
genaden -r- 7047, 7048 H. S: 

Hi V ent docht rom geea^ saken. dair . 
Daa.Jboe hiimoeht^. wreken sija swairi 

— 7061 Crevai, H. S. gevaen^ 
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Maer die huut was hem so glat , 

(Mettien dat iii was 90 wel besmeert,) 

Dat hem al ontquam Reineer t. 
7065 Hi en mocht niet gripen aen «jn vel , 

Ende 00c was hi hem al te snel; 

Wanneer hi hem waende te slaen 

Is hi hem tusschen die been ontgaen , 

Onder sinen buuG, ende sloop so door. 
7070 So liep hi dan weder yan voor, 

Ende gaf hem enen ae&chen hou ; 

Ende metten stert sijns pissens dou 

Sloech hi hem in sijn ogen dicken, 

Dat Isegrim wel waende versticken, 
7075 Ende nochtan dat meeste let. 

Doe hi met pissen so was genet , 

Ginc Reinaert int sant staen scraven , 

Ende dede hem tstof in dogen draven , 

Op sijn voordeel, metten wint. 
7080 Isegrim wert bina blint : 

Hem docht,' hi haddet al te quaet; 

Doch sijn cracht ende sijn daet 

Was Reinaert te groote last. 

Menigen onsachten tast 
7085 Moest hi van hem ontfaen, 

Als hi hem te pas conde bestaen ; 

Want hi was sterc ende groot. 

Menigen beet , slach ende stoot 

Gaven si malcander , daer si mochten ; 
7090 Seer nauwe si hem óndersochten , 

Om elc anderen te verderven. 

Ie woude ie noch een werven 

Sulke campe mocht aensien! 

¥• 7065 Ght, H. S. glat, ie waen. — 7071 Aefschen hou, averecht- 
flclien slag. — 7072 Dou, daeuw^ vocht. — 7075 Let, toop ked. — 
7076 Genet, nat gemaekt, H. S. besmet, prosa ahoe nai wert. — 7078 
Draven, Grihm waien» — 7080 H. S. Isegrim het grote pijn. — 7086 
Bestaen, aanranden, H. S. begaen. 
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Ie sagen liever^ mocht mi gescien , 
7095 Dan van riddren in een pere. 

Die een was listich ^ dander sterc , 

Deen Tocht met crachte, dander met rade, 

Ele pijnde hem om des anders scade. 
Die beste van beiden en was niet goet. 
7100 Die wolf toornde, in sinen moet, 

Dat Reinaert so lange ontstont , 

Ende om dat hi so was gewont 

In sijn twee voeten voren : 

Reinaert had anders den camp verloren ; 
7105 Maer die wonden waren noch so open, 

Dat hi daer qualic op mocht lopen. 

Reinaert mocht beter an ende of. 

Die hem pisse , mul ende stof 

Dicht altijt in sijn ogen swanc , 
7110 Ende maecte hem dat sien so cranc. 

Dat hi duchte voor sine ogen. 

Ten lesten docht hi : cc Ie wil mi pogen 

Een ende te maken van desen kijf. 

Hoe lange sal dees loos katijf 
7115 Voor mi duren? ie ben so groot; 

Ie souden billix vallen doot. 

Al en dedie daer toe niet el. 

Ie ben grote scande weert wel 

Dat icken so lange spaer! 
7120 Men sal met vingren harentare 

Na mi wisen, ende houden spot. 

Ie heb noch dat quaetste lot; 

Want ie ben so sere gewont. 

Dat ie bloede als een bont ; 
7125 Ende daer toe werpt hi mi so vul 

In mijn ogen stof ende mul , 

V' 7095 Riddren, H. S. riden, prosa ridderen. — 7098 Des andera, 
H. S. malcanders. — 7102 H. S. En ioairdaiei $o was gewont. — 7107 
An ende of, H. S. aenteyde of. — llli Doekt, H. S. ^pmc. *- 71S1 ffon- 
den, H. S. maken. 
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Ende 'drenèt * mi -so met , pissen , 

Dat ie mijns >eieiis iat'tort sal' missen, 

Laet ioJcen Hanger «Toor mi duren. 

7130 Ie wilt ai settenter arenturen , 

:Ende «ien , wat mi geyallen maeh. » 
Mettien sloeeh hi enen-slach 
OpfReinaerts hooft , al eo groot, 
Dat hi ter ^ eerde neder scooi; 

7135 Ende, eer hi wel^p^óoode slaea, 

Heeft hi ham in sinen ;pooten geyaeh , 
'Ende hiellen >onder hem leggen slil , 
Als een , vdien doden 'wiU 
Hi gine hem persen ende dirwëÉ. 

7140 Doe .begon hem «eet* %e gruwen 

Ende droeven al Reinaerts magoi , 
Doe si hem so onder leggen sagen ; 
Maer Isegrims magen waren vroe. 
Reinaert weerde hem «mmer tóe 

7145 Met sinen daeuwèn, Ta'n ooder op, 
Ende gaf deB. wolf naenigen elop ; 
Want hi laeh ^wart metten voeten. 
Die wdf en dorsts niet wel genmeten 
Daer op , met sinen seren poten ; 

7150 Maer metten tanden is hi gescoten 
Na hem , als diene rerbiten woude. 
Doe Reinaert saeh , dattet wesen sóude , 
Ende hi waende sijn verbeten ^ 
Heeft hi sijn vorste elaeuwen gesmeten 

7155 Boven in Isengrims aengesichte-, 

Ende haelde hem af , wel gediehté , 
Tusschen sijn winbraeuwen al die huut. 

V 7188 fVaende, H. S. ummer, — 7187, 7160 H. S: 

Die huut tusschen die wijnbraewen zeer lichte, 

Ende sijn een oge ghinc uut mede^ 

Dat henm herde we dede» 

Hi huolde , hi jancte van herteiüzeer. 

Sijn Triend, diet sagen, haddens deer. 
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Sijn een oge gioc mede uut, 

Dat hem dede harde wee; 
7160 Hi huulde, hi jancte^ ende hi scree, 

Ende dreef jamerlijc misbaer. 

Dat bloet liep hem al neder daer. 
Hi yeechde sijn ogen wide. 

Reinaert , die dit sach , was blide : 
7165 Hi worstelde so seer ende wranc 

Dat hi op sijn voeten spranc 

Die wüe dat hi sijn ogen iraechde. 

THe W(df ^ die dit miet wel en behaechde , 

Sloech na hem ^'eer hi ontginc , 
7170 So dat hi hem in sinen arme vine , 

Ende hielten Tast, ooc hoe hi bloede. 

Reinaert die was doe weder te moede , 

Ende sette hem crachtelic ter weer. 

Daer worstelde hi so lanc , so seer^ 
7175 Dat Isei^ime wies sijn toren, 

Beide Tan after ende Tan Toren , 

So dat. hi alle smerte Tergat , 

Ende warp Reinaert onder hem plat , 

Daer hem in misTiel wel seer; 
7280 Want sijn een hant , die hi ter weer 

Settede scoot metten Tal 

In Isegrims kele al. 

Doe waendi wel sijn hant Terliesen. 

Isegrim sprac : « Nu gaet kiesen 

y* 7163 Sijn ogen toide. Grihm êijn ogenpit. — 7164 Grimm: Reineert 
was bli, ah ki êach dit, — 7172 Grimh : 

Den wolf was doe bet te moede , 
Doe hem was ghespaelt den boom. 

Waerscbynlyk zinspeelt dit op bet geval met Bruin in den gespalten 
boom, en zou men diensvolgens moeten lezen : Den beer was het te 
moede y doe hem taas ghespaelt den hoorn. Vervolgens staet er ook nog in 
het fragment van Van Wyn: Reinaert was ootmoet hier om, — 7182 Kele^ 
H. S. hinnehachen, 

U 
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7185 Lijt u Terwonnen tot deser noot, 
Of ie sla di seker doot. 
Dijn stofecrayen , dijn pissen , dijn sceren , 
En machdi helpen , noeh weren ^ 
Noeh al dijn treken ; du en cans niet ontgaen. 

7190 Du hebste mi so yele misdaen , 

Scade ende seande , hier te Toren , 
Ende nu hebbic mijn ooch verloren , 
Ende ben daer toe soo seer gewont. )> 
Doe Reinaert hoorde , dattet met hem stont 

7195 Verwonnen te lien , of den doot slach , 
Docht hi dat aen die core lach 
Wel dusent mare , na dattet hem stoet. 
Nu hi dat een of ander moet 
Seggen, ende hi des heeft stade, 

7200 Wart hi des wel cort te rade , 

Ende ginc met soeten woorden hem an : 
€< Lieve heer oom , ie wil u man 
Gerne sijn van al mijn have, 
Ende gaen voor u ten heiligen grave , 

7205 Ende werven u groot aflaet daer, 
Van allen kerken , verre ende naer, 
Die daer sijn int heilige lant , 
Ende brengense hier in u hant , 

y 7186 H. S. Off ie Bal di seker alaen doot. — 71B7 Dijn êtofscmtm, 
prosa: dijn stofte scarren. — 7196 An die core, aen den keus. De prosa: 
Soe doekte hem die koer ioel thien marck toaert tqesen, — 7199 Stade f 
tyd, H. ^. acade. — 7200 Te rade, H. S. berade. — 7201 Met io^ 
woorden enz. Hetgeen nu volgt heeft groote overeenkomst met eene per- 
sische, fabel , de vos en de hyena, gedrukt in The ftowers of Pernan litte- 
rature, London, 1804, in-4% bl. 219. — 7202, 7203 H. S: 

Lieve beer ende oom io wil u man 

Ewelic sijn nu voort an, 

Ende wesen beer van al mijn bave. 

— 7205 Groot aflaet , H. S. en prosa: choster wijnnige (kloosterwinning, 
hetgeen men daer in aflaten enz. verdienen kon). 
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Voor u ende uwer audren siel. 
7210 Ie wane den eonine nie en geviel 

Te bieden al so sconen gebot. 

Gelijc den paeus , onsen eertschen Got , 

WiUic u ewelic dienen ende eren. 

Ie wil u hulden , sekeren , ende sweren 
7215 U dienstknecht ewelic te wesen , 

Ende alle mijn mage brengen tot desen , 

Dat si doen selen al desgelijc : 

So sidi boTcn allen heren rijc. 

Wie sal hem tegen u stellen dan? 
7220 Ende al dat ie gevangen can , 

Sijt hoenre , sneppen , gansen^ patrisen , 

Visch of vleesch , of wat spisen 

Dat mi gevallen mach vore , 

Daer seldi eerst af hebben die core , 
7225 Ende u kinder, ende u wijf, 

Eer si mi comen in mijn lijf. 

Daer toe sal ie tot alre tijt 

Bi u wesen , waer gi sijt , 

Ende so wel tot uwen live sien , 
7230 Dat u niet en sal misschien. 

Gi sijt sterc , ende ie heet loos : 

Houden wi ons te samen altoos , 

Deen met doen , dander met raden , 

Ons en sal niemen mogen scaden. 
7235 Wi sijn doch so na geboren , 

Dat wi billix scade noch toren 

Deen den andren niet doen en souden! 

Ie had node strijt gehouden 

Tegen u , had ics mogen ontgaen ; 
7240 Maer gi spraect mi te camp aen ; 

Doe moestic doen dat ie node dede ; 

V» 7212 Eertêchen Go#, prosa eefschen P^ader. — 7218 H. S. So êeldi 
wesen een heer van desen rijc. — 7219 H» S. PFie sel hem domen steken 
tegen u dan? 


268 REINAERT 

Doch ie heb huesschelijc daer mede 
Geleden , so ie tegen u rnicht , 
Ie en toonde nie al mijn cracht , 

7245 Op u , als (tf gi mi yreemt waeri ; 
Want , dat die nere den oom spaert 
Dats grote reden ende een wel staen. 
Liere oom, aldus heb ie gedaen. 
Haddic op u gedragen hat 

7250 Gi haddet yeel te quaet gehad. 

Mijn hert en mocht u doen geen quaet , 
Ie en heb u ooc niet geschaedl 
Dat u hindert , in desen strijt , 
Dant ongeval , dat nu ter tijt 

7255 Quam , dat uut ginc u een oge , 
Des ie groten rouwe doge , 
Ende sulken jammer in mijn herie , 
Ie woudie selver hadde die smerte , 
Lieve oom , ende gijs te vreden waert. 

7260 Ie sal soeken, al ongespaert, 

Dat iet u seier sal doen genesen , 
Ende soo salt u groot voordeel we9en : 
Als gi wilt rusten , ende slaep» gebruken , 
So en hebdi maer een oge te luken , 

7265 Daer een ander moet luken twee. 
Ie sal u noch doen voordeel mee ; 
Want mijn wijf ende mijn kinder, 
Ende mijn mage, meerre ende minder, 
Selen voor u knielen , ende doen u eer, 

7270 Daert die conine siet onse beer, 
Ende alle die gi daer bi begeert , 
Ende bidden u dat gi uwen neve Reineert 
Bi uwer genaden wilt laten leven. 
Oop sal ie mi seuldich geven 

V- 72M So ie, Grimm hoe wel ie. — 7288 Hindert , H. S. deert. — 
7263 H. S. Ah gi wilt slapen off rusten dan. — 7264 Luken y H. S. luken 
dan. — 7269 H. S. Selen voor u hnyelen door u eer. — 7274 Geven, 
bekennen. 
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7275 U 8calc ende dgen te wesen altoo»^ 

Ende ie menecfich ende truweloos 

Tegen u geweest hebbe die. 

Ooe sal ie seg^n, so wat stic 

Dat ie Tan u heb geseit, 
7280 Anders dan duecl^ ende redelijeheit , 

Daer heb ie Talsebelic an gelogen. 

Hoe soude enigen heer mogen 

Meer eren gescien, dan ie u biede? 

Men mocht mi geren grote miede , 
7285 Lieye oom ^ daer iet om dade. 

Nu neemt in danc, ende werts te rade. 

Ie kenne eindelic, dat gi sout 

Mi nu hier doden, of gi wout; 

Maer , wat lage u daer an P 
7290 Gi moest u altijt hoeden dan 

Voor mijn mage, yoor mijn geslachte. 

Ende wat lage u an dese yachteP 

Daerom is hi wijs ende vroet 

Die in sinen toornigen moet 
7295 Hem niet en verhaest, maer wil yoorsien 

Watter hem na af mach gescien. 

Die TO(H*saehtidL is in sinen toren 

Daer is wtjdieit in geboren. 

Menich dwaes , Tan heten moede , 
7300 Yerhaest hem dicwile in onspoede, 

Daer hem af comt scande ende seade. 

Dan rout hem na , so ist te spade. 

Maer, oom , daer toe sidi te wijs : 

U is beter eer ende prijs , 
7305 Gemac , Trede , ende Teel Trienden , 

Dan men u om lachter dienden. 

Y' 7980 Redèlijcheit, H. S. reckeUcheit. — 738i Miede, geschenk, 
belooning. — 7888 PTerts, word des. — 7892 Fachte, huid. Wat 
zoudt gy aen myn pels hebben? in 't B. S. machte. In de prosa: ^Fa# 
ieyt aen dese hoede te draghen ? — 7897 F'oonichtich , H. S. ioel versijnt, 
— 7800 Onspoede, H. S. overspoede. — 7802 Na, naderhand. 
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Ende ooc ist luttel eren dat , 

Die Terwonnen is ende mat 

Doot te slaen , maer lachter groot. 
731 Weder ie leve of ben doot , 

Twaren , dats u een cleine co«t. » 

« Ai , dief , hoé gerne waerstu Terlost f 

Dat hoorie wel aen dine tale. 

Du en gaefete mi niet een eierscale, 
7315 Waerstu van hier op dijn voeten vri , 

Al mochstu geloven mi 

Alle die werelt van goude root , 

Ie en liet di niet uut deser nck>t. 

Ie acht clene alle dijn magen : 
7320 Ie sal die veete wel dragen. 

Al dattu hier hebste geseit 

Is niet dan geveinsde loosheit. 

Wat, waenstu mi aldus verleden? 

Ie ken di langer dan van heden ; 
7325 Ie en ben geen vogel met caf te locken. 

Och , hoe soutstu met mi vocken 

Of ie di dus liet ontgaen I 

Had een ander dit verstaen , 

Die niet en kende dijn dasen , 
7330 Du soutsten licht verdwasen , 

Als hi hoorde dijn scone luten ; 

Y* 7818 Dijn voeten vri, H. S. op dijn vri, welk laetste echter ook 
ïeer goed is. — 782ö Caf, H. S. caef. In de prosa: Ie ben geen vogel, 
die men met have locken mach, ie lenne wel goede gaerste, ik ken kaf uit 
koren. — 7826 Vocken, focken, stoeten, doch hier stoeien; welk 
laetste een dartelend stoeten te kennen geeft (zie Bilderdtk's Beginsels 
der tooordvorsching , bl. 27) ; en dus: Ach hoe zoudt gy met mi lachen! en 
niet: FTie solltest du mit mir absegelen! als Grimm dacht. — 7829 Dijn 
dasen, uwe treken; yerwant met het engelsch dash, en met het faire 
daser, yermeld by Hicakt, Dictionnaire Rouchi^frangais , p. 144. KniASiv 
heeft dasen, insanire. De prosa, bladz. xxm recto, stelt daserijen. — 
7881 Luten, op de luit spelen^ H. S. heyen (loden, lodderen), prosa 
flocken. 
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Maer du verliest hier al dijn fluten; 

Want ie versta te wel dijn logen. 

Du hebste mi so die bedrogen 
7335 Dat ie mi voor di wel hoedens behoeve. 

Quade , onrein , lose boeve I 

Du seggest du heves mi gespaert 

In desen camp? sich herwaert; 

£n is mijn een oge niet uut? 
7340 Du hebste mi mijn huut 

Doorwont , meer dan tot XX steden ; 

Du en gaves mi nie so veel vreden , 

Dat ie mijn adem mocht verhalen. 

Ie soude al te seer dwalen , 
7345 Dadic di hier enige genade. 

So menich confuus ende scade 

Hebstu mi altoos gedaen ! 

Maer^ dat ie mi meest tree aen , 

Du hebste mijn wijf, vrou Eerswinde , 
7350 Die ie gelijc mi selven minde , 

Bedrogen , ende ooc onneert , 

So dat si blijft gescandeliseert : 

Hoe soudic dit vergeten mogen? 

Wanneer mi dat comt voor ogen, 
7355 So verniewet mi al mijn seer ! » 

Doe docht Reinaert enen nauwen keer. 

Die wile dat hi dus tegen hem sprac , 

Sijn ander bant hi onder stac 

Beneden tusschen sine been, 
7360 Ende grepen , recht alst wel sceen , 

Doe vast bi beide sijn boden, 

V' 7882 Fluten, H. S. /Moeyen (flikflooien), prosa floeiten. — 
H. S. Dat ie mi teel huede voor dijn behoeve, — 7888 Sichy zie! — 
JSn is, H. Sé op mij is» — 7848 H. S. Nochtan datmy hoven algaet staen. 
— 7856 Nu vondt Reinaert een fyne tour d'adresse. Het woord nauw 
heeft hier de heteekenis yan naeuwkeurig bedacht, gelyk hieronder V' 7S99 
nauwe vonden. — 7861 Hoden^ H. S. hoeyen, prosa vutten, testicuü. 
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Ende duwede so, dat hi Tan noden 
Wel lude moest criten ende hulen. 
Doe tooch Reinaert uut sijnre muien 

7365 Sijn hant , die daer te voren in stac. 
Doe had Isengiïmsulc ongemac, 
Met dat Reina^t hem 80 sere tooch , 
Dat hi bloet Tant persen spooch, 
Ende hem ooc mede sijn groye urijn 

7370 Achter ontgleet yan grooter pijn. 

Noch deerde hem yeel meer dan dit ; 
Want hem so seer sijn ogenpit 
Bloede , dat hi al yerdooMe , 
Also hem tbloet liep uten hoofde. 

7375 Hi storte neder in onmacht. 
Reinaert scoot toe met cracht 
An hem , ende heeften gegrepen 
Bi den cuUen , ende ginc hem slepen 
Langs tcrijt , daer sijt al sagen , 

7380 Ende gaf hem veel steken ende slagen , 
Des Isegrims yriende droefien seer. 
Si gingen ten coninc haren heer, 
Al screiende , ende baden hem menichfoude , 
Dat hi den camp opnemen woude. 

7385 cc Het is mi lief: » Die coninc seide. ^fei^] 

Doe gingen die crijtwaerders beide , 
Die los ende die lupaert , 
Ten crite , ende spraken : cc Reinaert , 
Onse heer, die coninc , wil u spreken , 

7390 Ende wil dit oorlog breken, 
Tusschen Isegrim ende u, 
Ende desen camp opnemen nu: 
Hi bidt u dat gijt hem op geef; 

V* 7S63 Criteny H. S. BriesBchen. — 7368 yani persen^ H. S. «a» 
jMjiien. — 7SB2 Haren, H. S. onsen. — 7386 Crijtwaerderê , H. S. 
hrijtwaclUers. -- 7387 Lob, H. S. os. — 7893 Op geef, H. S. op neemi 
fier. 
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Want ware dat uwer een hier bleef, 
7395 Dat ware scade an elke side. 
Gi hebt die eer Tan den stride : 
Alle die beste bliyen u bi. » 
Reinaert sprac: c< Danc hebben si! 
Wat mijn here mi gebiet 
7400 Dat en der ie laten niet. 

Ie en geers niet scoonre dan gewonnen. 
Mijn mage comen hier geronnen , 
Ie wils hem vragen. Dunct u goet? » 
Si seiden : « Ja Reinaert , so doet. » 
7405 Tis reden , dat men den vrienden seit 
Grote saken , daer macht aen leit , 
Ende men des volget haren rade. 
Mettien quam vrou Slupelcade , 
Ende haer man , Grimbert die das , 
7410 Endé vrou Rukenau , die blide was , 

Ende haer twee sustren quamen ginder, 
Biteluus , Yuulromp , haer kinder, 
Ende Harenet , die derde , haer dochter, 
Die vledermuus ende twesel ; daer mochter 
7415 Twintich meer comeq , dant had gedaen 
Hadt Reinaert in den camp misgaen. 
Diet wel gaet crijcht eer ende lof, 
Maer diet misgaet daer vliet men of. 
Niemen en is daer gerne bi. 
7420 Die bever, die otter, ende si 

y 7S64 HUr bleef y H. S.bhefhier. — 7396 Stride, H. S. cride. — 
7S97 Al de Toornaemsten geven u gewonneu kamp. Voor beste staet by 
Geimh meeste» — 7402 Mijn tnage. De opnoeming van de zelven yindt 
men ook in den franschen Renart, I, pag. 337. — 7408 Slupekadcy 
H. S. Shppekade. — 7411 Ginder, H. S. daer. — 7412 H. S. BiieU 
fnuySf Vuylromp ende koer twee hinder daer. — 7413 Harenet^ GaniM 
jffatenet. In het H. S. Harenet koer dochter die derde mede. — 7414 Daer 
mochter, H« S. dair ter stede. — 7415 H. S. Dar quamer ttoijntich meer, 
iewaen. — 7416 H. S. Dan off Reynaert in den camp had gestaen. — 
741 B H. S. Mer diet mysvaU dair vliecht men o/f. 
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Panthecroot ende Oordelgole 

Haer twee wiven , ende Ostrole 

Die maerter, die bunsine ende tfret, 

Die hermei , die egel , dat ^net , 
7425 Die muushont, ende dat eenkoren, 

Ende al die ie noemde hier te Toren , 

Quamen daer, ende Teel meer nochtan , 

Om dat hi den camp yerwan ; 

Ja sulke , die grote dage eerst dreven , 
7430 Waren nu sijn naeste neven , 

Ende toonden hem die meeste gonst. 

(Noch is dit der werelt const: 

Die wel vaert crijgt veel magen , 

Die hem sijn weelde helpen dragen ; 
7435 Maer wie noot heeft , ofte liden , 

Yint luttel magen tot allen tiden : 

Si scuwen den wech , daer hi gaet.) 

Grote feest ende blide gelaet 

Dreven si ; men trompte , men blies scalmeien. 
7440 » Wel lieve neve! (dat si seiden) 

God danc , dattet aldus is vergaen ! 

Wi waren in groten anxt bevaen, 

Doe wi u onder leggen sagen ! » 

Reinaert dancte al sijn magen 
7445 Ende ontfinese met groter vroude. 

Doe vraechdi of hi den coninc woude 

Den camp opgeven, bi haren rade? 

« Ja , gi neve ! sprac vrou Slupecade , 

Gi moges hem wel loven met eren. » 

Y' 7421 Gkuh: Wanteeroot ende EerdegaU.^ 7433, 7424 H. S. 

Ende die maerter ende die bunsinck , 
Die hermei, die egel, dat genetkijn. 

— 742K Muushonty H. S. muyshoom, — 7480 PVaren, H. S. ep hem 
waren. — 7434 Sijn, H. S. die. — 7439 Prosa: *$*• peepen daer mei 
scalmeien ende bombarden {b&mmen?) tt blieaen die trompeUen. — 7448 
Slupecade f H. S/ Sluppelcaerde. 
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7450 Doe gingen si uten crite keren, 

Metten crijtwaerders toten coninc. 

Reinaert yoor hem allen ginc , 

Uut genomen die menestrele ; 

(Men trompter met groten spele ! ) 
7455 Jgnde Reinaert knielde voor hem neder. 

Die eoninc deden opstaen weder, 

Ende sprac: <c Sijt blide, Reinaert; 

6i hebt uwen dach met eren bewaert. 

Ie late u quijt ende vri , 
7460 Ende dit gescil houdic an mi, 

Tusschen u tween, dat wil ie leggen, 

Ende mijn^goetduncken daer af seggen , 

Bi rade van minen edelen lieden , 

Ende u dan bi mi ontbieden , 
7465 Teerst dat Isegrim is genesen : 

So lange moetet in Trede wesen . » 

cc Heer, sprae Reinaert , gi moget wel ; 

Maer ie yant hier menich op mi fel , 

Doe ie in u hof eerst quam , 
7470 Die nie scade van mi en nam ; 

Maer om dat hemluden docht , 

Dat men best oyer mi mocht , 

So riepen si mede om mi te scaden , 

Gelijc mijn yianden daden, 
7475 Ende om dat hem docht , dat Isegrijn 

Bet met u was , dan ie mocht sijn. 

Ander waerom en wisten si niet. 

Si en dochten niet , als die wijsheit pliet , 

Wat ende daer af mochte bliken. 
7480 Here, dese ende al die hem geliken, 

V* 7«1 Criftwaerders , H. S. krijtwachters. — 7460 H. S. Ende geeft 
dU op ie hout aen my. — 7466 In vrede toeseny Rbinske in dage etan» 
— 7478 Om mi te scaden, H. S. over mijn scade. — 7474 Gelyc, H. S, 
irfio. — 7478 Zy dachten niet gelyk hy, die de wysheid volgt. H. S. ah 
die wise pliet. 
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Slachten wel een sproten hoop honden , 

Die eens op een velt stonden 

Teens heren hove , diese had onthouden : 

Si wachten , als die gerne souden 
7485 Eten, of men hem wat brochte. 

Doe sagen si comen , al dat hi modite , 

Enen hont gelopen uter koken, 

Daer ■ hi vleesch in had geroken , 

Ënde had een been , daer vleesch aen claf , 
7490 Genomen , eer ment hem gaf , 

Ënde pijnde hem daer mede weeh te comen ; 

Maer die coc haddet vernomen , 

Ënde beliepen , eer hi ontquam , 

Met siedende water, dat hi nam, 
7495 Uut enen ketel in een plateel , 

Ënde gaf hem daer mede sijn deel 

After op sijn lenden , eer hi danen sciet , 

So dat hijs hem en bedancte niet , 

Want hi hem so dorbroeide dat vel, 
7500 Dat hem sijn hair al ute vel , 

Ënde hem die swaerde aL door soot; 

Doch ontquam hi uter noot, 

Ënde behielt dat hi daer nam. 

Doe hi bi den honden quam, 
7505 Ënde si hem tbeen brengen sagen , ^ 

Riepen si : « Dese can hem wel bejagen ! 

Hi heeft den coc wel te vriende. 

Die hem van desen been dus diende, 

Daer so veel vleeschs aen daf l » 
7510 Die hont sprac : « Gi en weter niet af; 

Gi prijst mi voor, daer gi tbeen siet ; 

y* 74821 Op een veUy H. S. op e^nra messen (meersche)*^ — 148& IHm 
had onthouden y die ze hield. — 7487 E enen hont. Scbspfik Aoemt hem 
Nickel. — 7499 Dorbroeide, verbrandde, H. S- door s^ouéte^ — 7501 
Sooty ziedde, H. S. scoot. — 7ö08 Theen, H, S. ^vfowA. — 7811 Vmf 
van voren. 
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Maer noch en aaechdi mi after niet. 

Siet mi eens after opten steert, 

Ende prijst mi dan, of ics ben weert. » 
7515 Doe si hem achter besagen wel, 

Hoe dat hem yleesch ende yel 

Was dorspden , ende al ro , 

Ende sijn hair uut gevallen also 

Gruwelde hem allen so , Tor tsouden , 
7520 Dat sijt ter costen niet en wouden. 

Si en geerden ooc sijns geselscaps niet ; 

Alle die hoop doe yan hem sciet , 

Ende lieten hem varen , so hi mochte. 

Her coninc , dus hebben noch tgerochte 
7525 Die losegier, als si sijn heren , 

Ende si crigen haer begeren, 

So werden si maehtich ende ontsien. 

Nu scatten si desen , nu eten si dien , 

Becht als een veiiiongert hont. 
7530 Dese dragen tbeen in haren mont : 

Niemen en dar tegen hem kiven. 

Men prijst hem al dat si bedriven. 

Elc seit hem , dat si gerne horen , 

Op dat hi blijft onbescoren , 
7535 Ende die sulc, om dat si mede lecken 

Van den ase : so helpen sijt decken , 

.Ende onsculdigen haer bose dade : 

Aldus sterken sise int quade. 

Och heer, die g^ne , die des plien , 

V* 7817 Ro, raeuw, H. S. raeu. — 7518 Aho, H. S. eaelu. — 7819 
Foor tscouden , Toor het zieden, prosa: voor dat biedende waitor^ Grimm: 
ten sehen stonden, — 7820 Ter costen , tot dien prys. Grimm : dat si in 
die cohen. — 7821 Geerden^ H. S. wouden. — 7824 Tgerockte^ de 
aenklacht. Zie boven V* 6202. — 7828 Losegieren, bedriegers, fransch 
hsengiers. — 7828 H. S. iSy slachten desen ^ si scattense mittien. — 7880 
Tbeen, Ganni: tsuucbeen (gestolen been? yan sueken, rapere?) In den 
text van bet HoUandscbe handschrift leest men lager V* 7866 sf$ge heon^ 
ziiigbeen. — 7886 Ase, H. S. hose. 
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7540 Hoe luttel si after ten stertwaert sien , 

Dats, na teinde. Alst God Terdriet , 

Ende die ayenture langer niet 

Haer regnacie en wil gedogen , 

So vallen si neder van den hogen , 
7545 In groter scande , ende in scaden : 

So werden openbaer haer daden. 

Niemen haers lidens dan en Terdriet; 

Men Tloectse , mach men hem anders doen niet. 

Sulc wert dan bescoren ende bescout , 
7550 Dat hi noch goet noch eer en hout : 

Thair valt hem uut aen beiden siden. 

Dat sijn haer yrienden , die hem ontgliden , 

Die haer boosheit hebben yerhuut 

Becht als thair bedect die huut, 
7555 Ende hebbense onsculdicht ende bedect ; 

Maer nu met screden elcyan hem trect, 

Als si haer ondaet moeten becopen , 

Recht als die honden gingen lopen 

Van den hont^ die was yersodën. 
7560 Also laten si hem in den noden. 
Lieve heer, dit exempel seldi 

Bi uwer genaden onthouden van mi : 

Ten sal uwer wijsheit niet scaden. 

Wat waendi , hoe menigen scalken quaden 
7565 Vint men noch erger dan een bont, « 

Die tsugebeen dragen in haren mont , 

In heren hoven , ende in steden , 

Die met onrecht die vriheden 

Ende tgemeen recht vercopen 
7570 Ende overgeven , om dat si hopen 

Daer af te hebben haer genot? 

Alle moetse scenden God, 

V* 75Ö8 F'erhuut, yerhoed, yerscholen , Terduikt, H. S. verhuui h$lh 
bên mede. — 7554 H. S. By dage, by nachie, M aih stede. — 7556 Mei 
êcreden, met groote schreden, H. S» eereyen. 
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Die des plegen , Mrie si sijn 1 
. Maer mi , noch den geslachte mijn , 
7575 God danc , en sal mens niet yerwiten. 

Daer af wil ie ons allen quiten , 

Ende des comen in die lucht. 

Ie en hebbe voor niemen ducht. 

Reinaert die sal Reinaert bliven : 
7580 Dat en sal hem niemen afwriven , 

Al haddent al sijn viande gesuoren. 

Her coninc , mijn hert hec^ u vcrcoren 

In ganscer minnen ^ boTen allen heren , 

Ende nie en woudic yan u keren , 
7585 Al heeft men u anders doen Terstaen. 

Ie heb altoos u best gedaen , 

Ende voort sal ic^ waer ie can. » 

« Reinaert. ai sijt miin hoofs man. [Beiaeke, ir, 

T U J J t II, Vt 6671.] 

Van mi beleent als edel baroen ; 
7590 Daerom sidijt sculdieh te doen. 

Ooc wil ie , dat gi yroe ende spade 

Comet tot minen secreten rade. 

Ie set u weder in al u macht! 

Siet dat gi u Toor. misdoen wacht. 
7595 Helpt alle saken ten besten keren: 

Dat hof en mach u niet ontberen. 

Als gi u wijsheit set ter doget ^ 

So en es hier niemen , die u yerhoget 

Van scerpen rade , yan nauwen yonden. 
7600 Ie sal denken , lange stonden , 

Om dat exempel, dat gi mi seit. 

Siet , dat gi alle rechtyeerdicheit 

Hantiert , ende mi getrouwe sijt. 

Ie wil yoorlmeer, tot alre tijt, 
7605 Altoos wercken bi uwen rade. 

V 7576 Allen, H. S. teel off. — 7ö77 Lucht, Kcht. — 7880 Afwri- 
ven ,11. S. eonnen afuniven. — 7588 Hoofs man, H. S, homian, ptosa 
man. — 7598 P^erhoget, oyerhoogt, te boven komt. 
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ii en leeft niet , die u misdade , 

Ie en 80ut «cerpelic oter hem wreken , 

Op dat gi laet u quade treken. 

Gi 8elt orer al mijn tale houden. 
7610 Ende in mijn lant yan als gewonden , 

Alse mijn soyerein baeliu : 

Dese officie geyic u , 

Gi moochtse wel met eren ontfaen. » 

Al Reinaerts mage , die bi hem staen^ S^vJ^eiw!! 
7615 Dancten den coninc hier af seer. 

Die coninc sprac : « Ie soude yeel meer 

Doen , dor u allen , dan gi waent r 

Ie bid u dat gi hem yermaent, 

Dat hi mi emmer » getrouwe. » 
7620 « Seker (sprac Rukenau die yrouwe), 

Dat sal wesen , sijt niet in yare. 

Ende waert ooc , dat hi anders ware , 

So en waer hi niet yan ons geslacht ; 

Ie wouden ooc yan alre macht 
7625 Helpen yerjagen , ende sijns missaken. » 

Reinaert dancte , met huesscher spraken , 

Den coninc hier af, ende knielde yoor hem. 

c( Lieye heer, sprac hi, ie en bem 

Der eren niet weert, die gi mi doet. 
7630 Ie selder om denken , ben ie yroet , 

Ende u getrou sijn al mijn leyen , 

Ende altoos sulken raet u geyen, 

Alsoot betaemt uwer eren. » 

Hier mede deed Reinaert sijn keren 
7635 Met sinen magen , yan den coninc. 

Hoort boet met Isegrim yergine : 

V' 7610 Gewaudeny gezag hebben. — 7611 Baeliu, H. S. baelyoen. 
In RiiHBKB kemeleer, kanselier. — 7612 U, E. S. u ie doen. — 7617 
Dar, om. — 7618 Gi, H. S. ghijf. — 76M Dai hi, H. S. dattet. - 
76S4 H. S. Ie en wenden oeo hreneken miiter maehi. *— 7625^ Missaken, 
yerloochenen. 
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Bruun , Tibert ende vrou Hersinde , 
Haer kinder, ende haer gesinde 

Haeldene uten crite ^ met erren ende clagen , 
7640 Ende hebbene op een lettier gedragen 

Van hoi, daer hi warm in lach. 

Sine wonden men besach , 

Die men daer vant wel vijiPlien. 

Daer quamen meesters van surgien , 
7645 Diese verbonden ende wiecten. 

Hi was so crane yan sieclen , 

Dat bijt gevoelen hadde verloren ; 

Maer si wreven hem met cruut die oren , 

So dat hi van der onmacht ontscoot , 
7650 Ende gaf enen creet so groot , 

Dattet al verscoot, dat bi hem stoet, 

Ende waende dat hi was verwoet. 

Die meisters gaven hem dranc , 

Dat hem sijn hert , dat seer was cranc , 
7655 Stercte , ende hem wat rusten dede. 

Si troosten sijn vrienden mede , 

Ende seiden, hem en sou niet letten. 
Doe sceide dat hof; elc ginc hem setten 

Thuus te keren , danen hi was comen. 
7660 Reinaert heeft ooc oorlof genomen 

Aen den coninc , ende sinen wive , 

Die hem baden dat hi niet en blive 

Lange, hi en quame weder bi hem. 

Hi sprac : « Here ende vrou , ie hem 
7665 Tot uwen gebode altoos bereit. 

Gebrake u iet, dat ware mi leit, 

Y' 7688 H. S. Sijnkynder, sijn moge y ende haergesind, — 7642 Men 
besach f H. S. die men sach. — 7644 Surgien, Grimm cirurgien. In Rei- 
ifEKB heeten ze meesters van hrummesse. — 7648 Die oren, prosa voer 
sine oeghen, • — 7651 , 7652 in 't handschrift : 

Dat al yérscoot , dat by hem was dair, 
Ende waenden dat hi verwoet was claer. 
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Van dat ie mocht Tolbringen 

Met lijf, met goet , met allen din^n ; 

Ende daer toe al die Trienden mijn, 
7670 Die selen u onderdanidi sijn, 

Töt allen tiden , daer f^ifi begeert» 

Wi hebben u lief; gi sijts wel weert. 

God geve ii lanc lijf met eren ! 

Ie wil tot miaen wive nu keren ^ 
7675 Ende tot mijn kindren , of gija gebiet. n 

Aldus hi van den conine sciet , 

Met scoonre tale , met groter gonste. 
Die noch wel connen Reinaerta conste 

Sijn wel gelooft , ende liefgetal 
7680 Bi den heren over al ; 

bt geestelic of werelijo staet 

Aen Reinaert sluut men al den raet ; 

Si crupen al in Reinaerts hol ; 

In sijn baen is al die rol. 
7685 Die stem , die hem doe was gegeven , 

Die is hem ie sint gebleven. 

Hi heeft gelaten een groot geslacht , 

Die altoos risen ende wassen in macht. 

Die Reinaerts kunsten niet en pUet, 
7690 Die en dooch nu ter werelt niet 

In genen staet van machten geset; 

Maer can hi crupen in sijn net , 

Of heeft hi geweest sijn scolier, 

So moet hi wonen wel hier ; 
7695 So weet hi wel wat daer toe hoort; 

So rijst hi , ende men trect hem voort. 

Van Reinaert is een groot saet 

Gebleven ^ dat nu seer op gaet ; 

T' 7671 Daer gij$, H. S. wes gi. — 7878 H. S. Die Reinaert nock o/ 
wel cost. — 7884^ In zyn rolbaen wil elk spelen. H. S. aen sijn hoen u 
al die sol. — 7688 Stem, faem, naem. — 7681 Ink genen staet, H. S. 
in maet o/f staet. 
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Want men vint nu meer Reinaerde 
7700 (Al en hebben si geen rode baerde)^ 

Dan men ie dede hier te yoren; 

Gerechticheit blijft al yerloren ; 

Trou ende waerheit sijn verdreyen, 

Ende daer voor is ons gebleven 
7705 Giericheit , loosheit , haet ende nijt : 

Dese hebbent al in haer berijt. 

Si , ende haer coninghinne , Hoveerde , 

Regneren nu seer opter eerden. 

Ist int paeus of keisers hof, 
7710 EIc pijnt den andren te steken of 

Van sijnre eren ende stemmen . 

Ende sehe int Toordeel te cleanen , 

Met simonien , of met gewelt. 

Men kent te hove niet dan geit : 
7715 Tgelt is daer meer gemint dan God , 

Ende men doet meer door sijn gebot ; 

Want wie geit brenct is wel ontfaen, 

Ende sijn begeren sal Toort gaen. 

Ist aen heren oft aen vrouwen , 
7720 Tgelt doet plegen veel ontrouwen , 

Ende vrouwen scande bejagen^ 

Ende menich valsch getuuch drageli. 

Oncuusheit, loosheit, ende lecketnie 

Is nu al spel onder die clergie. 
7725 Ist paeus , of keiser van Romen , 

Si sijn al in Reinaerts orde gecomen. 

Elc meent hem selven , in allen saken. 

Ie en weet wat ende daer af sal naken. 

Elc mensch mach daer wel om sorgen. 
7730 God , dient al is onverborgen , 

T' 7706 B^j bekwp, van ryden. — llVl Hoveetde, H. S. hatfeérdif. 
— 7708 Eerden, H. S. eerden vri. — 7709 Ist, H. S. al ist. — 77U 
Kent, Gtmmint. — 77SI4 Al spel, H. S. altêpul. — 7725 Grish: Ist 
Parijs , Avioen of Romen, 
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Moetet op dat beste voegen ! 

Hier mede latic mi genoegen. 

Wat woudic reel die werelt bereéhten 

Van saken, die mi self aen yechten, 
7735 Daer ie ondanc toe af crege P 

So waert beter, dat ie swege: 

Daerom wil ie dat laten gliden. 

EIc doe wel in sinen tiden; 

Dat is best sijns selis profijt ; 
7740 Want na desen tijt en eomt genen tijt 

Dat men oorbaer scaffen maeh : 

EIc moet sijns selfs dach 

Verwaren , ende sijn borde dragen. 
Reinaerts yriende ende sijn magen 
7745 Namen ooc oorlof aen den conine, 

Ende gingen met haren nevelinc, 

Meer dan veertich tot eenre somme. 

Reinaert was blide hier omme 

Dat hem so breet was sijn steert , 
7750 Ende hem die coninc had so weert, 

Dat hi en vercoos tot sinen rade. 

Hi dacht: hier in en stect geen scade. 

Tc mach nu metter macht mijns heren 

Mijn Trienden helpen, mijn vianden deren, 
7755 Ende mijns willen veel bedriven, 

Ende des al onbegrepen bliven; 

Op dat ie selve wil wesen vroet. 

Ie prijs den coninc boven alle goet. 

Reinaert ende sijn mage te samen ^^^sm] 
7760 Gingen so lange , dat si quamen 

Tot sijn borch te Maperthuus ; 

V- 7787 H. S. Dair om wil icket mede liden. — 7740 Grihm: Wa/n^ 
na dU leven en isi gheen tijt. — 11 k%, Dach, voor s^dag. — - 7743 
Borde, last, H. S. tooorde, prosa horden. — ï^erwaren^ verzekeren. — 
7747 Feertich, Grimm sestich. — 77Ö7 Op dai, mids. — 7788 Gwo : 
Noch prijs ie toijsheit bet dan goet. Zoo ook in Rbirbkb. 
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Daer namen si oorlof, Toor sijn huus , 

Met bliden moede, met talen soet. 

Beinaert viel hem allen te voet , 
7765 Ende danctese vriendeliken seer, 

.Der groter gunst, der groter eer, 

Die si hem deden in sijnre noot. 

Sinen dienst hi eiken boot 

Met lijf, met goede, of sijs begeerden. 
7770 Hier mede brocht hise te veerden, 

Ende sciet van hem. Elc gide te sinen. 

Beinaert gine tot vrou Hermelinen , 

Die hem blidelic ontfinc. 

Hi vertoochde haer alle dine , 
7775 Dat hem te hove was gesciet. 

Een woort en liet hijs af ter niet. 

Hier af was Hermeline vro , 

Ende haer kinder ooc also , 

Dat haer vader dus was verheven. 
7780 In groter bliscap dat si bleven , 

Beinaert, sijn wijf, ende sijn kinder. 
Wie u van Beinaert meer of minder 

Anders seide , dan gi hebt gehoort , 
, Dat sijn al geveinsde woort ; 
7785 Maer, dat gi hebt gelesen hier boven 

Van hem, dat moochdi wel geloven. 

Dies niet gelooft, ist wijf of man. 

En is niet ongelovieh nochtan. 

Doch sijnder veel lude , hadden sijt gesien , 
7790 Hem soude min twi velen van dien. 

Het sijn veel dingen gesciet 

Die men gelooft , al en sach men se niet ; 

Ooc sijn figuren ende bispele 

Die gevonden , ende geseit vele , 
7795 Die nie en waren , noch nie en gescieden , 

V* 776S Moede, H. S. aenschijn. — 7770 Te veerden, H. S. oen 
veerden, ter yaert. — 77*8 Bispeh, voorbeelden. Als boven \* 181. 
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Maer om exempel allen lieden 
Te geTen ^ daer si bi souden leren 
Doget te doen, ende quaet te keren. 
Licht mocht also hier af wesen , 

7800 So wiet wel rerstaet int lesen. 
Al ist som boert , men yinter in 
Wise lere , ende goeden sin , 
Dat hem licht sal baten mogen: 
Daer en is niemen goedes in belogen. 

7805 Het is int gemeen gebrocht Toort : 
Elc tree hem aen , dat hem toe hoort. 
Is daer ooc iet in misset ? 
Diet beteren can , die maket bet , 
Ie weets hem danc. Wie in sijn maken 

7810 Sijn best doet , en is niet te laken : 
Maer, wie alle dinc wil berichten , 
Wie soude hem iet willen dichten? 
Doch wie dit gedicht laet , ais bijt yint , 
En misdoet tegens mi niet een twint. 

7815 Hier neemt einde Reinaerts historie. 

God gere ons allen die hemelsche glorie ! ^^\ 

Y' 7796 Allen y H. S. anderen. -- 7798 Kenn, Gwmm omberen. — 780S 
Sal baten mogen, H. S. wel baten mocht. — 7804 Belogen, H. S. bedoehi. 
Niemand, die goed en braef is, is er in belogen. 
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I. 

na0(i)rtft in l)et l)0Uan^0(l)e l^anttBclpdft. 

Na int gemein Vint men certein^ 

Die Reinaerts se Nu volgen me, 

Al sonder saec. Ie geef die wraec, 

Hoe dattet ga , Den heer hier na , 

5 Dien coninc fijn , Die alle pijn 

Sal rechten dra, Bi sinen ra. 

Dees Reinaerts nu Dien sijn niet ru. 

Als Reinaert is j Maer sijt des wis , 

Het sijn alre Wi menschen Ie , 

10 Als ie versta , Die aten pa 

Gedwaelt sijn snel: God brengse wel, 

Tsi cort of lanc , Int hemels sanc l 

NOTA, 

Elc mere en soec in sinen sin, 
Dubbelt Tint men sijn naem daer in , 
15 Diet boee screef, int yoorgedicht: 
Soecten wel, gi yinten licht. 

IL 

t>an ïrn: €onci(mun^ nmaeit 0p 30^$rtm 2ren tX^olf (i). 

Gonciensie en wetic waer soeken: 
Si es so bedect in allen hoeken , 
Dat si haer niegerinc (2) en openbaerl. 
Selc helst (8) anderen ende gebaert 

(1) Dit ttok en de twee volgende fabelt tja getrokken uit een handaohrift Tan wylen 
den Heer Van Jtoirtam , geachreTon op papier omtrent het jaer 1400. Zie Hom'a AH' 
Mtiger, 1834, bl. 299 en Tolgende. «— (2) Nergens. — (3) Ombelal. 
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K Of sine sonde in den boesem steken. 
Moeste bi ontdecken die yalsche treken, 
Die sine conciensie binnen beeft , 
So en es dier, dat nn leeft, 
Negeene, dat meer tontsiene ware 

10 Dan die dief, die mordenare , 
Die so looslic grijnt ende lacbt , 
Wies conciensie na moordaet wacbt. 
Hier op bebbic een bispel Tonden. 
Isegrim , de wolf, quam tenen stonden 

IK Daer XX weders (1) tere rote 
Stonden , in dinde van enen kote, 
Daer die berde (2) was af gaen eten , 
Ende badde bem selven so vergeten, 
Dat bi tkot al open liet. 

20 Ende alse Isegrim inwaert siet , 
Sprac bi aldus , in sijn latijn (8) : 
« Vrede moet met u allen sijn! » 
Gelijc alse of bijt meende goet. 
Doe sprac deen weder, daer bi stoet: 

25 God geye bem Gayms godsat, 
Den berde , die onse kot vergat 
Openbaer, doe bi van ons ginc! » 
Isegrim te bemwaert vinc 
Dat woort, en vragede opter stat: 

80 « Of bijs dor sinen wille bat? » 
Die weder seide : « Neen ie niet ; 
Maer al so wel mocbte sijn gesciet. 
Dat bier viande waren comen, 
Die ons badden tlijf genomen , 
. 8K Al en bebben wijs niet verdient, 

Alse gi , ber Isegrim , die sijt vrient. n 
Elc bier jegen sine meninge sprac. 
Wat die mont seide ende vertrac, 
Dat en meende tberte niet. 

40 Al wast dat bine vrient biet, 
Tberte meende jegen die sprake, 
Al sondemen bangen an enen stake. 


(l) Rammen, liamelt. -* (2) Herder. — (3) Tael. Zeer gebraikelyk by de ouden Toor 
ia$l, in het algemeen. Zoo spreekt sultan Saladyn in l'OrdwB dt h cheoahrie ook latyn s 
Si h iahte en êon laHn {Fabliawe et coniee, I , p. 61). 
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Al wast dat LwipriiQ tier Btede 
Metten mojide «eide Trede, 
A& Hi m^eodese «Ue te vepworgeiie. 
Dinde daer aC wm ato te aorgene, 
Ende gaf hem den yare^so groot, 
Dat elc voren ten kote nnt scoot» 
Pie gene, die daer tlijf ontdroech, 
50 Docbte, hi hadde te sorgene genoech. 
Daer en was ooc geen, ia datylien. 
Die weder omme dorste sien 
Omme den andrep , wat men hepi dede. 
Dit was ene jainmerlike vrede. 
55 Wie Isegrim ter kelen quam. 
Te hant hi hem dat leven pam. 
Selc die vloot van vare op den tas (1) ; 
Ende selc ander, die daer was, 
Yloo int huus achter den oven, 
60 Ende selc quam iiit huns gestoven. 
Selc liep averecht ter neder: 
Dus rpnnen si yoort ^iide weder. 
Dwijf , daer si sat hi den heerde , - 
En saqh piemen SQ vervoerde 
65 Als deae waren , daer ie af rime. 
Ach arme , wat sijn nn Isegrime 
Meer, dant noit waren, op enen dach! 
Donnoselo en vinden geen verdrach? 
Ende den herden sijn vele doot, 
70 Die leefden , doe men die kote sloot. 
Lettel leefter nu van dien : 
Waer selen dpnnosele mogen vUen? 
Si horen die Isegrim^n hleeten 
Gelijc lammeren ende geeten, 
75 Daer conciensie, meer noch min, 
Der onnos^lh^it en es in. 
Men en toont nu piet dat es in tbe^te, 
Yoor men die proie heeft bi den steerte. 
Dus sie iet nu ter werelt gaen* 
80 Hier [siet men] poeren , gipder blaen 
Donnosele, ende uten vliese stekep. 
Hets tonsiene, Got en salt wreken, 

(I) Schuer. 
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Meer dan ment gewreven «iet* - 
Recht gelore, ende anders niet, 
85 Geye ons God, voor onse doot! 
Segt amen, want wi hebbens noot. 

in. 

t)an im \)ob entte van Irm ÏOolt 

Het geTiel tenen, tiden 

Dat die tos soude liden 

Bi enen velde, daer hi binnen 

Groot bejach van vetten binnen 
5 Hadde gebad , wilen eer J 

Daer sacb bi, bi enen ommekeer, 

Besiden in een meengat (1), 

Waer Isegrim de wolf sat, 

Sijn oom, over sinen steert (2), 
10 Ende sach in, ten velden weert, 

[Vele] scape ende swine te samen; 

Ende die berde, diere waer namen, 

Stonden daer uier maten vele. 

Doe sprac Reinaert, te sinen spele, 
15 Als bi geswegen badde een stic : 

« Segt mi , oom , es u dit quie (S) 

Bevolen , dat bier binnen geet? » 

<( Neent, Reinaert, dats mi leet! 

Waret mi bevolen, ie souts te bet 
20 Hebben iet, want bets vet. 

Bi den outaer wandelt, bi dën outaer leeft. 

Maer daventure, diet al geeft, 

Ende daer bem elc geneert bi. 

Es verbolgen so op mi, 
25 Dat ie en weet mi wies beloven. 

Mijn ongeval is emmer boven , 

Werwaert dat ie mi bekere, 

Ende mijn gclac es so sere 

Verscunt (A) , ende vorvlucbticb , 
80 Al ware ie nocb al só duebtieb , 

Als ie was noit eer, 

Ie en acbterbalet nemmermeer. 

(1) Gemeene doorgang. — (2) Zie RBraiBBT; V» Ö23. — (3) Vee. — (4) OTenchQwd, 
tchaw (tchouw) gemaekt. 
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Ic ben een ongeyallich dier. 

Reinaert, neve, dat mogedi hier 
S5 Merken, wildijt verstaen. 

Siedi geen scaep daer baten staen 

Allene, daer die craie op sit (1)? » 

u Ja ic oom, wat deert u dit? 

Wildi berechten (2) al dat gi siet? >» 
40 u Reiuaert neye , neen ic niet ; 

Ic segt bi minen ongevaUe. 

Satic daer op, si souden alle 

Op mi roepen, die mi sagen ^ 

Husschen (S) , ende met honden jagen , 
45 Ende souden wanen ende sorgen, 

Dat iet al te hant yerworgen 

Sonde, ofte al geheel verslicken. 

Reinaert neve, so moochdi micken (4) 

Hoe mijn geluc hem strecken can. n 
50 ttDits waer, oom, ende nochtan 

Esser ane een ander dinc. 

Doe gi waert een jongelinc 

Hier vormaels, in uw eersten comen, 

Haddi in dogeden toegenomen, 
55 Alse gi inder quaetheit doet, 

U ware comen alle goet; 

Maer neen gi niet, dats openbaer: 

Gi hebt u met dieften, tote haer, 

Ende met roye geneert al. 
60 Wie waendi, oom, dan, dat u sal 

Dogeden ofte goets betrouwen? 

Niemen, oom; want die u scouwen (5), 

Wanen al hebben verloren: 

Ende des. en dorfdi nijt noch toren 
65 Dragen op u ongeval : 

Het doet u quaet geruchte al, 

Daer gi lanc in hebt geweest. 

Oom, en weetti niet wat men leest 

In sheren Salomoens gedichte : 
70 Tgoet gerucht prijst, beter gichte 

(I) Daer die craei op sit De kraei, anders gezegd Sint-Hartens vogel, was heil en 
onheil voorspellend. Zie boven in Rbinaert V* 1047, en vergelyk Gruoi's Deutsche Mytho- 
logie, bladxyde 657. — - (2) Berichten, te recht wyien, de beteekenis uitleggen. — 
3) Uitjouwen. — (4) Merken. — (5) Zien. 
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Of rijclieit groot; ende bi d^sen 
Est goet in goeden gerachte wesett, 
Ende in goeden nainie^ «nde nochtan 
Es menich onbetennich man 
75 In eertrike, dat io dnohte^ 

Die rijcheit core VoOr goed gei*nchte. 

IV, 

Dan enen Hebaexlae (i) enie t>an ien Dos Heinaerlre» 

Een liebaert aeide tenen stonden 

Dat hy met «^e (2) ware gdionddn, 

So dat hi wandeioti niiet «II modrte. 

Doe gisG hi liggen in sine hagedochte , 
5 Daer hi onland wob allene. 

Daer q^men diere, grote «nde otene, 

Die den liebaerde guigen clAgen« 

Daer qnamer, binnen Yii dagen 

Meer dan LX bi getale ^ 
10 Ende, onder grotd onder imale (S), 

Hasen , wx^ii^n ende beren 

(Daer hem die liedd af ververen). 

Reen, herten, Onde hinden. 

Men mocht daer van allen Tinde* , 
15 Evere, lupaerde ende nmmincle (-4), 

Die quamen uttt meaegen winde (&} 

Daer gegaen^ met groten sero 

Den liebttert dagen, haren -hBve; 

Maer noit en iteerder «en levende Weder: 
210 Hi vetbeeCse ëndo w«irpse neder, 

Ende at van eiken nijn get^deoh. 

Al liggende had hi 4^0e jgenoech. 

Daer quanum att^ekande d»ei*en, 

Beide soete ende cngiere "(O), 
25 Sonder allene die vos Reikiasrt (7) ; 

Maer nu es hi [op"] die tWBOtt» 

(1) Leeui;^. Ken Vergelyke deze fabel met die Tan den kranken leeuw in Glnoi's BHn- 
hart fuchs/hl. 432, en met die van Ia FonTAnn!, livre Yly 14, en van de andere fabel- 
schryvers opgenoemd by Roüeet, Fablea inéditês. II, p. 36. -*• (2) 2iekte. — (3) Kleine. 
— (4) Apen (simmen). — (5) Hoek. — (6) Wreede. — (7) Zie Reinabw V» 50. 
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Reinaert hoedde hem heide wel; 
Want hi kende den liebattt fel : 
Hi peinsde yele nauwer treken, 
Ochte hi den Uebaert wiUe. spreken , 
Die met ereie was bevaen, 
Alse hi den dieren doet Terstaen. 


35 « Gaet, claechtene, het es goet. 

Quaemsture niet , een erel moet 
Ware di van hom gereetf 

Segt [hem"! u es sijn evei leet. » 
Dns gino Reinaert met cranken wille. 
40 Onderwilen stont hi stille; 

Hi leet bi menegen sconen houte (1) ; 

Hi gino al yederende sine boute, 

Als ene die luttel hueren (2) nam, 

So lange tot hi ten liebaerde quam. 
45 Doe bleef Reinaert buten der dore 

(Die yeel qnaets can ter core); ' 

Hi maecte sijn lenen ane die herre (8) , 

Ende hielt hem van den liebaert verre. 

Tierst dat hi den liebaert sach , 
50 So ontboot hi hem goeden dach, 

Ende seide : « Here , bi sente Martijn , 

Uwe siecheit heeft mi leet gesijn (4). 

Ie hebbe gelopen teser wilen 

Meer dan groten VU milen, 
55 [Om] dat ie u wilde oomen sien. » 

(( Reinaert, goet moet u geselen 

( Sprac doe weder die liebaert) ! 

Gomt al luttd innewaert» 

Met erele ben ie sere bedroeft; 
60 Comt te mi, ende hout mi thooft: 

Ie hope io sahe bi genesea» » 

Reinaert i^prac: « Dan mach niet weisen, 

Here , dat sonde ie node doea i 

Ie hebbe nu te hant een h^en 
65 Gevaen , in enen namwen pal, 

Ende ben «o «termat^i sati 

(1) Bosch. -~ (2) Huergeld: spreekwoord, zinspelende op dienstboden, die in eten en 
drinken vergoeding zoeken voor geringen huerloon. — (3) Hy leunde tegen de harre 
van de deu^. — (4) Geweest. 
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Qnamio vore a, het sonde u daren. 

Rust Uy dat gi wol moei Taren, 

Ende houdt u sondor yeie callon. 
70 Qnamic Yoor a gi mocht Tenralien. 

Ende waert dat n yan mi misquame, 

Wi soudens heide hebhen hlame; 

So soudic moeten rumen dlant. 

Gi selt genesen al te hant. 
78 Houdt u als een Troet man; 

Want ie gene fisike (1) en can* 

Maer u siecheit es mi leet : 

(Sprac Reinaert, die ran bnten sieet): 

Mijn gedachte ende mijn minnen 
80 Leggic aen hanen ende aen hinnen , 

Daer ie mijn lijf omme wage;- 

Maer ie hebhe nu in desen dage 

Vernomen, dat mi al mijn lede 

Beven, ende mijn herte mede. » 
85 « lieve Reinaert, wat es dat? » 

« Here, hier gect (2) een groot pat 

Die dese dieren hebhen getreden 

( Also moet mi God bevreden ! ) 

Die sonder twivel ende waen 
90 Al tenen gader inwaert gaen ; 

Maer luttel esser weder oomen* 

Dies wanhaeoht mi van hem somen, 

Daer so starke diere sijn bleven. 

Dus heeft mi God den sin gegeven 
95 Dat ie u naerre (8) niet en ginc. » 
Die hem verstoede op dese dinc, 

Ende sinen sin daer an wonde keren, 

Hi souder exempel goede bi leren. 

Die hem castijt (-4), hi es vroet, 
100 Bi saken die een ander doet; 

Ende die castijt hem sonder pine; 

Dat es dageUjcs in scine, 

Dies niet en doet dat hi misraect. 

Hier af hebbic dit dicht gemaect. 
108 Reinaert wijst wel, over toI, 

Dat die liebaprt in sijn hol 

(l) GeneeikuAit. — (2) Gaet. — » (3) Heer nader. — (4) Onderricht, spiegelt. 


k. 
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* Verbeten hadde dandre dieren: 

Hi sacht ooc wel an sijn manieren, 

Ende ane die pat , die inwaert ginc. 
110 Ht hoedde hem jegen dese dinc. 

Men siet gevallen al den dach 

Dingen, dat hem elc man mach 

Wel castien , diet gevroedde. 

En hoorde hoe hem Reinaert hoedde? 
115 Die hem den wech hadden gemaect, 

Die waren soamelic ontraect. 

Om dat hi sach dit misgaen, 

Bleef Reinaert buten die dore staen , 

Daer hi hem castide sachte. 
120 Die noch bi Reiuaerts yite wrachte, 

Hi mochtet leren, waer hi vroet. 

Wanneer dat hier ene misdoet 

Daer mochten hen si hondert bi 

Castien wel, gevroeddens si. 

V. 
tttbnianiiBcïie &pxeekw00t}nm van Turn Ü00 , iitn VOoK^ en}. 


1, Spboken , in een hemdschrift der XIV^ eeuWy uit de Biblio- 
theek van den Heer Van Hvlthem : 

Als twee Reinaerde worden ghecoren 
Te scependomme, ende hebben gesworen 
Trecht te houden Tan ere stede, 
Ende dan gheyalt enen onyrede 
Tusschen harer beider maghen , 
Ende elc den sinen wil overdraghen, 
Die dan mochte horen die akette (1) 
Die si daer voert bringhen bi wette, 
Ende diere den sin toe woude keren, 
Mochter Reinaerdie ane leren. 

Al es een man wel metten heren 

Hi sal hem hoeden voor Reinaerts keren; 

(1) Ka» Insidim, 
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Want hets meer Reinaeide twaren 

Dan men noit saeh oppenbaren; 

Daer bi , ghi edele lantaheren , 

En laet gheen recht Toer u verkeren, 

Alse men okghe yore n doet; 

Yerstaet selye en sijts Troet. 

Die valt, die meest beeft misdaen 

Dat n clagben eerst bestaen , 

Ende baren Trienden maken oont 

[Anders] dan der waerbeit gront. 

Die gbierege sijn worden spilde. 
Die yrecke die sijn worden milde, 
Die gbeyers die sijn worden ghier, 
Die beileghe kerke es persemier (1) , 
Yoorcoop ende Symonie, 
Tboet (2) der beren Reinardie. 

« 

2. Ghemeene duytsche Spreekwoorden^ Adcyia oft Proverbia 

ghenoemt. Seer ghenuechlick om te lesen, ende ook pro~ 
fytelyk om te toeten allen den gheenen die der wijslick 
toillen leren spreken ende sch/ryven. Campen by Peter 
Warnersen, 1550, 12« (3). 

Tis te laete, seide die tos, doe was by mit den stert int ijs Ter- 
Troren. 

Niet om mynentwiUe, seide die wolf, mer die scbapen sijn noch- 
tans goet in die weyde* 

Daer en is niet goets mede, seide die wolf. 

3. JoANNi Sartorii Adagtorum chiliades tres. AntverpÜBj ex 

officina Joannis Loei, 1561, 12^^ : 

cHuiAS priha: 

De wolf ende de gbier sijn yergadert. 

Quadrat in pariier imprdbo», q^i muhtiê inier M fallacüêf ti, aut rapaciiate 
contendunt Noairates auiem lupem deeeriaie vtdgo dictmt cum vuliure. 

(I) Woekerend. — (2) De hoede. — (3) Zie Nohb's Anzeiger, 1834, bl. 196. 
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Vossen met Tossen yangen. 

Eoo est^ ctMfi (ttftêto asiuHis agtsre, Hoiativs: Nunqiiam te fallani tmimi aub 
iuUpB iaientes. 

Ick ben an den ram ghecoppelt. 
Een oadt wolf is wel gemcht gewoon. 
Een Terholen schat ^ wat is dat? 
Tis quaet oude rossen te vanghen. 

CHIUAS SBCiniDA: 

Wy sullen daer op slaen als die boeren op den wolf. 
Daer de coe Bartel heet (Ubi cervi abjiciunt cornua.) 
De wolf hapt noch na tschaep soe hem de siel uutgaet. 
Tsijn roode rossen [goudgeldstukken]. 

CfllLIAS TE&TIA : 

Wat is ten hoof dat meeste quaet? 
De pluymstrikende ros met synen raet. 

4. T Mergh va/n de Nederla/ndsche Spreekwoorden, waarin 
H. L. Spiegels By^spraakx alma/nach. Amsterdam, voor 
D. P. Pers, 32«. (Waerschynlyk gedrukt in 1606, als 
zynde de zondagletter voor dit jaer er in aengewezen op 
de volgende wyze: Dit is 't Jaer 1606 A, 1607 G, enz.) 

De wolf eet wel getelde schapen. 

Lam, lam, is des wol& vesper klok. (Zie boven hl. 161.) 

Den slapenden wolf loopt geen schaap in den mont. 

Die by de wolven is, die moeterme hnylen* 

Tis quaat vossen met vossen vanghen. 

38 
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Men roept geen ezel dan om sakken te dragen* (V* 6715) 

Als d'ezel te wel is, soo gaet hy opt 't ijs dansen, enbreeckt 
een been. 

De wolf yerandert zijn hayr, maer niet zijn aart. 

Hoe ouwer vos , hoe scbalker, maer niet beter. 

Honger drijft den wolf uit 't boseh. 

Om kleyne saak bijt de wolf het schaap. 

Rossen baart was noyt goeder aart. 

Vossen moet men met vossen yanghen. 

5. J. De Brune's Nieuwe wijn in oude leer-zcLcken y bewijs 
zende in spreekwoorden 't vernuft der menschen^ ende 
V geluck van onze NederUmdsche taele. Middelburgh j 
by Z. Roman, 1636, IS»: 

Wanneer de tos de passie preeckt 

TV tijd ^ dat gfay uw gans yersteeckt (1). 

De TOS moet dickwits, zonder eten, 
Den honger met den slaep Tergheten. 

Een oude tos , en wel ervaren, 

En comt geen twecmael in het garen. 

Beter in de ryser-zanck, 

Als in d'yzer-clanck , 

Beter, daer de cruyden groeyen 

Als in d'yzer boeyen. (Zie V* S4a9.) 

Terwijl de herders twisten 't saem 

De wolf het schaep haelt uyt den braem. 

(1^ In België xegt men gewoonlyk : 

Als de TOS de passie preekt 
Boeren, wacht uw ganzen! 
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Twee wolven eten wel een lam 

Daer nyt nochtans noyt twist en qaam. 

Geen tos men oyt zoo snood en Tont 
Of snooder noch men vinden kond'. 

De vos die vaert dan alderbest 

Als hy vervloeckt wert, als de pest. 

Quade hoed 

De wolven voedt. 

Terwijl de wolf wat beters wacht 
Zoo wordt hy oud, en zonder kracht. 

Men zal te hoof gheen ezels daghen 
Dan als ei^ zacken zijn te draghen. 

Om dat de vos te vele wist- 

Heeft hy wel eens zijn steert ghemist. 

De hongher drijft den wolf nyt 't bosch , 
En nyt zijn hol den snooden vos. 

De wolf is aen den wolf ghewent. 
Want d'eene woU den andren kent. 

'T moet zijn een winter koud en wreed 
Als d'eene wolf den andren eet. 

Men paey t gheen oude lien met loghen ; 
Een oude vos wordt niet bedroghen. 

De woU, die hoenders eet en bijt, 
Die is gheworden heremijt. 

De vos , eens in den strick verhanghen , 
En wordt noyt wederom ghevanghen. 

Hy gaet niet in zijn zaken los^ 
Het is ghewis een snoode vos. 


30e BYLAGEN. 

Die met wolven veel verkeert 
Heeft het faoylen haest ^eleert. 

De wolf verliest zijn tanden wel; 
Maer niet zijn aerd , dan met zijn vel. 

Do wolf naer Roomen gaende , om prijs » 
Liet van z^n hair, niet van zijn wijs. 

Men moet 't serpent met anders band 
Uyt d'haghe trekken met verstand. 

Tis qaaet den leeuw te scheren. 
De wolf en zal geen zielen eten. 
De wolf en eet den vrinter niet. 
Verdeelde hanen eet de vos. 
De mensch is d'andren mensch een wolf. 
Allenghskens eet de wolf liN^t sQhaap. 
Elck gaet nu by den vos te school. 
Hy heeft den wolf by d\)oren vast. 

6. C. Tuinmah's Oorsprongi en. uitlegging, vcm dagelyks ge^ 
bruikte Nederduitsche Spreekwoorden. Middelburg ^ 1720 
en 1727, twee deelen m-45> : 

Met eenen vossensteert geesselen [meer streelen dan slaen]. 
De vos en kraen hebben malkanderen te gast. 

T'is niet om mynentwil , zei de wolf, maer om mijn schamele 
moer. 

Achter in 't veen, zei de vos, zijn.deheste weiden, niet voor 
my , maer ^oor de ganzen. 
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Haenbroer tprac tot zijn hennen : 
Elk moet zich zelven kennen. 

Goeden dag n allen, zei de tos; doe qnam hy in 't ganzenhot. 
T'is een Ysegrim. 
Hy ziet er nit, of hy van Grimbergen was. 

Hebt gy met vossen te doen, let op nw hoenderkot. 

Hy draeit zich de strop om den hals. (V* 1208.) 

Hy slaet er op als op den beer. 

Hy is in den beerenbijt geweest (1). 

De wolf neemt zyn kans waer, als de hond slaept. 

Daer steken veel ezels in eenen tos alleen. 

Hoe erg de apen zyn, zy knnnen de TOssen niet bedriegen. 

Aep^ wat heb je schoone jongen! (Y* 6965.) 

De TOS wil een klaizenaer worden. 

De woorden zyn goed , zei de wolf, maer ik kom in 't dorp niet. 

Het past hem als den hond de worst. (V* 104.) 
(1) Beermib^t, xooveel ali beerenmael (o&tbyt)-' Hy heeft slagea op^edaen. Ver(|;elyk 

v»2a 
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VI. 

ROMAN DE RENART. 

(Édition de MioN, tome II, pag. 1-^61.) 

J0i cmmt Htnaxt concïfia Bxnn li €>ttr0 in muU 

Pmoz qui son eng^n et s'art 
MBO Mut en vers fere de Renart 

Et d'Ysengrin son chier conpere, 

Lessa Ie miez de sa matere : 

Quant il entr^oblia les plez 

£t Ie jugement qui fu fez 

En la Cort Noblo Ie Lion , 

De Ia grant fornication 

Que Renart fist qui toz max cove, 

Envers Dame Hersent la Love. 
Ce dist Festoire es premiers vers 
9660 Que ja estoit passez yvers 

Et Faube-espine florisoit, 

Et que la rosé espanisoit 

Et prés fu de TAcension , 

Que sire Noble Ie Lyon 

Toutes les bestes fist venir 

En son pales por Gort tenir. 

Onques n'i ot beste tant ose 

Qui se tardast por nule chose 

Qu'ele n'i viengne bastivement, 
9070 Fors Dans Renart tant solement, 

Le mal laron, Ie sodoiant 

Que tuit li autre vont buiant, 

En encusant deyant le Roi 

Par son engin , par son desroi. 

Et Ysengrin qui pas neF aime, 

Deyant toz les autres se claime 

Et dist au Roi: biax tres doz sire, 

Car me fait droit de Favoutire 

Que Renart fist a m'espousée 
1680 Dame Hersent qu'ot enserrée 

A Malpertuis son fort repere 

Quant il a force a li rost faire. 
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A force li fist-il li rpus , 
DolenE en sui et coro^oos , 
Et conpissa toz mes Loyiax, 
Icist gieux ne fd mie biax. 
Renart prist jor de Fescoiidire 
Qu'il n'avoit pa» fait TaYOutire. 
Quant li Saint furent apporté, 
Ne sai qui li ot enorté , 

1690 II se retraist mout tost ariere^ 
Si se feri en sa taisnière. 

Quant FEmperere oï Ie Leu, 
Si li respondi comme preu : 
Ysengrin lessiez ce ester. 
Vos n'i porriez riens conquester 
A ramentcToir yostre bonte: 
Musart sont. li Roi et li Conté, 
Et cil qni tiennent les granz Gors 

9700 Deyiennent cous, hui est li jors. 
Onques de si petit^domage 
Ne ¥i-ge fere si grant rage; 
Tele est cele oyre a escient 
'Que li pariers n'i vaut noient» 
Dist Bruns li Ors, biau tres doz sire. 
Ja porriez assez miex dire. 
Ysengrin n'est ne morz ne pris, 
Se Renart a vers lui mespris, 
Que bien n'en puisse aypir yanjance, 

9710 Ysengrin a bien tel puissance, 
Se Renart prés de lui manoit 
Et por la pès ne remanoit 
Qui novelement est jurée, 
Que ja Ycrs lui éust duréè; 
Mais TOS estes Prince de terre. 
Si metez pais en ceste guerre, 
Metez pais entre vos barons, 
Cui TOS harez nos Ie harrons, 
Et maintendron de yostre part. 

9720 S'Isengrins se plaint de Renart, 
Faites Ie jugement séoir, 
G'est Ie miez que puisse Teoir: 
Se Tuns doit a Tautre, si rende, 
Et dou me£Eet tos pait Tarnende. 
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Mandes Renart 4 Malpertuis, 
Jel' ameprë se je Ie tmis. 
Pais raprendron k oortoier 
Se TOS m'i Tolez enToier. 
Sire BninSy dit Braians li Ton^ 

97S0 Mal-dahez ait sans yostre oon 
Qui }k conseillera ie Roi 
Qu'il praingne amende du desroi, 
De la honte et del avoutere 
Que Renart fist & sa conmere. 
Renart a fait tante moleste, 
Et conchiée tante beste, 
Que ja nas ne li doit aidier. 
Conment Ysengrin doit plaidier 
De chose qai si est aperte 

9740 Et cognèae et descoverte» 

De moi sai-je qae qae nas die. 
Se cil qai tot Ie mont oonchie, 
Renart icil manvès lechierres, 
Cil roas paans , oil on trichierres i 
East ma fame en sa baillie, 
Gontre son gré Tëast sabie, 
ik Malpertuis nel' garantist, 
Ne forteresce qn'il féist , 
Qae je ne Tëasse ecicoillië 

9750 Et pais en nn conpeis jeté. 

Hersent, dont tos vint en oorrage, 
Certes ce fa moalt grant Iblage 
Quant Dant Renart cil fox gar9ons 
Vos entra oncpes es arcons. 
Sire Bruiant, dist li Tesson, . 
Gist max, se nos ne l'abesson, 
Porra encore assez monter, 
Qu'a teus porra Ie mal conter 
Et bien espander et essaucier 

9760 Qui nel' porra pas abessier, 
Et puis qu'il n'i ot force féte, 
Ne huis brisié ne triye frete. 
Se Renart Ie fist par amors, 
N'i afiert ire ne clamors; 
Piefa que il l'aToit amée 
Ja cele ne s'en fust clamée , 
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Se fait rënst; mès par mon chief 

Ysengrin Ta trop pris en grief 

Yoiant Ie Roi et son bernage^ 
9770 Gart Ysengrin è son domage, 

Se li yessiax est empiriez 

Et par Renart mal atiriez 

Le vaillant d'nne nois de oodre, 

Prés sui que je li face soldre. 

Pais que Renart sera yenuz 

Le jugement en ert tenuz , 

Mès c'est del miex que je i sent, 

Le blasme soit Dame Hersent. 

Hai ! qael clamor Bt qttel plet 
9780 Yos a hoi vostres mari fet 

A tantes bestes regarder ! 

Certes on tos dëost larder, 

S'il TOS apele bele suer. 

Se jamès li portez bon cuer, 

Il ne TOS oriënt ne ne resoigne. 

Hersent rongist, si ot TergoignOi 

Que tot le poil li Ta suant: 

Lors repondi en soupirant, 

Sire Grimbert, je n'en puis mès, 
9790 Tamasse miex assez la pès 

Entre mon seignor et Renart, 

Yoir qui en moi n'ot onques part 

En tel maniere n'en tel goise , 

Si que j'en feroie nn jnise 

Ou de froide oto on de fer chaut. 

Mès mon escondire que Taat, 

Lasse, chaitiTe, malostme, 

Quant je ja n'en serë crëue? 

Par toz les Sainz que l'en aeure 
9800 Et se Dame-Diex me seceure, 

Onques Renart de moi ne fist 

Que de sa mere ne féist. 

Por Dant Renart ne di-ge mie 

Ne por amender sa partie, 

Q'autretant m'est que de lui face, 

Qui que l'aint ne qui que le baoe, 

Con il m'est d'nn chardon asnin, 

Mès je le di por Ysengrin 

89 
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Qui de moi est si trè# jalox 

9810 Qae tot jors s'en caide estre cox. 
Foi que je doi Pincart mon fil, 
Ouen Ie premier jor d'avril 
Qae pasques fa, si con on dist, 
Ot dix anz qa'Isengrin me prist: 
Nos noces farent si plenieres 
Que nos fossez et nos loyieres 
Furent de bestes issi plaines, 
Yoire certes que a grapt paines 
Péussent tant voie trover. 

9820 Ou nne oie péust coTer« 
La deving-ge loiale espose, 
Ne m'en tenez pas è mentose, 
N'a soignant ne a beste fole , 
Or revendrë a ma parole. 
Qui me velt croire si me croie, 
Et si Yoil bien que cbascun m'oie: 
One, foi que doi Sainte Marie, 
Ne fis de mon cors puterie 
Ne meffet ne malvez afere 

9880 C'une none ne poïst fere. 

Quant Hersent ot sa reson dite 
Et ele se fa escondite , 
Thimers li Asnes qui Foï, 
Dedenz son ouer moult s'esjoï, 
Qar or cuide tot a estros 
Que Ysengrin ne fust pas oos; 
Hai! fist-il, gentil barnesse, 
Car fust or si loiax m'asnesse, 
Et Ghien et Leu et autres bestes, 

9840 Et totes famos con tos estes! 
Qant vos en avez tant jure 
Tout m'en avez aséurë. 
Jamès ne vos en mesquerrai 
Tel sairement vos en ferai : 
Qar si me face Diex pardon, 
Et U me doint trover cbardon 
Qui soit tendres en la pasture, 
Que TOS n'ëustes onques cure 
De Renart ne de son deduit, 
9850 Ne de s'amor, si con je cuit. 
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Mès li sieoles est si mavès, 
Si mesdisant et si pugnès, 
Qa*il tesmoingne ce qu'il ne voit 
Et blasme ce que loer doit. 
Haï! Renart li forsenez, 
De male hore fiossie^-vos nez 
Et engendrez et concéaz, 
Qant TOS ja ne serez créuz! 
Or ert la noTele espandue 

9860 Que Hersent ayioz croissue, 
Ele en velt ei fere joïse 
G'onques par li ne fu requise. 
Hersent Toï, mais ne dist rien, 
De respondre se garda bien , 
Ain9ois se taist, si ne dist plus. 
Vos savez bien tuit corre sus 
Celui qui ne se puet rescorre, 
Tuit lx autre lx corent seure. 
Grimbert li Taissons se leva, 

9870 Se il puet Renart aidera, 

Que ses cousins germains estoit: 
Devant Ie Roi venuz est droit, 
Son chapel oste, si s'esoout, 
Seignor, faii-il, taissieï-vos tout. 

Ha! gentil sire debonere, 
€ar metez pès en eest afere, 
Et s'aiez de Renast merci, 
Fessiez Ie moi ame&er ei, 
Et qk venir a sauveté 

9880 De quanqu'Isengrin Ta reté: 
Tele amendise li fera 
Gon Tostres Gort es^ardera; 
Et se il Fa Mi en despit, 
Le hardement et Ie despit, 
Que il n'est pas Tcnu a Gort 
Amendera ains qu'il s'en tort. 
Li Gonnins est sailliz avant, 
Et dit au Roi, par Saint Amant, 
Messire Thimers dit raison, 

9890 L'amende desor nos prendron. 
Se sire Renart le Gorpil 
En estoit chacié en essil 
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Por Ysengrin ne por Hersent» 
Ge n'iert pas bien, mien escient. 
Faites Renart k Gort mander 
Et s'Ysengrin li set qae demander 
Je coit qae bien s'escosera 
De qanque li demandera, 
Se il a è Hersent mesfait 
9900 Ne en parole ne en fait ; 
Se Renart par force è li jnt 
Je ne coit pas qa'il s'en paijort, 
Car moult par est prodons Renart. 
Entre moi et frere Bemart 
L'Arceprestre que véez ei 
Le plevirons Tostre merci , 
Si Yos plaist, si en ferons pais. 
Or parlerez car je me tais. 
Sire, ce respont la Gornille, 
9910 Onqaes ne ros ait Saint Gile, 
S'il TOS piest et vos conmandes^ 
Se ja Renart i est mandez 
Hoi ne demain, se il n'i yienty 
Après demain se il s'en tient, 
Fetes le a force amener. 
Et pnis tel liyroison doner 
Dont il en après se recort» 
Ce dist Nobles, tos avez tort 
Qant Renart volez forsjugier: 
99S0 Tel oz poez-vos bien rangier 

S'ancun de vos me mene orgneil , 
Ce méismes li pent a l'aeil. 
Renart ne bë-ge mie tant 
Por riens qa'en li Toist sus metant, 
Qae je le voille encore bonir 
S'il se Telt k moi obëir. 
Ysengrin , prenez cel joïse 
Qae TOstre fame tos doTise, 
Se TOS lascber ne Ten Tolez, 
99S0 JeF enprendrai. Haf sire, estez, 
Se Hersent porsuit le joise, 
Et ele soit arse'et esprise, 
Tex le saara qui or neF set, 
Lies en sera qai or me bet 9 
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Lors diront-il tot a estrox, 
Yez ei Ie cox et Ie jalox: 
Miex me vaut^il, selonc Ie plet 
Soffirir la honte qu'el m'a &t 
Tant que je m'en puiflse vengier: 

9940 Mès ainz c'on doie yenden^pér 
Cuit-je Renart moToir tel gerre 
Ja nel' garra ne elef ne serre, 
Ne mor ne fossé deffensable. 
Gr dist Dant Nobles, au dëable 
Por lo cuer bien , sire Ysengrin , 
Prendra ja Tostre gerre fin. 
Cnidiez i vos rien gaaingnier, 
Renart mater ne engingnier? 
Foiq^ae je doi Saint *Lienart, 

9980 Je connois tant les arz Renart, 
Plas tost TOS puet-il fere anui, 
Honte et damage que tos lui. 
D'autre part est la pès jurée 
Dont la terre est assurée ; 
Qai Tenfraindra , s'il est tenuz , 
Moult mal li sera avenuz. 

Qant Ysengrin oï Ie Roi 
Qui de la pès prenoit conroi , 
Moult fu dolenz; n'en sot que fere, 

9960 Ne s'en set mès a quel chief trere: 
A la terre entre deus eschames 
S'asiet sa qeue entre ses james. 
Gr est Renart bien avena, 
Se Diex li ëust porréa 
Q'en tel point avoit pris li Rois 
L'acorde maugré as irois 
Que ja préist la gerre fin 
Entre Renard et Ysengrin, 
Se ne fa<t Chantecler et Pinte 

9970 Qui a la Gort venoit soi qinte 

Devant Ie Roi de Renart plaindre. 
Gr est li feos gries k estaindre, 
Qar sire Ghantecleer li Cos 
Et Pinte qui pont les oés gros, 
Et noire et blanche et la rossete 
Amenoient une charrete 
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Qui enclose ert d'one cortine. 
Dedenz gisoit nne geline 
Que l'en amenoit en litiere 
9980 Fete aatresi oon nne biere. 
Renart l'aToit si ma menée 
Et as denz si desordenée 
Qae la ooisse li avoit frete. 
L'ame del cors li ayoU trete* 
Qant li Rois ot jagié assez , 
Qui de plaidier estoit lassez, 
Et les Gelines maintenant 
iEt Ghantecler paumes bataat, 
Pinte s*esciie premeraine 
9990 Et les autres a une alaine: 

Por Dieu, font-eles, gentix bestes 
Et chiens et leus si con tos estes, 
Qar conseilHez ceste cbaitive, 
Moult bé Teure que je foi Tive* 
Mort, qar me pren, si me delivre, 
Qar Renart ne me lesse yiTre: 
Cinc freres oi ja de mon pere , 
Toz les menja Renart li lerre; 
Ce fu grant perte et grant dolors. 

10000 De ma mere oi quatre serora 

Que yirges poules, que mescbines, 
Moult i ayoit beles gelines ; 
Gonbert de Fresne les paissoit, 
Qui de pondre les enpressoit ; 
Le las! mar les i engressa, 
C'onques Renart ne Fen lessa 
De totes quatre qu'une soule, 
Totes passerent par sa goule. 
Et Yos qui ei gisez embiere, 

10010 Ma douce suer, maande chiere, 
Con TOS estiez tendre et grasse ! 
Que fera or Tostre suer lasse 
Qui a grant dolor tos regarde? 
Renart, la male fiambe t*arde? 
Tantes foiz nos ayez folëes 
Et chaciées et tribulées, 
Et descirées nes pëlices , 
Et enbatues jusq'as lices: 
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Et hier main devant ma porie 
10020 Me jeta-il ma seror morte, 
Puis s'enfoï parmi on val; 
Gonbert n'ot pas isnel cheyal) 
Ne ne tot a« pié ataindre. 
Je me voloie de lai plaindre, 
Mès je ne tniis qui droit m'en face , 
Qar il ne crient nule menace 
N*aatre coroz vaillant deus soles* 
Pinte la lasse a ces paroles 
Chéi pasmée el parement, 
lOOSO Et les autres tot ensement. 
Por releyer les qaatre dames 
Se leverent de lor eschames 
Et Ghiens et Lens et autres bestes , 
L'eye lor gietent sor les testes. 

Qant revienent de pasmoison. 
Si conme en escrit Ie troYon, 
La OU li Rois virent séoir 
Se laisent a ses piez cbaoir ; 
Et Ghantecler si s*agenoille , 
10040 De ses lermes les piez li moille. 
Et qant li Hois vit Ghantecleer, 
Pitié li prist du bacheler, 
Un soupir a fait de parfont, 
Ne s'en tenist por Tor du mont. 
Par mautalent drece la teste, 
One n'i ot si bardie beste, 
Ors ne sangler qui péor n'ait 
Qant lor me sospire et brait: 
Tel péor ot €oarz li Lievres 
, 10050 Que il en ot deus jors les fieyres. 
Tote la Gort fremist ensemble, 
Li plus hardiz de péor tremble, 
G'onques n'orent coroz greignor, 
Qant braire oïrent lor seignor. 
Par mautalent fa coue dresce. 
Si s'en debat par tel destresee 
Que tote en sone la meison. 
Et puis fu tele sa raison. 
Dame Pinte, dist FEmperere, 
10060 Foi que je doi l'ame mon pere 
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Por qui je ne fis aumosne hui , 
Moult me poise de vostre anui, 
Mais je Ie euit bien amender; 
Que je ferë Renart mander 
Si que k toz euk Ie Terroix 
Et k TOS oreines orroiz 
Con grant yenjanoe en sera prise, 
Qar j'en yoil fere grant justise 
Du grant outraige et del desroi. 

10070 Qant Ysengrin oi Ie Roi, 

Isnelement en pies se dresce : 
Sire , fet-il , c'est grant proesce , 
Moult en seroiz par tot loez 
Se TOS Pinte vengier poyec 
Et sa seror dame Gopëe 
Que Renart a si esclopëe. 
Ge neF di mie par hüne , 
Ain9ois Ie di por la meschine 
Qu'il a morte, que je ne face 

10080 Por chose que je Renart hace. 
Fait J'Emperere , biax amis, 
Moult grant duel m'a-il el cuer mis; 
Ce n'est or pas Ie premerain : 
A TOS et a toz les forain 
Me plain-je si con fere sueil, 
Del iiToltire et del orgueil 
Et de Ia honte qu'il m'a fete» 
Et de la pès qu'il a enfrete. 
Mès or parlons d'autre parole, 

10090 Sire Rruns, prenez une estole, 
Et TOS, sire Rruiant li Tors, 
Commandez l'ame de eest cors; 
Lè sus enmi cele costure 
Me fetes une sëpouture 
Entre ce plain et ce jardin. 
Si parleron d'autre Martin. 
Sire, fait Rmn, Tostre plaisir. 
Atant Ta Festole sabir, 
Et non mie tant solement, 

10100 Mès li Rois el commencement 
Et tuit li autre dou concile 
Ont commenciée la Tigile. 
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Sire Tardis li Lima^ns 
Chanta por cele trois le9onS) 
Et Rooniax chanta li vers, 
Et il et Brichemers li Cers, 
Et Brun li Ors dist Toroison 
Que Diex gart Fame de prison» 
Quant la vegile fu ohantëe 

10110 Et ce Tint a Ia matinee, 

Le cors porterent enterrer; 
Mès ai09ois le firent serrer 
En un moult bel vessel de pion, 
Ains plus riches ne vit nas hon, 
Pais Fenfoïrent soz un arbre 
Et par desus mistrènt un marbre, 
S'i ont escrit le non la dame 
Et sa yie et conmandé s'ame , 
Ne sai a cisel oa a greffe , 

10120 II ne servirent pas de beffe , 
Ains ont escrit une espitace 
Desoz cel arbre en une place: 
€i gist Copée suer Pintain, 
Tot einssi Tatorna hui main 
Renart qui chascun jor empire, 
En fist as denz si grant martire , 
Que lors véist Pintain plorer, 
Renart maudire et devorer, 
Et Ghantecler les piez estendre, 

10180 Moult grant pitié Ten pëust prendroi 
Qant li dels fa un poi lessiez 
Et il fu del tot abessiez , 
Emperere, fdut li baron, 
Qar nos vengiez de cel gloton 
Qtd tantes guiles nos a fetes 
Et tantes pès nos a enfretes. 
Moult Yolontiers, dist l'Emperere, 
Qar m'i alez, Brun viax dox frere, 
Vos n'aurez ja de lui r^gart, 

lOUO Dites Renart de moie part 

Q'atendu Fai trois jors entlers. 
Sire, dist Brun, moult Tolentiers. 
Atant se met en Fambléure 
Parmi le val d'une costure , 


40 
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Qae il no siet ne ne repoêe. 
Lors avmt k Cort ane chose 
Endementien que Bron 8*en Tet , 
Renart empira monlt son plet, 
Qar mesire Coart li Lierres, 

lOlKO Qai do pëor trembloit les fierres, 
Deus jors les avoit jè éues, 
Merci Dieu or les a perdues 
Sor la tombe Dame Copëe : 
Car qant ele fa enterrëe, 
One ne se Tolt d'Uoo partir, 
Ain9oi8 donni sor Ie martir. 
Et qant Ysengrin ol dire 
Que ele estoit vraie martire. 
Dist qu*il ayoit mal en l'oreilld: 

10160 Rooniax qni bien Ie conseille, 
Sor la tombe gesir Ie fist, 
Lors fu gariz si oon il dist; 
Mès se ne fust bone crëance 
Dont nas ne doit avoir dotance. 
Et Rooniax qui Ie tesmoingne. 
La Gort cuidast ce fiist men9oingne» 

Qant a la Gort vint la novele, 
A tiex i ot qu*ele fa bele, 
Mès a Grinbert fut*«le lede 

10170 Qui por Renart parole et plaide 
Entre lui et Tybers Ie Ghat* 
S'or ne set Renart de barat, 
Mar est baUliz, Vil est tenaz^ 
Qar Bron li Ors est j& yenuz 
A Malpertuis Ie bois entier 
Parmi Tadrece d*un sentier: 
Por ce que grant estoit sou oors 
Remanoir Festut par defors» 
S'estoit dcTant la barbaqane* 

10180 Renart qui tot Ie mont engane^ 
Por reposer s'est tret ariere 
Enmi Ie fonz de sa tesniere; 
Garnie avoit moult bien sa fosae 
D'une geline grasse et grosso , 
Et s'avoit mengië a matin 
Deux beles cuisses d'an poucin: 
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Or 86 repose et si se aise*. 
Atant es-vos Bnm a Ia haise, 
Renart, fait-ü, parlez a moi, 

10190 Je sai Bmn mesagier Ie Roi, 
bsiez 9a fors en ceste lande , 
Si vos dirë que il tos mande* 
Renart set bien Ce est li Ors, 
Reconnéu Fayoit au oors: 
Lors se conmence a porpenser 
Conment son cors porra ten«er; 
En grant paine est d'estudier 
Conment Ie poisse conchier. 
Bnm, fet Renart, biax dox amis . 

10200 En monlt grant paine tos a nn$ 
Qni 9a tos a fet avaler ! 
Ge m'en deyoie Ia aler 
Mès qn'éusse mengié aneois 
D'un merveiUens mengier fran^ois , 
Qar, sire Bmns, tos ne saret, 
L'en dit k Cort, oi l'aTes, 
A riohe faome qant il i Tient, 
Gariz est qni ses manches tient, 
Premiers Tient li baefii aus aillëa, 

lOSlO Après rerient H atttre$ mès 
Qant li sires les poet aToir; 
Mès poTres hons qiu n'a aToir, 
Si est de la merde au déable, 
Ne siet k fen, ne siet a table» 
An9ois menjut eer son giron. 
li chien li Tiengnent efiTiron 
Qui Ie pain li tolent des mains* 
Une foiz boiTent, c'est del mains, 
Ne ji c^one foiz ne bevront^ 

10S2Q Ne ja qne nn senl mè» n'auront. 
Les os lor gietent li garfon, 
Qni plus sont sec qne Tif charbon« 
Chasena tient son pain en son pmns, 
Qar tuit ion feru en um eoins, 
Et li seneohal et li quev 
De tel ohose ont lor seignor pen 
Dont li larron ont gvant plenië ; 
Qar fossentnil ars et Tenté^ 


316 BYLAGEN. 

Sa char lor emblent et les pains 

lOSSO Qa'il enyoient è lor putains. 
Por tel afere con ge di, 
Biaa sire, avoie dès mardi 
Mon lart et mes pob aünex 
Dont je me sni desjëunez, 
Et s'ai bien mengié deus denvëes 
De noyel miei en fresches rees. 
Nomini Pastre Christam fil, 
Dist li Ors j par Ie cors Saint Gil , 
Gel miei, Renart, dont tos abonde? 

10240 Ja est-ce la cbose dn monde 

Qae Ie miex ains et plus desirre , 
Qar m*i menez, biau tres doz sire. 
Por Ie ener bieu la moie cope. 
Et Renart li a fet la lope 
Por ce que si tost Ie de^it , 
Et li cbaitis ne s'apar9oit, 
Et ü li trempe la corroie. 
Bron, fet Renart, se je sairóie 
Que je trovasse en tos fiance 

lOSKO Et amistiez et aliance, 

Foi que je doi mon fix Rorel , 
De eest bon miei frès et novel 
Vos empliré enmi Ie ventre, 
Qar au deden» si con Ten entre 
El bois Lanfroi Ie forestier 
Qai monlt est orgueillens et fier, 
Qar se je ore o vos aloie, 
Et de Yostre aise me penoie. 
Tost m'en feriez male part. 

10260 Qu'avez-Tos dit, sire Renart? 

Me mescrëez-YOs dont de rien? 
Oil. De quoi? Je Ie sai bien, . 
De traïson, de félonnie. 
Renart, or est-ce déablie 
Qnant de tel cbose me mesdite». 
Non faz, ore en soiez toz quites, 
Ne TOS enport nal mal corage. 
Vos aTCz droit, qar par Fomage 
Que fis Dant Noble Ie Lion 

10S70 One n'oi Ters tos entencion 
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D'estres traïtres ne tricfaieires , 
Ne envers vos estres bobierret , . 
Ge n'en qnier autre suretë, 
Ge m'en met a vostre bonté» - 

Qanque Brun velt Renart otroie* 
Atant 8e mettent k la voie , 
Onqaes n'i ot resne tenu 
De si a tant qu*!! sont vena 
£1 bois Lanfroi li forestier: 

10280 La s'aresterent li destrier.- 

Lanfroi Ie bois soloit rendre, 

Un chesne ot conmencié a fendre; 

Deus coins de chiesne toz entieins 

I avoit mi U forestiers. 

L'on des coius si avoit fait pêndre, 

Et l'autre après por Ie mieiix fendre. 

Brun, fait Benard, biax doz amis, 

Vez ore ei que t'ai'promis; 

lei dedenz est la cbastoii^ , 

10290 Gr del mengier, puis irons boire: < 
Gr as bien trové ton avcl. 
£t Brun i mist lors son musel - 
£1 chesne et les deus piez devant, 
£t Benart Ie vet sus levant 
,£t adrecier en contremont, 
£n sus se tret , si Ie semont. 
Cuiyers, fet-il, oTre la bouche, 
A poi que la lange n'i touche ; 
Filz a putain, ovre la gole: 

10800 Einssi Ie conchie et afole. 
Maudite soit sa vie tote, 
Jusqu'a un an n'en tresist'gote, • 
Car n'i avoit ne miei ne ree. 
Endementieres que Brun bée, 
Renart a les cdiiis enpoigniez 
£t a grant paine descoigniez; 
Et qant li coins furentosté, 
La teste Brun et li costé 
Furent dedenz Ie chesne enclos. 

10810 Gre est li las en mal repos, 
Estraiïit Ie cuir et lieye haut , 
A poi que li caers ne li faut: 
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Moult FaToit mb en male prewe 
Renart qai ji n'en ait oonfetBe, 
Qui onc ne fiit bien ne aiunotae. 
De loing esta, si Ie ramposne: 
Bnm, £di-il, jeF savoie bien 
Que queriez art et engieny 
Jk de cel miei ne gosteroie ; 

lOSSO Mès je sai bien qoe je feroie 
S'one antre foiz Tavoie a fere: 
Moult estes ore depatere 
Otmt de cel miei ne me proiet. 
Hai! coome condoiries 
S'estoie en une enfeitneté» 
Et con seroie a sanTetë! 
Vos me lerieft poires molet. 
Atant ea-Toa^i ces paroles 
Sire Lanfipoi Ie forestier, 

lOiSO Et Renart se mist au frapier. 

Qant Ie Tilain ^it Bron FOrs péndre 
An chesne qaó il deyoit fimdre, 
A la yile s'en ret Ie oors. 
Harou! baron! fet cil, è l'Ors! 
Jè Ie porrons as poina tenir. 
Qui lors yéist yilain yenir 
Et fremier par Ie bosoage , 
Qoi portent tinel, et qui bacbe, 
Qui flaely qui baston d'espine, 

10S40 Grant péor ot Brun de s'esQbine. 
Deyant lui yient Hurteyilain 
Et Joudome tronse*pntain, 
Et Baudoin porie cuürie 
Qui •••» sa ÜBune par derrières, 
Girout Barbete qui racole. 
Et un des fius sire Nicole, 
Et Trosse-anesse Ie puant 
Qui por la mocbe va fuiant , 
Et Gorberaut de Ja mdle» 

10S80 Le bon yoidéor d'eseuelle , 
Et;Tigerins Brise-Fonaoe, 
Et li fil Tieger de la plaee 

Qant VOn ot dea yüains la rage , 
Premist et pense en son oorage 
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Que miex li yient Ie musel perdre 
Que Lanfiroi Ie péost aerdre, 
Qui devant vint a nne liache. 
Taste et retaste e't tire et saohe, 
Estent les piaus, rompent les Taines: 

10S60 Tant a saohié que k grant paines 
Fent li cuirs et la teste qasse , 
Mès del sanc i lessa grant masse, 
La piau des pieK et de la teste: 
One i^us ne vit si lede beste. 
Le sans li coulo del musel, 
Entor son yis n'a tant de pel 
I>ont l'en péust fere une borse. 
Einssi s'en ya le filz a l'Orse , 
Parmi le bois s'en yet fuiant, 

10870 Et li yilain le yont huiant; 
Goubert le fih sire Gillain, 
Et Hardouin cope-yilain, 
Et Faimber et le filz Galon , 
Dant Holyes le niez FaucoA 
Et Outrant li cous de la Glee 
Qui sa fanie ayoit estranglée; 
Tigiers li Forniers de la yile 
Qui ot un enfant de Poufile, 
Et as premiers Brise-Faucbile 

10S80 Et Rocetins U fik NancUe, 
Et le filz Ogier de la place. 
Tuit li yiennent a une tracé; 
Et misire Habert Grospet, 
Et le filz Fouchier Gdopet. 
Li Ors s'enfuit hors de la noise, 
Et li prestres dé la parroise 
Qui fui peres Martin FOrliens, 
Reyenoit d'espandre son fiens: 
üne forcbe tint en ses mains, 

10S90 Si le feri parmi les rains. 
Par un pou ne Ta abata, 
Moult Fa blecié et confondu. 
Cil qui fet pingnes et lantemes, 
Si ataint l'Ors entre deus ch^nes 
D'une eome de buéf qu'il porte , 
Li a tote Feschine torte. 
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Et d'autres yUaini i ot tant 
Qui as tinels Ie Toni batant, 
Qae a.grant pame s'en eschape. 

10400 Or est Renart en male trape 

Se Bran 11 On Ie puet ataindre; 
Mès qant il Foi de loing plaindre. 
Si s'est mis panni une adreoe 
A Malpertais sa Ibrterece 
Ou il ne crient ost ne agait. 
Au trespasser qae Brons a fait 
Li a Renart deus gaz lanciez, 
Bran, estes-vos bien avanciezy 
Ge dist Renart, del miei Lanfroi 

10410 Qae tos avez mengië sanz moi? 
Yostre male ipi tos parra, 
Certes il tos en mescharra 
Qae ja n'aarex a la fin prestre. 
De quel ordre Tolez-Tos estre 
Qai roge chaperon aTOz? 
Li Ors estoit si adolez 
Qa'il ne li pot respondre mot, 
Taiants*en Tet plus qae Ie trot: 
Encor quida cbaoir es mains 

104S0 Lanfroi et as aatres Tilains* 
Tant a alé esperonant 
Que dendenz Ie midi sonant 
Est reTonuz en la chariere 
Oü li Lion tint Cort 'pleniere. 
Pasmé cbaï es paTeillons 
De si haat con il estoit lons. 
De si n'aporte nale oreiDe* 
La Gort s'en seignè è grant merreiUe : 
Dist li.Rois, Brans, qui t'a. ce fet?' 

10480 Laidement t'a ton chapel tret, 

Par poi qu'il nel' t'a escaissië* * 
Bran i a tant del sanc lessië 
Qae la parole li failli: 
Rois, fet*il, si m'a mal-baOli 
Renart com tos poTez TëcHr, 
Atant li Tet as piez chaoir. 

Qui lors Tëist Ie Lion braire. 
Par maatalent ses* crins detraire 


BYLAGEN. 321 

Et jarer la Tie et la mort: 
10440 Brun, fet li Rois, Renart t'a mort, 

Ne cuit q'aatre merei en aies, 

Mès par la mort et par les plaies 

Je t'en ferë si grant yenjanee 

Qa'on Ie saura par tote Franee. 

Ou eztes-TOS, Tyberz li Chaz? 

Alez moi a Renart viaz, 

Dites moi Ie rox depntaire 

Qa'il me viengne en ma Cort droit faire, 

Si n'i aport or ne argent, 
10450 En la presence de ma gent, 

Ne parole por mi de deffendre, 

Mès la hart a sa gole pendre. 

Tybers ne l'osa refaser, 

Que s'il s'en pouist escuser 

Encor fufet sanz loi li sentiers ; 

Mès a enyis oa yolentiers 

Gonvient au sene aler Ie prestre , 

Et Tybert se mist k senestre, 

Parmi Ie fons d'une valée. 
10460 Tant a sa mnle esperonëe 

Qa'il est rennz & Fnis Renart; 

Den reclaimé et Saint Lienart 

Qni delier sent les prisons, 

Qa'il Ie gart par ses oroisons 

Des mains Renart son conpaignon, 

Qar il Ie set tant a gaignon 

Et a beste de pat conroi, 

Néis a Dex ne porte-il foi. 

La riens qai plus Ie deseonforte, 
10470 Ce fu qant il vint a la porte; 

Mès entre un fresne et un sapin 

A rëu l'oisel Saint Martin: 

Assez si Ie hucha k destre. 

Et li oisiax vint k senestre. 

Tibert s'estut une grant pose, 

Or TOS di que ce fu la chose 

Qui plas l'esmaie et plus Ie donte , 

Ses cuers li dist qu'il aura bonte 

Et grant anni et grant yergoigne; 
10480 Tant doute Renart et rcsoignc 

41 
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Qa'il n*oie entrer en sa meMm : 
Par defors oonte sa resem ; 
Mès mayés en ert ses gaaing. 
Renart, fet-il, sire conpaing. 
Respon moi, es-ta la dedenz? 
Renart respont entre ses denx 
Tot coiement qne nus ne Foie, 
Tybert , par yostre male joie 
Et par Yostre pnte ayentore 

10400 Soiez yenaz en ma pastare. 
Si serez-YOs s'engin ne fant. 
Et pais li respondi en haat: 
Tybert, fet li Renart, yillecome, 
Se tu renoies or do Rome 
On de Seint Jaqne freschement , 
Bien soiez yenn hantement 
Conme Ie jor de Pentecoste. 
Mès sa parole , qne li coste? 
Si Ie salne belement, 

lOSOO Et Tybert li respont briëment: 
Renart, nel' tenez a desroi, 
Se je yieng ei de par Ie Roi, 
Ne cuidiez pas qne je vos hace, 
Li Rois TOS het et tos menaee. 
Et Brons et Isangrin li cous, 
Toz li mondes se plaint de tos. 
Tos n*aTez a la Cort Toisin 
Eors Dant Grinbert Tostre oosin 
Qai ne tos hace durement. 

lOKlO Et Renart li respont briément, 
Tybert, lessiez Ie menacier 
Et sor moi lor denz agnisier; 
Ge TiTrai tant con ge porrai, 
G'irai a Gort et si orrai 
Qni sor moi Todra noient dire. 
Ge sera grant saToir, bian sire, 
Si Ie TOS lo, qne je tos aim; 
Mès certes je ai si grant fain 
Que tote en ai corbe Teschine: 

10K20 Atoz-tos ne coc ne geline, 

Ne chose qa*en paisse mengier? 
Trop me menez or grant dangier, 
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Ce li respont Renart, baraz 
De soriz crasses et de raz, 
€e cuit, T08 n'en gposteriez. 
Si feré Toir. Non feriez, 
Gertes j& n'en seré lassez, 
Et je T08 en donré assez 
Demain ainz Ie soleil levant: 

10580 Or me suiez, g'irai avant. 

Atant 8*en ist de sa tesniere. 
Et Tybert Ie sieut par derriere 
Qui n*i entent barat ne gtle. 
Traiant en vont a nne yile 
Oik il n'ayoit coc ne geline 
Dont Renart n'os fet sa. cuisine. 
Tybert, sayez qne nos ferons? 
IA dedenz entre ces mesons» 
Fet soi Renart,. esta uns prestres, 

10540 Et ge connois mouit bien ses estres; 
Assez a froment et aveine , 
Mès les soriz en font grant peines 
Mengié en ont bien demi mui. 
N'a encor gueres que g^i fdi, 
Adonc lor fis nne enraïe, 
Dix gelines pris sanz faiUie ; 
Les cinc en ai-ge mengiés hoi, 
Et les autres mis en estui. 
Yez Ie pertais oar oü g'i entre , 

10550 Passé ontre, saonle ton ventre; 
Mès li lecbieres li mentoit; 
Qar li prestres qui Ik manoit , 
N'avoit ne orge ne ayaine. 
De ce n'estoit-il ja en paine , 
Toute la vile Ie plaignoit 
Por une putain qui tenoit, 
Qui mere estoit Martin d'Orliens, 
Si l'aToit gité de granz biens. 
Que il n'ayoit ne buef ne vaohe 

10560 Ne autre beste que je sache 
Fors deus gelines et un coc. 
Martinet qui puis ot Ie froc 
Et qui puis fu meines renduz, 
Ayoit au trou deus laz tenduz 
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Por Renart prendre Ie Gorpil. 
Diex garine au Prestre oei fil 
Qai \k aprent si bel barat 
Con de prendre Gorpil on chat? 
Et Renart l'enging aaroit bien, 

10570 A son conpaignon n'en dit rien. 
Tybert, sail outre, dist Renart, 
Fi! merde, oon tu ea eoart! 
Je fatendró an trou 9a focB. 
Et Tybert lanoe outre son cor», 
Mès or se pnet tenir por fol, 
Qar li laz li serre^ Ie coL 
Tret et retret Tybert li Cbai, 
€on plus tret, plus eilreint li las ; 
Escbaper cmde, rien ne Tsat, 

10B80 Qar Martinet li clero li aaoti 

Or sust or sus! fet-il, bian pcnre, 
Aydet ayde! bele mere! 
Alnmez, si corez au traU) 
Li Gorpil est tenue por Ion* 

La mere Martinet a^esveille , 
Saut sus, a'alume la cbandeile: 
A une main tint «a qoenoille: 
Li Prestres en son poing s'endoille 
S'est erraument dn Ht saillii. 

10K90 Lors fii Tybert moult asaillis, 

Qu'il prist cent cox de livróison 
Einz (ju'il partlat de Ia meson. 
Fiert li Prestens, fiert la soignanz. 
Et Tybert giete atant les denx, 
Si con nos trOTons en Testoire , 
Esgarde la ooille au Proroire, 
As donz et at ongles' trencbanz 
Li a trenobié uti des pendana. 
Qant la fiime vit sa grant perte> 

10600 Lors primes ot dolor ap^te, 

Trois fois s'est ohaitive clattëe, 
A la quarte chat pasmëeé 
Au duel que Martinet meaoit 
De sa mere qui se pdsmoit^, 
Tybert s*en esobape li Ghaz, 
Qu'il ot as denz mengié lea laz. 
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Il a esté Men laidengiez, 
Mais en la fin s'est Men Tengiez 
Del Prestre qni si Ie batoit. 
10610 Ahi! con il i^en Tengeroit 

De Renart s*il ert au desore! 
Mès 11 lechieres ne demore, 
Ainz s'enfol sanz plas atendre 
Dè» que Tybert vit au laz prcndre ; , 
Qant Martinet dist , levez mB , 
Onques n'i volt arester plus, 
Ainz s'enfoï a son repere^ 
Et cil remest por Ie mal trere. 
Qui donc oïst Tybert Ie Chat 
10620 Renart maudire de son barat, 
Ahi! dist-il, Renart, Renart! 
Ja Diex n'ait en vostre arme part? 
Bien déusse estre cfaasties 
Qui tantes foiz sui cotiohiez 
Par Ie barat Renard U rox, 
Et 11 Prestens ti maTès oox 
Qui Diex doint mal giste et pou pain 
Entre lui et s'orde putaln, 
Qui hui me fist lel euvele ; 
10680 Mès d'un des peftdanz n'a-il mie, 
A tot Ie mains en sa paroohe 
Ne puet Boner c'a une cloche. 
Et Martinet son filz d'OrUens, 
Que jè ne croisse en lui nus biens , 
Qni hui m'aloit einsi batant, 
Jk ne muire-il de si q'atant 
Qu'il alt esté moines retrez 
Et puis par larreein deffezf 
Tant a sa plainte detnenée 
10640 Qu'il est venuz en la Taléé 
Et en la Gort oü li R^is siet. 
Ou qu'il Ie voit as pieft li ohiet, 
Si li raeonte la merVeüle* 
Diex! dkt li Roii, qar me ooDseille, 
Con oi ore grwttt diéabiie 
De Renart qui si me comohief 
Ne je ne püis trorer ti«lui 
Qui me venge de eest anui. 
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Sire Grinbert, moult me merreil 

106S0 Se ce n'est par vostre conseil 
Que Renart me tient si por tU* 
Je vos pleyis, sire> nenil. 
Alez donc tost, si Famenez, 
Gardez sanz lui que reyenez. 
Sire 9 oe ne puis-ge pas fere, 
Renart est do si put afere 
Bien sai que pas no ramenroie 
Si je Toz letres n'en ayoie; 
Mès s'il véoit Tostre sëel , 

10660 Foi que je doi Saint Daniël, 

Lors sai-je bien que il vendroit, 
Jè nule essoine nel' tendroit. 
Yoire dist, fet soi FEmperere. 
Lors li deyise la matere, 
Et Baucent li Sengler Tescrit 
Et si sëela quanque il dist, 
Pnis bailla Grinbert Ie séel. 
Et cil se mist en un prael. 
Et puis s'en entra en un bos. 

10670 Moult li sua la pel del dos 

Ainz qu'il Tonist a Tuis Renart. 
Au Tespre troTO en un essart 
Un sentiér qui bien Ie oonduit 
A Tuis Renart devant la nuit: 
Li mur sont baut et li detroit. 
Par un guichet en ala droit. 
Entre Grinbert el premier baille, 
Dant Renart oriënt que ne Fasaille. 
Qant il oi oelui yenir 

10680 Prés de meson se Tolt tenir 
Tant que il sacbe la yertë. 
E»-vo8 Grinbert en la &rté 
Au pont tomëis avaler 
Au petit pasy et au tomer 
Ainz qu'il entrast en la tesniere 
Le cul avant, la teste ariere, 
L'a bien Renart reconëu 
Ainz que de plus prés l'ait véu. 
Grant joie en fet et gra'nt solaz , 

10690 Au col li met andeus les braz: 
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Desoz li ploie deus cossins 
Por ce qn'il estoit ses cosins. 
De Ce tien-ge Grinbert a sage, 
Qu*il ne yolt conter son mesage 
Deyant qu'éust mengié asez; 
Et qant li mengiers fu finez, 
Sire Renart, ce dist Grinbert, 
Trop est vostre barat apert: 
Sayez-Tos qne li Rois vos mande, 

10700 Non mie mande, mès conmande 
Que TOS li rengnez fere droit 
En son pales oü que il soit. 
Prendra jè vostre gerre fin 
Qae demandez-vos Isengrin, 
Ne Brun TOrs ne Tybert li Chaz, 
Mar vëistes votre baraz. 
Ne vos en puïs doner confort. 
Ja n'en aurez el qne la mort, 
Ne vos ne tait vostre chael* 

10710 Tenez, si brisiez eest séel, 
Gardez qne la letre vos dist. 
Li lechierres tremble et fremist, 
O grant péor la eire brise 
Et voit que la letre devise: 
Si sospira, an premier mot 
Bien sot k dire qu'il i ot. 

« Mesires Nobles li Lions, 
» Qui de totes les régions 
» Et des bestes est Rois et sire, 

10720 » Mande Renart bonte es martire 
» Et grant anui et grans contrere 
w Se demain ne li vient droit fere 
» Enz en la Gort devant sa gent, 
» Si n'i aport or ne argent , 
» Ne n'ameint hon por lui deffendre, 
» Fors la hart k sa gole pendre. » 

Quant Renart oi la novele , 
Le cuer li bat soz la mamele ., 
Tot le viaire li neirci: 

10780 Por Dieu, fet-il, Grinbert, merci, 
Moult hë l'ore que je tant vif : 
Gonseillez eest dolent chaitif, 
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Qar je seré demain penduc. 
Diez! qar fioae ore moines renduz 
, A Clugni OU k Clerevaxl 
Mès je conois tant moinei fax 
Que je criens q'issir m'en coayiegne, 
Por ce est mieos qpie je m*eii tiegne. 
N'aiez de ce, dist Grinbert, care, 

10740 Vos estes en grant ayentore 

Tanl con vot estes ei sanz gent; 
Gonfesiez-Tos a moi briément, 
Rent-toi a moi Traie confès, 
Qar je n*i toI prestre plus prés. 
Renart respont, sire Grinbert, 
€i a conseil bon et apert, 
Car se je tos di ma confesse 
DeTant ce que la mort m'apresse, 
De ce ne puet yenir nas raax, 

107K0 Se je mnir, si serai toz sax : 
Gr entendez k mes pechiez. 

Sire, j*ai estë entechiez 
De Hersent la fame Ysengrin, 
Mès or TOS en dirai la fin: 
Ele en fn a droit mescrëne 
Qne Toirement l'ai-je croissne; 
Or m'en repent, Diex moie corpe, 
Meinte foiz li basti Ia crope» 
Ysengrin oi-je tant forfet 

10780 Que ne¥ pais nier k nal plet. 
Diex mete or m^ame a garison! 
Trois foiz Tai iet metre en prison, 
Si TOS dirai en qael maniere. 
GeF fis chaoir en la loviere 
Lè oa il enporta Tagnel; 
La ot si bien bata la pel 
Qa'il prist cent cox de liTroison 
Ainz qa*il partist de la meson* 
GeF fis el braon enbraier 

10770 Gil Ie troTcrent trois berchier, 
SeF batirent con asne a pont. 
Trois bacons ayoit en on mont 
Cbiës nn prodom en nn lardier, 
De cenx li fi-je tant mengier 
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N'en pot iasir, iant fii ventm. 

Par. Ie pertuk on fu entreK» 

GeF fis séoir en la gelee 

Tant qu'il ot la qeae engelëe^ 

Gel' fis pesehier en la loBtaine 
10780 Par nait qaant la lane estotl ploine; 

Del ombre de la blancbe -image 

Cuida por foir oe fast firomage; 

Et si refu par moi traïs 

Deyant la cfaarete a» plaïz : 

Cent foix Taiaca, hné et mat^ 

Par fine lisree de barat 

Li fis^je tast que il fu moinea , 

Puis dist que ü seroit chanoines. 

Qant on li vit la char mengiei* 
10790 Fox fu qui de lui fist berchier* 

Ge ne voa aroie hui retvait 

La bonte que jje li ai fait. 

Il n'a beste en la Gort Ie Hoi 

Qui ne se puist plaiodre de mot* 

Je fis Tybert efaaoir les ras: 

Qant il cuidoit mengier les raz ; 

Et je cbez un Tilein alai,. 

Goc ne geline n'i laissai 

De tot Ie parenté Pinteia 
10800 Fors solement lui et sr'aBtein; 

N'i a remès eoc ne geliae 

Dont je n'aie fait ma cuisine* 

Qant li Ors fii deTant mon cruëa^ 

De Senglersy de Yaches, de Buisa 

Et d'autres bestes bien armées 

Que Ysengrin ot amenées 

Por cele gerre metre k fin^ 

Retint Roonel Ie mastin: 

Bien farent trente eonpaigüony 
10810 Que ehien, que lisses, que ^^aignoa. 

Tuit furent bata et plftlé> 

Mès malement liirent paté, 

Qar je lor toli lor sonidëes, 

Qant les oz s'en fiirent alées, 

Par guile et par conchiement 

Lor tolirge lor oorenaui. 
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Aa departir lor fis la loupe* ^ 

Gr m'en repent, Diex moie ooapè! 

A tot Ie mont ai fait anui, 

10820 Dolanz et repantanz en sol: 
Or Toil yenir k repentance 
De qanque je fis en m'enfance. 

Sire Reinart, ce dist Grinbert/ 
Vos peohiez m'avez descÖTert 
Et Ie mal que toib 'aTez fet; 
Se Diex tos giete de eest plet 
Gardez-vos bien dél renchaoir. . 
Ja Diex ne me dont tant yéoiry 
Ce dist Renart, que je mès iacè 

10880 Nule chose qu'a Diex desplace. 
Il li otroie qanqa'il Tolt, 
Il s'abaissa et cil Tasolt 
Moitië romanz, moitië latin. 
Renart, qant ce yint au matin, 
Besa sa fame et ses enfanz. 
Au departir fu li dels granz; 
Congië prist a son manage, 
Enfanz, dist-il, de haut parage, 
Pensez de mes chastiax tenir, 

10840 Que que de moi doie avenir^ 
Contre Gontes et contre Rois, 
Que TOS ne troTcrez des mois 
Conté 9 Priuce ne Chasteleine 
Qui TOS forface un fil de lei&e:. 
Ja par eus ne serez greyez 
Se TOS ayez les ponz leTez, 
Que TOS aTCz asez Titaille, 
No cuit deyant set anz tos faille. 
Que TOS iroie-je disant? 

10850 A Dame Deu toz tos oonmant 
Qui me ramaint si con je ToiK 
Atant mist Ie pië sor Ie soil: 
Au departir de sa tesniere 
A conmencië une priere. 

Diex, fist^il, Rois omnipoténs, 
Garde mon saToir et mön sens 
Que ne Ie perde par pëor 
Par doTant Ie Roi mon sèignor, 
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Qant Ysengrin m'encasera 

10860 De qantqu'il me demandera. 
Que je li puisse reson rendre 
Ga de] noier oa del deffendre; 
Me doint sain et sauf repeiïer 
Que je m'èn pnisse encor yengier 
De cels qni me font si grant gerre. 

Lors se coucha adenz a terre, 
Et trois foiz se rendi copables. 
Pais se seigna por les déables:, 
Et por Dant Nobles Ie Lioh 

10870 Moult fa en grant afflición. 

Or s'en Tont li Baron k Gort, 
Et passent Feyé qui Ia cort, 
Et les destroiz et la montaiugne, 
Et puls chevaachent par la pleiingne. 
En ce qae Renart se demente 
El bois- ont perdae la sente , 
La '■ voie et Ie chemin ferrë , 
Et neqaedent, tant ont erré, 
Qa'il s'aToient parmi uns pleins 

10080 Delez one grange a Noneins. 

La meson est moalt bien gamie 
De toz les biens que ierre crie. 
De let, de fromacbes et d'uës. 
De brebiz, de Taehes, de baës. 
D*anes et d'aatres norricons, 
Dist Renart, car nos adre9ons, 
Par encoste de ces espines, 
Vers cele eort k ces gelines, 
La est la voie que lessons. 

10890 Renart, Renart, dist li Tessona^, 

Diex set bien por qoi tos Ie diles, 
Filz a putain, puanz berites, 
Mauves leobierres et engrès, 
N*e8tiez-yos k moi confés 
Et aviez merci crië ? 
Fet-il, ge Tavoie oblie: 
Alons-nos ent, rez moi tot prest. 
Renart, Renart, por noient est, 
Diex parjore, Diex foi-mentie, 

10900 Toz jors durra ta lecherie. 
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Con tu es fole eréature! 
Tu es de mort en aTentare, 
Et après ta oonfiMsion, 
Gr si yels fere desraiton-; 
Certes granz pechiez te oort aeuvey 
Yien-t^en, que mandite soit l'eiire 
Que chais «evr terre do mere! 
Belement Ie dites, biaa frem, 
Alon-nos eat en pès anblant. 

10910 N'en ose fere aixtre leipblftnt 
Por son cosin qni Ie chAstiie, 
Et nequedent soTent ooli^ 
Vers les gelines cele part, 
Moolt est jdoleot qant il s'en fMurt, 
Et qoi la testa li oompafll, 
As gelines fantost alasi, 
Mises les éost a raison 
Se ne fast Grinbert Ie Taispoo* 
Or s'cn font li Baron ense^le : . 

10920 Diex! con la mnle Gnnbart ainUe! 
Mès li chevax Rekiart aoope, 
Li flans li bat desoz la erop^; 
Tant crient et donte son seignor, 
Qae onqnes mès n'ot tel péoi*. 
Tant ont alé et plains et bos, 
Et Fambléare et fes galos, 
Et tant ont la moataingne siée , 
Qu'il sont venu en la Talée 
Qni en la €ort Ie Roi avate, 

10930 Descenduz sont defant la «ale. 

Sitost oom Renlirt yinta Gort^ : 
Il n'i a bestó ne s*atort 
Ou d'oposer on de respondipe. 
Or est Renart pres de coaüOJMdire; 
N'en tornera qn'il ne s'eo ouise^ 
Qar Ysengrin sas icM aguioe- 
Et Tybert li Chaz m ^ons^Ie^ 
Et Bruns qui la teste 4>t vfrmeill^f 
Mès qoi q*aint ou hée Renari» 

10940 Ne fet pas ehiei:» de ooi^4, 

Ainz conmenoe enmi la m99ón 
Teste lerée sa resoA* 


BYLAGEN. 833 


Rois, fet Renart, je tob sqIu 
Gon cil qni plas tos a ^alu 
Qae tuit li baron de rEmpke) 
Mès tort a qai yen tos nfeapire ; 
Ne sai se c'est par mol ënr. 
Je ne fui oaqoes assëmr» 
De Tostre amor au jor entier^ 

10950 Je parti de Cort aTant-ier 
Par Tostre gré et par amor, 
Sanz maltaient et sanz olamor. 
Or ont tant fet li loaenpfot 
Qai de moi se volent yengier» 
Qae TOS mficvez jagié a mort; 
Mès pnis^ sire, qae Rois s'aaioit 
A croire les manyès larroms, 
Et il lesse les Immks barons. 
Et gerpist le diief por la qene, 

10960 Lors Tet la terre a male Teoes 
Qar cil qni sont sarf par nature 
Ne soTent espuder mesore. 
S^en Gort se paeot alerer, 
Moalt se painent d'antrai fpreter^ 
Mès ehiests faaiilleiu en coisine 
N*a care de beste Toisine; 
Cil font la porre gent taer 
Et les monnoies remoer. 
Gil enortent le mal & fere 

10970 Qai bion en sevent lor pion trere 
^ Et enborsent aiitrui aToir- 
Ice Todroie-je saToir 
Qne Bnit}8 et Tybert me demandent : 
n est Toim se le Reaart eonmande 
Qae bien me pnent fere let 
Encor ne Taie-ge.forfet» 
Qa'il ne serent dire por qot« 
Se Braas menja li miei Leniroi 
Et li TilsüUM le ledenja, 

10980 Et il por ooi ne se Tei^ya ? 

Ja a-il granz meins ei grainx pies. 
Si a grant mnsel et graat giës. 
Se mesire Tybeit li Chaz 
Menja les sorie et les rax 


334 BYLAGEN. 

Qant en Ie prut et li fi«t hante, 
Por Ie cuer biea k moi que mcmte? 
Ja ne sui-ge PreTOz ne Mere 
Qae je Ten doie nni droit fsre ; 
Yolent moi ice demander 

10990 Que il ne paent amender* 

D'Ysengrin ne sai-^e que dire> 
Qar il n'a mie tort del dir0 
Qne j'aToie sa fame amëe. 
Et qant ele ne s'est clamée, 
Sui-ge lecheres de m'amie? 
Li fox jalox de ce a enTiè, 
Et pais qui n'i ot braies. traites, 
Ne huis brisiez, ne portes firaite», 
S'elem'a ohier et ele m^aime, 

11000 Cil faus jaloos de ooi se clairae? 

Est-il por ce drois qu'en me pende? 
Nenil, Sire, Diex m'en deffende! 
Monlt est fjprant yostre roiaiitó, 
La foi et la grant loianté 
Que j'ai toz jors yers tos ëae 
M'a Fame del cors meintenne; ^ 
Mès foi que doi Den et Saint Jorge 
J'ai tote chenne la gorge. 
Yiex sni, si ne me pnis aidier, 

1 1010 Si n*ai mès core de plaidier: 

Pechié fet qoi a Cort me mande, 
Mès pnis que mesire oonmande, 
Si est-il drois qne je i yiegne. 
Gr soi deyant lui , si me tiégne 
Et si me faoe ardoir- on pendre , 
Qar ne me puÜEi vers lui deffendre. 
Ge ne sul pas de grant puissance, 
Mès ce se seroit poirre >enjance, 
S'en parleroient meinte gent 

11030 Se Ten sanz jugement me pent. 

Renart, Renart, dist l'Emperere, 
'Dahez ait Tame yostre pere 
Et la pute qui toz porla 
Qant ele ne vos avorta! 
Or me dites, traitre lerres, 
Por qoi estes tant bareteres? 
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Bien savez parier et plaidier^ 
Mès oe, qae vaat? N*i a mestier, 
Ken partirez ea nale guise 

11080 Que de vos n'en face jastise; 
N'i a mestier chiere hardie 
Ne n'i vaat rostie rehardie, 
Moolt saTez de la dfauTe aneise; 
Se ja- n'ayeK vostre j^messe 
Que TOS ai orendroit promise. 
Hui estcs venuz a joise 
Tel con jugeront mi baron, 
. Que Ten doit fer e de laron 
£t con de felon traïtor. 

11040 N'en partirez sanz mauyès tor 
Se ne tos poes escondire 
De qanque Ten tos saora dire* 
Sire, dist Grinbert li Tessons, 
Se nos vers vos nos abessons 
Por droit fere et por afetier, 
Ne dcTCz pa» por ce tretier 
Yostre. baron TÜainement , 
Mès par loi et par jugement. 
Entendez 9a , ne tos anuit, 

IIOKO Renart est venuz par donduit 
Por droit faire et por amender 
€e c'on li saora demander. 
S'est qui de Ini face clamor, 
Vos li otroiez par amor 
A respondre par jugement 
En Yostre Cort yoiant la gent. 
Ainz qae Grinbert éust finée 
Sa reson ét bien terminée, 
Se dre9a en piez Ysengrin 

11060 Et li motons sire Belin, 

Tybart li Cbaz et Rooniax^ 
Et Dant Tiecelin li Gorbiax, 
Et Ghantecler et Dame Pinte, 
Si con el vint a Gort soi (piinte^ 
Es Espinarz li Heri9ons, 
Et Dant Petipas li Poons; 
Frobers li GresiUons s'avance, 
Qoi sor.toz antres crie et tence, 
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Et Dant Ranoiax li EMmirain 

11070 Qai il « fet ite moak grant deus. 
Coart li LieTZM aonlt s*ai|pi6 
De cort en cort, de nw en roe, 
Meinte fois £ a fel anui, 
Yengier s'en ovide eneor eneai. 
Or est Benart en mal randen 
. Se Ten Ie velt netre è bandon; 
Mès li Roif les fet en soa trefe. 
Lui en lest la reaganoe fete» 
Li Rois a pa»lë haatement 

11080 Si que Foent tote la gent. 

Seignor, fet-il, oonseillies moi 
De eest lamm de pnte fin, 
Qnel jostiee de Ini Jbnd, 
Dites eonmenl m'en vengerai. 
Sire, font li baren au Rei, 
Trop est Renart de pnie Im, 
Nas ne vos saaroit desloer 
Qa'en hant nel' facies encroef • 
Respont li Roïa, bien aves dit: 

11090 Or tost, fet4l, sant oontredit 
Se Renart s'en estoit tornec, 
Jamès ne scrmt retomez; 
Sachiec qoe nes en meaeberroü) 
Tiex n'en set mot qn'en ploreroit. 
Sor nn bant mont e» nn roobicr 
Fet li Rob les forebea dreeier 
Por Renart ]»endre Ie Gorpil : 
E8te»-l&-TOS en grant peril. 
Li Singes li a fet la moe , 

11100 Grant coup U done les la joe. 
Renart regarde arere soi , 
Voit que i viegnent plus de troi; 
Li un Ie tret^ Fautre Ie bete, 
N'est menreille se 11 redote* 
Coars li Lierres Taroclioit 
De loing, qne pas nel' aprocboit: 
A l'arocher qa'i fet Coart 
En a crollé Ie ebief Renart; 
Coart en fa si esperdnz 

IIUO Que onqiiea pais ne fd Ténzf 
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Del signe qü'ot vëa i'emltAle, 
Lors i^est muchés en tam baie: 
D'iloc, ce dist, eagsitéetek 
Qael jnstise Ven en fera. 
Mar i mu9a9 si oon je croi y 
Enqai aar» poov de soi. 
Renart se Toit moalt enttëpfis, 
De totea^ parz iie« et pr»; 
Mès il He pitet engin trovei* 

11120 Gonment il s'en puist eschapert 
Del esefaaper est-il niiient 
Si li enguM n'i esl trop grant* 

Qan€ il yit les forohes dreeier, 
Lors n'ot es lai qae oorocier, 
^ £t dist ati Roi) biaux geiitift Si»0, 
Qar me lessies «n potit diree 
Vos m'ayez fest lier èt prendre, 
Or me Tolez sdm ibrfet pendre; 
Mès j'ai iet de moalt granz peehies 

11130 Dont jé sul anques entmlA^t, 
Or Toil venir è repentimce, 
£1 non de sainte peiritance 
Yoil la Croiz prendre pm aler 
La merci Dien ontne lit éa&r» 
Se je la mttir, si serai sa«, 
Et se je sUi pendnz^ o'est max^ 
Si seroit m^alt porre yettjAiice» 
Or Toil venir è repenlance. 
Atant li vet chaoir a» piea ^ 

11140 Au Roi en prist tnotth grMit pitidfli^ 
Grinberi teritit de Tffufte pttrt 
Qui merci etie pdr RóAdrt : 
Sire, por Deti entenit è iMm, 
Que Ie fai bien , poi^pëtide töi 
Gon Renart est ptmt Kt ikifUAê : 
Se Renart yieflt dnmfk einc ïdois 
Encor aura meMBier moult grant, 
Qar n*aves st bKt^i s«rjant. 
Outre mer Toisev la( Gfioii pfcti^ne, 

lllBO Et a Yostve ttfpéï ré^tiwgm. 

Ge dist li Rois,^ «« fet è dh*e, 
Qant revie«droit si ^tiM pire. 


DIT IS DIE TAFEL VAN DESEN BOEKE. 


(bS OUDS PR08A BtYOlQn,) 
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I 


if den iersten , hoe dat die coninc van allen dieren een hof dede 

beroepen , ende geboot alle dieren daer te comen. • • Y' 1 

Hoe Isegrim die 'wolf ierst claghet oyer Reinaert die vos. 61 

Hoe Cortois, dat hondekijn, ooc claghet over Reinaert, • 98 

Hoe Grimbaert die das Reinaert verantwoort voor den 

, coninc 177 

Hoe Cantecleer die haen claghet oyer Reinaert • • • • 285 

Hoe die coninc spreket op die claghe 421 

Hoe Bran die beer van Reinaert geexpediert ende nat ghe- 

recht wort 476 

Hoe Bruin die beer dat honich at 542 

Die claghe van Bruin over Reinaert 988 

Dits hoe die coninc Tibaert den kater uut seinde om Rei- 
naert te hove te brenghen , ende hoe Tibaert van Reinaert 

uutgerecht wort 1015 

Hoe Grimbaert die dasse Reinaert te hove brocht • • • 1SS9 

Hoe Reinaert sijn biechte sprac 1431 

Hoe Reinaert te hove quam , ende hoe hi hem excuseerde 

voer den coninc 1757 

Hoe Reinaert ghevanghen wort ende veroordeelt ter doot. 1850 

Hoe Reinaert ter galghen. waert gheleyt wort . . • . 2024 
Van Reinaert, hoe hi openbaerlic sijn biecht dede voer 

den coninc , ende voer een ieghelijc diet hooren wonde, 2048 
Hoe Reinaert alle die ghene belastede, die hem ter doot 
wouden brenghen, ende hoe hi die hulde van den co- 
ninc verwerf 2170 

Dits van Isegrim ende Bruin , hoe sy gevangen worden bi 

toedoen van Reinaert ....•• 2801 

Hoe Isegrim ende sijn vrouwe hem moesten laten ont- 
scoeyen, ende Reinaert die toech haer scoenen an^ om 

daer mede te gaen 2847 

Hoe Guwaert die hase ghedoot wort van Reinaert • . . 3017 
Hoe dat Reinaert Guwaerts hoeft seinde totten coninc by 

Bellijn den ram S205 


J 
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Hoe Bellijn die ram ende «lle sijki geshebt gegeyea wort 

m handen van Isegrim , den wolf, ende Bruin den beer. Y' 8S91S 

Die claghe van Lampreel dat conijn ende van Gorbout die 

roec over Reinaert ••••.•• 8510 

Hoe hem die conine seer vertoornt van deser daghen. • 862S 

Hoe Grimbaert die das Reinaert waerscoawede , dat die 

conine hem doden woude 8763 

Hoe Reinaert anderwerf ten hove quam 4284 

Hoe hem Reinaert excuseert voer den conine van allen 

daghen 4SS1 

Die antwoerde des conincs op Reinaerts excnsatie • • • 4687 

Hoe vrouwe Rukenauwe die apinne Reinaert verantwoert 

voer den conine • • • • • 4788 

Een parabel van een man die een serpent verloste dat 

in node was 4870 

Van Reinaerts maghen , welc si sijn die hem bestaen . IS 104 

Hoe Reinaert met subtyle loghenen verantwoert den doot 
van Guwaert den base, die hem aen gheseit was, ende 
alle ander saken. Ende hoe hy weder verwerf by schoen 
parabolen die hulde vanden conine. . • • . . • 5273 

Hoe Isegrim weder over Reinaert die vos claghede. • • 6258 

Een schoen parabel van Reinaert ende van die wolf, hoe 

si te gader ghinghen totter apinnen 6482 

Hoe Isegrim Reinaert die hantschoen boot om te campen. 6783 

Hoe Reinaert den hantschoen ontfinc , ende hoe die conine 

hem beiden dach beteikende ten crite te comen. , . 6764 

Hoe vrouwe Rukeoauwe Reinaert raet geeft wat hy doen 

sal in den camp • 6795 

Hoe Reinaert ten crite quam , ende hoe si ghinghen vech- 
ten ... . : . . . 6917 

Hoe Reinaert van Isegrim tonder ghebrocht wort, ende 
hoe Reinaert hem aenginc met smekende woorden , alsoe 
dat hi weder te boven quam. •..••••• 7174 

Hoe Isegrim van Reinaert verwonnen wort ende Reinaert 

hielt die overhant, ende bleef in die ere . . « . • 7856 

Doe Reinaert Isegrim verwonnen hadde, ende die conine 
den camp opghenomen hadde, doe vertelde hi den co- 
nine dit exempel 7480 

Hoe die conine Reinaert alle saken vergaf, ende maecten 

soverein baljaw ende overste van alle sine landen . • 7588 

Hoe Reinaert met sinen magfaen eerlijc van den conine 
sciet , ende trao tot sinen casteel Malpertuus , ende hielt 
die hulde van den conine 7746 


GLOSSARIUM 


DER VEROUDERDE WOORDEN. 


A. 


Acht» hechtêniê, V* 685. 
Achterbact, acAfor rug, 4249. 
Aelsch, averechu, 7071. 
Aentcijn, blffk, 1781,4362. 
Aenninc, ongelukkige, 2077, 2210. 
Ae« (dood) doode rotAp, 4497. 
Af, van, 21. 

After, achier, 6, 7540, Vii. 774, V» 36. 
Aftenneed, achterhuer, ackterkoop, Vai. 
1651, VMS. 


Akette, liêitn, bl. 295. 

AU* gedroch, bedrieglgke echffn door de 

alven ofehen veroorMekt, V*5367. 
Alt en alt, geheel en al, 3030, 3284. 
Ameide, kammeiboom. Vim. 774 V«36« 
Apeert, openlyk, 20.4. 
Appelharre, appeUckillen, 5130. 
Argertiere, kwtwdwiüend , 2530. 
Artike (sekere xiekte) , arthritiê , 5402. 
At€, af, 5317. 


B. 


Bachten, achter, V* 1290, 2901. 
Baomnijn (een tchrikbeeld) 6535. 
Baerde, handbyl, 701. 
Bake, verkenevleeech , hesp, 117, 1517, 

2127. 
Balch, huid ;romp, 2821. 
Balch, belgde; xie Bolgen. 
Baraet, bedrog, 363, 483, 1196, 1486, 

1708, 6429. 
Barbacane , voormuerf ^2. 
Baren, gebaren, bewegen, 2404. 
Barlebaen, (lekere kwade geett), 5184. 
Bat, xie Bet 

Bate ttaen (in), goeddoen, 192. 
Bedi, bydien, dua, daerom, vermide, 

2357, 2912, 2995, 3130, 3182. 
Bedocht, bedacht, SA. 
Bedragen , beschuldigen , 2200 , 45 1 1 . 
Bedregen, beschuldigd, 2527. 
Beede, beide, 147. 
Begaet, ontsierd, 4094. 
Begaren, begeren, 6652. 
Begeren , de wereld verlaten , 369 , 1488 , 

4523. 
Begien, bekennen, 2954. 


Begiet, &«JbMuf^ 2954. 

Behalen, inhalen, bereiken, Vii. 1999 

V«53. 
Behangen, beswaerd, 5325. 
BeheU,60At6M^41l7. 
Beide, samen, 42. 
Beknct, aenbelangd gyn , 2541. 
Beloken, besloten, donker, 335, 1169, 

2271. 
Belopen, overmand, 2542. 
Bequame, aengenaem, 620. 
Beraden, aenwyjien, toebrengen, doen 

vinden, 592,639,2997. 
Berechten, berichten, uitleggen, 5536. 
Berg, »«n;A^ 3875. 
Beride, loop, 3555. 
Beriet, xie Beraden. 
Bemen, branden, 303, 1506. 
Bergt, fr«^^ 7706. 
Betcalt , beschold, sprak oen, 936. 
Bescout, beschuldigd, 7549. 
Beteken, hoMeiken, 75. 
Bettef , besefte. Vu. 841 V« 13. 
Betperret,9«AtfM29rd^ 6432. 
Bettaen, aenranden, 7086. 
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Betteken, hêproeten, V* 1197. 

Bet, bêiêr, 226, 1063, 1090. 

Bet Toort , verder, 6769. 

Betegen , aengeiifgd, 2528. 

Betyen, aentygen, Vii. 1999 V« 87. 

Bewanen, duchten, 176. 

Bewant, hewend, gekeerd, 1630, Vii. 

960 VM. 
Bewinden, aenfrekken, 4846. 
Bewract, hepekeld, 6651. 
Binnen, f fi^ 1795. 

Bisant, (byzantisohe gondmunt) 1163. 
Bitpel, voorbeeld, epreekwoord, 181, 

7793. 
Blanden, mengen, 2183. 
Blare,&Mfi^2494. 
Bleeren, haren ah een koe , 5734. 
BliTen op een, een echeideman kiegen, 

5518. 


Bloawen\ êlaen, Y* 251, 1584, 1827. 

Bocraen, fyn linnen, 5499. 

Boet , hulp, genezing , 5474. 

Bolgen, iichhelgen, 1749, 3205. 

Borde, loêt, 11 ^'è. 

Bottaert, soort van talk, 3367. 

Boud, etout, 1266, 1769, 2308, 5152. 

Braeuwen , eten aen eenen vogel opetop- 

pen, 2890. 
Braken (opter), op heeter daed, 6308. 
Brase, braê, 3134. 
Broke, breuk, rechtêverbreking , 2514, 

4403, 6189. 
Broken (te), gebroken, 166. 
Bruuke, xie Broke, 
Bniwen , brouwen , 1 96 1 . 
Butteel, busaert, 1863. 
J^nucêel ^doorzgger. Yam, 219. 


ZIE 


K. 


D. 


Daet, deed, maekte, Y* 3062. 

Bale (te), nederwaerts , 540, 890, 910, 

958. 
Banen, van daen, 272, 1402, 2401. 
Daren, deren, benadeelen, 904. 
Darren, durven, 239, 1358, 2013. 
Dase,tr0JI«^ 7329. 
Delijt, vermaeA, 1228. 
Bere, droefheid, 5306. 
Berre , dier, 979. 
Des, d'l, 1223,4932. 
Beê.mids, 5075, 5309. 
Beus, God! 6564. 

Deusage, deux-aê, xeker tpel, 3038. 
Bi, gy,u, 1444,2567,4949. 
Bic, dicken, dikmaele, 2, 3902, 4368. 
Bichter, echryver, 3361. 
Dieden, gedyen, 3182. 
Dief, jonden, 1419. 
Dien,g0dy0ii> 1450,3182. 
Dienen, gebruiken, 157. 
Dietsche, duittch, 9, 1463. 
Binken, dwfiAMi^ 126, 198, 1099. 
Diane,(iiN», YAA.3140Y* 11. 


Doemsdag, oordeehdag , 344S. 

Doen (te), vandoen, 4563. 

Doere, lioeer^ 2966. 

Dogen, verdragen, 281, 2348, 2420, 
3612, 4042, 4959. 

Dogen, smart, 4480. 

Dogen, deugen, 3834, 4295, 4784. 

Dogen, mogen, 6769. 

Doget, deugd, 3141, 4829, 6027. 

Doorgangen , doorgaen , 6326, 

Doot, gedood, 1144. 

Dor, om, 25, 66, 111, 897, 931, 2083, 
7617. 

Doren , dwa%en, 13. 

Dorper, onbeschaefde , 13, 2352, dorpe- 
ling, 602,846, 6321. 

Dorperheit, onbetaemlykheid. , 1613 , 
5434, 6382. 

Dorren, durven, 3561. 

Dorret , durft, 2534. 

Douen, stoeten, 6331. 

Dou, vocht, 7072. 

DoTen, woeden, 1718. 

DriTen, hedryven, handelen , 2884. 
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Brocbf hedHêgêt, 11827. 

Bu, gy, 4946. 

Duleo, do/ $oardéH, 693. 


Dwaen, afwoêaahmk, rnnigit, 14B0. 


£. 


Echt, oeiUlMC, 90r9olffem$, daêftm, 1648, 

2965,3430. 
£cA^ xie Acht. 
Echter, dMnui^ 4938. 
Eeke, eikenboom, 651. 
Eellinc , 9lUmdeiing, Yi». 168. 
Eenlic, ««niaam^ 883. 
Eere, eener, 134, 1301. 
El, ander«, 571,3245. 
Inyheien, 5507. 


Fallacie, (eifro^^ 3781, 4355. 
Flume, stroom, 2645. 
Fbike, geneeêkmut, hl. 294. 


SDgiette, kumêi, 452^ 
Entie, en <lt9^ 191. 
Ine^yram, 2834, 8886, 5630. 
Erreü , gram «xordem, 8308. 
Eyel, kwaed, tiekie, 2507^ 5494,Uirik. 
292. 

EtbI (t<^)> '<Mibf* «<» dm iMd^ mwfffvfv^ 

5401. 
ETenkersten , etenokriiiens ernnmëtmeh, 

4143. 


F. 


Eocken,'«/oeieti^ 7326. 
Eolen, spotten, 4050. 
Fonteme, fonteinwater, 5404. 


6. 


Gaerdeline, 6a«ftlAatr^ 1416. 
Gal, gilde, 1230. 
Galp,9t7d0,63O4. 
Ganc, gaet! 5876. 

Gangen, ^nen^ 6604, Via. 1422 Y« 2. 
Garren , schreeuwen , 6069. 
Gaudinen, wild, ongedierte, 5127» 
Geanden, wreken, 202. 
Geclact,60Afod^ 6670. 
Gecrai, geroep, 2309. 
Gecroeien, gekruid, 5264. 
Gedegen , verminderd, 413. 
Gedichte, dtcA/ op em^ 812. 
Gedichte, «cArt/ï, 3261. 
Gedochte, acAfefdocAt^ 542. 
Gedoen, doen, 3197. 
Gedogen , verdragen , 1993. 
Gedoste, «fief, 6321. 
Geducht, ont»ag,6SlSZ. 
Geerde, staef, stok, Tai. 1680 1»2. 
Geerde, xie Geeren. 
Geere , geener, 687. 

Geeren, hegeeren, 2307, 4346, 4482, 
4963. 


Geeste, geschiedenis, 4. 

Gehidet, verscholen, 2598. 

Gehouw , verknocht, 2509. 

Gehuke, lastige dracht , 1605. 

Geleden, voorbgge trokken , 2458. 

Geleede , vry geleide, 141. 

Geleefde, /ee/Se^ 5978. 

Geles, les, gebed, 2950. 

Geliden, gigden, 1525,4515,47^9. 

Geliet,fr«2edefi^3423. 

GeloTe, gelofte, 4992. 

Geloven, loven, beloven, 608, 159!^. 

Gelpen, gillen, 6325. 

Gemanc, beugheid, handel, negoeidtie, 
ook koopwaer, (verwant met hei yt- 
landsch manga, handef , mangeling) 
doch soms ook als gemeng Toorko- 
mende, 2308. 

Gemicke , van pas , 2879. ' 

Gemoet, ontmoeting, 1055. 

Genade, rust, 1745,2195, ^168, $469. 

Genent, stout, 2535. 

Generen, handelen, 1689. 

Genesen, verlost, behouden, 245, 1404. 
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Genet » tutt ffemoêkt, V* 7076. 
Geninde, êt&üiheid, 2880. 
Cfenoopt, ff0nêp€H, 964. 
Genote, gelyken, 2253. 
Gentel, fr. gentillê, 2632. 
Geonneert ^vwacKt, 2009. 
Grepronden , ^eroo/y ^ 399. 
Gereden, ietvtden^ 1762, 2978. 
Geroet, aenêUmdê, 6677, 6738, 6648, 

7046. 
Geren, üe Geeren, 
Gereiden, derotiden^ 1762. 
«erinc, a^mtotidê, 6160, Vit. 1568 

V»2. 
Gerecht , geraekt, 752. 
Gerechte, %org, 3324. 
Gerechte, klaeggeruchi, 6202, 7524. 
Geronnen, geloopen, 734, 760, 1325. 
Geruft, gerucht. Vu. 1370 V» 1. 
Gesacht, gesegd, 6716. 
Getcede , afscheid, 387. 
Gesijn , geweest, 4447, bl. 293. ^ 

Gesinde, gesin, 1399. 
Gesint , gezonden, 5443. 
Gesmide, sieraed, 2614. 
Getocht , verzacht, 3433. 
Gettille, «/tVjstoy^en^ 25, 1136, 2194. 
Getelen, vruchtbrengen , 2359. 
Getemen, gedoogen, 2211. 


Getoget, getoogd, getoénd^ V» 1060.' 

Getrac, ^e/reA^ ^enicAf^ Yia. 1931 T*4 

Getwi, iWMf^ Vu. 2633.' 

Gerei, geviel, 6629, 6731. 

Gerorst, gevers*, uitges^sld, Vab. ^1 

V»8. 
GetreiMcheb, vernemen, 1682u . 
Gewade, tn^efoofid, 1289L 
Gewaert, V9rsB%erd, 1123. 
Gewand , gekeerd^ 1630, 
Gewande , «n^efooful^ 1283. 
Gewarich, waerheidlievend, 4188. 
Gewes, gewis, 6066. 
Gewonden, wiUen, heschikim^, ^Hê9 

hMen, 430, 7610. 
Gewent, macA/, 605, 2142, 2873. 
Giement , nienumd, 4988. 
Gile,èetfyv9,5982. 
G'üen, jokken, 4260. 
Gine, gg en, 199. 
Godset, (een Tloek), 3196. 
Gene (de), de gene, dese, 5618. 
Goom, acht, 183, 659, 2000, 2138, 

4470. 
Granen , haerdhair, 2992. 
Green, greinde, grinnikte, 5734. 
Grognieren, grommen, 2118. 
Grongaerde, fr. grognards, 30. 
Gruut, gruit, hierdroesem, moiil^, 6262. 


H. 


Haenbalc, kruisbalk, 1617. 
Haer, her, hier, 2648, 4303, 4457. 
Haerde, swer, 3. 
Haerwaert, herwaert, 1452. 
Hage, heg, 42, 1053, 1679, 2424, 3159. 
Hagedochte, hol, 541, 1367, 3094. 
Hamen , knien , billen ^ 97 1 . 
Hant (te) fAaii«^ 959, 983, 1154, 4604. 
Hant (toter) tot nu toe, 1540. 
Hantieren, hanteren, 4203. 
Hantwerc, schrgfwerk, 3368. 
Harde,Mer^3,207. 
Hare, Aer^ Amt, 2648, 3242, 4623. 
Hare, AotrenA/eMl, 269, 274. 
Harentare, hier en gind%, 1628, 171 1| 
2069, 7120. 


Hat, Aaiend^ 3983. 

HaTc, waer, eetwaer, 563, 4472. 

Heede,A«Mie^3159. 

Heesch, eisch, 3072. 

Helet, held, 1071, 3141,3233. 

Heiige, reliquien, 83. 

Helpe, (God helpe !) 575. 

Helsen , omhelzen, bl. 288. 

Helt, AïeM, 4106, 4117. 

Herde , herder, 5669 , 5675. 

Hem, A0n^7l6. 

Heyen (op), gemaekt, 274. 

Hiden, verfcAtti^^ 2598. 

Hie,efvifio^ 1852.. 

Hinderwaert, achterwaort, 2017». 

Hine , Ay en, 963. 

44 


I .1 • 


346 


GLOSSARIUM. 


Bke, hfer,y* 62. 

Mo, hoog, 441^. 

Hoden y ioêHcuU, 736L 

Hoeckine, hokkeny 2091, üo'mdnikfmlm 


Hogen (in), vorheugd, 1048, 2114. 
HoTeMsh, houickfholoofd, 1221. 
Hou, 9lag, 7071. 

Houde, gtmst, genogon k oid, 2257. 
Hotosch, keuoch, hohefiL, 1221. 


iUÉkyjomdo, gwidö, 1075. 

Jane,7o <ocA,2208, 2652. 

leken, dmveU, 6673. 

Ie, ooit, 1652, 2413, 2829, 3493, 5271. 


HoTetcliede,JlMMiAMii,iliffMi;^28, 1669. 
Hout, genogoH, gwuêtig, V» 606. 
Houtmakigge^(Trovw dio tw hooi ieU 

niaekt),804. 
Hulde, genêgenhoid, 594, 1142, 1784, 

2173,2513. 
Hulde, diomigoinmwkêid^ 161 Iw 
HoImu, hmlleH, Yak. 693, V«'l.. 
HoMchen , ui^owDon > bl». 29K 
Huren, foppon, 6850. 


I. 


lewet, iets, 122, 2379. 
Ine, «ib «fij 93. 
Joie, «r0«9d^3796. 
Jonite, ^/; 3309. 


JJL Elf d» 


Gaf, fiietgwaordigheid^ 1803. 

Gurine, wMfen, 280, 423. 

Castien, vermanen, onderrichten, 489, 

bl. 294. 
Catijf, üeKeityf, 

Keer, wending, list, 3646, 7356. 
Keiiijt 9 ongelukkige , en als scheldwoord 

boef, 640, 838, 2805, 3572, 4672, 

5291,6283,6937. 
Kele, roodkleur, 5510. 
Kempe, stryder, 6977. 
Kervj^etien ypannekoeken, wafels, 4459. 
Cetijn (zeker soort yan hout), 5597. 
Kijf,kiTe, kif f, oersckü, 4996. 
Claf , kleefde, 7004. 
Qergie, geletterdkeid , 4020. , 
aippel, klepel, 1297. 
Qoet, springstok, 766, 792. 
Cloosterwinning, afiaet, 7205. 


Qoyen , «loofofi , 5134. 

Knijf, mes, 4217. 

Cobe, wraf^ 5590. 

Koken, koteren, 789. 

Gore, keus, 5069,7196, 7224. 

Kome, romp, 6442. 

CoYeniy overeenkomst, 1612, 2536. 

Grayeren, uitroepen, 45. 

Granc , jBiraJk ^ 1013. 

Gri, wapenkreet, 6970. 

Grijt, strydperk, 6758. 

Grijtsen, ikrafoen^ 6312. 

Grijtwaerder, sirydperkbewaerder , 6930. 

Grode, AratWodm^ , Via. 1773 V»2l. 

Gronen, kreunen, 6118, 6712. 

Gullen, testicuU, 7378. 

Gume, naeuwelyks, 611, 768, 2131 

2919. 
Kuwen , kaeuwet^, 3840. 


L. 


Ucity lekte, 80S. 

lachter, sckande, 71, 95, 1024, 1300; 

2181,6030,7306. 
laken , vloeien , 4674. 
lanc (over), lang daema , 547. 
Lanken, lenden, 875. 


lapen, leppen, 2085. 

Las, raepfo^ 3610. 

Lat, traeg, 1182. 

Latyn (tael in 'I a^emeen), bltfdft. 288. 

Let, leed, 7075. 

Letten, vertragen, 1318, 1954. 
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Lettier, draegMy V» 3925. 
lide, tocht, Yai. lOftl, V* 2. 
Udeo, tr^ikon, doontaen^ voorhfffoenf 
150, 1053, 1057, 2597, 3153, 3534. 
Uden , helyden, 6424. 
liebaert, leeuw , bl. 292. 
lieden , beladen ,3113. 
Lien, belydm, 22S1, 6758, 7195, 7287. 
lier, wang, 745 , 855 , 895, 1352. 
lieTe, liefde, 2137, 3353. 
lijeteken , witerteeken, 2298. 
Lijf, leven, 2Z6, 1984, 4438, 4995. 
lijtsen, loteren, 6312. 
Iijt,5e;y(2^5009. 
line, koorde, 1490, 3150. 
lineleaen (een spreekwoord), 1081. 


lire^ xie l^ff. 

Loi, wet, V» 4053. 

Loodwapper, (dingertnig), 796w 

looft, gelooft^ 5353. 

Loos, ^> 6300. 

Los, lynx, 6931. 

Losengteren, looê bedriegen, WQlflSiS, 

Losmaken , wegnemen , 1475. 

Lossen, lynx, 5220. 

Loyen, achten ^ 4965. 

Loven , gelooven , 3276. 

Loyentuten^ lof tuiten ^ 4185. 

Lucht, licht, 7571. 

Luchter, linker y 1054. 

Lude, luide f 148. 

Luten , op de luit spelen , 733 i. 


M. 


Maken, doen f 1041, 1475^ 

Hakigge, maeketer, 80^, 

Male (voor maeg) , 400 , 889. 

Malscfa, week, 19. 

Mamet, Mohamet,6S3A, 

Manlio andren ^ ntalkander, 1578, 2l09i 

Mare , vermoord ^ 238, 294, 417, 6154 

Mare maken , hekend maken , 238. 

S. Martens vogel , de kraei, 1047. 

Maten (te) weinig, 626. 

Mee, meer, 1379, 2092, 3ii98, 5668; 

Meengat, gemeene doorgang, bl. 290. 

Meeren, vermeerderen, 3891, 6568. 

Meerre, meerder, 5438, 6546t» 

Mekel, ^roof, 718. 

Merren, dralen, 3207, 3222v 

Messe, meersche, 7482. 

Mettien ,met dien , hier mede, 709*^ 5731, 

6877. 
'Slicken, merken, 6556, bl. 291. 
ffliede, gift, belooning, 1988, 7284. 
Miere, myner^ 117, 318, 1051. 
Mineren, verminderen, 704. 


Misleeden, misleiden, 208. 
Misprijs, misachHng, 1479. 
Misquame, kioade^ toevcU, 5Q92. 
Misraken, missen, 496, 1756.. 
Misrocht, misraekt, 447. 
Missaken, loochenen, 6307, 7625. 
Misschieden, kwaed geschieden, Yèm. 1999; 

V»34. 
Misselic, twijfelachtig, 1391, 4120,4261, 

4864. 
Misvel, misviel, 3585. 
Misvoert , misdtten^ 74. 
Mittien, metdien. Via. 757 Y» 2. 
Moedecac des duvels dochter, 6669. 
Moeté (te)-, te vreden ^. 491 4. ■ 
Mol, iMnd, stof, 6999. 
Monc, muftnik, 1487, 2712. 
Morseel, stuk, 134, 923, 4484, 5063, 
Moude, sand, aerde, 465, 2307. 
Mul, tand, aerde, 7108. 
Museel, fr. museau, 219. 
Muten, ruiven, 4689. 
Muulkine, muilken, 1417» 


N. 


Na, nademael, 3423. 

Üabelanc, aenbelangend, verwant, 5108. 

Üaerre, naderder, bl. 294. 


Naes, neus, 5992. 
Naesten, naderen, 2946. 
Nase, neus, 6105. 
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Ifanwe, mêt noêuwgêMêthêid, V* 2366, 

2492. 
Remare, moér, 447, 3740. 
Hemmee, m9tm9er, 1318. 
Remmeer, niet mserder, 022 f 967. 
Het, «uw, 664, 1442. 
Nete, neuê, 798. 
Rei, fia^ Yai. 693 , y* 20. 


nerelinc, mêf, 6976, 7746. 
lleware, moêr, 96, 174, 1749. 
llie,fMiot#, 746, 1646, 1778, 1874. 
Riegerinc , nêrgeiu , bL 287 . 
Riemare, nitumoM, 367, 1677, 1604,4844. 
Riwelic, aerdig, wondêrling, 6923. 
Ro, noch, 112. 
Robèl (^Idatuk), Vab.^16, V« 2. 


O. 


Oderwe, ootvoêt, 2316. 

Oei, Wfêdêter, 'Vam. 1862, V* 1. 

0r,a^ 4966, 4998. 

Ombiten, opeten^ 611. 

<hibeqaame| onaengenaem, haetelyh, 

4710. 
OnbereD , veniellen ^ 1 24. 
Onberoepen, onbesproken, 3066. 
OnbetcaTen, onberiept, 17. 
Onbetnode y plomp, 6668. 
Oncont, ombeiendj 6014, 6616. 
Ondercomen, henoekên , B6S» 
Ondoget, ondeugd, 4676. 
Ongehoade , ongemak, 6436. 
Ongedfwogen, ongewaescken, 6136. 
Ongerec, ongemak, mühagen, 1201. 
Ongerede, ongeval, 2176. 
Ongereed, OfieoorsMfi/3160. 
OngeretjOn^emi/^ 1472. 
Qngetcitte, hedrekt, 6668. 
Ongier, vreeelyk, 414, 1472, bl. 292. 
Onbout, ongenegen, 111, 4613. 
Onlanc, in 't kort, 6088. 
Ontcoul, veronteekuldiging, verdediging, 

4130, 4386, 4617, Yii. 1773 Y* 1. 
Onaelinc, ongelukkige, Yiji. 2327. 
Oniochte, onxacht, 990, 3340, 4734, 6171 


OntpeUic, iImt»^ luiten raed, ongelukkig, 

3022. 
Ontbaren, onderen, 6140. 
Ontdaen, open, 666. 
Ontdoen, openen, 3806, 6806, B980, 

7000. 
Ontsconden, ontschuldigen , verdedigen, 

3866. 
Ontacricken, ontspringen, 3162. 
Ontspringen, ontwaken, 1231, 1642. 
Ontwee, in stukken, uiteen, 664, 1317, 

3131,6812. 
Ontweget , uit den weg gedaen, vervoerd, 

2618. 
Ontwenden, ontgaen, 1844. 
Ontwitachen, ontglippen, 1510. 
Onvroet, kwalyk ge»ind, 4(297. 
Onwaert , versmading , 498. 
Ootmoet, xachtmoedigheid , 7036. 
Opgeloken, ofi«f2o<afi,3677. 
Opleaen, oprapen, 211, 3610. 
Op worden, sfygen, 1647. 
Orber, aorkwrAaid^ 6712. 
Orconde, getuigen, 1882,2647. 
Oadevader, ooivaer, Yii. 2328. 
Ouwe, ondardom , 6008. 
Owi, oa*7306, 926, 2679,3059. 


P. 


Pakter, pelgrimestaf, gaemtok, 372, 

2796, 2987. 
Pant doen, aenvatten, 1269. 
Parlement, onderhandeling, 2270. 
Peraemier, woekerend, bl. 296. 
Planteit, overvloed, Yab. 3140, Y* 22. 
PUiteel, schotel, 7495. 
Plecht, verpleging, 2861. 
Plien, dovn, 6712, Yim. 1398, Y* 6. 


Pine, werk, moeite, 1970. 

Pinen, moeite doen, werken, 696 , 1296, 

1634, 2347, 5697, 6958. 
Poleye, katrol, 6434. 
Porren, voortgaen , 1242. 
Prinden,fvoMf», 1441. 
Proi,|yry^3926. 

Pude, puien, kikvorschen, 2305. 
Pute, hoer, 919. 
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Q. 


Quadien, hoosdoenêra, Y* 4536^ 
Quedden, aensprekenj groeten, 1108, 
2390. 


Quene, oude vrouw, V» 767, 6322, Va». 

734, V»l. 
Qmc,ve0^bl.29O. 


R. 


Raden , radbraken ^ 53 1 . 
Raet,ibet»^ö67. 
Rake, yseren staef, 72. 
Rampineren, bespotten, 703, 849. 
Reckelic, gerechtig (zoo als een reche 

d. i. een ware held, is}, 4188. 
Reiden, bereiden, 3882. 
Reinardie, voaeenlist, 2044. 
Reinen, reinigen, 6997. 
Relief, overschot, 4475. 
Rent, rund, 1522. 
Ribaut, rabaeuw, 938, 5128. 
Ric, ru^^ 3580. 
Richt, recht, 304. 
Ries, 't xelfde als rihaut, 2672. 
R^sgen, rysjen, 5263. 


Rike, machtige, 1068. 

Rinc, dingplaets, hofvergadering , 109,, 

315, 5996. 
Risere, ryshout, struihgewtu, 3469. 
Riye, verheugd, 4942. 
Ro, raetHT, 7517. 
Rochte, geraekte, 3546. 
Rochten, achten; üe Roeken. 
Rocke , spinrok, 732. 
Roec, kraei, 3566. 
Roeken, acA^0n, 1120, 1653, 5074. 
Roke, reuJk, 5483. 
Rosecrans (als eerteeken) , 6023. 
Ruge, ruige, ruwe, 3537, 6831. 
Rumen, verlaten, 887. 
Ratsen, slibberen, 973. 


S. 


Sabel, iMüart, 5338, 5510. 

Sade, versading, 5493. 

Saden, verxaden, 4498. 

Saen, spoedig, 64, 98, 1596, 3105, 

3342, 7054. 
Saen (^ele), zeer spoedig, 3178. 
Sage, koorts, 395. 
Sage, fahel, 1086. 
Sake , oorsaek, 5600. 
SalTatie , verdediging , 4356. 
Scade, «cAadtiio, 3167. 
Scalc, JbtecAf, 7275, Vai. 2326. 
Scamelheit, eerbaerheid, 5556. 
Scampie, schamperlykheid , WA3, 
ScaTen, schuiven, wegsUbheren , 2814, 
Sceiden, bescheiden, berichten, 5011, 

6033. 
Sceiden, aenspreken, berispen, 1821, 

1836, 2007, 4360, 5898. 
Sceren, schertsen, 7187. 
Scennen, beschermen, 5076. 
Sceme f epot, 221, 545, 1292, 7040. 


Scerpe, reissak , 2795. 
Scerpeloge , scherpoog, 788. 
Scieden, gebeuren, 3825. 
Sciere, spoedig, 245, 441 , 844. 
Scijn (in), naer het blykt, 4610. 
Seinen, blyken, 424. 
Scitte, drek, 6668. 
Scole, verzameling, 378. 
Scoren, «cAetiren, 338, 740. 
Scoudc^, schuld, 4002, 4445, 4514. 
Scouden, zieden, 7519. 
Scouwen, zien, bl. 291. 
Scramen, «cra6&0n, 6500. 
Scrayen, krahben, 462, 6999. 
Scree , schreeuwde , 1\ 60. 
Sent, ^0«cAm/, 3752. 
ScuTuut , schavuit, 2593. 
Seden (te), zediglyk, 666. 
Seende, synode, 2738. 
Sekeren, jsireren, waerborgen, 609. 
Sekerhede, &or^, 4902, 5040. 
Sene , zenuw, Vai. 2887. 
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Sere, bedroe féUkêtd , V* 419. 

Seriant, dienaer, 984, 2448. 

^xic\i, bedroefd, 1274,2486. 

Set , aere, 6533, Vae. 225. 

Setten, opleggen, 1677. 

Sibbe, bioedeerwaniachap, 2105. 

Sich, Mie: 7338. 

Sidelgat, sydflur. Vit. 3140, Y* 61. 

Sien den raet, schikken, overleggen, 2698. 

Stenst, verkieslykst , 6855. 

Siere, %yner, 10. 

Synoper, groen, 5511. 

Simmincle, apen, bl. 292. 

Sint, sinds, 264. 

Slach, sla! 5803. 

Slayine , pelgrimskleed,. 372. 

Slecht) effen, 454. 

Sleets, des leeden, 1280. 

Sleters, |}Za/^ 5138. 

Slicht, gepolgst, Vai. 3299, Y* 6. 

Smal, klein, bl. 292. 

Smal -rood, bleekrood, 5146. 

Smeken, vleien, 485, 682, 1805, 2637, 

4349, 6240. 
Snevelen, wankelen, Yii. 1680, Y* 5. 
Snieme, snel, 3376. 
So, alsoo, eniA, 
Socht, jsacA^ 621. 

Soe, zy, 30, 225, 2440, 2767, 3100. 
Soendüic, zoensaek, soengeding, 188. 
Soet , xy het, 2298. 
Som, sommige, 7801. 
Some, sommig, 980, 1018, 1898. 
Son,jsooefi^ 1515, 2747. 
Sonder, uitgezonderd, 50, 3016, 3502, 

4850. 


Serge, vrees, V» 1990, 2201. 

Sorgen, vreezen, 1378, 1438. 

Soude, soldy, 2468. 

Sout, soldy, 2433. 

Spade, langdurend, 3004. 

Sparen, iracAfen^ dralen, 1190, 1244, 

2022,3011,5992. 
Spele (aten), buiten berekening, 1585, 

1890, 7006. 
Spiker, spyswaerde, 1516. 
Spisel, «potiir<e/> 6670. 
Spot, «^ooA^i 2849. « 
Spouwen , splyten^ openen ^ 6007. 
Sprekers, rondvarMMfo dichtere, 4255. 
Stac, «/te^ 1551. 
Stade, tyd,l\99, 
Staer, «tor^ 77, 3574. 
Stage, staenplaets, 2757. 
StalHcht, trcwcAAaerf ^ 303. 
Stampie, danslied (in de prosa batement) 

3507. 
Stan, steende, 874, 990, Yab. 774, V» 21. 
Stat, /»foefo, 1614,2248. 
Stem, befaemdheid, noem, 7685, 7711. 
Steve, «toe/*^ stok, 6342. 
Stic,«/uA, 1117. 
Stoet, stond, 171. 
Storten, «teerjBtnAen^ 4072. 
Stupe, slag, 860. 
Sueg, zogge, verken, 5756. 
Surgie, chirurgie, 7644. 
Suucbeen, zuigbeen, 7530, 7566. 
Suuct, ziekte, 4365, 5963. 
Swaerde, Autcl^ 1507, 7501. 
Swaer doen, zwaer maken, 1041. 
Swingen , slaen ^ 795. 


T. 


Tart, trad, 540. 
Tas, scheur, hl ^9. 
Tayeme, kroeg, 1291. 
Tee, teen,YA». 774, Y» 1. 
Teeken, lidteeken, 163. 
Teer, t'eener, 2245. 
Telen, vnicAifrren^on ^ 381. 
Terden, treden^ 2875. 
Tes, totdat, 1065, 1751. 
Tes, «o/des^ 1833. 


Throon , firmament, 5470. 

Tiden, trekken, 4516. 

Tien, oen^eibAmi^ OMKy^M», 2243, 5233, 

6756. 
Tijt, aentygt,52BS, 
Tijtsel,/yto,VA». 1857, Y» 6. 
Tuike, jpA^M, 5401. 
Tjaer meer, voortaen, 1916. 
Toetiden, toenemen, 3916, 6571. 
Togel, teugel, 1166. 
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Tooft, toogt, trekt, V» 6842. 

Toren, verdriet, 913, 915, 1295, 4011. 

Tomé, zie Toren, 

Trekere (die met treken (mgaei), 

ffer, 129. 
Trouen, torseohsn., 3812^ 
Trouwen (in), treuwene, 262, 3246. 


Tuun, tuin,doolhcf,\» 1910. 

Tuwaert , tegen u , 2690. 

Twaer, voorwaer, 4352, S28B, 7311. 

Twi, waerom, 1198, 1917, 2908, 32U. 

Twi, dübbeliinnigheid, 4678. 

Twint, &0e(;efi^2Ol7. 

Twistaec, gaffel, Yab. 715, Y« 0. 


U. 

üten spele, hwiten berekening, 1585, Vutboeten, ^MMsen^ 5394. 
1890. Uutlac , uitlekte, 808. 


V. 


Va,vaff^/ 1555. 

Vaer, kleur, 5413. 

Vaer, zie Vare. 

Vaert (metter) , spoedig , 6905. * 

Vaert (ter), spoedig, 3878, 4057, 6288, 

Vaet , vat, vangt, 5896. 

Vanc, vang, 1444. 

Vanden, verplegen, hesoeken, 1453, 

6577. 
Vant, verpleegd, hesocht, 6577. 
Vare, vrees, 1627, 2301, 2327, 2977, 

4371, 4940. 
Vedelen, stryken, 5736. 
Veerde, vaert , weg , 5614. 
Vel, viel, 3551, 3585, 7054. 
Ver, rrouir, 4024. 
Verbi, voorby, 4879. 
Verboord, verbeurd, 786. 
Verdoren , verdwazen, 1636, 1741,2170, 

3075. 
\etQ,penne8treek, 4025. 
Vergave, gave, 1224. 
Verhogen, overtreffen, 7598. 
Verhoget, verAeiit^cI^ 3142» 
Verhuut, verscholen, 7553. 
Verjonnen, mM^imnen^ 260. 
Verlanesse, ontlasting , 2062. 
Verlangen, verooZtffi^ 3937. 
Verloven, vflfjaMiAen^ 1448. 
Vermeert , vermoord, 4232. 
Vermeit, verraden, Yab. 1629, Y* 1. 
Vermerren, talmen, 1377. 
Vernoi, leed, jammer, 1279, 1295. 


Yemoien, ««rdriéfofi^ üseifdbeir^S^, I3^to, 

1672, 3218. 
Yeronweerden , misiUihten, 22S1, 
Yerpinet, afgemat, 867. 
Verre, verder, 5244. 
Yersach, sag, 1328. 
Yersceiden, scheiden, bescheiden, 262. 
Yerscroyen, verschoven, 925. 
Yerscuut, schuwgeinaekt , bl. 290. 
Yersieden, vergaen, 6207* 
Yersien, bespeurd, 710. 
Yersien, mis gezien, overgezien, 212^ 
Versnellen, 9ooru»/isn«^/0n^ 5665» 
Versoenen, vergoeden, 3422. 
Versumentheit , verstttf» ^ 539& 
Versworen, afgezworen, 3 174. 
Yertien, opgeven, afstaen, overdragms, 

voorby trekken , 5679, 6557, Ya». 16, 

Y»9,YAm. 2563. 
Yertrecken , vertellen, 4137, 
Yerrroeden, overtreffen in verstand, 

4113. 
Verwaren , verzekeren , 3945, 5056, 7743. 
Verwaten, vervloeken, 354, 853, 2732. 
Yerwendelic, luisterlyk, 1067. 
Vicrwaert, Aaerd, Vim. 1664, Y» 1. 
Vigen, vyandelyk leven, Yab. 3140, 

Y» 17. 
Vingerlijn , ring , 5334. 
Viseren, tit<(lenA«»^ 4204, Yai. 1773, 

Y»10. 
Yisiert , uitgedacht, 5656. 
Yite, leven, treke, 8, bl. 295. 
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GLOSSARIUM. 


Yiwergai , êch&uw, V* 1646. 

\lage, vfeife,5088. 

Yleetchtmout , 9êtj 379. 

Yleke, vlek, 4814. 

Vliuch,/fi»^ 4168, 5284. 

Vlunt, vlies, 5590. 

Vocael, laiyH, 4088. 

Yocken, stoeien, 7326. 

Yode, teeldeel, 1948. 

Voer, /etf/U»^ d46a 

Yole, veulen, AOCÜ, 

Yolgen, samenatemmen, 3716. 

Yolna,&yfia, 4010, 5813. 

Yoharen , volvoeren , 57 1 8. 

Yoorsien, voorsichüg, 6796. 

Yoortbrengen, aetibrengen, 2204. 

Yorderhant, de voorhond, Yai. 1790, 

V«3. 
Yordert, vooroudere, 6727. 


Yoren, Mfff^ voorkien, Y« 6781. 
Yortt, «ptnUMTOfvf oïhoech, 103, 254. 
Yont, clioar«6alJk^ 3151. 
Yorwaert, vooriaen, 376. 
Yorwoord , hespreeksel, 2536. 
Yrede, genoegdoening, 3457. 
Yreisohen , «emefiMfi ^ 1 582. 
Vri, vrymachiig, 107Ö. 
Yriendenhout, vrienden toegedaen, vrien- 

denminnend, 5151. 
Yroe, vroeg, 4328, 5308. 
\Toe f vrolyh, 7143. 
Yrome, &a«f, voordeel, 630, 3691. 
Yromen, bafon^ 962, 1841, 2346,4374, 

6835, Vil. 2439. 
Yroude , vreugd, 7445. 
Ynichten, vreeiten, 559, 2330, 3040. 
Yulic, vollyk, geheel, 5409. 
YiiUen , verschaffen, 3975. 


■W. 


Waen, ¥>at dan, 6426. 

Waer (te), voorwaer, 603, 4352, 5389, 

7311. 
Wale, wel, 180, 462, 3868. 
Walschen, walsch spreken, 1461. 
Waae^wankelbaerheid, 1199. 
Wancoonen, kwaedwillen, 1925. 
Wanconst , kwaede naem, kwaedtoillig- 

heid, 907, 2548. 
Wandel, verheer, 3064. 
Wandren , verheeren , 21 10. 
Warande, diergaerde. Via. 2634, Y* 14. 
Waren (te), xie Waer, 
Watermael (teker dier), 5219. 
Watenrar (een dier), 1863. 
Wattan, wat dan, hoe nu, 245, 1296. 
Wedde , pand, borg, 6786. 
Weder, ram, bl. 288. 
Weder, of, 945, 7310. 
Weeden, weiden, voedsel jsoehon, 1703, 

1711. 


Weer, geweer. Vu. 715, V« 6. 

Weemen, afweren, 190. 

Were, verwering, verdediging, 4960, 

6777, 7003. 
Wers, wars, tegenstandig , 1549. 
Wes,wo^3741, 6065, 6593. 
Wet (wat heUig xy) 1151. 
Wicht, booswicht, 8405. 
Wichieten ^ hinderen , 6694. 
Wijl, xie Wile, 
Wijs, «Itm, 6956. 
WUe, tyd, 975, 1823, 5517. 
Wilen eer, weleer, 101. 
Winkel, Ao0Jk,bl. 292. 
Wiaen, beslissen, 4925, 4927. 
Wopen (wraekgeroep) 4335, 5873, 5925, 

6671, Vu. 2158. 
Worden op, stygen, 1647. 
Wouden, willen, beschihhen, 3209. 
Wroegen, beschuldigen, 113, 1791, 

2^1. 


DR1JKFEILE1H EN VERBETERINGEN. 


Bladz. 1 V' 12 staet ik, lees te. 

— 1 In de aénteekk. staet vertyen, voorbyirekken , lees voriyen., 

opgeven. 

— S4 In de aénteekk. staet Y' 810 lees Y' 812. 

— 84 Y' 2091 staet bockinej lees hoekine, dat is bokjens, en 

vergelyk Metkr's Leven van Jesus, bl. 336. 
~ 87 In de aénteekk. staet Y- 4255 lees Y' 4835. 

— 94 Y' 2317 staet verslanc, lees verslant, 

— — In de aénteekk. staet Lucas d'Hebre , lees Edüaid di Diine. 

— 120 » )) » » Biblia, lees Bibliotheca, 

— 152 » n n n onden test, lees ouden test. 

— 164 Y' 4163 ah, lees ah. 

— 182 Y* 4665 sult, lees sulc. 

— 216 Y' 5690 hebt, lees hebs. 

— 267 Y* 7212 eerischen Got, Het zelfde wordt ook van den paus 

gezegd in Y&ibankis Bescheidenkeit, naer de uitgave van 
W. GaniM^bl. 151: 

Der bébest iet ein irdesch got. 

— 272 Y* 7380 droefien, lees droef den. 

— 296 Onderaen: decertate, lees decertare. 

— 301 In de aénteekk. vergelyk V* 28, lees vergelyk bladz, 28 en 

f"' 611. 

— 811 Y* 10023 ne tot, lees ne te pot. 

— 321 Y' 10445 estee, lees eetes. 

— 322 Y* 10508 Eors, lees Fors. 

— 323 Y' 10549 oar, lees par. 
y 11092 scroit, lees ^eroit. 


N. B. Hen heeft de uitgaye Tan lUoii met al de misstelliogeii, welke blykbaer daer 
in yoorkomen, nagedrukt; doch de door Gbabailm opgegeTene Terbeteriogen ,in acht 
genomen r 


NABERICHT. 


In de easemplaren voor het publiek bestemd heep men, 
foelstaenshalve , de variante bl.bl^ V* 69-72, niet geheel 
afgedrukt. Voor sommige andere exemplaren la^t men 
dezelve alhier volgen:^ 

Hi scoot den paep tasschen die been, 

Ende haelde hem dat een 

Van den tween, dat ronde dinck, 

Dat tusschen sijn been hinek, 

In dat budelkijn sonder naet. 

Dese spronc was den paep qnaet. 

VA*. V* 1896 , enz. : 

AL heeft hi een kul verloren u heer 
Dat en scaet hem myn noch meer: 
Hy sel wel dienen van achter. 
Ten is der capellen geen lachter 
Dat men laat myt eenre clocken. 





